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DE Beschreibung

@ Oberteil

@ Funktionsplatte

@a Drehschalter

@b Steckdose fiir Elektrowerkzeug

@c Volumenstromanzeige
(Fillanzeige)

@d Drehzahlregulierung

EN Description

® Top section

@ Functional plate

@a Rotary switch

@b Power socket for electric tools

@c Volume flow display (Fill level
indicator)

@d Speed control

F Description

@ Partie supérieure

@ Plaque de fonctionnement
@a Interrupteur rotatif

@b Prise de courant pur outil
électrique

®
51

Affichage du débit volumétrique
(Indicateur de niveau de
remplissage)

@d Régulation du nombre de tours

E Descripcion

® Parte superior

® Disco de funciones
@a Conmutador giratorio

@b Toma de corriente para
herramientas eléctricas

@c Indicator de flujo (Indicator de
recipiente lieno)

@d Regulacion de velocidad
P Descrigao
@® Parte superior
@ Placa de fungdes

®@a Interruptor rotativo

@b Tomada para as ferramentas
eléctricas

@c Sinalizador da vazéo (Indicador
do enchimento)

@d Regulagéo da rotagdo
| Descrizione
® Parte superiore
@ Pannello di funzionamento

®a Manopola
@b Presa per utensili elenrici

@c Indicazione del flusso del volu-
me (Indicatore serbatoio)

@d Regolazione numero giri
NL Beschrijving

@ Bovendeel

@ Bedieningspaneel

@a Draaischakelaar

® Kuhllufteintritt
@® Riegel

® Verschluss

® Anschlussleitung
@ Behalter

Saugoéffnung

@® Cooling air inlet
@ Latch

® Lock

® Connecting line
@ Container

Suction opening

@ Entrée air de refroidissement
® Verrou
® Fermeture

® Conduite de raccordement

@ Cuve

Oiverture d’aspiration

® Entrada de aire frio
@ Enclavamiento
® Cierre

® Cable de alimentatcion
@ Recipiente

Abertura de spiracion

® Entrada do ar de arrefecimento
@® Trinco

® Fecho
® Condutor de alimemagéo

@ Recipiente

Bocal de aspiragdo

® Entrata aria di raffreddamento
@® Blocco

® Chiusura
® Linea di collegamemo
@ Serbatoio

Bocca di aspirazione

® Koelluchtinvoeropening
@® Vergrendeling
® Slot

®a-

@© Rastverschliisse
Réder

@ Lenkrollen

@ Filterkassetten

® Motorschutzfilter

®a-

@® Snap-in locks
Wheels

@ Steering castors
® Filter cassettes

® Motor protection filter

®a-
® Fermeture & crans
Roues

@ Roues-guides

@ Cassettes filtre

® Filtre de protection du moteur

®a-
@© Cierre a presion
Ruedas

@ Redecillas de direccion
® Estuche de filtro

® Filtro de proteccion del motor

®a-
® Encravamentos

Rodas
@ Rodas dirigiveis

®@ Cartuchos de filtragao

® Filtro de protegao do motor

®a-
® Chiusure ad incastro

Ruote
@ Rulli di guida
® Cartuccia filtro

® Filtro di protezione motore

®a-
® Ketelklemmen
Wielen

® Vlies-Filterbeutel

® Kunststoff-Entleerbeutel
Einhéngung fiir Drahtkorb
@ Zubehdrdepot *
Fahrbugel *

* je nach Modell

Fleece filter bag

® Plastic emptying bag

® Suspension for wire basket
@ Accessories box *

Driving handle *

*

dependig on model

Sac filtre non tissé
® Sac de vidange en plastique

Suspension pour le panier en
fil métallique

@ Porte-accessoires *

Etrier de conduite *

*

selon la variante
d’équipement

@ Bolsa de filtro de fieltro
® Bolsa desechable de plastico

® Gancho para cesta de
alambre

@ Soporte para accesorios *

Barra de transporte *

*

dependiendo del modelo

Saco de filtro de viies

® Saco de esvaziamento de
material plastico

® Gancho para o cesto
@ Depbsito de acessorios *

Estribo de condugao *

* conforme o modelo

@ Sacchetto filtrante in vello

® Saccheni di scarico in
plastica

Anacco per cesto metallico
@ Porta accessori *
Maniglione *

*

in base al modello

@ Vlies-filterzak
® Kunststof opvangzak
® Onhanging voor opergmand



@b Stopcontact voor elektrisch
gereedschap

@c Volumestroomaanduiding
(Niveau-indicatie)

@d Toerentalregeling

DK Beskrivelse

@ Overdel

@ Funktionsplade

@a Drejekontakt

@b Stikkontakt til El-veerktej

@c Stremvisning (volumen) (Fyld-
ningsindikator)

@d Regulering af omdrejningstal

S Beskrivning

@ Ovandel

@ Funktionsplatta

@a Vridbrytare

@b Uttag for elverktyg

@c Volymstromindikering (Fylinads-
indikering)

@d Varvtalsreglering

N Beskrivelse

@ Overdel

@ Funksjonsplate

@a Dreiebryter

@b Stikkontakt for elektroverktay

@c Volumstremangivelse (Fyl-
lingsindikator)

a

®
a

Turtallsregulator
FIN Kuvaus
@ Ylaosa
@ Toimintopaneeli
@a Kiertokytkin
@b Pistorasia sahkotyokalulle

@c Tilavuusvirtanaytto (Tayttétason
osoitin)

a

@
GR Mepiypaen
® Emavw tpipa

Kierrosluvunsaadin

@ MAdk Aeiroupyiag
@a MMepioTpePOPEVOG BIOKOTITNG

@b Mmpia yia NAEKTPIKEG TUOKEUEG
‘Evdeign oykou peuparog (Evae-
&n mnpdmrag)
PUBuIon apiBuou atpopwv
TR Agiklama

® Ust kisim

®
o

®
a

@ Fonksiyon levhasi

®
o

Cevirmeli salter
@b Elektrikli takim icin priz
@c Hacim akim gostergesi (Dolum
gostergesi)
@d Devir sayisi ayari
PL Opis
® Czes¢ gorna

=3

® Netsnoer
@ Zwenkwieltie

Zu igopening

® Koleuftindgang
@ Spaerre

® Lukkemekanisme
® Tilslutningskabel
@ Beholder

Sugeéabning

® Kylluftsintag
® Regel
® Las

® Anslutningskabel
@ Behallare

Sugdppning

® Kjgleluftinngang
@® Sperre

® Las

® Forbindelsesledn
@ Beholder

Sugeapning

@® Jaahdytysilman tuloaukko
@ Lukitsin

® Kiinnitin

® Verkkojohto

@ Sailio

Imuaukko

® Eigodog aépa pulng
@ Mnyaviopog agpaliong

® Aggdaleia

® Kahwdio alvdeang
@ Kadog

O avappopnang

® Soguk hava girisi igin déner
diigme

@ Kilit stirgust

® Kilit

® Baglanti hatti

@ Depo

Havalandirma deligi

® WIlot powietrza zimnego

@ Zwenkwielen
® Filtercassetten

® Motorveiligheidsfilter

®a-

@© Snaplas

Hijul

@ Styreruller

@ Filterkassetter

® Motorvaernsfilter

®a-
@© Ihakningslas
Hijul

@ Svéngbarahjul
® Filterpatroner

® Motorskyddsfilter

®a-

@© Laslukking
Hjul

@ Styreruller

® Filterkassetter

® Motorvernefilter

®a-

® Sulkimet
Pyérat

@ Ohjausrullat
@ Suodatinkasetit

® Moonorinsuojasuodatin

®a-
© KhAsiotpa aopahiong

Tpoxoi

@ Tpoxoi kareuBuvang
® Kaotreg pe gikTpo

® MpoaTateuTikd QiATPO KIVATAPA
®a-
©® Durma kilitleri

Tekerler
@ Kilavuz makarasi
@ Filtre kaseti

® Motoru koruma filtresi

®a-

@ Toebehorenhouder *

Duwbeugel *

*

Al naar model

Vlies-filterpose

® Kunststofpose til at teamme
Holder til tradkurv

@ Tilbehgrsdepot *
Korebgjle *

* alt efter model

Fiberduk filterpase
® Tomningspase av plast

Upphéngning for
tillbehdrskorg

@ Tillbehorsforvaring *
Korhandtag *

*

beroende pa modell

Fleece-filterpose

® Temmepose i kunststoff
Innhengning for tradkurv
@ Tilbehgrsdepot *
Kjerebayle *

*

alt etter modell

@ Kuitukangaspolypussi
® Muovinen tyhjennyspussi
® Lankakorin ripustin

@ Lisatarviketeline *
Ohjaustanko *

*

riippuen mallista

® ®Aig gakoUAa akovng

® MAaaTikr) cakoUAa
EKKEVWONG

STAPIYHaA GUPHATIVOU
KaAadioy

@ Onkn efaptparwy *
Aapr o0drynang oxnparog U *

*

avaAoya To PovTEAD

ipek elyaf filtre torbasi

® Sentetik madde bosaltma
torbasi

Tel sepet igin aski
@ Aksesuar deposu *
Tutma demiri *

* modele gore

Worek filtrujgcy z widkniny



® Panel sterowania
@a Przefacznik obrotowy

@b Gniazdko wtykowe dlanarz
edzia elektr.

@c Wskaznik strumienia objetosci

(Wskaznik wypetnienia)

@d Regulacja predkosci obrotowej

H Leiras

@ Felsérész

@ Funkcidlemez
@a Forgokapcsolo

53

@

Dugaszol¢ aljzat villamos
szerszamokhoz

@c Térfogataram-kijelzd (Toltés
kijelz6)

@d Fordulatszam szabalyozd

CZ Popis

@ Horni ¢ast

@ Funkeni deska

a

®
©

Otocny spina¢

®
53

Zasuvka pro elektrické naradi

®
S

Indikator objemového proudu
(Indikace stavu naplnéni)

®
a

Regulace otacek
SK Popis

@ Horna ¢ast’

@ Funkéna doska

@a Otocny spinac
@b Zasuvka pre elektrick naradie

@]

S

Indikator objemového pridu
(Indikator stavu naplnenia)

@d Regulcia otacok
RO Descriere

a

@ Parte superioara
@ Placa functionala
@a Comutator rotativ

@b Priza pentru scula electrica

@c Indicatorul curentului volumetric

(Indicator nivel umplere)
@d Buton reglarea turatiei
SLO Opis
® Zgornji del
@ Funkcijska plosca

@a Vrtljivo stikalo
@b Vticnica za elektricno orodje

@c Indikator volumskega toka
(Prikaz polne posode)

@d Regulacija vrtjajev
HR Opis

@ Gorniji dio

@ Funkcijske ploce

® Zasuwa

® Zamek

® Kabel zasilajacy
@ Pojemnik

Otwor ssacy

® Hiitélevegs-belépés
@® Retesz
® Zar

® Csatlakozo vezeték
@ Tartaly
Szivonyilas

® Vstup chladiciho vzduchu
@® Zapadka

® Uzavér
® Pripojovaci vedeni

@ Zasobnik

Saci otvor

® Vstup chladiaceho vzduchu
@® Kolieska

® Uzaver
® Pripojovacie vedenie

@ Nadoba

Saci otvor

@® Intrare aer rece
@ Sistem de blocare
® Sistem de inchidere

® Cablu de racordare
@ Container

Orificiu de aspiratie

® Vhod hladilnega zraka
@ Zapah

® Zapiralo
® Prikljucni vod
@ Posoda

Sesalna odprtina

® Ulaz za rashladni zrak
@® Zapor

©® Zatrzaski

Kota

@ Rolki kierowane
®@ Kasetki filtrujgce

® Filtr silnika

®a-
© Becsappano zarszerkezetek
Kerekek

@ Kormanygorgdk
® Sziirékazettak

® Motorvédo sziird

®a-
® Zapadkové uzavéry

Kolecka
@ Pojezdova kolecka
® Filtracni kazety

® Ochranny filtr motoru

®a-
® Zapadkové uzavery

Kolieska
@ Pojazdna kolieska

® Filtracné kazety

® Ochranny filter motora

®a-
® Inchizatoare cu cuplare
Roti

@ Roie de ghidare
® Cartuse de filtru

® Filtru de protectie a motoruluil

®a-
@© Zaskocna zapirala

Kolesa
@ Krmilna kolesca
® Filtrske kasete

® Filter za zas¢ito motorja

®a-
@® Polazna-zaustavni zatvaradi

® Worek do oprézniania ze
sztucznego tworzywa

Zawieszenie drucianego
kosza

@ Pojemnik na akcesor *

Uchwyt do przenoszenia *

*

Zaleznie od modelu

® Fatyolsz(iré zacsko

® Miianyag (ritézsak

® Drotkosar beakasztd
szerkezete

@ Tartozék tarolo *

Mozgé kengyel *

*

modelltél fliggden

Rounovy filtraéni sacek

® Plastovy vyprazdiiovaci
sacek

® Zavéseni pro dratény ko$

@ Prihradka na pfislusenstvi *

Madlo *

*

podle modelu

@ Tkaninové filtracné vrecko

® Plastové vyprazdiovacie
vrecko

® Zavesenie pre droteny kés

@ Miesto na ulozenie
prislusenstva *

Oblukova rukovat *

* podl'a modelu

Sac filtrant din vlies

® Sac de golire din plastic

Dispozitiv de suspendat cosul
din sarma

@ Suport accesorii *

Maner tractiune *

*

In functie de mode

Filtrirna vrecka iz flisa
Plasti¢na vrecka za
praznjenje

Obesalnik za zi¢no koSaro
Shranjevalnik za opremo *

® 66 66

Ro¢aj za voznjo *

*

odvisno od modela

Vredica filtra od flisa

® Plasticna vredica za
praznjenje



@a Okretna sklopka

@b Uticnica za elektricni alat
@

s

Prikaz prostorne struje (Prikaz
punjenja)
@d Regulacija broja okretaja
SCG Opis
® Gornji deo
@ Funkcijska ploca

a

@
@

@c Pokaziva¢ volumne struje
(Indikator punjenja)

@d Regulacija broja obrtaja
BG OnucaHnue

51

Obrtni prekidac
Uticnica za elektricni alat

=3

a

@ ropHa yact
@ dhyHKUMOHaneH naxen

@a BwbpraLy ce ko4

53

@

KOHTaKT 3a enekrpoypen

®
o

VHAMKaTOp 3a 0GEMHMS MOTOK
(MHpukaTop 3a HanbnBaHe)

®
a

Perynatop Ha o6opoTute
EST Uldine kirjeldus
® Ulemine osa
@ Funktsioonide paneel
@a Poordluliti

@b Pistikupesa elektrilise tooriista
jaoks

®c Ohukulumddtur (Taseme
indikaator)

a

@d Paoorete arvu valits
LT Aprasas
@ Virsutiné dalis

@ Funkciné ploksté

@a Reguliavimo rankenélé
@b Sakutés lizdas elektriniam
jrankiui
@c Debito matuoklis (Pripildymo
rodinys)
@d Sikiy skaiciaus reguliavimas
LV Apraksts
® Augséja dala
@ Vadibas panelis

@a Pagriezams slédzis

@b Kontaktligzda elektroinstrumenta

pieslégsanai
@c Plusmas apjoma indikators
(Pilnas tvertnes indikators)

@d Apgriezienu skaita regulésana
CN F=miie

@® E¥HH

@ WEEER

@a HEHFX

@b BREE ATEHTE

Qc RERETH (RBETLIERH)
@d REZH

® Brava

® Prikljucni vod
@ Posuda

Usisni otvor

® Ulaz rashladnog vazduha
@® Zasovnica

® Zatvaraé
® Prikljucni vod
@ Posuda

Usisni otvor

(® BX0A 3a OXnaxzaall, Bbaayx
@® Kniovanka

® 3atBoOp

® cbepuHuTeneH kaben
@ PesepBoap

CMyKaTeneH 0TBop

® Jahutusdhu sissevool
@ Riiv

® Kate

® Uhendusjuhe

@ Mahuti

Imemisava

@® Ausinimo oro jtraukimas
@ Uzraktas

® Fiksatorius
® Maitinimo laidas

@ Rezervuaras

Siurbimo anga

® DzeséSanas gaisa ieplide
@ Aizbidnis

® Stiprinajums
® Piesléguma kabelis

@ Tvertne

lestikanas atvere

@ BRHZES#EA
@ A8

® 8=

® EEL
[OR=-
TR A

Kotaci

@ Upravljacki kotaci
@ Filtarske kasete

® Filtar za zastitu motora

®a-
@© Sklopni zatvaraci

Tockovi
@ Tockiéi za vodenje
® Filterske kasete

® Filter za zastitu motora

®a-
® dumkcatopn

xonena

@ HanpaBnsiBalLy porku
® cunTbpHK KaceTn

® 3awmTeH punTbp 3a ABUraTens

®a-

@© Fiksaatorid
Rattad

® Juhtrullikud

@ Filterkassetid

® Mootori kaitsefilter

®a-
@© Uzsifiksuojantys uzrakta

Ratukai
@ Kreipiamieji ratukai

@ Filtro kasetés

® ariklio apsaugos filtras

®a-
@© Stiprinajuma aizslégi

Riteni
® Vadamie riteni

@ Filtru kasetnes

® Dzingja aizsardfiltrs

®a-

@ BIEHERYE
BT

® M

@ WRHFEXEHT
® DIARFIER

® Kuka za vjeSanje za Zi¢anu
korpu

@ Spremiste za pribo *
Vozni stremen *

* ovisno o modelu

Vredica filtra od flisa

® Plasticna kesica za
praznjenje

Vesalica za Zi¢anu koSaru

@ Sprema za pribor *

Upravljacki obrug *

* zavisno od modela

dunTbpHa Topba OT keve

® HaiinoHosa Topb6a
u3npassaxe

® okauBaHe 3a TeneHa
KowHMua
*

@ KyTus 3a npuHagnexHoctn
XKenssHa apbxka *

*

B 3aBucumocT ot moaena

@ Fliisist filtrikott

® Plastist tiihjenduskott
Riputus traatkorvi jaoks
@ arvikute kinnitusalus *

Kéepide *

*

olenevalt mudelist

@ Flisinis filtro maisas

® Plastikinis istustinimo
maiSelis

Vielinio krepsio pakabinimas

@ Priedy laikiklis *

Transportavimo rémas *

*

priklausomai nuo modelio

@ ,Vlies” filtra maisind

® Plastmasas atkritumu
maising

Stieples groza turétajs

@ Piederumu turétajs *

Vadibas rokturis

* atkariba no modela

® BRKEWLE
® REAEE

@ Mitr e
BRAE

* MESMHE



©
o
o
®

DE Zubehér

® Fahrbiigel
Saugschlauch

© Faltenfilterkassetten
© Motorschutzfilter
® Gummidiise

® Zubehoérdepot

© Vlies-Filterbeutel

® PE-Entleer- und Entsor-
gungsbeutel

@ Reduzierstiick

P Acessoérios

® Estribo de condugéo
Mangueira de aspiragéo

© Cassete de filtros plissados
© Filtro de protecgéo do motor
® Bocal em borracha

® Deposito de acessorios

© Saco de filtro de vlies

® Saco em PE para esvaziamento
e eliminagao

@ Redutor

S Tillbehor
® Korhandtag
Sugslang

© Veckfilterkassetter
® Motorskyddsfilter

® Gummimunstycke
® Tillbehérsforvaring
© Fiberduk filterpase

® PE-témnings- och bortskaff-
ningspase

® Reduceringsdel

EN Description

® Driving handle
Suction hose

© Folding filter cartridges
© Motor protection filter
® Rubber nozzle

® Accessory storage

© Fleece filter bag

® PE emptying and disposal
bag

@® Reducer
| Accessori
® Maniglione
Tubo flessibile di aspirazione
© Cartucce filtro pieghettato
© Filtro di protezione motore
® Bocchetta di gomma
® Porta accessori
© Sacchetto filtrante in vello.

® Sacchetto PE per svuota-
mento e smaltimento

@ Giunto di riduzione
N Tilbehor

® Kijoreboyle
Sugeslange

© Foldefilterkassetter

® Motorbeskyttelsesfilter

® Gummidyse

® Tilbehgrsdepot

© Fleece-filterpose

® PE-temme- og avfallspose

@ Reduksjonsstykke

F Accessoires
® Etrier de conduite
Flexible d'aspiration
© Cassettes a filtre plissé
© Filtre de protection-moteur
® Buse caoutchouc
® Porte-accessoires
© Sac filtre non tissé
® Sac PE de vidange et
d'élimination
@ Piéce réductrice
NL Toebehoren
® Duwbeugel
Zuigslang
© Vouwfiltercassette
® Motorfilter
® Rubbermondstuk
® Toebehorenhouder
© Vlies-filterzak

® PE-zak voor legen en
afvoer

@ Reduceerstuk
FIN Lisatarvikkeet
® Ohjaustanko

Imuletku

© Suodatinkasetteja

® Moottorin suojasuodatin
® Kumisuutin

® Lisatarviketeline

© Kuitukangaspélypussi

® PE-tyhjennys- ja hévi-
tyspussi

@ Sovitin

E Accesorios

® Barra de transporte
Manguera de aspiracion

© Cartuchos de filtro en fuelle
© Filtro protector del motor
® Tobera de goma

® Soporte para accesorios

© Bolsa de filtro de fieltro

® Bolsa de vaciado y eliminacion
de PE

(@ Pieza reductora

DK Tilbehgr

® Keorebgjle

Sugeslange

© Filterkassetter til foldefilter
® Motorfilter

® Gummidyse

® Tilbehgrsdepot

© Vlies-filterpose

® PE-temnings- og bortskaf-
felsespose

® Reduktionsstykke

GR EgomAiopog
® Aapn odrynang oxnparog U
EUkapTTog owAfvag avappo-

pnang

© Kaggreg TTUXWTWY QIATpWY
® ®iArpo mpooTaaiag Hotép
® Akpo@UaIo OTTO KAOUTTOUK
® Onkn egaptnpdTwy
© ®Ng oakoUAa akovng
® Zdakog amdppIYng TTOAUEDTEPQ

® ZuaToAIKOG GUVOETHOG




® Tutma demiri

® Uchwyt do przenoszenia

® Mozgb kengyel ® Madlo

Emis hortumu

Waz ssacy

Szivétomlé Saci hadice

© Katlanmis filtre haznesi

© Kasety filtra skladanego

© Reddzott sziiré kazetta © Kazety se skladanym filtrem

® Motor koruma filtresi

® Filtr ochronny silnika

© Motorvédo sziird © Ochranny filtr motoru

® Plastik noziil

® Dysza gumowa

® Gumi favoka ® Pryzova hubice

® Aksesuar deposu

® Pojemnik na akcesoria

® Tartozék tarolo ® Pfihradka na prislusenstvi

© lIpek elyaf filtre torbasi

© Worek filtrujgcy z wiokniny

© Fatyolsz(iré zacsko © Rounovy filtracni sacek

® PE bosaltma ve imha kesesi

® Worki

® PE rit6 és hulladékkezeld
tasak

@® Polyetylenovy sacek pro
vyprazdriovani a likvidaci prachu

O Rediiksiyon pargasi

® Reduktor

@ Csokkentd idom ® Redukeni kus

@® Oblukova rukovat

® Maner de tractiune

® Rocaj za voznjo ® Vozni stremen

Sacia trubica

Furtun de aspirare

Sesalna cev Usisno crijevo

© Kazety so skladanym filtrom

© Cartuse filtru cu pliuri

© Kasete z nagubanim filtrom  © Kasete za nabrani filter

®© Ochranny filter motora

© Filtru protectie motor

© Zasitni filtri za motor © Filter za zastitu motora

® Gumova hubica

® Ajutaj din cauciuc

® Gumijasta Soba ® Gumena sapnica

® Miesto na ulozenie
prisluenstva

® Suport accesorii

® Shranjevalnik za opremo ® Spremiste za pribor

© Tkaninové filtracné vrecko

© Sac filtrant din viies.

© Filtrirna vrecka iz flisa © Vrecica filtra od flisa

® PS vyprazdrovacie a likvidacné
vrecko

® Sac colector PE

® PE-vrecka za praznjenje in
odstranjevanje

® PE vrecica za praznjenje i
uklanjanje

® Redukény kus

@ Reductor

® Reducirni kos ® Redukcijski komad

® Upravljacki obru¢

® XenssHa ppbxka

® Kaepide ® Transportavimo rémas

Usisno crijevo

CmykaTeneH Mapky4

Imemisvoolik Siurbimo zarna

© Naborani filter (umeci)

© KaceTu ¢ HarbHaT unTbP

© Kurdfiltri kassetid © Klostuoty filtry kasetés

© Zastitni filter motora

© MMpepnaseH unTbp Ha
asurartens

®© Mootori kaitsefilter © Apsauginis variklio filtras

® Gumena mlaznica

® TymeH HakpaiiHuk

® Kummiotsak ® Guminis antgalis

® Sprema za pribor

® KyTus 3a npuHaAnexHocTn

® Tarvikute kinnitusalus ® Priedy laikiklis

© Vrecica filtra od flisa

© ®PunTbpHa Topba OT keve

© Fliisist filtrikott © Flisinis filtro maiSas

® PE-vreca za praznjenje i

® MMonueTuneHosa Topbuyka

® Polletileenist tihendus-ja ~ ® PE iStustinamas ir utilizuojamas

uklanjanje 3a u3npassaHe n kaitlemiskott maiselis
M3XBbpNsHe
® Reducir O® Pepyuupalia myda O Siirdmik ® Reduktorius

® Vadibas rokturis ® MMopy4eHb ® BESHE
Siksanas $litene BcacbiBatoLLuii WwnaHr BARE
© Kroku filtru kartridzi © Cknaauatblii KacceTHbIA © BIEE

unbTp

©® Motora aizsardfiltrs

© 3BawwTHbIA UnbTp MoTOpa

0O BHRFILIRE

® Gumijas sprausla ® PesnHoBas Hacapka ©® BRBE

® Piederumu turétajs ® MecTo Ana xpaHeHms ® BE#ERL
npuHaanexHocTen

© ,Vlies” filtra maising © PrMCOBBIt PUMLTP-MELLIOK © THHTRE

® PE iztukSoSanas un
likvidéSanas maiss

® MonuatuneHossblit unbTp-
MeLLOoK

O RZFEEMBEDERR

O Reducésanas uzgalis

O MepexoaHnk

O HRE




Deutsch (original)

A GEFAHR!

> Erstickungsgefahr
e \erpackungsmaterial, wie Folienbeutel, gehdren nicht in die Kinderhande.
> Nie auf den Sauger steigen oder sitzen.
> Besondere Sorgfalt ist beim Saugen von Treppen geboten. Achten Sie auf sicheren Stand.
> Anschlussleitung und Saugschlauch nicht iiber scharfe Kanten ziehen, knicken oder einklemmen.
> Anschlussleitung und Saugschlauch immer so verlegen, dass niemand dariiber stolpern kann.
> Bei Austritt von Schaum oder Fliissigkeit den Sauger sofort ausschalten.
> Das Deckelinnere immer trocken halten.
» Sauger einschlieRlich Zubehdr nicht in Betrieb nehmen, wenn:
o Sauger erkennbare Schaden (Risse/Briiche) aufweist,
® Netzanschlussleitung defekt ist oder Rissbildung bzw. Alterung aufweisen,
o Verdacht besteht auf einen unsichtbaren Defekt (nach einem Sturz).
> Rotierende Elektrobirsten nicht mit der Netzanschlussleitung in Beriihrung kommen lassen.

A GEFAHR!
> Der Sauger darf nicht in explosionsgefahrdeten Raumen betrieben werden.
> Den Sauger von entflammbaren Gasen und Substanzen fernhalten.

A GEFAHR!

> Es durfen keine brennbaren oder explosiven Losungsmittel, mit Losungsmittel getrénktes Gut, explosionsgeféhriiche
Stéaube, Flissigkeiten wie Benzin, Ol, Alkohol, Verdiinnung oder Gut, das heifser als 60 °C ist, aufgesaugt werden.
> Es besteht sonst Explosions- und Brandgefahr!

A GEFAHR!
> Reparaturen nur von Fachkréften, z.B. Kundendienst, ausfiihren lassen. Nur Original-Ersatzteile verwenden.
> Nicht fachgerecht reparierte Gerate stellen eine Gefahr fiir den Benutzer dar.

A GEFAHR!

> Verwenden Sie die Steckdose am Sauger nur fiir die in der Bedienungsanleitung festgelegten Zwecke.

> Bei Zweckentfremdung, unsachgemaRer Bedienung oder nicht fachgerechter Reparatur tibernimmt der Hersteller
keine Haftung fir Schaden.

> Keine beschadigten Verlangerungsleitungen verwenden.

> Wenn die Anschlussleitung des Saugers beschédigt wird, muss sie durch eine besondere Anschlussleitung ersetzt
werden, die beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist.

> Bei Elektroblirsten, die rotierenden Biirsten nicht mit der Netzanschlussleitung in Beriihrung kommen lassen.

> Die Spannung auf dem Typenschild muss mit der Netzspannung Gbereinstimmen.

> Nach jedem Gebrauch und vor jeder Wartung Sauger ausschalten und Netzstecker ziehen.

> Nur am Netzstecker, nie an der Anschlussleitung ziehen.

> Netzstecker nie mit nassen Handen einstecken oder ausziehen.

» Stromversorgung muss tiber eine Sicherung mit geeigneter Stromstérke abgesichert sein.

» Offnen Sie niemals den Sauger bei Regen oder Gewitter im Freien.

» Sauger trocken und frostgeschiitzt in Innenrdumen aufbewahren.

10-D D Original-Bedienungsanleitung



A WARNUNG!

> Die Sauger ISAR, ISCAR, ISARD und ISC ARD sind nicht zum Auf-/Absaugen gesundheitsgefahrlicher Staube
geeignet.

> Sauger der Staubklasse L sind geeignet zum Auf-/Absaugen von trockenen, nicht brennbaren, gesundheitsgefahrii-
chen Stauben mit Arbeitsplatzgrenzwerten (AGWs) > 1 mg/m?.

» Sauger der Klasse M sind geeignet fiir das Auf-/Absaugen von trockenen, nicht brennbaren Stauben, nicht brennbaren
Fliissigkeiten, Holzstauben und gefahrlichen Stauben mit AGWs > 0,1 mg/m’.

» Sauger der Klasse H sind geeignet fiir das Auf-/Absaugen von trockenen, nicht brennbaren Stauben, krebserzeugen-
den und krankheitserregenden Partikeln sowie nicht brennbaren Flissigkeiten, Holzstduben und gesundheitsgeféhri-
chen Stauben mit AGWs < 0,1 mg/m’.

A WARNUNG!

> Diese Maschine darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden.

> Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

» Diise, Schlauch oder Rohr nicht auf Menschen oder Tiere richten.

A WARNUNG!

> Nur die mit dem Sauger versehenen oder die in der Bedienungsanleitung festgelegten Biirsten verwenden. Die Ver-
wendung anderer Biirsten kann die Sicherheit beeintrachtigen.

> Reinigen und desinfizieren Sie den Sauger nach dem Gebrauch sofort, um Verkeimung durch langfristig nichterfolgte
Reinigung vorzubeugen, speziell beim Einsatz in lebensmittelverarbeitenden Betrieben.

> Verwenden Sie zur Reinigung keine Dampfstrahlgerate oder Hochdruckreiniger.

> Séure, Azeton und Ldsungsmittel kdnnen Saugerteile anétzen.

> Gerét nicht unbeaufsichtigt lassen. Bei langerer Arbeitsunterbrechung Netzstecker ziehen.

> Filterkassetten nicht mit Druckluft reinigen.

D-11



Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Saugers die Bedienungsan-
leitung sorgfaltig durch. Sie gibt wichtige Hinweise zur Bedienung,
Sicherheit sowie Wartung und Pflege. Bewahren Sie die Bedie-
nungsanleitung sorgfaltig auf und geben Sie diese bei VerauRerung

an den Nachbesitzer weiter.

Der Hersteller behalt sich Konstruktions- und Ausstattungsénde-

rungen vor.

Andere Arbeiten, als in dieser Bedienungsanleitung beschrieben,

diirfen Sie nicht ausfihren.

Diese Maschine ist fiir den gewerblichen Gebrauch vorgesehen,
zum Beispiel fiir die Verwendung in Hotels, Schulen, Krankenh&u-
sern, Fabriken Laden, Biros und das Vermietgeschaft.

1 Anzeige- und Bedienelemente

Vor dem Gebrauch

> Achten Sie beim Auspacken auf Vollstandigkeit und Transport-
schaden.

> Vor dem Gebrauch sollten die Benutzer mit Informationen, An-
weisungen und Schulungen fiir den Gebrauch des Saugers und
der Substanzen, fiir die es benutzt werden soll, einschlieRlich
des sicheren Verfahrens der Beseitigung des aufgenommenen
Materials, versorgt werden.

Wahlen Sie folgende Funktionen und Einstellungen:

0 Sauger ausgeschaltet

| Sauger lauft
Bereitschaftsbetrieb fir Ein-/
Ausschaltautomatik

R Filterabreinigungsfunktion

Bereitschaftsbetrieb fiir Ein-/
Ausschaltautomatik

Automatische Riittlerfunktion

Fiillanzeige *

Drehzahlregulierung *
ISCL

Einstellung des Saugschlauch-
Durchmessers * ISC M,H

12-D

Steckdose spannungsfiihrend
Steckdose spannungsfiihrend
Automatische Rittlerfunktion aus
Steckdose spannungsfiihrend

Sauger wird durch angeschlossenes Elektro-/Druckluft-Werkzeug* an der Steckdose
ein- und ausgeschaltet.

In dieser Schalterstellung wird fiir ca. 10 Sekunden der Riittler in Betrieb gesetzt und
schaltet danach automatisch aus.

Bereitschaftsbetrieb wie >A< plus automatische Filterabreinigung

Diese Filterabreinigung erfolgt automatisch bei Erreichen des eingestellten Mindestvolu-
menstroms in der néchsten Arbeitspause (Schalterstellung RA).

Bei vollem Behalter und/oder Verstopfungen am Saugschlauch leuchtet die Fillanzeige.
Bei Saugern der Klasse M und H ertdnt zusatzlich ein akustisches Signal.

Regulieren Sie mit dem Drehzahlregler die Saugleistung stufenlos.

Bestimmen Sie die maximalen Unterdruckwerte fiir die automatische Abriittelung.

(* je nach Ausstattungsvariante Ihres Saugers)



2 Inbetriebnahme

2.1 Ein- und Ausschalten

Die Steckdose am Sauger steht bei eingestecktem Netzstecker
unabhéngig von der Schalterstellung immer unter Spannung.
A VORSICHT!

Elektrowerkzeug bzw. Druckluftwerkzeug muf beim Anschiuf®
abgeschaltet sein

HINWEIS

In Schalterstellung >0< kann die Steckdose am Sauger als
Verlangerungskabel verwendet werden.

A AnschluBwert: Sauger + angeschlossenes Gerat maximal
16A.

> Stecker in Steckdose stecken

>0 < | Sauger ausgeschaltet

>| < | Sauger eingeschaltet ohne Rittelfunktion

>A< | Sauger auf Standby

Erst beim einschalten des Werkzeugs schaltet der
Sauger automatisch ein.

Nach abschalten des Werkzeugs lauft der Sauger fir
ca. 10sec nach, dadurch wird verhindert, dass eine
Restmenge im Schlauch bleibt.

>R< | Filterabreinigungsfunktion

>RA< | Bereitschaftsbetrieb wie >A< plus automatische
Filterabreinigung

> Sauger auf Schalterstellung >0< stellen.

> Nach Beendigung Netzstecker ziehen.

> Zur Aufbewahrung des Saugrohrs durch Einstecken in das

vorgesehene Zubehdrdepot* an der Behélter-Riickwand
fixieren.

> Die Schlauchenden kdnnen zusammengesteckt werden,
damit keine Schmutzpartikel austreten.

A VORSICHT!
Vorwahlschalter fiir Mindestvolumenstromsignal (Hupe und
Leuchte) bei Saugern der Klasse “M” und “H”
Im Modus >A< und >RA< wird in Abhangigkeit vom Schlauch-
durchmesser folgende Einstellung vorgenommen:

& Sauger ist ausgeschaltet.
> Netzstecker des Saugers aus der Steckdose ziehen.
> Netzkabel aufrdumen.
> Elektro-/Druckluft-Werkzeug entfernen.

(* je nach Ausstattungsvariante)

3 Betriebsarten

> Bei Verwendung des Griffrohres kann mit dem Nebenluftschie-
ber die Saugleistung angepasst werden.

3.1 Trockensaugen

Nur mit trockenem Filter, Sauger und Zubehdr saugen, damit Staub
nicht haften bleibt und verkrustet.

Wenn RuR, Zement, Gips, Mehl oder dhnliche Staube gesaugt
werden, empfehlen wir einen Vlies-Filterbeutel einzusetzen.
Vies-Filterbeutel immer in Verbindung mit Faltenfilterkassetten
einsetzen.

HINWEIS

Sauger der Klassen M, H und H-Asbest sind vorzugsweise als
Trockensauger zu benutzen.

3.2 Nasssaugen

A WARNUNG!
Bei Austritt von Schaum oder Flissigkeit den Sauger sofort
ausschalten.
> Behalter und ggf. Faltenfilterkassette entleeren.

A VORSICHT!

Die Wasserstandssensoren (1)
regelmaRig reinigen und auf Anzeichen
von Beschédigung untersuchen.

> Ohne Vlies-Filterbeutel saugen.
Die Faltenfilterkassetten sind zum Nasssaugen geeignet.
Der eingebaute Sensor schaltet den Motor bei vollem Behélter
ab. Die Handhabung des Saugers kann durch einen gefiillten
Behélter beeintrachtigt werden.

> Sauger entleeren (siehe ,5 Behélter entleeren’).

Schlauchinnendurchmesser Schalterstellung
@ 35mm 70 m¥h
@ 27 mm 41 mih
2 21 mm 25m’h

Es erfolgt keine Drehzahlregulierung.
Der Sauger lauft immer mit max. Drehzahl.

> Netzstecker des Saugers in die Steckdose stecken.
> Gewlinschte Betriebsart am Schalter einstellen.

& Sauger ist saugbereit.
> Nach dem Saugen Schalter auf >0< stellen.

A VORSICHT!

Wird der Sauger nicht ausgeschaltet, bleibt der Wiederanlauf-
schutz weiterhin wirksam. Erst nach dem Abschalten und dem

erneutem Einschalten ist der Sauger wieder betriebsbereit.

D-13



> Vor dem Entleeren zuerst den Saugschlauch aus der Flissigkeit
nehmen.

> Durch hohe Saugleistung und strémungsgiinstige Behélterform,
kann nach dem Abschalten etwas Wasser aus dem Schlauch
zuriicklaufen.

> Bei anschlieBendem Trockensaugen trockene Filter einsetzen.

Bei haufigem Wechsel zwischen Trocken- und Nasssaugen
empfehlen wir den Einsatz eines zweiten Filtersatzes,
vorzugsweise Polyester-Faltenfilterkassetten.

4 Filterabreinigung

Der Sauger ist mit einer elektromagnetischen Filterabreinigung
ausgestattet, mit der anhaftender Staub von den Faltenfilterkasset-
ten abgerittelt werden kann.

4.1 Manuelle Filterabreinigung

Spatestens bei Aufleuchten der Volumenstromanzeige (Wam-
lampe) oder Ertdnen des Warntons bzw. bei nachlassender
Saugleistung sollte die Abriittelung (Schalterstellung R oder RA)
betatigt werden.

4.2 Automatische Filterabreinigung

Diese Filterabreinigung erfolgt automatisch bei Erreichen des
eingestellten Mindestvolumenstroms in der nachsten Arbeitspause
(Schalterstellung RA).

5 Behalter entleeren

Nur zuléssig bei Stuben mit AGW's > 1mg/m®.

Sauger ausschalten, Netzstecker ziehen.

> Verschlisse 6ffnen.

> Deckel und Saugschlauch vom Behalter nehmen.
> Behalter auskippen.

5.1 Vlies-Filterbeutel entsorgen

> Netzstecker ziehen.

Mundschutz anziehen.

Saugschlauch entferen, Ansaugstutzen mit Stopfen* verschlie-
fen.

Seitliche Verschliisse 6ffnen, Oberteil abnehmen.

Flansch vorsichtig von dem Ansaugstutzen ziehen und Flansch
verschlieBen.

Sauggut gemaR den gesetzlichen Bestimmungen entsorgen.

v

v

v

v

v

5.2 PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel entsorgen

> PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel: Sauger einschalten,
Faltenfilterkassetten abriitteln. Sauger ausschalten.

> Mundschutz anziehen.

> Saugschlauch entfernen, Ansaugstutzen mit Stopfen* verschlie-
Ren.
> Seitliche Verschliisse 6ffnen, Oberteil abnehmen.

14-D

Oberteil, vor dem abstellen, auf Schalterstellung >I< einschal-
ten, damit evtl. abfallender Schwebstaub angesaugt wird.

> PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel vorsichtig mit dem beilie-
genden VerschluRband verschlieRen.

> Flansch vorsichtig von dem Ansaugstutzen ziehen und
verschlieRen.

> PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel vorsichtig aus Behalter
nehmen.

> Sauggut gemaf den gesetzlichen Bestimmungen entsorgen.

5.3 Vlies-Filterbeutel einsetzen

Vlies-Filterbeutel nur zum Trockensaugen verwenden.

> Flansch vollstandig Gber die Ansaugoffnung schieben.

Bedienung des Drehschiebers
> Roten Drehschieber innen auf CLOSE bis zum Anschlag auf
die Markierung A drehen.

> Oberteil auf Behélter setzen und seitliche Verschliisse schlieen.
(* je nach Ausstattungsvariante)

5.4 PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel
einsetzen*

HINWEIS
Nur die Sauger der Klasse M und H mit Spezialbehalter und
Drehschieber in der Ansaugéffnung der Typen IS/ISC ARM,
IS/ISC ARH und IS/ISC ARH-ASBEST sind fiir die Verwendung
von PE-Entleer- und Entsorgungsbeuteln geeignet.

HINWEIS

Bedienung des Drehschiebers
> Roten Drehschieber innen auf OPEN bis zum Anschlag auf
die Markierung A drehen.

> Flansch vollstandig Uber Ansaugstutzen schieben, obere
Beuteléffnung tber Behalterrand legen.



> QOberteil auf Behalter setzen und seitliche Verschliisse
schlieRen.
(* je nach Ausstattungsvariante)

6 Filter wechseln

6.1 Faltenfilter wechseln

Faltenfilterkassetten vor dem Filterwechsel abriitteln.

Mit Minze oder &hnlichem Gegenstand den Verschluss am
Riegel um 90° gegen den Uhrzeigersinn drehen und Riegel
nach hinten driicken.

Haube aufklappen.

Die entnommenen Faltenfilterkassetten sofort in einen staub-
dichten Kunststoffbeutel verschlieRen und bestimmungsgemaf
entsorgen.

Neue Faltenfilterkassetten einsetzen.

Verriegelungshiigel hochheben, Haube herunterklappen und
durch leichtes Driicken arretieren.

v

v

v

v

v

v

7 Motorschutzfilter wechseln

Sollte der Motorschutzfilter verschmutzt sein, weist dies auf
defekte Filterkassetten hin.
> Faltenfilterkassetten ersetzen.
> Motorschutzfilter ersetzen bzw. den Motorschutzfilter
unter flieendem Wasser auswaschen, trocknen und
wiedereinsetzten..

8 Transport

Verschlussstopfen* des Saugers in Saugdffnung stecken.

v

v

se schlieRen).

Zubehdr in geeignete Kunststoffbeutel stecken und Kunststoff-
beutel verschlieBen bzw. in Werkzeugdepot stecken.
Saugschlauch-Ende und Saugschlauch-Anfang zusammen-
stecken.

Schlauch um Sauger legen und am Griff einklemmen.

v

v

v

Motorkopf muss mit Behlter sicher verbunden sein (Verschlis-

9 Wartung

Vor jeder Wartung Sauger ausschalten und Netzstecker ziehen.

Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger

- auseinandergenommen,

- gereinigt und

- gewartet werden,

soweit es durchfiihrbar ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das War-

tungspersonal und andere Personen hervorzurufen.

VorsichtsmaRnahmen

Geeignete Vorsichtsmalnahmen beinhalten

- Reinigung vor der Demontage,

- Vorsorge treffen fiir értliche gefilterte Zwangsentliiftung, an der
der Sauger demontiert wird,

- Reinigung des Wartungsbereichs und

- geeignete personliche Schutzausriistung.

VorsichtsmaBnahmen bei Saugern der Klassen H und M

Das AuRere des Saugers sollte durch Staubabsaugverfahren

gereinigt und sauber abgewischt werden oder mit Abdichtmitteln

behandelt werden, bevor sie aus dem gefahrlichen Gebiet genom-

men werden. Alle Saugerteile miissen als verunreinigt angesehen

werden, wenn sie aus dem gefahrlichen Gebiet genommen werden,

und geeignete Handlungen miissen vorgenommen werden, um

eine Staubverteilung zu vermeiden.

Verunreinigte Gegensténde

Bei der Durchfiihrung von Wartungs- oder Reparaturarbeiten mis-
sen alle verunreinigten Gegenstande, die nicht zufriedenstellend
gereinigt werden konnen, entsorgt werden. Solche Gegenstande
miissen in undurchlassigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den
gliltigen Bestimmungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls entsorgt
werden.

Wirksamkeit des Saugers testen

ANMERKUNG: Zusétzlich sollte bei Saugern der Klasse H die
Wirksamkeit des Saugers mindestens jéhrlich Gberpriift werden.
Es muss eine ausreichende Luftwechselrate L in dem Raum
vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum zurlickgeht. Weitere
Hinweise entnehmen Sie bitte Ihren nationalen Bestimmungen.
Lasst die Saugleistung des Saugers nach und erhoht auch das
Abreinigen der Faltenfilterkassetten, die Saugleistung nicht mehr
(vorausgesetzt, Behélter ist geleert und Vlies-Filterbeutel ist
ausgetauscht), dann ist es notwendig, die Faltenfilterkassetten
auszutauschen.

9.1 Reinigung

Saure, Azeton und Losungsmittel konnen Saugerteile anatzen.
> Behélter und Zubehdr mit Wasser reinigen.
> Oberteil mit feuchtem Tuch abwischen.

> Behélter und Zubehdr trocknen lassen.




9.2 Reparatur

A GEFAHR!

> Nicht fachgerecht reparierte Sauger stellen eine Gefahr fiir

den Benutzer dar.

> Reparaturen nur von Fachkraften, z. B. Kundendienst,
ausfihren lassen. Nur Original-Ersatzteile verwenden.

10 Selbsthilfe bei Storungen

Funktionsstdrungen sind nicht immer auf Defekte des Saugers zuriickzufiihren.

Storung
Nachlassen der Saugleistung

Sauger lauft nicht an

Sauger lauft beim Einschalten des
Werkzeugs im >RA<-Modus nicht an

Magliche Ursache

Filter verschmutzt

Vlies-Filterbeutel voll

Behélter voll

Diise, Rohre oder Schlauch verstopft
Netzstecker in Steckdose?

Netz spannungslos?

Netzkabel in Ordnung?

Deckel richtig geschlossen?
Wassersensor abgeschaltet?
Sauger im Bereitschaftsbetrieb >RA<?

Netzstecker des Werkzeugs in Gerate-
steckdose ?

Magnetventil der Druckluft-Einschaltau-

tomatik* verschmutzt?

PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel wird = Position Drehschieber falsch

an die Filter angesaugt

Sauger der Klasse M oder H: bei einge-
setztem Papierfilter Staub im Behalter

Position Drehschieber falsch

Behebung
Reinigen.
Wechseln.
Entleeren.
Reinigen.

Auf >I< stellen (siehe ,1 Anzeige- und Bedienele-
mente”).

Netztstecker in Staubsauger-Steckdose stecken.

Druckluft-Einschaltautomatik* mit Alkohol durch-
spilen.

Drehschieber auf Position e stellen (siehe ,5.4 PE-
Entleer- und Entsorgungsbeute! einsetzen").
Drehschieber auf Position A stellen (siehe ,5.3
Vlies-Filterbeutel einsetzen).

Keine weiteren Eingriffe vornehmen, sondern zentrale Kundendienstwerkstatt kontaktieren.

11 Originalzubehor

Verwenden Sie Originalzubehdr.

Artikel-Bezeichnung

Vlies-Filterbeutel FBV 25/35
Filterkassette FK 4300

Filterkassette FKP 4300
Filterkassette FKP 4300 HEPA (H 14)
Filterkassette FKPN 4300 Nano
PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel

PE-Entleer- und Entsorgungsbeutel ASBEST

16-D

Besonderheiten/Material

fiir 30--Kunststoffbehélter, BGIA Klasse M zugelassen
Cellulosematerial, BGIA Klasse M zugelassen
Polyestermaterial, BGIA Klasse M zugelassen
3-lagige Filterkassette, BGIA Klasse H zugelassen
Filterkassette mit Nano-Beschichtung

nur fiir ISC-Sauger der Klasse M und H

nur fiir ISC-Sauger der Klasse HASBEST

Bestellgrofe
(1 Satz)

5/10 Stiick
2 Stiick
2 Stlick
2 Stiick
2 Stiick
5 Stiick
5 Stiick



12 Technische Daten

ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110v/120V
Spannung Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~
Frequenz Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Nennleistung Watt 1200 1400 1200
Max. Leistung Watt 1400 1600 1400
Luftstrom* IIs 73 75 74
Unterdruck® hPaMG | 270 280 255
Luftstrom™* Ifs 42 45 43
Unterdruck** hPa/SE | 235 245 223
Schalldruck dB(A) |69 69 69
Gewicht kg 12,1(17,1)
AbmessungenLxBxH | cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)
*am Geblase
**am Schlauch

Max. Leistung an Saugem mit Steckdose: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)

Anschlussleitung bei L-Saugern mit Steckdose: HO5RR-F3G1,5
Anschlussleitung bei M/H- und Asbestsaugern mit Steckdose: HO7RN-F3G1,5

13 Priifungen und Zulassungen

Elektrotechnische Prifungen sind nach den Vorschriften der Unfallverhitungsvorschrift (BGV A3) und nach DIN VDE 0701 Teil 1 und
Teil 3 durchzufiihren. Diese Priifungen sind gemaf DIN VDE 0702 in regelméRigen Abstanden und nach Instandsetzung oder Anderung
erforderlich.

Die Sauger sind erfolgreich gepriift gemaR IEC/EN 60335-2-69.

Altgerate enthalten wertvolle Materialien, die zur Wiederaufar-
beitung geeignet sind. Sauger nicht dem normalen Hausmiill
beifiigen, sondern iiber geeignete Sammelsysteme fachgerecht
entsorgen, z. B. iiber lhre kommunale Entsorgungsstelle.




English

A DANGER!

» Danger of suffocation

®  Keep packaging material such as plastic bags away from children.
> Never stand or sit upon the vacuum device.
> Particular caution is advised when ascending stairs. Pay attention to standing safely.
> Do not pull the suction hose and connection line over sharp edges, kink it or shut it.
> Always lay the suction hose and connection line so that nobody may trip over them.
> In case of any leakage of foam or liquid, immediately switch off the vacuum device.
> Always keep dry the inside of the lid.
> Do not start the vacuum device including its accessories if:

 the vacuum device shows detectable damage (fissures/cracks);

o the power connection line is defective or shows fissuring or ageing; or

® any invisible defect is suspected (after a fall).
» Do not allow the rotating brushes to get into contact with the power connection line.

A DANGER!
> Do not operate the vacuum device where there is danger of explosions.
> Keep away the vacuum device from inflammable gases and substances.

A DANGER!
> Do not aspirate any combustible or explosive solvents, materials soaked in solvents, explosive dusts, liquids such as
petrol, ail, alcohol, diluents or materials hotter then 60 °C (140 °F).
> QOtherwise there will be danger of fire and explosions!

A DANGER!
> Have repairs been made only by experts, e. g. the producer’s service. Use original spare parts only.
» Improperly repaired devices pose a hazard for the user.

A DANGER!
> Use the socket of the vacuum device only for the purposes defined in the instruction manual.
> In case of any inappropriate usage, improper operation or repair, the producer shall be exempt from liability.
» Do not use any damaged extension lines.
> If the connector line of the vacuum device has been damaged, it must be replaced with a special connector line which is
available from the producer or their service.
» Electric brushes: Do not allow the rotating brushes to get into contact with the power connection line.
> The voltage on the type sign must correspond to the grid voltage.
> After every use and before any maintenance, switch off the vacuum device and pull the power plug.
> Pull on the plug only, not on the line.
> Never plug or pull the power plug with wet hands.
> The socket must be secured via a household fuse with a suitable current rating.
> Never open the vacuum device outdoors in rain or storm.
» Store the vacuum cleaner dry and indoors, protected from frost.

18-GB GB Original operating instructions in German



A WARNING!

> ISAR, ISCAR, ISARD and ISC ARD-vacuum devices are not suitable for aspiration/clearing of toxic dusts.

» Vacuum cleaner for dust class L suitable for up / exhausting of dry, non-flammable, hazardous dust with occupational
exposure limit values (AGWS) > 1 mg/m®.

> Class M vacuum devices are suitable for aspiration/clearing of dry, non-combustible dusts, non-combustible liquids,
wood dusts and hazardous dusts with workplace limit values of = 0.1 mg/m®.

> Class H vacuum devices are suitable for aspiration/clearing of dry, non-combustible dusts, carcinogenic and pathogenic
particles as well as non-combustible liquids, wood dusts and toxic dusts with workplace limit values of < 0.1 mg/m®,

A WARNING!

» The machine may not be used by persons (including children) who have reduced physical, sensory or metal capabilities
or who are inexperienced or lack the knowledge of how to use the machine.

> Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

» Do not point nozzle, tube or hose at people or animals.

A WARNING!

> Use only the brushes supplied with the vacuum device or defined in the instruction manual. Use of any other brushes
may pose a safety hazard.

> Clean and disinfect the vacuum device immediately after use to prevent microbial contamination due to long-term
failure to clean it, especially when using the device in food-processing.

> Do not use any steam jets or high-pressure cleaners for cleaning.

> Acids, acetone and solvents may corrode parts of the vacuum device.

> Do not leave the device without supervision. In case of longer interruptions of work, pull the power plug.

> Do not clean filter cassettes with compressed air.
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Read the operating manual carefully before starting to use the Before use
vacuum cleaner. It provides important instructions for the operation, » When unpacking, check that the delivery is complete and that

safety, care and maintenance. Keep the operating manual in a safe there is no transport damage.

place and, in case you sell the unit, hand it on o the next owner. » Before using, the operators should be provided with information,
The manufacturer reserves the right to carry out modifications to instructions and training for the use of the vacuum cleaner

the design and equipment. and the substances that it is to be used for, including the safe
Any other work not covered by this operating manual must not be procedure for the removal of the gathered material.

carried out.

This machine is intended for commercial use, for example, in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and in the rental
business.

1 Indicator and operating elements
Select from the following functions and settings:

0 Vacuum cleaner is switched off - Plug socket current-conducting
- Plug socket current-conducting
- Automatic shaker function off

- Plug socket curren-conducting

| Vacuum cleaner is running

Ready mode for ON/OFF automatic

A - The vacuum cleaner is switched on and off via the connected electrical/compressed air
mode .\
tool* at the plug socket.
R Filter cleaning function - Inthis switch setting the vibrator is activated for approx. 10 sec. and then switches off

again automatically.
RA ' Ready mode for ON/OFF automatic - Ready mode like >A< plus automatic filter cleaning.

mode
Automatic shaker function - Filter cleaning is performed (switch setting RA) automatically during the next working
break when the minimum volume flow level is reached.
Fill level indicator * - When the container is full and/or there is a blockage in the suction hose, the full indicator
lights up. On the M and H vacuum cleaners, an acoustic signal is also emitted.
== Speed regulation * - The suction performance can be regulated using the speed regulator.
ISCL

=~  Setting the suction hose diameter* | - Determine the maximum negative pressure for automatic shaking.
ISCM,H

(*depending on the equipment variant of your vacuum cleaner)
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2 Commissioning

2.1 Switching on and off

The plug socket on the vacuum cleaner will always be live when the
mains plug is plugged in, irrespectively of the position of the switch.
A CAUTION!

Electric tools and compressed air tools must be switched off
when they are connected

NOTE

If the switch is in the >0< position, the plug socket on the vacuum
cleaner can be use as an extension lead.

A Connection value: Vacuum cleaner + connected unit,
maximum 16 A.

> Insert the plug into socket

>0 < | Vacuum cleaner is switched off

>| < | Vacuum cleaner switched on without shaker function
>A< | Vacuum cleaner on standby

The vacuum cleaner only switches on when the tool is
switched on.

After the tool is switched off, the vacuum cleaner runs on
for approx. 10 sec to prevent any residue from collecting
in the hose.

>R< | Filter cleaning function

>RA< | Ready mode like >A< plus automatic filter cleaning.

> Set the vacuum cleaner to the switch position >0<.

> Pull out the plug after you have finished.

> Fix the suction hose in the accessory storage location* on the
back of the container for storage.

> The ends of the hose can be pushed into each other to
prevent particles of dirt from coming out.

A CAUTION!

Selector switch for minimum material flow (horn and light)
on vacuum cleaners classes "M" and "H"

In the modes >A< and >RA< the following setting is made,
depending on the diameter of the hose:

Inside diameter of the hose Switch position
@ 35mm 70 m¥h
@927 mm 41 mih
Z21mm 25mh

No speed regulation is carried out.

The vacuum cleaner always runs at max. speed.

> Push the plug of the vacuum cleaner into the plug socket.
> Set the desired operating mode on the switch.

& The vacuum cleaner is ready for suction.
> After vacuum cleaning, set the switch to >0<.

& The vacuum cleaner is switched off.

> Pull the mains plug of the vacuum cleaner out of the plug socket.
> Secure the mains cable.
> Remove the electric/compressed air tool.

(* depending on the equipment variant)

3 Operating modes

> When using the grip handle you can adapt the suction perfor-
mance by using the slider to control access of air into the hose.

3.1 Dry vacuum cleaning

You should only use the vacuum cleaner with a dry filter and
appropriate accessories to prevent dust from accumulating and
forming encrustations.

When using the vacuum cleaner to remove soot, cement, plaster,
flour or similar dust we recommend using fleece filter bags. Always
use filter bags in combination with folding filter cassettes.

NOTE

M, H and H Asbestos class vacuum cleaners should be
preferably used as dry vacuum cleaners.

3.2 Wet vacuum cleaning

A CAUTION!

Switch the vacuum cleaner off immediately if foam or liquid starts

to come out.

> Empty the container and, if necessary, the folding filter
cassette.

Clean the water level sensors (1) regularly
and examine for signs of damage.

> Vacuum cleaning without paper filter bags.
The folding filter cassettes are designed for wet vacuum
cleaning.
The fitted sensor switches the motor off when the container is
full. The handling of the vacuum cleaner can be compromised
by a full container.

> Empty the vacuum cleaner (see “5 Emptying the container’).

A CAUTION!
If the vacuum cleaner is not switched off, the re-start protection
unit remains operative. Only after switching off and re-starting is
the vacuum cleaner ready for use again.
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> Remove the suction hose from the liquid before emptying.

> After switching off, a small quantity of water can flow back out of
the hose, as a result of the high suction level and the favourable
flow condition in the container.

> If you use it as a dry vacuum cleaner, you must insert dry filters.

If you change between dry and wet vacuum cleaning frequently,
we recommend using a second set of filters, preferably polyester
folding filter cassettes.

4 Cleaning the filter

The suction unit is fitted with an electro-magnetic filter cleaning
device which can shake off any dust adhered to the folded filter
cassettes.

4.1 Cleaning the filter

The vibration function (switch setting R or RA) should be activated
at the latest when the volume flow display (waming lamp) lights
up or when the warning signal sounds or when the suction output
sinks.

4.2 Automatic cleaning

Filter cleaning is performed (switch setting RA) automatically during
the next working break when the minimum volume flow level is
reached.

5 Emptying the container

Only permitted for dust with AGW's > 1mg/m®

Switch the vacuum cleaner off, pull the mains plug out.

> Open the latches.

> Remove the cover and suction hose from the container.
> Empty the container by pouring out.

5.1 Dispose of the fleece filter bag

Pull the mains plug out.

Fit mouth protection.

Remove suction hose, close off the suction spigot with a plug*.
Open the side latches, remove the top section.

Carefully pull the flange off the suction spigot and close off the
flange.

Dispose of the vacuumed up material in accordance with legal
requirements.

v

v

v

v

v

v

5.2 Dispose of the PE emptying and disposal bag

> PE emptying and disposal bag: Switch the vacuum cleaner on,
shake the folding filter cassettes. Switch off the vacuum cleaner.

> Fit mouth protection.

> Remove suction hose, close off the suction spigot with a plug*.

> Open the side latches, remove the top section.
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Before setting aside the top section, switch to >I< position, to
draw up any floating dust which may exist.

Close off the PE emptying and disposal bag carefully with the
tape provided.

Carefully pull the flange off the suction spigot and close it off
Remove the PE emptying and disposal bag carefully from the
container

Dispose of the vacuumed up material in accordance with legal
requirements.

5.3 Insert fleece filter bag

Only use fleece filter bags for dry vacuum cleaning.

v

v

v

v

> Slide the flange completely over the suction aperture.

Operating the rotary slide
> Turn the red rotary slide inside to position CLOSE to the stop
on the marker A .

> Place the upper section on the container and close the side
latches.

(* depending on the equipment variant)

5.4 Insert PE emptying and disposal bag*

NOTE
Only the vacuum cleaners class M and H with special containers
and rotary slider in the suction aperture of types IS/ISC ARM,
IS/ISC ARH and IS/ISC ARH-ASBEST are suitable for the use of
PE Emptying and disposal bags.

NOTE

Operating the rotary slide
> Turn the red rotary slide inside to position OPEN to the stop
on the marker A .

> Slide the flange completely over the suction aperture and place
the upper bag opening over the edge of the container.



> Place the upper section on the container and close the side
latches.

(* depending on the equipment variant)

6 Changing the filter
6.1 Changing the folding filter

> Shake the folding filter cassettes before changing them.

> Turn the lock on the latch through 90° in a counter-clockwise
direction with a coin or similar object and push the latch to the
rear.

Fold the hood up

Immediately isolate the folding filter cassettes that you have
removed in a dust-tight plastic bag and dispose of properly in
accordance with the stipulations.

Insert new folding filter cassettes.

Lift the locking bracket up, fold the hood down and click in place
with light pressure.

v

v

v

v

7 Changing the motor protection filter

If the motor protection filter is contaminated this indicates defec-
tive filter cassettes.

> Replacing the folding filter cassettes.
> Replace the motor protection filter or wash the motor
protection filter under flowing water, dry and re-insert..

8 Transport

Insert the closing plug* of the vacuum cleaner into the suction
aperture.

The motor head must be securely fixed to the container (close
the latches).

Place the accessories in a suitable plastic bag and seal the plas-
tic bag or place it in the tool storage compartment.

Plug the ends of the suction hose into each other.

Place the hose around the vacuum cleaner and clamp onto the
handle.

v

v

v

v

v

9 Maintenance

Switch the vacuum cleaner off and pull out the mains plug before
any maintenance work.

For maintenance by the user, the vacuum cleaner must be

- dismantled,

- cleaned and

- maintained,

as far as possible without creating any danger to the maintenance

personnel or other.

Precautionary measures

Suitable precautionary measures include

- Cleaning before dismantling,

- Provide local filtered positive ventilation where the vacuum
cleaner s to be dismantled,

- Clean the maintenance area and

- suitable personal protection equipment.

Precautionary measures with vacuum cleaners class H and M

The outside of the vacuum cleaner should be cleaned and wiped

down or should be treated with a sealing agent before being

removed from the dangerous area. All parts of the vacuum cleaner

must be considered to be contaminated when they are removed

from the danger area and suitable handling must be used to

prevent dust distribution.

Contaminated items

When carrying out maintenance or repair work, all contaminated

items which have not been adequately cleaned must be disposed

of. Such items must be disposed of in impermeable bags in ac-

cordance with the applicable regulations concerning the disposal

of such waste.

Testing the effectiveness of the vacuum cleaner

NOTE: In addition, the effectiveness of the vacuum cleaner class H
must be checked at least once a year.

There must be an adequate air exchange rate L in the room if the
exhaust air returns to the room. Further information can be taken
from your national regulations.

If the suction of the vacuum cleaner reduces and the cleaning
procedure of the folding filter cassettes increases, the suction
performance is not adequate (provided that the container is empty
and the fleece filter bag has been replaced) then it is necessary to
replace the folding filter cassettes.

9.1 Cleaning

Acids, alkalis and solvents can corrode the vacuum cleaner
parts.
> Clean the container and accessories with water.

> Wipe the top section with a damp cloth.
> Allow the container and accessories to dry.
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9.2 Repair

A DANGER!

> Inappropriately repaired vacuum cleaners present a danger
to the operator.

> Have repairs carried out by specialists, e. g. customer
service. Use only genuine spare parts.

10 First aid in the event of a fault

Malfunctions cannot always be traced back to defects in the vacuum cleaner.

Fault Possible cause
Reduction in suction Filter contaminated
fleece filter full
Container full
Nozzle, pipes or hose blocked
Vacuum cleaner will not start Mains plug plugged in?
Mains power missing?
Mains cable OK?
Cover closed properly?
Water sensor switched off?

Vacuum cleaner in readiness for opera-

tion >RA<?
The vacuum cleaner does not start Is the mains plug of the unit in the plug
when the tool is switched on in the socket?
>RA< mode Solenoid valve of compressed air auto-

matic switch-on* contaminated?

PE emptying and disposal bag is sucked = Position of rotary slider incorrect
against the filter

Vacuum cleaner classes M or H: with Position of rotary slider incorrect
inserted paper filter dust in filter

Do not take any other action and contact the central customer service workshop.

11 Genuine accessories

Remedy
Clean.
Change.
Empty.
Clean.

Setto>I< (see "1 Display and Operating Ele-
ments").

Put the mains plug in the vacuum cleaner plug
socket

Flush the compressed air automatic switch-on* with
alcohol

Set rotary slider to e position (see "5.4 Inserting PE
emptying and disposal bag").

Set rotary slider to A position (see "5.3 Inserting
fleece filter bag").

Use genuine accessories.

Article designation Properties/material Order quantity
(1 set)

fleece filter bag FBV 25/35 for 30 litre plastic container, BGIA class M approved 5/10 Pieces
Filter cassette FK 4300 Cellulose material, BGIA class M approved 2 Pieces

Filter cassette FKP 4300 Polyester material, BGIA class M approved 2 Pieces

Filter cassette FKP 4300 HEPA (H 14) 3 layer filter cassette, BGIA class H approved 2 Pieces

Filter cassette FKPN 4300 Nano Filterkasette with nano coating 2 Pieces

PE emptying and disposal bag only for ISC vacuum cleaners class M and H 5 Pieces

PE emptying and disposal bag ASBESTOS only for ISC vacuum cleaner H 5 Pieces

ASBESTOS
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12 Technical Data

Type: IS ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110v/120V

\loltage Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~

Frequency Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Rated power Watt 1200 1400 1200

Max. power Watt 1400 1600 1400

Air flow* s 73 75 74

Negative pressure* hPa/MG | 270 280 255

Air flow** Ifs 42 45 43

Negative pressure* hPa/SE | 235 245 223

Noise level dB(A) |69 69 69

Weight kg 12,1(171)

Dimensions (I x w x h) cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)

*atthe fan
** atthe hose

Max. power on vacuum cleaners with plug socket: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Mains connection cable on vacuum cleaners with plug socket: HO5RR-F3G1,5
Mains connection cable on ASBESTOS vacuum cleaners with plug socket: HO7RN-F3G1,5

13 Tests and approvals

Electro-technical tests must be carried out in accordance with the accident prevention regulations (BGV A3) and in accordance with
DIN VDE 0701 Part 1 and Part 3. These tests are required in accordance with DIN VDE 0702 at regular intervals and after repair or modifi-

cation.

The vacuum cleaners are successfully tested in accordance with [EC/EN 60335-2-69.

Old equipment contains valuable materials which are designed
for re-processing. The vacuum cleaners must not be thrown
away in the normal household waste, but should be disposed
of at a suitable proper collection system, e. g. via your communal
disposal location.
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Francais

ADANGER!

» Risque d'asphyxie
o Tenir le matériel d'emballage, tel que le sachet plastique, a I'écart des enfants.
> Ne jamais monter sur 'aspirateur ni s'asseoir dessus.
> Procéder avec extréme précaution lors de I'aspiration d'escaliers. Veiller a garantir un maintien fiable.
> Ne pas poser le cable d'alimentation ni le flexible d'aspiration au-dessus de bords tranchants, ne pas les plier ni les
coincer.
> Toujours poser le cable d'alimentation et le flexible d'aspiration de maniére a éviter des points de trébuchement.
» |Immédiatement mettre I'aspirateur hors marche si de la mousse ou du liquide s'échappent de I'appareil.
> Veiller & ce que lintérieur du couvercle soit toujours sec.
> Ne pas mettre I'aspirateur, y inclus accessoires, en service si :
o |‘aspirateur possede des dégats visibles (fissures/ruptures),
® e cable d'alimentation est défectueux ou qu'il est fissuré ou posséde des traces d'usure,
® un défaut invisible est soupgonné (aprées une chute par exemple).
» Garantir que des brosses électriques rotatives n'entrent pas en contact avec le cable d'alimentation.

A DANGER!
> Ne jamais exploiter I'aspirateur dans des pieces a risque d'explosion.
> Maintenir 'aspirateur a I'écart de gaz et de substances inflammables.

A DANGER!
> Ne jamais aspirer des solvants combustibles ou explosifs, des biens imbibés de solvant, des poussiéres explosibles,
des liquides tels que de I'essence, de I'huile, de l'alcool, du diluant ou des matiéres plus chaudes que 60 °C.
> Risque d'explosion et d'incendie si ces conditions ne sont pas respectées !

ADANGER!

> Ne faire exécuter des travaux de réparation que par du personnel spécialisé, tel que par exemple le service aprés-
vente. N'utiliser que des piéces de rechange d'origine.
> Des appareils réparés de maniére incompétente présentent des dangers pour ['utilisateur.
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A DANGER!

» Utiliser la prise figurant sur I'aspirateur uniquement aux fins déterminées dans les instructions de service.

> Le fabricant décline toute responsabilité pour d'éventuels dégéts résultant de changement d'affectation, de maniement
incorrect ou de réparation incompétente.

> Ne jamais utiliser des rallonges endommageées.

> Sile cable d'alimentation de I'aspirateur est endommagé, il doit &tre remplacé par un cable d'alimentation particulier
disponible chez le fabricant ou son service aprés-ventes.

> Dans le cas de brosses électriques, garantir que les brosses rotatives n'entrent pas en contact avec le cable d'alimen-
tation.

> Latension sur la plaque signalétique doit concorder avec la tension du réseau.

> Mettre 'aspirateur hors marche et débrancher la fiche secteur aprés chaque utilisation et avant chaque maintenance.

> Toujours tirer sur la fiche secteur et jamais sur le cable d'alimentation.

> Ne jamais brancher ni débrancher la fiche secteur avec des mains humides.

> |'alimentation en courant doit étre protégée au moyen d'un fusible a intensité de courant appropriée.

> Ne jamais ouvrir 'aspirateur & I'air libre en cas de pluie ou d'orage.

» |'aspirateur doit &tre entreposé sec et protégé contre le gel en intérieur.

A AVERTISSEMENT !

> Lesaspirateurs ISAR, ISCAR, ISARD et ISC ARD ne sont pas appropriés pour 'aspiration de poussiéres présentant
des risques pour la santé.

> Les aspirateurs de catégorie L sont appropriés pour aspirer des poussiéres seches, incombustibles et dangereuses
pour la santé présentant des valeurs limites pour poste de travail > 1 mg/m?.

> Les aspirateurs de la catégorie M sont appropriés pour 'aspiration de poussiéres séches, non combustibles, de
liquides, poussiéres de bois non combustibles et de poussieres dangereuses avec des valeurs limites > 0,1 mg/m?.

> Les aspirateurs de la catégorie H sont appropriés pour I'aspiration de poussieres séches, non combustibles, de
particules cancérigénes et pathogenes, ainsi que de liquides, de poussieres de bois non combustibles et de poussiéres
dangereuses avec des valeurs limites < 0,1 mg/m?.

A AVERTISSEMENT !

> Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) avec des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales déficientes ou un manque d'expérience ou de connaissances.

> Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 'appareil.

> Ne jamais diriger la buse, le flexible ou le tube sur des personnes ou des animaux.

A AVERTISSEMENT!

» Utiliser uniquement les brosses montées sur 'aspirateur ou celles déterminées dans les instructions de service. L'utili-
sation d'autres brosses risque d'entraver la sécurité.

> Immédiatement nettoyer et désinfecter 'aspirateur aprés l'utilisation afin d'éviter tous risques de contamination micro-
bienne suite & la non réalisation de travaux de nettoyage sur un long terme, tout particulierement lors de ['utilisation
dans des entreprises de transformation alimentaire.

> Ne jamais utiliser d'appareils a jet vapeur ni de nettoyeurs haute pression pour le nettoyage.

> Les acides, 'acétone et les solvants risquent d'attaquer des pieces de l'aspirateur.

> Ne jamais laisser 'appareil sans surveillance. Toujours débrancher la fiche secteur en cas de non-utilisation pendant
une durée plus longue.

> Ne pas nettoyer les cassettes a filtre a I'air comprimé.
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Lire minutieusement les instructions de service avant la mise en
service de l'aspirateur. Elles fournissent d'importantes instructions
sur le maniement, la sécurité ainsi que sur la maintenance et
I'entretien. Ranger les instructions de service & un endroit siir et les
remettre au propriétaire suivant en cas de vente.

Le fabricant se réserve le droit de modifier la construction et
I'équipement.

Il'est interdit d'effectuer d'autres travaux que ceux décrits dans ces
instructions de service.

Cet appareil est prévu pour un usage commercial, par exemple
pour une utilisation dans des hétels, écoles, hdpitaux, usines,
magasins, bureaux ou locations.

1 Eléments d'affichage et de commande
Sélectionner les fonctions et les réglages suivants :

Avant I'utilisation

> Lors du déballage, vérifier Iintégralité et I'absence d'avaries de
transport.

> Les utilisateurs doivent, avant I'utilisation, obtenir les informa-
tions, les instructions et les formations concernant ['utilisation de
I'aspirateur et des substances pour lesquelles il doit étre utilisé,
y compris le procédé fiable pour 'élimination du matériel aspiré.

0 Aspirateur hors marche - Prise conductrice de tension
- Prise conductrice de tension

| Aspirateur en marche

- Fonction de vibration automatique désactivée

- Prise conductrice de tension
A - L'aspirateur est mis en marche et hors marche par le biais du l'outil électrique/a air
comprimé raccordé a la prise.

Disponibilité pour 'automatisme de
mise en/hors marche

R Fonction de nettoyage du filtre

Disponibilité pour 'automatisme de

- Dans cette position, le secoueur est mis en marche pendant env. 10 s e se met ensuite
automatiquement hors service.

RA - Mode de disponibilité comme >A< plus nettoyage automatique du filtre.

mise en/hors marche

Fonction de vibration automatique

- Ce nettoyage de filtre s'effectue automatiquement lorsque le flux volumique minimal réglé
est atteint au cours de la prochaine pause de travail (position de linterrupteur RA).

- Lindicateur de niveau de remplissage s'allume lorsque la cuve est pleine et/

Indicateur de niveau de remplis-

- ou que le flexible d'aspiration est obstruée. Un signal acoustique retentit en

sage *

g - supplément sur des aspirateurs des catégories M et H.
Indicateur de niveau de remplis- - La puissance d'aspiration peut étre réglée en continu au moyen du régulateur du nombre
sage *ISC L de tours.

Réglage du diametre du flexible
d'aspiration * ISC M,H
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2 Mise en service

2.1 Mise en marche et hors marche

Lorsque la fiche secteur est branchée, la prise sur 'aspirateur est
toujours sous tension, peu importe la position de l'interrupteur.
A PRUDENCE!!

L'outil électrique resp. l'outil & air comprimé doivent étre hors
marche lors du raccordement

REMARQUE

Lorsque I'interrupteur est positionné sur >0<, la prise sur
I'aspirateur peut étre utilisée comme rallonge.

A Puissance raccordée : Aspirateur + outil raccordé, au
maximum 16 A.

> Brancher la fiche dans la prise
>0< | Aspirateur hors marche
>|< | Aspirateur en marche sans fonction de vibration
>A< | Aspirateur en mode de veille
L'aspirateur se met automatiquement en marche unique-
ment lors de la mise en marche de l'outil.
Aprés la mise hors marche de ['outil, 'aspirateur continue
encore a fonctionner pendant env. 10 secondes ; ceci
permet d'éviter qu'une quantité résiduelle reste dans le
flexible.
>R< | Fonction de nettoyage du filtre
>RA< | Mode de disponibilité comme >A< plus nettoyage
automatique du filtre.
> Commuter linterrupteur sur 'aspirateur en position >0<.
Débrancher la ficher secteur a la fin.
> Pour ranger le tube d'aspiration, le fixer sur I'aspirateur en
I'enfichant dans le porte-accessoires* prévu a ce but et
figurant au dos de la cuve.
> Les extrémités du flexible peuvent étre rassemblées afin
d'éviter 'évacuation de particules de poussiéres.

v

A PRUDENCE!

& L'aspirateur est hors marche.
> Débrancher la fiche secteur de l'aspirateur de la prise.
> Ranger le cable d'alimentation.
> Retirer l'outil électrique/a air comprimé.

(* selon la variante d'équipement)

3 Modes de service

> Sile tube-poignée est utilisé, la puissance d'aspiration peut étre
adaptée avec la valve d'air secondaire.

3.1 Aspiration de solides

Aspirer uniquement avec un filtre, un aspirateur et des accessoires
secs afin d'éviter que les poussiéres restent collées et ne
s'incrustent.

Pour 'aspiration de suie, ciment, farine ou poussiéres semblables,
nous recommandons ['utilisation d'un sac filtre non tissé. Toujours
utiliser un sac filtre non tissé en combinaison avec des cassettes
afiltre plissé.

REMARQUE

Les aspirateurs des catégories M, H et H Amiante doivent de
préférence étre utilisés comme aspirateurs poussiéres.

3.2 Aspiration de liquides

AAVERTISSEMENT !

Immédiatement mettre I'aspirateur hors marche si de la mousse
ou du liquide s'échappent de I'appareil.
> Viderla cuve et le cas échéant, la cassette a filtre plissé.

REMARQUE

Nettoyer réguliérement les capteurs de
niveau d'eau (1) et les examiner pour
constater d'éventuels signes d'endomma-
gement.

Présélecteur pour signal de débit volumétrique minimal (klaxon
et lampe) pour aspirateurs des catégories « M» et « H»

Le réglage indiqué ci-dessous est effectué en mode >A< et >RA<
en fonction du diamétre du flexible :

Diametre intérieur du flexible Position de I'interrupteur
@ 35mm 70 m*h
@ 27 mm 41 mh
@ 21 mm 25 m*h

Une régulation du nombre de tours n'est pas effectuée.
L'aspirateur fonctionne toujours a un nombre de tours maximal.

> Brancher la fiche secteur de I'aspirateur dans la prise.

> Réglez le mode de fonctionnement souhaité sur le commutateur.
L L'aspirateur est prét au fonctionnement.

> Alafin de l'aspiration, commuter l'interrupteur sur >0<.

v

Aspirer sans cas filtre non tissé. Les cassettes filtrantes a
ailettes ne sont pas appropriées pour aspirer des matiéres
humides. Le capteur intégré arréte le moteur lorsque le récipient
est rempli. L'utilisation de I'aspirateur peut étre entravée par un
récipient plein.

Vider I'aspirateur (voir « 5 Vidange de I'aspirateur »).

v

A PRUDENCE!

Si 'aspirateur n'est pas mis hors marche, la protection contre la
remise en marche continue a rester efficace. L'aspirateur est de
nouveau prét au fonctionnement apres la mise hors marche et la
remise en marche.

> Avantla vidange, tout d'abord sortir le flexible d'aspiration du
liquide.
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v

Suite & une performance élevée d'aspiration et a une forme
aérodynamique de la cuve, un peu d'eau peut ressortir du
flexible apres la mise hors marche.

v

REMARQUE

En cas d'alternances fréquentes entre ['aspiration de solides et de
liquides, nous recommandons I'utilisation d'un deuxiéme élément
filtrant, de préférence des cassettes a filtre plissé en polyester.

Pour une aspiration de solides par la suite, utiliser des filtres secs.

4 Nettoyage du filtre

Les aspirateurs sont équipés d'un dispositif de nettoyage de filtre
électromagnétique permettant d'évacuer la poussiere qui adhére
aux cassettes filtrantes a plis par secouage.

4.1 Nettoyage manuel

Le secouage (position de l'interrupteur R ou RA) devrait étre au
plus tard actionné lorsque I'affi-chage du flux volumique (lampe
témoain) s'allume ou lorsque la tonalité d'avertissement se fait
entendre ou lorsque la puissance d'aspiration baisse.

4.2 Nettoyage automatique (secouage
automatique)

Ce nettoyage de filtre s'effectue automatiquement lorsque le flux
volumique minimal réglé est atteint au cours de la prochaine pause
de travail (position de l'interrupteur RA).

5 Vidange de la cuve
REMARQUE

Uniquement admissible pour des poussiéres avec des valeurs
limites > 1 mg/m®

Mettre I'aspirateur hors marche, débrancher la fiche secteur.
> Quvrir les fermetures.

> Retirer le couvercle et le flexible d'aspiration de la cuve.
> Renverser la cuve pour la vider.

5.1 Eliminer le sac filtre non tissé

Débrancher la fiche secteur.

Porter un masque.

Retirer le flexible d'aspiration, fermer la tubulure d'aspiration
avec un bouchon®.

Ouvrir les fermetures latérales, retirer la partie supérieure.
Tirer prudemment la bride de la tubulure d'aspiration et fermer
|a bride.

Eliminer les matiéres aspirées de maniére conforme aux
stipulations légales.

v

v

v

v

v

v

5.2 Elimination du sac PE de vidange et
d'élimination
> Sac PE de vidange et d'élimination : mettre I'aspirateur en

marche, nettoyer les cassettes a filtre plissé par vibration.
Mettre I'aspirateur hors marche.
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Porter un masque.

Retirer le flexible d'aspiration, fermer la tubulure d'aspiration
avec un bouchon*.

Ouvrir les fermetures latérales, retirer la partie supérieure.
Commuter linterrupteur en position >I< avant de déposer la
partie supérieure afin d'aspirer d'éventuelles particules en
suspension tombant.

Fermer prudemment le sac PE de vidange et d'élimination avec
la bande de protection fournie en annexe.

Retirer prudemment la bride de la tubulure d'aspiration et la
fermer.

Sortir prudemment le sac PE de vidange et d‘élimination de la cuve.
Eliminer les matiéres aspirées de maniére conforme aux
stipulations légales.

v

v

v

v

v

v

5.3 Mise en place du sac filtre non tissé

ISC M1

REMARQUE
Utilisez le sac fitre non tissé uniquement pour aspirer a sec.

> Pousser la bride complétement au-dessus de l'orifice d'aspi-
ration.

REMARQUE

Utilisation de la glissiére rotative
> Tournez la glissiere rotative rouge & l'intérieur pour position-
ner CLOSE sur la butée du repére A .

> Placer la partie supérieure sur la cuve et fermer les fermetures
latérales.

(* selon la variante d'équipement)

5.4 Mise en place du sac PE de vidange et
d'élimination* LElexIM]H]
REMARQUE

Uniquement les aspirateurs des catégories M et H avec cuve
spéciale et régulateur rotatif du type IS/ISC ARM, IS/ISC ARH et
IS/ISC ARH-ASBEST dans l'orifice d’aspiration sont appropriés
pour I'utilisation de sacs PE de vidange et d'élimination.




REMARQUE

Utilisation de la glissiére rotative
> Tournez la glissiere rotative rouge a l'intérieur pour position-
ner OPEN sur la butée du repere A .

> Pousser la bride complétement au-dessus de la tubulure
d'aspiration, poser l'ouverture supérieure du sac au-dessus du
bord de la cuve.

> Placer la partie supérieure sur la cuve et fermer les fermetures
latérales.

(* selon la variante d'équipement)

6 Remplacement du filtre

6.1 Remplacement du filtre plissé

> Nettoyer les cassettes a filtre plissé par vibration avant de
remplacer le filtre.

Tourner la fermeture sur le verrou de 90° contre le sens horaire
en utilisant une piéce ou autre objet semblable et pousser le
verrou vers l'arriere.

Relever le capot

Aprés avoir retiré les cassettes & filtre plissé, immédiatement les
renfermer dans un sac plastique étanche aux poussieres et les
éliminer conformément aux stipulations.

Mettre en place de nouvelles cassettes & filtre plissé.

Relever 'étrier de verrouillage, rabattre le capot et le bloquer en
appuyant Iégérement dessus.

v

v

v

v

v

7 Remplacement du filtre de la protection-moteur
REMARQUE

Un filtre de protection-moteur encrassé signalise que les cas-
settes a filtre sont défectueuses.
> Remplacer les cassettes a filtre plissé.
> Remplacer le filtre de protection-moteur resp. nettoyer le
filtre de protection-moteur sous I'eau courante, le sécher et
le remettre en place.

8 Transport

> Enficher le bouchon d'obturation* de I'aspirateur dans l'orifice
d'aspiration.

La téte du moteur doit étre reliée de maniére fiable avec la cuve
(fermer les fermetures).

Placer les accessoires dans des sacs plastiques appropriés et
fermer les sacs plastiques resp. les placer dans le porte-ac-
cessoires.

Rassembler la fin du flexible d'aspiration et le début du flexible
d'aspiration.

Poser le flexible autour de I'aspirateur et le coincer sur la
poignée.

v

v

v

v

9 Maintenance

REMARQUE

Toujours mettre I'aspirateur hors marche et débrancher la fiche
secteur avant d'effectuer des travaux de maintenance.

Pour des travaux de maintenance effectués par ['utilisateur, 'aspira-

teur doit étre

- désassemblé,

- nettoyé et

- entretenu,

dans la mesure du possible, sans pour autant présenter des

risques pour le personnel de maintenance et d'autres personnes.

Mesures de précaution

Des mesures de précaution appropriées comprennent

- le nettoyage avant le démontage,

- des mesures préventives pour une ventilation forcée filtrée
locale |a ou 'aspirateur est démonté,

- le nettoyage de la zone de maintenance et

- un équipement de protection individuelle approprié.

Mesures de précautions pour aspirateurs des catégories H

etM

La partie extérieure de I'aspirateur doit étre nettoyée en aspirant

les poussieres et en 'essuyant avec un chiffon ou bien elle doit étre

traitée avec du mastic, avant de les sortir de la zone dangereuse.

Toutes les piéces des aspirateurs doivent &tre considérées comme

encrassées lorsqu'elles sont sorties de la zone dangereuse et

des actions appropriées doivent étre réalisées pour éviter une

répartition des poussieres.

Objets encrassés

Lors de I'exécution de travaux de maintenance ou de réparation,

tous les objets encrassés n'ayant pas pu étre suffisamment

nettoyés, doivent étre éliminés. Pour éliminer de tels objets, ils

doivent étre placés dans des sacs imperméables, en accord avec

les stipulations en vigueur pour I'élimination de tels déchets.

Tester I'efficacité de I'aspirateur

REMARQUE : pour des aspirateurs de la catégorie H, l'efficacité
de l'aspirateur doit étre contrdlée en supplément au moins une fois
par an.
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Le taux de renouvellement d'air L dans la piece doit étre suffisant si I'évacuation de I'air retourne dans la piece. Pour d'autres remarques, se
reférer aux stipulations nationales respectives.

Sila puissance d'aspiration de I'aspirateur diminue et qu'elle n'augmente plus, méme aprés avoir nettoyé les cassettes & filtre plissé (&
condition que la cuve soit vidée et que le sac filtre non tissé ait été remplacé), il est nécessaire de remplacer les cassettes a filtre plissé.

9.1 Nettoyage

REMARQUE

Les acides, I'acétone et les solvants risquent d'attaquer des
piéces de 'aspirateur.
> Nettoyer la cuve et les accessoires a I'eau.
> Essuyer la partie supérieure avec un chiffon humide.
> Laisser sécher la cuve et les accessoires.

9.2 Réparation

A DANGER!

> Des aspirateurs réparés de maniére incompétente présentent
des dangers pour ['utilisateur.

> Ne faire exécuter des travaux de réparation que par du per-
sonnel spécialisé, tel que par exemple le service apres-vente.
N'utiliser que des piéces de rechange d'origine.
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10 Interventions personnelles en cas d'erreurs

REMARQUE
Des dysfonctionnements ne sont pas toujours dus a des défectuosités de I'aspirateur.

Erreur

Réduction de la performance d'aspi-
ration

Aspirateur ne démarre pas

Aspirateur ne démarre pas en mode
>RA< & la mise en marche de ['outil

Sac PE de vidange et d'élimination est
aspiré contre les filtres

Aspirateurs des catégories Mou H :
avec filtre en papier mis en place,
poussiéres dans la cuve

Eventuelle cause

Filtre encrassé

Sac filtre non tissé plein

Cuve pleine

Buse, tubes ou flexible colmatés
Fiche secteur est-elle enfichée dans
la prise ?

Réseau est-il sans tension ?

Cable d'alimentation est-il en bon état ?
Couvercle est-il fermé correctement ?
Capteur de niveau est-il désactivé ?
Aspirateur est-il en mode de veille
>RA<?

Fiche secteur de l'outil est-il enfiché
dans la prise de I'appareil ?

Electrovanne du dispositif automatique
de mise en marche d'air comprimé*
est-elle encrassée ?

Mauvaise position du régulateur rotatif

Mauvaise position du régulateur rotatif

Elimination
Nettoyer
Remplacer
Vider
Nettoyer

Commuter lnterrupteur sur >I< (voir
« 1 Eléments d'affichage et de commande »).

Enficher la fiche secteur dans la prise de l'aspirateur

Rincer le dispositif automatique de mise en marche
d'air comprimé* a l'alcool

Commuter le régulateur rotatif en position e (voir
«5.4 Mise en place du sac PE de vidange et
d'élimination »).

Commuter le régulateur rotatif en position A (voir
« 5.3 Mise en place du sac filtre non tissé »).

N'effectuer aucune autre action, mais plutot contacter 'atelier central du service aprés-vente.

11 Accessoires d'origine

REMARQUE
Utiliser uniquement des accessoires d'origine.

Désignation de I'article Particularités/matériau Unité d'embal-
lage (1 lot)

Sac filtre non tissé plein FBV 25/35 Pour cuve plastique de 30 I, homologué BGIA catégorie M 5/10 unités

Cassette a filtre FK 4300 Cellulose, homologué BGIA catégorie M 2 unités

Cassette a filtre FKP 4300 Polyester, homologué BGIA catégorie M 2 unités

Cassette a filtre FKP 4300 HEPA (H 14) Cassette afiltre a 3 couches, homologué BGIA catégorie H 2 unités

Cassette a filtre FKPN 4300 Nano Cassette a filtre avec avec revétement nano 2 unités

Sac PE de vidange et d'élimination Uniquement pour aspirateurs ISC des catégories M etH 5 unités

Sac PE de vidange et d'élimination AMIANTE Uniquement pour aspirateurs ISC de la catégorie H 5 unités

AMIANTE
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12 Caractéristiques techniques

Type: IS ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110V/120V
Tension Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~
Fréquence Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Puissance nominale Watt 1200 1400 1200
Puissance maxi Watt 1400 1600 1400
Flux d'air* Ifs 73 75 74
Dépression* hPa/MG | 270 280 255
Flux d'air* Ifs 42 45 43
Dépression** hPa/SE 235 245 223
Pression acoustique dB(A) 69 69 69
Poids kg 12,1 (17,1)
Dimensions I xxh cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)
*Au ventilateur
**au tuyau

Puissance maximale sur les aspirateurs avec prise d‘alimentation : 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Cable de connexion secteur sur les aspirateurs avec prise d'alimentation : HO5RR-F3G1,5
Cable de connexion secteur sur les aspirateurs AMIANTE avec prise d'alimentation : HO7RN-F3G1,5

13 Controles et homologations

Des contrdles électrotechniques doivent étre exécutés conformément aux prescriptions de prévention des accidents (BGV A3) et a la norme
DIN VDE 0701 partie 1 et partie 3. Ces controles sont nécessaires, conformément a la norme DIN VDE 0702, & intervalles réguliers et aprés
une remise en état ou des modifications.

Les aspirateurs ont été soumis avec succes au contréle conformément a IEC/EN 60335-2-69.

REMARQUE

Les appareils usés contiennent des matériaux précieux
appropriés pour le recyclage. Ne pas jeter les aspirateurs aux
ordures ménagéres habituelles, plutot les éliminer de maniere
compétent par le biais de systémes de collecte appropriés,

par exemple par le poste de récupération communal.
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Espanol

> Peligro de asfixia
® No permita que los nifios jueguen con el material de embalaje (p. &j. bolsa de plastico).
> No se suba encima ni se siente sobre el aspirador.
> Preste especial precaucion al aspirar escaleras. Compruebe que la posicion en la que se encuentra es segura.
> Evite tirar del cable de conexion y la manguera de aspiracion sobre bordes afilados, asi como doblarlos o que queden
atrapados.
» Disponga el cable de conexion y la manguera de aspiracion de tal forma que nadie pueda tropezar con los mismos.
> Si empieza a salir espuma o liquido del aspirador, desconéctelo de inmediato.
> Mantenga siempre seca la parte interior de la tapa.
> No ponga el aspirador ni sus accesorios en funcionamiento si:
® el aspirador presenta dafios visibles (fisuras/roturas),
® ¢l cable de conexion a la red se encuentra defectuoso o presenta fisuras o signos de envejecimiento,
® se sospecha un defecto no visible (tras una caida).
> No permita que los cepillos eléctricos giratorios entren en contacto con el cable de conexion a la red.

A PELIGRO!

> No se permite utilizar el aspirador en espacios con riesgo de explosion.
> Mantenga el aspirador alejado de gases y sustancias inflamables.

A PELIGRO!

> No se permite aspirar disolventes inflamables o explosivos, materiales empapados con disolventes, polvo potencial-
mente explosivo, liquidos como gasolina, petrdleo, alcohol ni diluyentes o materiales con una temperatura superior a
60 °C.
> iDe lo contrario, existe peligro de explosion e incendio!

A PELIGRO!

> Encargue las reparaciones exclusivamente a profesionales, p. gj. servicio de atencion al cliente. Utilice solo piezas de
repuesto originales.
> Silas reparaciones se realizan de forma no profesional, los aparatos pueden suponer un peligro para el usuario.

E Manual de instrucciones original en aleman E-35



A PELIGRO!

> Utilice la caja de enchufe disponible en el aspirador exclusivamente para los fines establecidos en el manual de
instrucciones.

> En caso de uso no conforme a la finalidad, manejo inadecuado o reparaciones no realizadas de manera profesional, el
fabricante declina toda responsabilidad por posibles dafios.

> No utilice cables de prolongacién dafiados.

> Si el cable de conexion del aspirador sufre dafios, sera preciso sustituirlo por un cable de conexion especial suministra-

ble por el fabricante o por su servicio de atencion al cliente.

En el caso de los cepillos eléctricos, no permita que los cepillos giratorios entren en contacto con el cable de conexion

alared.

» Latension indicada en la placa de caracteristicas debe coincidir con la tension de red.

» Desconecte el aspirador y extraiga el conector de red tras cada uso y antes de iniciar el mantenimiento del aspirador.

> Tire solo del conector de red, nunca del cable de conexion.

> No introduzca ni extraiga nunca el conector de red con las manos humedas.

>

>

v

El'suministro de corriente debe asegurarse mediante un fusible con la intensidad de corriente adecuada.
No abra nunca el aspirador en espacios abiertos si esta lloviendo o hay una tormenta.
> Secar el aspirador y guardar protegido contra heladas en interiores.

A jADVERTENCIA!

> Los aspiradores ISAR, ISC AR, IS ARD e ISC ARD no son adecuados para aspirar o absorber polvo peligroso para la
salud.

> Las aspiradoras de la clase de aspiracion L se ajustan para aspirar o absorber polvo seco no inflamable peligroso
para la salud con valores limite en el lugar de trabajo > 1 mg/m?®.

» Los aspiradores de la clase M son adecuados para aspirar 0 absorber polvo seco no inflamable, liquidos no inflama-
bles, polvo de madera y polvo peligroso con valor limite en el puesto de trabajo = 0,1 mg/m?.

> Los aspiradores de la clase H son adecuados para aspirar o absorber polvo seco no inflamable, particulas patdgenas
o cancerigenas, asi como liquidos no inflamables, polvo de madera y polvo peligroso para la salud con valor limite en
el puesto de trabajo < 0,1 mg/m?.

A jADVERTENCIA!

» Esta maquina no debe ser utilizada por personas (incluidos nifios) con sus capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas asi como con falta de experiencia y conocimiento.

> Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

» No dirija la tobera, la manguera o el tubo hacia personas o animales.

A jADVERTENCIA!

» Utilice sélo los cepillos que acompaiian al aspirador o determinados en el manual de instrucciones. Utilizar otros
cepillos puede afectar a la seguridad.

> Limpie y desinfecte el aspirador inmediatamente después de usarlo a fin de evitar la formacion de gérmenes debida a
|a falta de limpieza durante un largo periodo, especialmente si utiliza el aspirador en empresas de transformacion de
alimentos.

> No utilice para la limpieza aparatos con chorro de vapor ni aparatos de limpieza a alta presion.

> Los acidos, acetona y disolventes pueden corroer las piezas del aspirador.

>

>

No deje el aparato sin vigilancia. Extraiga el conector de red en caso de interrupcion prolongada del trabajo.
No limpie los cartuchos de filtro con aire comprimido.
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Antes de la puesta en marcha del aspirador, lea atentamente el
manual de instrucciones. Este le ofrece indicaciones importantes
referentes al manejo, seguridad, asi como mantenimiento y cuida-
do. Guarde el manual de instrucciones con cuidado y, si vende el
aparato, entréguelo al siguiente propietario.

El fabricante se reserva el derecho a efectuar modificaciones en la
estructura y el equipamiento.

No se permite realizar trabajos distintos a los descritos en este
manual de instrucciones.

Esta maquina esté destinada al uso comercial, p.€j. para su utili-
zacion en hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tiendas, oficinas
y alquileres.

1 Elementos de indicacion y de mando
Seleccione las siguientes funciones y ajustes:

0 | Aspirador desconectado -

| Aspirador en funcionamiento

Preparado para encendido / apaga-
do automatico

Antes del uso

> Al extraer el aparato del embalaje, compruebe su integridad y si
ha sufrido dafios durante el transporte.

> Antes del uso del aspirador, los usuarios deben recibir infor-
macion, instrucciones y formacion relativas al uso del mismo
y de las sustancias para las que se desea utilizar, incluido el
procedimiento seguro de eliminacion del material recogido.

La caja de enchufe suministra tension

- La caja de enchufe suministra tension

- Funcion automatica de vibracién desconectada

- Lacaja de enchufe suministra tension

- Elaspirador se conecta y desconecta mediante la herramienta eléctrica/de aire comprimi-

do* conectada a la caja de enchufe.

R Funcion de limpieza del filtro

Preparado para encendido / apaga-
do automatico

RA

- En esta posicion se pone en marcha el vibrador durante aproximadamente 10 segundos
y se apaga después automaticamente.

- Posicion de preparado coomo limpieza de filtro automatico >A< plus.

- Estalimpieza de filtro se inicia automaticamente, en el momento en el que se interrumpa

Funcién automatica de vibracion

el aspirado, en caso de que el caudal de aire se hubiera reducido por debajo del nivel

ajustado (posicion del interruptor RA).
- Encaso de recipiente lleno y/o obstrucciones en la manguera de aspiracion, el indicador

Indicador de recipiente lleno *

una sefial acustica.

=% Regulacion de velocidad * -
ISCL

= | Ajuste del diametro de la manguera
de aspiracion * ISC M,H

dad.

de recipiente lleno se ilumina. En los aspiradores de la clase M y H suena adicionalmente

Regule la potencia de aspiracion sin escalonamientos mediante el regulador de veloci-

- Determine los valores maximos de vacio para la funcién de vibracion automatica.

(*depende de la variante de equipamiento de su aspirador)
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2 Puesta en funcionamiento

2.1 Conexion y desconexion

La caja de enchufe del aspirador se encuentra siempre bajo
tension cuando el conector de red esta enchufado, independiente-
mente de la posicion del conmutador.

A jPRECAUCION!

La herramienta eléctrica o de aire comprimido debe estar
apagada al conectarla

NOTA

Cuando el conmutador se encuentra en la posicion >0< es
posible utilizar la caja de enchufe del aspirador como cable de
prolongacion.

A Valor de conexion: Aspirador + aparato conectado, maximo
16 A.

> Introduzca el conector en la caja de enchufe

>0< | Aspirador desconectado

>|< | Aspirador conectado sin funcion de vibracion

>A< | Aspirador en standby
Al conectarse la herramienta se conecta el aspirador de
forma automética.
Tras desconectar la herramienta, el aspirador sigue
funcionando durante aprox. 10 s para, de esta forma,
evitar que en la manguera permanezcan restos.

>R< | Funcion de limpieza del filtro

>RA< | Posicion de preparado coomo limpieza de filtro automa-

tico >A< plus.

> Sitte el conmutador del aspirador en la posicion >0<.

> Extraiga el conector de red tras finalizar.

> Para guardar el tubo de aspiracion, fijelo a la pared posterior
del recipiente introduciéndolo en el soporte previsto para
accesorios®.

> Es posible unir entre silos extremos de la manguera para
evitar que salgan particulas de suciedad.

A jPRECAUCION!
Selector de la sefial de caudal minimo (sonora y luminosa)
en los aspiradores de la clase «M» y «H»
En el modo >A< e >RA< es necesario realizar el siguiente ajuste
en funcion del diametro de la manguera:

> Ajuste el modo de funcionamiento deseado en el interruptor.
& Elaspirador esta preparado para aspirar.

> Tras finalizar el aspirado sitlie el conmutador en la posicion >0<.
& Elaspirador esta desconectado.

> Extraiga el conector de red del aspirador en la caja de enchufe.

> Recoja el cable de red.

> Retire la herramienta eléctrica/de aire comprimido.

(* depende de la variante de equipamiento)

3 Modos de funcionamiento

» Utilizando el tubo con asa es posible adaptar la potencia de
aspiracion mediante la corredera de aire adicional.

3.1 Aspiracion de material seco

Aspire solo con el filtro, aspirador y accesorios secos para que el
polvo no quede pegado formando una costra.

Si es aspira hollin, cemento, yeso, harina u otros tipos de polvo si-
milares, recomendamos utilizar una bolsa de filtro de fieltro. Utilice
la bolsa de filtro de fieltro siempre en combinacion con cartuchos
de filtro en fuelle.

Los aspiradores de las clases M, Hy H-Asbest deben usarse
preferente para la aspiracion de material seco.

3.2 Aspiracion de material himedo

A jADVERTENCIA!

Si empieza a salir espuma o liquido del aspirador, desconéctelo

de inmediato.

> Vacie el recipiente y, en caso necesario, el cartucho de filtro
en fuelle.

Limpie los sensores de nivel de agua (1)
regularmente y compruebe si presentan
dafios.

> Aspirar sin bolsa de filtro de fieltro.
Las bandejas de filtros de pliegues son aptas para aspiracion
humeda.
El sensor incorporado apaga el motor si el recipiente esta

No se produce ninguna regulacion de velocidad.

El aspirador funciona siempre a la velocidad maxima.

> Introduzca el conector de red del aspirador en la caja de
enchufe.
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Diametro interior de la manguera Posicion del lleno. EI manejo de la aspiradora puede resultar afectado si el
conmutador recipiente esté lleno.

@ 35mm 70 m’h > Vacie el aspirador (véase «5 Vaciado del recipiente»).

@ 27 mm 41mh A {PRECAUCION!

@ 21 mm 25 m3h Sino se desconecta el aspirador, la proteccion contra rearranque

se mantiene activa. El aspirador vuelve a estar preparado para el
funcionamiento solo tras desconectarlo y volver a conectarlo.

> Antes de vaciar, retire la manguera de aspiracion del liquido.



> Debido ala alta potencia de aspiracion y a la forma del reci-
piente, adecuado para el flujo, puede salir algo de agua de la
manguera tras la desconexion.

> Sidesea aspirar a continuacion material seco, instale filtros
Secos.

Si se cambia a menudo entre aspiracion de material seco y
hiimedo, recomendamos utilizar un segundo juego de filtros,
preferentemente cartuchos de filtro en fuelle de poliéster.

4 Limpieza del filtro

Los aspiradores disponen de una limpieza electromagnética de
filtro con la que se elimina por vibracion el polvo adherido a los
cajas de filtros plegados.

4.1 Limpieza manual

Debe ponerse en marcha el vibrador (posicion del interruptor R o
RA) a més tardar en el momento que se encienda el indicador eléc-
trico de llenado (luz de aviso) o cuando escuche la sefial sonora de
aviso 0 cuando se note pérdida de potencia de aspiracion.

4.2 Limpieza automatica (vibracion automatica)

Esta limpieza de filtro se inicia automaticamente, en el momento
en el que se interrumpa el aspirado, en caso de que el caudal de
aire se hubiera reducido por debajo del nivel ajustado (posicion del
interruptor RA).

5 Vaciado del recipiente

Solo se permite para polvo con valor limite en el puesto de
trabajo > 1 mg/m*

Desconecte el aspirador, extraiga el conector de red.

> Abra los cierres.

> Retire la tapa y la manguera de aspiracion del recipiente.
> Vierta el contenido del recipiente

5.1 Eliminacion de la bolsa de filtro de fieltro

> Extraiga el conector de red.

> Pdngase una mascarilla protectora.

> Retire la manguera de aspiracion, cierre la toma de aspiracion
con el tapon®.

Abra los cierres laterales, retire la parte superior.

Retire con cuidado la brida de la toma de aspiracion y ciérrela.
Elimine el material aspirado conforme a las disposiciones
legales.

v

v

v

5.2 Elimine la bolsa de vaciado y eliminacion de PE
> Bolsa de vaciado y eliminacion de PE: Conecte el aspirador, sa-
cuda los cartuchos de filtro en fuelle. Desconecte el aspirador.

> Pdngase una mascarilla protectora.
> Retire la manguera de aspiracion, cierre la toma de aspiracion
con el tapon®.

v

Abra los cierres laterales, retire la parte superior.

Sitte el interruptor de la parte superior en la posicion >I< antes
de la desconexion a fin de aspirar cualquier resto de polvo
suspendido en el aire.

Cierre la bolsa de vaciado y eliminacion de PE con cuidado
utilizando la cinta de cierre incluida en el suministro.

Retire con cuidado la brida de la toma de aspiracion y ciérrela
Retire con cuidado la bolsa de vaciado y eliminacion de PE del
recipiente

Elimine el material aspirado conforme a las disposiciones
legales.

v

v

v

v

5.3 Colocacion de la bolsa de filtro de fieltro

ISC MG

Utilice la bolsa de filtro de fieltro inicamente para aspiracion en
Seco.

> Desplace la brida completamente sobre la abertura de
aspiracion.

Funcionamiento de la valvula giratoria
> Gire la valvula giratoria roja hacia adentro hasta la posicion
CLOSE en el tope del marcador A .

N

> Coloque la parte superior sobre el recipiente y cierre los cierres
laterales.

(* depende de la variante de equipamiento)

5.4 Colocacion de la bolsa de vaciado y
eliminacion de PE*

Solo los aspiradores de la clase My H con recipientes especia-
les y corredera giratoria en la abertura de aspiracion, modelos
IS/ISC ARM, IS/ISC ARH y IS/ISC ARH-ASBEST son adecuados
para utilizar las bolsas de vaciado y eliminacion de PE.
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Funcionamiento de la valvula giratoria
> Gire la valvula giratoria roja hacia adentro hasta la posicion
OPEN en el tope del marcador A .

> Desplace la brida completamente sobre la toma de aspiracion,
coloque la abertura superior de la bolsa sobre el borde del
recipiente.

N

> Coloque la parte superior sobre el recipiente y cierre los cierres
laterales.

(* depende de la variante de equipamiento)

6 Cambio del filtro

6.1 Cambio del filtro en fuelle

> Sacuda los cartuchos de filtro en fuelle antes de cambiarlos.

> Gire con una moneda o con un objeto similar el cierre del encla-
vamiento 90° en sentido antihorario y presione el enclavamiento
hacia atras.

Abata la cubierta

Cierre inmediatamente los cartuchos de filtro en fuelle retirados
dentro de una bolsa de plastico hermética al polvo y eliminelos
de acuerdo a las disposiciones.

Coloque cartuchos de filtro en fuelle nuevos.

Eleve el asa de enclavamiento, abata hacia abajo la cubierta y
encéjela ejerciendo una ligera presion.

v

v

v

v

7 Cambio del filtro protector del motor

Si el filtro protector del motor esta sucio, esto es una sefial de
que los cartuchos de filtro se encuentran defectuosos.
> Cambie los cartuchos de filtro en fuelle.

> Cambie el filtro protector del motor o limpie el filtro protector
del motor con un chorro de agua, séquelo y vuelva a
colocarlo.
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8 Transporte

Introduzca el tapon de cierre* del aspirador en la abertura de
aspiracion.

El cabezal del motor debe estar sujeto fijlamente al recipiente
(cierre los cierres).

Introduzca los accesorios en bolsas de plastico adecuadas y
cierre las bolsas de plastico o introdlzcalas en el soporte para
herramientas.

Conecte entre si los extremos de la manguera de aspiracion.
Coloque la manguera de aspiracion alrededor del aspirador y
engéanchela al asa.

v

v

v

v

v

9 Mantenimiento

NOTA

Desconecte el aspirador y extraiga el conector de red antes de
iniciar el mantenimiento del aspirador.

Para realizar el mantenimiento, el usuario debe

- desensamblar,

- limpiary

- realizar el mantenimiento

del aspirador en la medida de lo posible sin que suponga un peligro

para el personal de mantenimiento y otras personas.

Medidas de seguridad

Las medidas de seguridad adecuadas incluyen

- limpieza previa al desmontaje,

- tomar precauciones para la ventilacion forzada y filtrada del
entorno en el que se desmonta el aspirador,

- limpieza del area de mantenimiento y

- equipos de proteccion personal adecuado.

Medidas de seguridad para los aspiradores de las clases Hy M

Se recomienda limpiar la parte exterior del aspirador mediante un

procedimiento de aspiracion de polvo o tratarla con material de

sellado antes de retirarlo del &rea peligrosa. Es preciso considerar

que todas las piezas del aspirador se encuentran contaminadas al

extraerlas del &rea peligrosa y realizar una manipulacion adecuada

para evitar que el polvo se difunda.

Objetos contaminados

Al realizar trabajos de mantenimiento o reparaciones es necesario

eliminar todos los objetos contaminados que no sea posible limpiar

de forma satisfactoria. Es necesario eliminar dichos objetos en

bolsas herméticas, de acuerdo a las disposiciones aplicables para

la eliminacion de este tipo de residuos.

Prueba de la eficacia del aspirador

OBSERVACION: En los aspiradores de la clase H es preciso

comprobar adicionalmente la eficacia del aspirador.

Debe existir en el local un caudal de intercambio de aire L

suficiente si la salida de aire del local disminuye. Consulte otras

indicaciones en las disposiciones para su pais.

Sila potencia de aspiracion del aspirador disminuye y la limpieza

de los cartuchos de filtro en fuelle no aumenta dicha potencia de

aspiracion (suponiendo que se ha vaciado el recipiente y se ha



cambiado la bolsa de filtro de fieltro), sera necesario cambiar los 9.2 Reparacién
cartuchos de filtro en fuelle.

A jPELIGRO!
9.1 Limpieza > Silas reparaciones se realizan de forma no profesional, los

aspiradores pueden suponer un peligro para el usuario.

> Encargue las reparaciones exclusivamente a profesionales,
p. €. servicio de atencion al cliente. Utilice solo piezas de
repuesto originales.

Los écidos, acetona y disolventes pueden corroer las piezas del
aspirador.

> Limpie el recipiente y los accesorios con agua.

> Limpie la parte superior con un pafio himedo.

> Permita que se seque el recipiente y los accesorios.

10 Autoayuda en caso de fallos

Los fallos de funcionamiento no siempre se deben a defectos del aspirador.

Fallo Posible causa Solucion

Disminucion de la potencia de Filtro sucio Limpiar.

aspiracion Bolsa de fitro de fieltro llena Cambiar.
Recipiente lleno Vaciar.

Tobera, tubos 0 manguera obstruidos | Limpiar.

El aspirador no comienza a funcionar  ;Ha introducido el conector en la caja
de enchufe?

¢ Hay tension de red?

¢ Cable de red en correcto estado?

¢ Tapa correctamente cerrada?

¢ Sensor de agua desconectado?

¢ Aspirador en modo preparado para el Sitte el conmutador en la posicion >I< (véase

funcionamiento >RA<? «1 Elementos de indicacion y de mando»).
El aspirador no comienza a funcionar | ;,Conector de red de la herramienta Introduzca el conector de red en la caja de enchufe
al conectar la herramientaen elmodo introducido en la caja de enchufe para | del aspirador
SRA< aparatos?

¢ Se encuentra sucia la vélvula Enjuague el dispositivo automatico de conexion de

magnética del dispositivo automatico de | aire comprimido* con alcohol
conexion de aire comprimido*?

La bolsa de vaciado y eliminacion de PE | La posicion de la corredera giratoriaes ' Sitte la corredera giratoria en la posicion e (véase

es aspirada en los filtros incorrecta «5.4 Colocacion de la bolsa de vaciado y elimina-
cion de PE»).

Aspiradores de la clase M o H: cuando | La posicion de la corredera giratoriaes | Sitlie la corredera giratoria en la posicion A (véase

se coloca un filtro de papel parapolvo  incorrecta «5.3 Colocacion de la Bolsa de filtro de fieltro

en el recipiente llenax).

No realice ninguna otra intervencion, péngase en contacto con el taller central del servicio de atencion al cliente.

11 Accesorios originales

Utilice accesorios originales.
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Descripcion del articulo Particularidades/material Volumen de
suministro
(1juego)
Bolsa de filtro de fieltro FBV 25/35 admisible para recipiente de plastico de 301, clase BGIAM | 5/10 unidades
Cartucho de filtro FK 4300 admisible celulosa, clase BGIAM 2 unidades
Cartucho de filtro FKP 4300 admisible poliéster, clase BGIAM 2 unidades
Cartucho de filtro FKP 4300 HEPA (H 14) admisible cartucho de filtro de 3 capas, clase BGIAM 2 unidades
Cartucho de filtro FKPN 4300 Nano Cartucho de filtro con revestimiento de nano 2 unidades
Bolsa de vaciado y eliminacion de PE s0lo para aspiradores ISC de la clase My H 5 unidades
Bolsa de vaciado y eliminacion de PE ASBEST s0lo para aspiradores ISC de la clase HASBEST 5 unidades

12 Datos técnicos

Tipo: 1S ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110V/120V

Tension Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~

Frecuencia Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Potencia nominal Watt 1200 1400 1200

Potencia max. Watt 1400 1600 1400

Flujo de aire* Ifs 73 75 74

Vacio* hPa/MG 270 280 255

Flujo de aire** Ifs 42 45 43

Vacio** hPa/SE 235 245 223

Nivel de ruido dB(A) 69 69 69

Peso kg 12,1(17,1)

Dimensiones Ixaxa cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)

* en el ventilador
** en la manguera

Potencia méx. de los aspiradores con enchufe: 2000 Watt (220-240V/~) / 400 Watt (120V~)

Cable de conexion a la red en aspiradores con enchufe: HO5RR-F3G1,5

Cable de conexion a la red en los aspiradores ASBESTOS con enchufe: HO7TRN-F3G1,5

13 Comprobaciones y certificados
Deben realizarse las comprobaciones electrotécnicas conforme a la normativa y a la norma de prevencion de accidentes (BGV A3), asi

como DIN VDE 0701 parte 1y parte 3. Dichas comprobaciones son necesarias conforme a DIN VDE 0702 a intervalos regulares y después

de cada reparacion o modificacion.
Los aspiradores han sido sometidos a prueba con éxito conforme a IEC/EN 60335-2-69.

Los aparatos usados contienen materiales valiosos, adecuados
para el reciclaje. No elimine el aspirador junto con la basura

doméstica normal, en su lugar, eliminelo a través de los
sistema adecuados de recogida de residuos, p. €j. a través de su
punto municipal de recogida de residuos.
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Portugués

A PERIGO!
> Perigo de asfixia
® Manter os materiais da embalagem, como sacos de papel, afastados das criangas.
» Nao suba nem se sente no aspirador.
» Tenha um cuidado especial quando aspirar escadas. Mantenha uma postura segura.
> N&o puxe, dobre nem comprima o cabo de ligagdo nem a mangueira de aspiragéo em cantos afiados.
» Pousar o cabo de ligagdo e a mangueira de aspiragdo de forma que ninguém possa tropegar neles.
> Desligar imediatamente o aspirador se entrar espuma ou liquido.
» Manter o interior da tampa sempre seco.
» Nao colocar o aspirador nem os acessorios em funcionamento quando:
® 0 aspirador apresentar danos visiveis (fendas/rupturas),
® 0 cabo de ligagéo a rede estiver com defeito ou apresentar fendas ou desgaste,
® existir suspeita de um defeito invisivel (apos uma queda).
> N&o contactar nas escovas eléctricas rotativas com o cabo de ligagao a rede.
A PERIGO!
» QO aspirador n&o pode ser operado em zonas com perigo de explosao.
> Manter o aspirador afastado de gases e substancias inflamaveis.
A PERIGO!
» N&o podem ser aspirados solventes inflamaveis nem explosivos, produtos embebidos em solventes, pds explosivos,
liquidos, como gasolina, dleo, alcool, diluente, nem produtos a uma temperatura superior a 60 °C.
> H3 perigo de explosao e incéndiol

A PERIGO!
> As reparagdes s6 devem ser executadas por técnicos, por exemplo, do servigo de apoio ao cliente. Utilizar apenas
pecas sobressalentes originais.
» Aparelhos n&o reparados correctamente podem colocar o utilizador em perigo.

A PERIGO!

» Utilize a tomada no aspirador apenas para os fins estabelecidos no manual de instrugdes.

» O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade por danos causados pela utilizagao para outros fins além dos
especificados, pela operagéo ou a reparagdo incorrectas.

> Nao utilizar cabos de extensdo danificados.

» Se 0 cabo de ligagdo do aspirador estiver danificado, deve ser substituido por um cabo de ligag&o especial, fornecido
pelo fabricante ou pelo seu servigo de apoio ao cliente.

> N&o deixar que as escovas eléctricas, quando se tratarem de escovas rotativas, contactem com o cabo de ligagéo a
rede.

> Atenséo na placa de identificagdo tem de coincidir com a tens&o de rede.

> Apos a utilizagdo e antes de qualquer manutengéo, desligar o aspirador e retirar a ficha de rede.

> Puxar apenas pela ficha de rede, nunca pelo cabo de ligagao.

> Nunca encaixar ou remover a ficha de rede com as maos hiimidas.

» Aalimentagéo de corrente tem de estar protegida por um fusivel com uma intensidade adequada.

» Nunca abra o aspirador ao ar livre quando chover ou estiver trovoada.

> Guarde o aspirador no interior num local seco € protegido contra geadas.
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AAVISO!

> Os aspiradores IS AR, ISCAR, ISARD e ISC ARD néo se adequam as absorgéo/aspiragéo de pds perigosos para a
salde.

» Os aspiradores de classe de pd L sdo adequados para a aspiragdo de pos nocivos a salide, secos, ndo inflaméveis com
valores-limite de exposigéo profissional > 1 mg/m?.

> Os aspiradores da classe M adequam-se a absorgao/aspiragdo de pds secos, ndo inflamaveis, liquidos néo inflama-
veis, pos de madeira e pos perigosos com AGWs = 0,1 mg/m?.

> Os aspiradores da classe H adequam-se & absorgao/aspiragdo de pos secos, ndo inflamaveis, particulas cancerigenas e
patogénicas, bem como liquidos nao inflamaveis, pds de madeira e pos perigosos para a saide com AGWs < 0,1 mg/m?.

AAVISO!

» Esta maquina n&o pode ser utilizada por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou falta de experiéncia e conhecimento.

» Criangas devem ser vigiladas para certificar-se de que ndo brinquem com o aparelho.

» N&o virar 0 bocal, a mangueira ou o tubo para pessoas nem animais.

AAVISO!

» Utilizar apenas as escovas contidas no aspirador ou as especificadas no manual de instrugdes. A utilizag&o de outras
escovas pode colocar a seguranga em risco.

> Limpe e desinfecte 0 aspirador logo apos a utilizagdo, para prevenir a propagagao provocada por uma longa auséncia
de limpeza, especialmente na utilizagao em unidades de processamento de alimentos.

> Na limpeza ndo utilize aparelhos operados com jactos de vapor ou limpadores de alta press&o.

» Acidos, acetona e solventes podem corroer as pecas do aspirador.

> Nao deixar o aparelho sem vigilancia. Retirar a ficha de rede em caso de uma interrupgao prolongada do funcionamen-
to.

> Nao limpar as cassetes de filtros com ar comprimido.
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Antes de colocar o aspirador em funcionamento, leia 0 manual Antes da utilizagao

de instrugbes com atengéo. Ele fornece informagées importantes » Ao desembalar, verifique se ndo faltam pecas e se ha danos de
sobre a operagéo, seguranca, manutengo e conservagéo. Guarde transporte.

o0 manual de instrugdes num local seguro e entregue-0 ao novo
proprietario em caso de transferéncia do aparelho.
O fabricante reserva-se o direito a alteragGes na construgéo e no

equipamento.

> Antes da utilizagdo, devem ser facultados aos utilizadores infor-
magGes, instrugdes e formagdes sobre a utilizagdo do aspirador
e das substéncias, para as quais deve ser utilizado, incluindo o
procedimento seguro para a eliminagdo do material recolhido.

N&o execute trabalhos que ndo estejam descritos neste manual

de instrugdes.

Esta maquina é prevista para o uso comercial por exemplo para a
utilizagéo em hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lojas, escritorios e

negdcio de locagao.

1 Elementos de indicagao e de comando

Seleccione as seguintes fungbes e ajustes:

0 aspirador desligado

| aspirador em funcionamento
Operagéo de prontid&o para ligar/
desligar automatico

R Fungéo de limpeza do filtro

Operagéo de prontidéo para ligar/
desligar automatico

Fungéo automatica do agitador

Indicador do enchimento *
Regulagdo da rotagao *
ISCL

Ajuste do didmetro da mangueira
de aspiragdo * ISC M,H

Tomada em tensdo

Tomada em tensdo

Fungdo automatica do agitador desligada

Tomada em tensdo

0O aspirador ¢ ligado e desligado por uma ferramenta eléctrica/de ar comprimido* ligada
na tomada.

Nesta posicao de comutagéo, o vibrador sera colocado em funcionamento por aprox. 10
s e desligara, a seguir, automaticamente.

Accionamento de prontiddo para o funcionamento como >A< com limpeza automatica
de filtro.

Esta limpeza do filtro ocorre automaticamente ao ser atingido o fluxo volumétrico minimo
ajustado na proxima pausa de trabalho (posigéo do interruptor RA).

O indicador de enchimento acende-se se o recipiente estiver cheio e/ou existirem
entupimentos na mangueira de aspiragéo. Em aspiradores da classe M e H soa também
um sinal acustico.

Regule continuamente a poténcia de aspiragdo com o regulador da rotagao.

Determina os valores méaximos de subpress&o para a separagéo por vibragao automa-
tica.

(* conforme a variante do equipamento do seu aspirador)
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2 Colocagéo em funcionamento

2.1 Ligagao e desconexao

Atomada no aspirador encontra-se sempre sob tens&o com a ficha
de rede encaixada, independentemente da posicao do interruptor.
A CUIDADO!

Aferramenta eléctrica ou a ferramenta de ar comprimido tem de
estar desactivada na ligagéo

NOTA

Na posicao do interruptor >0< a tomada pode ser utilizada no
aspirador como cabo de extensao.
A Valor de ligagao: aspirador + aparelho ligado méaximo 16 A.

> Encaixar a ficha na tomada

>0< | aspirador desligado

>|< | aspirador ligado sem fungéo do agitador

>A< | aspirador em standby
S6 com a ligagao da ferramenta é que o aspirador se liga
automaticamente.
Apds a desconexdo da ferramenta, o aspirador funciona
durante aprox. 10 seg, para se evitar que uma quantida-
de restante permaneca na mangueira.

>R< | Fungéo de limpeza do filtro

>RA< | Accionamento de prontiddo para o funcionamento como

>A< com limpeza automatica de filtro.

> Colocar o aspirador na posicao do interruptor >0<.

> Retirar aficha de rede depois de concluido.

> Para guardar o aspirador, encaixa-la no depésito de acessori-
os* previsto no painel traseiro do recipiente.

> As extremidades da mangueira podem ser encaixadas, para
que ndo saiam particulas de sujidade.

A CUIDADO!

Pré-selector do sinal de corrente volumétrica minima (buzi-
na e lampada) em aspiradores da classe «M» e «H»

No modo >A< e >RA< ¢ executado o0 seguinte ajuste em funcdo
do didmetro da mangueira:

Diametro interior da mangueira Posicao do interruptor
@ 35mm 70 m¥h
@ 27 mm 41mh
@ 21 mm 25mh

Né&o se efectua qualquer regulagdo da rotagao.
0 aspirador funciona sempre com a rotagao max..

> Inserir a ficha de rede do aspirador na tomada.

> Defina o modo de operagéo desejado no interruptor.
& O aspirador esta pronto a aspirar.

> Apos a aspiraco, colocar o interruptor em >0<.
& O aspirador esta desligado.

> Retirar a ficha de rede do aspirador da tomada.
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> Arrumar o cabo de rede.
> Remover a ferramenta eléctrica/de ar comprimido.

(* conforme a variante do equipamento)

3 Modos operacionais

> Aquando da utilizagéo do tubo da pega, a poténcia do ar pode
ser adaptada com a corredica de ar adicional.

3.1 Aspiragdo seca

Aspirar apenas com os filtros, aspirador e acessorios secos, para
que 0 pd ndo adira nem fique incrustado.

Se for aspirado fuligem, cimento, gesso, farinha ou pés semel-
hantes, recomendamos a aplicagéo de um saco de filtro de vlies.
Utilizar o saco de filtro de vlies para filtragem sempre em conjunto
com cassetes de filtros plissados.

Os aspiradores das classes M, H e H-Asbest devem ser
preferencialmente utilizados em zonas secas.

3.2 Aspiragao hiimida

AAVISO!

Desligar imediatamente o aspirador se entrar espuma ou liquido.
> Esvaziar o recipiente e event. a cassete de filtros plissados.

Limpar regularmente os sensores no nivel
_ | de &gua (1) e procurar sinais de danos.

v

Aspirar sem saco de filtro de vlies.

As cassetes de filtro plissado sdo adequadas para a aspiragao
himida. O sensor incorporado desliga 0 motor quando o
recipiente esta cheio. O manuseamento do aspirador pode ser
afetado pelo recipiente cheio.

Esvaziar o aspirador (ver «5 Esvaziar o recipiente»).

v

A CUIDADO!
Se 0 aspirador ndo for desligado, a protecgéo contra rearranque
permanece eficaz. S6 apds a desconexdo e nova ligagdo é que o
aspirador volta a estar operacional.

> Antes do esvaziamento, retirar primeiro a mangueira de
aspiragdo do liquido.

> Devido a elevada poténcia de aspiragéo e a forma favoravel a
corrente do recipiente, podera sair alguma &gua da mangueira
apos a desconexao.

> Colocar filtros secos depois da aspiragédo consequente em
Z0Nas Secas.



No caso de trocas frequentes entre aspiragédo em zonas secas e
hiimidas, recomendamos a utilizagdo de um segundo conjunto
de filtros, preferencialmente cassetes de filtros plissados em
poliéster.

4 Limpeza do filtro

Os aspiradores estao equipados com uma limpeza electromagntica
de filtro, com a qual, a poeira aderida podera ser removida por
vibrago dos cartuchos de filtro de pregas. Isto assegura um uso
6ptimo do filtro de pregas e prolonga os ciclos de trabalho.

4.1 Limpeza manual

0O mais tardar quando do acendimento do indicador de fluxo vou-
métrico (lampada de alerta) ou a0 soar o som de alerta, respect.,
quando a poténcia de aspiracdo arrefecer, devera ser accionado a
vibragéo (posicao do interruptor em R ou RA).

4.2 Limpeza automatica (vibragéo automatica)

Esta limpeza do filtro ocorre automaticamente ao ser atingido o
fluxo volumétrico minimo ajustado na proxima pausa de trabalho
(posicéo do interruptor RA).

5 Esvaziar o recipiente

Apenas autorizado em pos com AGWs > 1 mg/m®

Desligar o aspirador, retirar a ficha de rede.

> Abrir os fechos.

> Retirar a tampa e a mangueira de aspirag&o do recipiente.
> Esvaziar o recipiente.

5.1 Eliminar o saco de filtro de vlies

Retirar a ficha de rede.

Apertar a protecgéo do bocal.

Remover a mangueira de aspiragdo, fechar o bocal de aspi-
ragdo com tamp&o*.

Abrir os fechos laterais, remover a parte superior.

Remover o flange do bocal de aspiracéo e fechar o flange.
Eliminar o produto aspirado de acordo com os regulamentos
legais.

v

v

v

v

v

v

5.2 Eliminar o saco em PE para esvaziamento e
eliminacéo

> Saco em PE para esvaziamento e eliminagao: ligar o aspirador,
agitar as cassetes de filtros plissados. Desligar o aspirador.

> Apertar a protecgéo do bocal.

> Remover a mangueira de aspiragao, fechar o bocal de aspi-
ragao com tamp&o*.

> Abrir os fechos laterais, remover a parte superior.

Ligar a parte superior, antes da desconex&o, na posicéo do
interruptor >I<, para que as particulas event. em suspensdo no
ar sejam aspiradas.

> Fechar 0 saco em PE para esvaziamento e eliminagéo com a
banda de fecho anexada.

> Remover o flange do bocal de aspiragéo e fecha-lo.

> Remover com cuidado o saco em PE para esvaziamento e
eliminac&o do recipiente.

> Eliminar o produto aspirado de acordo com os regulamentos
legais.

5.3 Insergao dos sacos de filtro de vlies

ISCMMEG

Utilizar o filtro de saco apenas para a aspiragéo seca.

> Deslocar completamente o flange por cima do orificio de
aspiragéo.

Operar o controlo deslizante rotativo
> Rode o controlo deslizante rotativo vermelho para dentro para
posicionar CLOSE (FECHAR) para parar no marcador A .

> Colocar a parte superior no recipiente e fechar os fechos laterais.

(* conforme a variante do equipamento)

5.4 Colocar o saco em PE para esvaziamento
e eliminagdo* LE[XIM[H]

S6 os aspiradores da classe M e H com recipientes especiais
e interruptores rotativos no orificio de aspiragéo dos tipos
ISIISC ARM, IS/ISC ARH e IS/ISC ARH-ASBEST se destinam a
utilizagao de sacos em PE para esvaziamento e eliminagéo.
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Operar o controlo deslizante rotativo
> Rode o controlo deslizante rotativo vermelho para dentro para
posicionar OPEN (ABRIR) para parar no marcador A .

> Deslocar completamente o flange por cima do bocal de aspi-
ragéo, colocar o orificio superior do saco por cima do rebordo
do recipiente.

> Colocar a parte superior no recipiente e fechar os fechos
laterais.

(* conforme a variante do equipamento)

6 Trocar o filtro

6.1 Trocar o filtro plissado

Agitar as cassetes de filtros plissados antes da troca dos filtros.
Com uma moeda ou objecto semelhante, girar o fecho no trinco
90° no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio e premir o
trinco para tras.

Abrir a tampa

Fechar as cassetes de filtros plissados removidas no saco

de plastico impermedvel ao pé e elimina-las correctamente
segundo as normas.

Colocar as novas cassetes de filtros plissados.

Icar o estribo de blogueio, baixar a tampa e bloquear mediante
uma ligeira pressao.

v

v

v

v

v

v

7 Trocar o filtro de protecgao do motor

Se o filtro de protecgdo do motor estiver sujo, este facto chama a
atenco para cassetes de filtros com defeito.
> Substituir as cassetes de filtros plissados.
> Trocar o filtro de protecgao do motor ou lava-lo sob agua
corrente, secé-lo e coloca-lo novamente.

8 Transporte

> Inserir 0 bujao de fecho* do aspirador no orificio de aspiragéo.
> Acabeca do motor tem de estar bem unida ao recipiente (fechar
os fechos).
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> Inserir 0s acessorios no saco de plastico adequado e fecha-lo
ou coloca-lo no deposito de ferramentas.

> Encaixar a extremidade final da mangueira de aspiragéo na
extremidade inicial da mangueira de aspiragéo.

> Colocar a mangueira no aspirador e comprimir a pega.

9 Manutengéo

Antes de qualquer manutengdo, desligar o aspirador e retirar a
ficha de rede.

No caso de a manutengao ser executada pelo utilizador, o

aspirador tem de

- serdesmontado,

- limpoe

- seralvo de manutencao,

até onde isso for possivel, sem perigo para o pessoal de manu-

tenc@o nem para outras pessoas.

Medidas de seguranca

Respeitar as medidas de seguranca adequadas

- Limpeza antes da desmontagem,

- Providenciar uma ventilag&o local com filtragem, na qual o
aspirador seja montado,

- Limpeza da zona de manutencéo e

- equipamento de protecgao pessoal adequado.

Medidas de seguranga em aspiradores das classes

HeM

0 exterior do aspirador deve ser limpo por procedimentos de

aspiracdo do po e lavado ou tratado com meios de vedagéo, antes

de ser removido da zona perigosa. Todas as pegas do aspirador

tém de ser consideradas limpas, quando forem removidas da zona

perigosa, e as acgdes adequadas tém de ser executadas, de forma

a evitar a dispersao do po.

Objectos nao limpos

Durante a execugo de trabalhos de manutencéo ou de reparagao,

todos os objectos contaminados, que ndo possam ser limpos de

forma satisfatoria, tém de ser eliminados. Esses objectos tém de

ser eliminados em sacos impermedveis em conformidade com os

regulamentos validos relativos a eliminagéo de tais residuos.

Testar a eficacia do aspirador

NOTA: Além disso, deve ser verificada anualmente, no minimo, a
eficacia dos aspiradores da classe H.

Tem de existir uma taxa de renovagéo do ar L suficiente no
local, quando o ar extraido retornar ao local. Outras indicagdes
podem ser consultadas nos seus regulamentos nacionais.

Se a poténcia de aspiragéo do aspirador diminuir e aumentar tam-
bém a sujidade das cassetes dos filtros plissados e a poténcia de
aspiracdo deixar de aumentar (supondo que o recipiente esté vazio
e 0 saco de filtro de vlies para filtragem foi trocado), é necessario
trocar as cassetes dos filtros plissados.



9.1 Limpeza

Acidos, acetona e solventes podem corroer as pecas do

aspirador.
> Limpar o recipiente e acessérios com agua.
> Lavar a parte superior com um pano himido.
> Deixar o recipiente e 0s acessorios secarem.

9.2 Reparagéo

A PERIGO!

> Aspiradores ndo reparados correctamente podem colocar o

utilizador em perigo.

> As reparagdes so devem ser executadas por técnicos,
por exemplo, do servigo de apoio ao cliente. Utilizar apenas
pecas sobressalentes originais.

10 Ajuda em caso de avaria

As anomalias de funcionamento nem sempre se atribuem a defeitos do aspirador.

Avaria
Diminuic&o da poténcia de aspirago

0 aspirador ndo funciona

0 aspirador néo funciona ao ser ligada
aferramenta no modo >RA<

0 saco em PE para esvaziamento e
eliminagéo ¢ aspirado no filtro

Aspirador da classe M ou H: pd no reci-

piente com o filtro de papel colocado

Causa possivel

Filtro sujo

Saco de filtro de viies cheio
Recipiente cheio

Bocal, tubos € mangueira entupidos
Aficha esta inserida na tomada?
Rede sem corrente?

Cabo de rede em ordem?

Atampa esta fechada correctamente?
0O sensor da agua esta desactivado?
0O aspirador encontra-se no modo
operacional >RA<?

Aficha de rede da ferramenta encontra-
se na tomada do aparelho?

Avalvula magnética do sistema au-
tomatico de ligagdo do ar comprimido*
esta suja?

Posi¢éo errada do interruptor rotativo

Posigéo errada do interruptor rotativo

Néo efectuar mais nenhuma acgéo. Contactar a oficina central do apoio ao cliente.

11 Acessorios originais

Eliminagao
Limpar.
Trocar.
Esvaziar.
Limpar.

Colocar em >I< (consultar «1 Elementos de indi-
cacdo e de comando»).

Encaixar a ficha de rede na tomada do aspirador

Lavar o sistema automatico de ligagdo do ar compri-
mido* com &lcool

Colocar o interruptor rotativo na posigéo e (ver
«5.4 Colocar 0 saco PE para esvaziamento e
eliminagéon).

Colocar o interruptor rotativo na posicao A (ver
«5.3 Insercéo dos sacos de filtro de viies»).

Utilize acessorios originais.
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Designagao do artigo

Saco de filtro de vlies FBV 25/35

Cassete de filtro FK 4300
Cassete de filtro FKP 4300

Cassete de filtro FKP 4300 HEPA (H 14)

Cassete de filtro FKPN 4300 Nano
Saco em PE para esvaziamento e

eliminagéo

Saco em PE para esvaziamento e

eliminagao ASBEST

12 Especificagoes técnicas

Especificidades/material

autorizado para recipiente de plastico de 30 I, BGIA classe M

celulose, autorizado para BGIA classe M
poliéster, autorizado para BGIA classe M

cassete de filtros de 3 camadas, autorizado para classe BGIAH

Cassete de filtro com revestimento nano
apenas para aspiradores ISC da classe Me H

apenas para aspiradores ISC da classe HASBEST

Tamanho de
encomenda
(1 conjunto)
5/10 unidades
2 unidades

2 unidades

2 unidades

2 unidades

5 unidades

5 unidades

Tipo: 1S ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110V/120V

Tenséo Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~

Frequéncia Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Poténcia nominal Watt 1200 1400 1200

Poténcia méx. Watt 1400 1600 1400

Corrente de ar* Ifs 73 75 74

Subpressao* hPa/MG 270 280 255

Corrente de ar** Ifs 42 45 43

Subpressao™ hPa/SE 235 245 223

Pressao sonora dB(A) 69 69 69

Peso kg 12,1(17,1)

Dimenses cxIxa cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)

*no ventilador
** na mangueira

Poténcia max. em aspiradores com tomada: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Cabo de conexdo de corrente elétrica em aspiradores com tomada: HO5RR-F3G1,5

Cabo de conexao de corrente elétrica dos aspiradores ASBESTOS (AMIANTO) com tomada: HO7RN-F3G1,5

13 Verificagdes e aprovagdes

As verificagdes electrotécnicas devem ser executadas em conformidade com as prescrigdes do regulamento da prevengéo de acidentes
(na Alemanha BGV A3) e com a norma DIN VDE 0701 Parte 1 e Parte 3. Estas verificagdes séo necessarias em conformidade com a
norma DIN VDE 0702 em intervalos regulares e apds a reparagéo ou alteragao.

Os aspiradores foram verificados com sucesso em conformidade com a IEC/EN 60335-2-69.

Os aparelhos em final de vida contém materiais valiosos,
adequados a reciclagem. Nao colocar o aspirador no lixo
doméstico normal. Elimina-lo em locais de recolha adequados,
por exemplo, nos ecocentros municipais.
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Italiano

A PERICOLO!

> Pericolo di soffocamento

® I materiale di imballaggio, come sacchetti di plastica, deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini.
» Non salire mai 0 sedersi sull'aspiratore.
» Sirichiede una particolare attenzione durante la pulizia di scale. Garantire condizioni di stabilita.
> Non fare passare, piegare o incastrare il cavo di alimentazione e il tubo flessibile di aspirazione su spigoli taglienti.
> Posizionare sempre il cavo di alimentazione € il tubo flessibile di aspirazione in modo che nessuno possa inciampare.
> In caso di fuoriuscita di schiuma o di liquidi spegnere immediatamente I'aspiratore.
» Mantenere sempre asciutto l'interno del coperchio.
» Non mettere in funzione I'aspiratore e gli accessori se:

o |‘aspiratore presenta danni visibili (crepe/incrinature),

® il cavo direte ¢ difettoso oppure mostra screpolature o usura,

® esiste il sospetto di difetto non visibile (dopo un urto).
» Evitare il contatto tra le spazzole elettriche rotanti e il cavo di rete.

A PERICOLO!
> Non mettere in funzione I'aspiratore in ambienti potenzialmente esplosivi.
> L'aspiratore non puo essere usato in presenza di gas e sostanze infiammabili.

A PERICOLO!
> Non € ammesso aspirare solventi infiammabili 0 esplosivi, materiale imbevuto di solvente, polveri esplosive, liquidi
come benzina, olio, alcol, diluenti o materiali con temperature superiori a 60 °C.
> In caso contrario esiste il pericolo d'incendio e di esplosione!

A PERICOLO!
> Per riparazioni rivolgersi esclusivamente a personale specializzato, come ad es. al servizio di assistenza. Utilizzare
solo pezzi di ricambio originali.
» Un apparecchio non riparato a regola d'arte rappresenta un pericolo per ['utilizzatore.

A PERICOLO!

> Utilizzare la presa sull'aspiratore solo per gli impieghi previsti nelle istruzioni d'uso.

> In caso di uso non conforme alla destinazione di utilizzo, di utilizzo non appropriato oppure di riparazione non a regola
d'arte, non viene assunta alcuna responsabilita per eventuali danni conseguenti.

> Non utilizzare prolunghe danneggiate.

» Seil cavo di alimentazione dell'aspiratore viene danneggiato, occorre sostituirlo con un'altro, disponibile presso il
produttore o il servizio di assistenza.

> Perle spazzole elettriche, evitare il contatto tra le spazzole rotanti e il cavo di rete.

> Latensione indicata sulla targhetta deve corrispondere alla tensione di rete.

> Dopo l'uso e prima di procedere a qualsiasi intervento spegnere I'aspiratore e staccare la spina.

> Non staccare la spina tirando direttamente il cavo di alimentazione.

» Non inserire mai o togliere la spina con le mani bagnate.

» L'erogazione di energia deve essere garantita tramite un dispositivo di sicurezza con intensita di corrente adeguata.

> In caso di pioggia o temporale non aprire mai I'aspiratore se all'aperto.

> Asciugare I'aspiratore e conservarlo in ambienti chiusi al riparo dal gelo.
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A AVVERTENZA!

> Gliaspiratori ISAR, ISC AR, ISARD e ISC ARD non sono adatti all'aspirazione/assorbimento di polveri nocive alla
salute.

> Gli aspiratori della classe di aspirazione L sono adatti per 'aspirazione di polveri asciutte, non infiammabili e nocive alla
salute aventi valori limiti di esposizione > 1 mg/m?.

> Gliaspiratori di classe M sono adatti all'aspirazione/assorbimento di polveri asciutte non infiammabili, liquidi non
infiammabili, polvere di legno e polveri nocive con AGW pari a 2 0,1 mg/m?,

> Cliaspiratori di classe H sono adatti all'aspirazione/assorbimento di polveri asciutte non infiammabili, particelle patoge-
ne e cancerogene, nonché liquidi non infiammabili, polvere dilegno e polveri nocive con AGW pari a < 0,1 mg/m®.

A AVERTENZA!

> Questa macchina non deve essere utilizzata da persone (ivi compresi bambini) con capacita fisiche, sensoriali o psichi-
che limitate o che non abbiano esperienza e conoscenza adeguate.

> | bambini devono essere sorvegliati affinché non giochino con I'apparecchio.

» Non puntare la bocchetta di aspirazione, il flessibile o il tubo su persone o animali.

A AVERTENZA!

> Utilizzare solo le spazzole in dotazione con I'aspiratore o quelle indicate nelle istruzioni d'uso. L'impiego di un altro tipo
di spazzole puo pregiudicare la sicurezza.

> Pulire e disinfettare I'aspiratore subito dopo l'utilizzo per prevenire eventuali contaminazioni dovute a una mancata
pulizia, in particolare se si utilizza 'apparecchio nel settore alimentare.

> Per la pulizia non usare idropulitrici a vapore 0 ad alta pressione.

» Acidi, acetone e solventi possono corrodere i componenti dell'aspiratore.

> Non lasciare I'apparecchio incustodito. In caso di interruzione prolungata, staccare la spina.

> Non pulire le cartucce filtro con aria compressa.




Prima della messa in funzione dell'aspiratore leggere attentamente

Prima dell’utilizzo

queste istruzioni d'uso. Esse forniscono importanti indicazioni » Disimballare I'apparecchio e verificare la completezza dei
componenti ed eventuali danni di trasporto.

Prima dell'utilizzo fornire agli utilizzatori informazioni, istruzioni
e un'eventuale formazione sull'utilizzo dell'aspiratore e delle
sostanze da impiegare, compreso il metodo sicuro di rimozione
del materiale raccolto.

sull'utilizzo e la sicurezza nonché sulla manutenzione e la cura
dell'apparecchio. Custodire con cura le istruzioni d'uso e conse- N
gnarle all'eventuale proprietario successivo.

Il produttore si riserva il diritto di apportare eventuali modifiche di

progettazione e dotazione.

Come descritto in queste istruzioni d'uso, non & consentito eseguire

altri interventi.

Questa macchina é destinata all'uso commerciale, ad esempio in
hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e per il noleggio.

1 Display ed elementi di comando
Selezionare le seguenti funzioni e impostazioni:

0 Aspiratore disinserito

| Aspiratore in funzione

Stand-by per la modalita automati-
ca di acceso/spento

R | Funzione di pulizia filtro

Stand-by per la modalita automati-
ca di acceso/spento

Funzione di vibrazione automatica

Indicatore serbatoio *

=% Regolazione numero giri *
ISCL

, Impostazione diametro tubo flessi-
bile di aspirazione * ISC MH

Presa sotto tensione
Presa sotto tensione
Funzione di vibrazione automatica OFF
Presa sotto tensione

L'aspiratore viene acceso/spento mediante I'elettroutensile ad aria compressa* collegato
alla presa.

Con lnterruttore in questa posizione si mette in esercizio per ca. 10 sec. Il vibratore, che
poi si spegne automaticamente.

Stand-by come >A< plus Pulizia filtro automatica.

Tale pulizia filtro avviene automaticamente alla prossima interruzione, al raggiungimento
del flusso di volume minimo impostato (posizione dell'interruttore RA).

Aserbatoio pieno /o in caso di intasamento nel tubo di aspirazione l'indicatore serbatoio
si accende. Gli aspiratori di classe M e H prevedono anche un avviso acustico.

Regolare la potenza di aspirazione con il regolatore numero giri.

- Definire i valori massimi di depressione per il funzionamento di vibrazione automatica.

(*seconda della variante dell'aspiratore)



2 Messa in funzione

2.1 Accensione e spegnimento

In caso di spina inserita, la presa sull'aspiratore & indipendente
dalla posizione dell'interruttore sempre sotto tensione.

A ATTENZIONE!

Durante il collegamento I'elettroutensile/l'utensile ad aria
compressa deve essere disinserito

NOTA

Posizionando linterruttore su >0< la presa sull'aspiratore puo
essere utilizzata come prolunga.

A Valore di collegamento: aspiratore + apparecchio collegato
max. 16 A.

> Inserire la spina nella presa di corrente

>0< | Aspiratore disinserito

>|< | Aspiratore inserito senza funzionamento di vibrazione
>A< | Aspiratore in standby

Solo all'accensione dell'apparecchio, 'aspiratore si
accende automaticamente.

Dopo lo spegnimento dell'apparecchio, l'aspiratore resta
in funzione per circa 10 sec per evitare che residui di
materiale rimosso restino depositati nel tubo.

>R< | Funzione di pulizia filtro

>RA< | Stand-by come >A< plus Pulizia filtro automatica.

> Aspiratore con posizione dell'interruttore su >0<.

> Dopo l'utilizzo staccare la spina.

> Per custodire il flessibile dell'aspiratore inserirlo nel porta
accessori* e fissarlo al pannello posteriore del serbatoio.

> Le estremita del flessibile possono essere collegate in modo
da evitare I'eventuale fuoriuscita di particelle di sporco
residue.

A ATTENZIONE!
Preselettore per segnale flusso di volume minimo (segnale
acustico e luminoso) in aspiratori di classe «M» e «H»
In modalita >A< e >RA< viene eseguita la seguente impostazio-
ne in funzione del diametro del tubo:

Diametro interno tubo Posizione interruttori
@ 35mm 70 m¥h
@ 27 mm 41 mih
Z 21 mm 25mh

Non ha luogo alcuna regolazione del numero di giri.
L'aspiratore funziona sempre alla massima velocita.

& L'aspiratore ¢ disinserito.
> Staccare la spina dell'aspiratore dalla presa di corrente.
> Riawvolgere il cavo di rete.
> Rimuovere ['elettroutensile/utensile ad aria compressa.

(* a seconda della variante di equipaggiamento)

3 Tipi di funzionamento

> Nel caso di utilizzo del tubo con presa la potenza di aspirazione
puo essere adattata alla valvola dell'aria secondaria.

3.1 Aspirazione di solidi

Solo con filtro asciutto; 'aspiratore e gli accessori aspirano in modo
che la polvere non rimanga attaccata o si incrosti.

Per aspirare fuliggine, cemento, gesso, farina o polveri simili,

si consiglia di utilizzare un sacchetto filtrante in vello. Utilizzare
sempre sacchetto filtrante in vello in combinazione con cartucce
filtro pieghettato.

Aspiratori di classe M, H e H amianto devono essere utilizzati
preferibilmente per aspirare solidi.

3.2 Aspirazione di liquidi

AAVVERTENZA!

In caso di fuoriuscita di schiuma o di liquidi spegnere

immediatamente I'aspiratore.

> Svuotare il serbatoio ed eventualmente la cartuccia filtro
pieghettato.

Pulire regolarmente i sensori del livello
dell'acqua (1) e controllare eventuali segni
di danneggiamento.

> Aspirare senza sacchetto aspirante in vello.
Gli scomparti per filtri piegati sono adatti per 'aspirazione a
umido. I sensore interno spegne il motore in caso di contenitore
pieno.
L'uso del'aspiratore puo essere pregiudicato in caso di conte-
nitore pieno.

> Svuotare I'aspiratore (vedere «5 Svuotamento del serbatoio»).

AATTENZIONE!

> Inserire la spina dell'aspiratore nella presa di corrente.
> Impostare la modalita di funzionamento desiderata sull'inter-
ruttore.

L L'aspiratore € pronto per 'uso.
> Dopo la fase di aspirazione posizionare I'interruttore su >0<.
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Se ['aspiratore & spento, la protezione anti-riavviamento continua
ad essere attiva. Solo dopo lo spegnimento € la riaccensione
I'aspiratore € di nuovo pronto per l'uso.

> Prima di svuotare, estrarre innanzitutto il tubo flessibile di
aspirazione dai liquidi.



v

Ad una potenza di aspirazione elevata e con una forma aero-
dinamica del serbatoio, dopo lo spegnimento puo rifluire un po'
d'acqua dal tubo.

Per la successiva aspirazione di solidi, utilizzare filtri asciutti.

v

Se si alterna spesso tra aspirazione di solidi e di liquidi si
raccomanda l'utilizzo di un filtro sostitutivo, preferibilmente una
cartuccia filtro pieghettato in poliestere.

4 Pulizia filtro

Gli aspiratori sono dotati di un dispositivo elettromagnetico di
pulizia filtro, che stacca dalla cartuccia del filtro pieghettato i residui
di polvere aderitevi. Cio garantisce un utilizzo ottimale del filtro
pieghettato e prolunga i cicli operativi.

4.1 Pulizia manuale

Al piu tardi all'accensione della spia di indicazione del flusso del vo-
lume (segnalatore luminoso), all'emissione del segnale di allarme o
se si nota una riduzione della potenza di aspirazione, va azionato il
dispositivo vibratore (posizione dellinterruttore R o RA).

4.2 Pulizia automatica (vibrazione automatica)
Tale pulizia filtro avviene automaticamente alla prossima interru-

zione, al raggiungimento del flusso di volume minimo impostato
(posizione dellinterruttore RA).

5 Svuotamento del serbatoio

Ammesso solo in presenza di polveri con AGW > 1 mg/m?

Spegnere ['aspiratore, staccare la spina.

> Aprire le chiusure.

> Rimuovere il coperchio e il tubo flessibile di aspirazione dal
serbatoio.

> Inclinare il serbatoio.

5.1 Smaltimento dei sacchetti filtranti in vello

> Staccare la spina.

> Serrare la mascherina.

Rimuovere il tubo flessibile di aspirazione, chiudere il bocchetto-
ne di aspirazione con il tappo®.

Aprire le chiusure laterali, rimuovere la parte superiore.

Tirare con cautela la flangia del bocchettone di aspirazione e
chiudere la flangia.

Smaltire il materiale aspirato secondo le disposizioni di legge.

v

v

v

v

5.2 Smaltimento del sacchetto PE per
svuotamento e smaltimento

Sacchetto PE per svuotamento e smaltimento: Azionare

I'aspiratore, scuotere le cartucce filtro pieghettato. Spegnere

|'aspiratore.

Serrare la mascherina.

v

v

v

Rimuovere il tubo flessibile di aspirazione, chiudere il bocchetto-
ne di aspirazione con il tappo*.

Aprire le chiusure laterali, imuovere la parte superiore.

Prima di spegnere I'apparecchio, impostare la parte superiore
su >, in modo da aspirare I'eventuale polvere in sospensione.
Chiudere con cautela il sacchetto PE per svuotamento e smalti-
mento con il nastro di chiusura.

Tirare con cautela e chiudere la flangia del bocchettone di
aspirazione.

Estrarre il sacchetto PE per svuotamento e smaltimento con
cautela dal serbatoio.

> Smaltire il materiale aspirato secondo le disposizioni di legge.

v

v

v

v

5.3 Applicazione del sacchetto filtrante in vello.

ISC M1

Utilizzare il sacchetto filtrante in vello solamente ai fini di un'aspi-
razione a Secco.

Spingere completamente la flangia oltre I'apertura di aspirazione.

Azionamento del cursore rotante
> Ruotare il cursore rotante rosso presente all'interno per posi-
zionare CLOSE (CHIUSO) all'arresto sul contrassegno A .

> Posizionare la parte superiore sul serbatoio e serrare la chiusura
laterale.

(* a seconda della variante di equipaggiamento)

5.4 Inserimento del sacchetto PE per
svuotamento e smaltimento*

Solo I'aspiratore di classe M e H con serbatoio speciale e valvo-
la a maschio nell'apertura di aspirazione dei modelli IS/ISC ARM,
IS/ISC ARH e 1S/ISC ARH-ASBEST sono adatti all'utilizzo di
sacchetti PE per svuotamento e smaltimento.




Azionamento del cursore rotante
> Ruotare il cursore rotante rosso presente all'interno per posi-
zionare OPEN (APERTO) all'arresto sul contrassegno A .

> Spingere completamente la flangia oltre il bocchettone di
aspirazione, posizionare l'apertura del sacchetto sul bordo del
serbatoio.

> Posizionare la parte superiore sul serbatoio e serrare la
chiusura laterale.

(* a seconda della variante di equipaggiamento)

6 Sostituzione del filtro

6.1 Sostituire il filtro pieghettato

Scuotere le cartucce filtro pieghettato prima di sostituire il filtro.
Con una moneta o un oggetto simile ruotare la chiusura sul
blocco di 90° in senso antiorario e premerlo verso il basso.
Aprire la copertura

Chiudere immediatamente le cartucce filtro estratte in un
sacchetto di plastica resistente alla polvere e smaltire secondo
le disposizioni vigenti.

Inserire nuove cartucce filtro pieghettato.

Sollevare la staffa di bloccaggio, abbassare la copertura e
bloccare mediante una leggera pressione.

v

v

v

v

v

v

7 Sostituzione del filtro di protezione motore

Se ilfiltro di protezione motore dovesse essere sporco, € una
chiara indicazione di una cartuccia filtro difettosa.

> Sostituire le cartucce filtro pieghettato.
> Sostituire il filtro di protezione del motore o sciacquarlo
sotto acqua corrente, asciugarlo e riposizionarlo.

8 Trasporto

> Inserire il tappo* dell'aspiratore nell'apertura di aspirazione.
> La testa del motore deve essere collegata in maniera sicura al
serbatoio (serrare le chiusure).

56 - |

> Inserire gli accessoriin un sacchetto di plastica adeguato,
chiudere il sacchetto e riporlo nel porta utensili.

> Collegare le due estremita del tubo flessibile di aspirazione.

> Posizionare il tubo intorno all'aspiratore e stringere sull'impu-
gnatura.

9 Assistenza

Prima di procedere a qualsiasi intervento spegnere l'aspiratore e
staccare la spina.

Per la manutenzione da parte dell'utilizzatore I'aspiratore

- deve essere smontato,

- pulitoe

- sottoposto a manutenzione,

nella misura in cui & fattibile, senza provocare un pericolo per il

personale di manutenzione o terzi.

Misure precauzionali

Misure precauzionali adeguate prevedono

- pulizia prima dello smontaggio,

- attenzione per lo sfiato forzato filtrato, in cui viene smontato
I'aspiratore,

- pulizia della zona di manutenzione e

- equipaggiamento di protezione personale adeguato.

Misure precauzionali per aspiratori di classe He M

L'esterno dell'aspiratore deve essere pulito con aspirazione della

polvere ed asciugato perfettamente o trattato con sigillante prima

di essere portato fuori da una zona pericolosa. Tutte le parti

dell'apparecchio devono essere considerate sporche quando tolte

dalla zona pericolosa, e devono essere eseguite azioni appropriate

per prevenire la dispersione della polvere.

Elementi sporchi

Durante le operazioni di manutenzione o riparazione tutti gli ele-

menti sporchi che non possono essere puliti bene devono essere

eliminati. Tali elementi devono essere smaliti in sacchetti a tenuta

conformemente ai regolamenti vigenti in accordo con le disposizioni

locali per lo smaltimento di tali materiali.

Verifica del funzionamento dell'aspiratore

OSSERVAZIONE: In caso di aspiratori di classe H il funzionamen-
to deve essere verificato almeno una volta all'anno.

L'ambiente deve presentare un tasso di riciclo di aria L sufficiente,
qualora |'aria aspirata torni nell'ambiente stesso. Per ulteriori
informazioni consultare le disposizioni nazionali.

Se pur aumentando la pulizia delle cartucce filtro pieghettato la
potenza dell'aspiratore diminuisce (presupponendo che il serbatoio
sia vuoto e sia stato sostituito il Sacchetto filtrante in vello), sostitui-
re le cartucce filtro di carta.



9.1 Pulizia

Acidi, acetone e solventi possono corrodere i componenti
dell'aspiratore.
> Pulire serbatoio e accessori con acqua.
> Lavare la parte superiore con un panno umido.
> Lasciare asciugare serbatoio e accessori.

9.2 Riparazione

APERICOLO!

> Un aspiratore non riparato a regola d'arte rappresenta un

pericolo per ['utilizzatore.

> Per riparazioni rivolgersi esclusivamente a personale specia-
lizzato, ad e s. al servizio di assistenza. Utilizzare solo pezzi

di ricambio originali.

10 Interventi personali in caso di problemi

Anomalie di funzionamento non sono sempre riconducibili a difetti dell'aspiratore.

Problema
Potenza di aspirazione diminuita

L'aspiratore non si mette in funzione

All'accensione dell'apparecchio in
modalita >RA< I'aspiratore non si mette
in funzione

I sacchetto PE per svuotamento e
smaltimento aderisce al filtro in fase di
aspirazione

Aspiratore della classe M o H: con filtro
di carta inserito, polvere nel serbatoio

Possibile causa

Filtro sporco

Sacchetto filtrante in vello pieno.
Serbatoio pieno

Ugello, tubi o flessibili ostruiti

Spina di rete nella presa di corrente?
Rete senza tensione?

Cavo di rete in ordine?

Coperchio chiuso correttamente?
Sensore acqua disinserito?
Aspiratore in funzionamento standby
>RA<?

Spina di rete dell'apparecchio nella
presa dell'apparecchio?

Elettrovalvola del sistema di accensione
automatica a pressione” pulita?

Posizione errata valvola a maschio

Posizione errata valvola a maschio

Non eseguire nessun altro intervento e contattare il servizio di assistenza centrale.

11 Accessori originali

Soluzione
Pulire.
Sostituire.
Svuotare.
Pulire.

Posizionare su >I< (vedere «1 Display ed elementi
di comando»).

Inserire la spina di rete nella presa dell'aspiratore

Sciacquare con alcol il sistema di accensione
automatica a pressione*

Posizionare la valvola a maschio su e (vedere

«5.4 Inserimento del sacchetto PE per svuotamento
e smaltimentoy).

Posizionare la valvola a maschio su A (vedere
«5.3 Applicazione del sacchetto filtrante in vello.»).

Utilizzare accessori originali.
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Denominazione articolo Particolarita/materiale Grandezza
ordine (1 set)
Sacchetto filtrante in vello FBV 25/35 per serbatoio in plastica 30-I, BGIA classe Momologato 510 pezzi
Cartuccia filtro FK 4300 materiale in cellulosa, BGIA classe Momologato 2 pezzi
Cartuccia filtro FKP 4300 materiale poliestere, BGIA classe Momologato 2 pezzi
Cartuccia filtro FKP 4300 HEPA (H14) Cartuccia filtro a 3 strati, BGIA classe H omologato 2 pezzi
Cartuccia filtro FKPN 4300 Nano Cartuccia filtro con rivestimento nano 2 pezzi
Sacchetto PE per svuotamento e smaltimento solo per aspiratore ISC della classe M e H 5 pezzi
Sacchetto PE per svuotamento e smaltimento solo per ['aspiratore ISC della classe HAMIANTO 5 pezzi
AMIANTO
12 Dati tecnici
Tipo: IS ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110V/120V
Tensione Volt 220-240V~ 220-240 V/~ 110-120V~
Frequenza Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Potenza nominale Watt 1200 1400 1200
Potenza max. Watt 1400 1600 1400
Flusso aria* Ifs 73 75 74
Depressione* hPa/MG 270 280 255
Flusso aria*™ Ifs 42 45 43
Depressione*™* hPa/SE 235 245 223
Pressione acustica dB(A) 69 69 69
Peso kg 12,1(17,1)
Dimensioni | xIxa cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)

* al ventilatore
** al tubo flessibile

Potenza max. su aspiratori con presa elettrica: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Cavo di collegamento alla rete elettrica su aspiratori con presa elettrica: HOSRR-F3G1,5
Cavo di collegamento alla rete elettrica su aspiratori ASBESTOS con presa elettrica: HO7RN-F3G1,5

13 Controlli e omologazioni

Eseguire verifiche elettroniche secondo le disposizioni in materia di tutela dell'ambiente (BGV A3) e secondo la norma DIN VDE 0701 par-
te 1 e parte 3. In conformita alla norma DIN VDE 0702 queste verifiche sono necessarie a intervalli regolari dopo un'eventuale modifica o

riparazione.

Gli aspiratori sono controllati correttamente secondo la direttiva IEC/EN 60335-2-69.

Apparecchi obsoleti contengono materiali preziosi adatti alla
rigenerazione. Non smaltire I'aspiratore insieme ai rifiuti
normali, ma usufruire di sistemi di smaltimento adeguati, come
ad es . il punto di smaltimento comunale.
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Nederlands

A GEVAAR!

> Verstikkingsgevaar

® Kinderen mogen niet aan het verpakkingsmateriaal komen zoals plastic zakken.
> Niet op de zuiger staan of erop zitten.
> Bijzondere zorgvuldigheid is geboden bij het zuigen van trappen. Let op een veilige houding.
> Aansluitleiding en zuigslang niet over scherpe randen trekken, knikken of afklemmen.
> Aansluitleiding en zuigslang steeds zo leggen dat niemand erover kan struikelen.
> Als schuim of vioeistof uit de zuiger komt, moet u deze direct uitzetten.
> Het dekselinterieur altijd droog houden.
» Zuiger inclusief toebehoren niet in gebruik nemen als:

® Zuiger herkenbare beschadigingen (scheuren/breuk) heeft,

® Het netsnoer defect is of scheurvorming resp. veroudering vertoont,

© U het bestaan van onzichtbare gebreken vermoedt (na een val).
> Roterende elektrische borstels niet met het netsnoer in aanraking laten komen.

A GEVAAR!
> De zuiger mag niet in explosieve ruimten gebruikt worden.
» De zuiger uit de buurt houden van ontvlambare gassen en substanties.
A GEVAAR!

> Ermogen geen brandbare of explosieve oplosmiddelen, in oplosmiddelen gedrenkte lappen, explosiegevaarlijke stof-

fen, vloeistoffen zoals benzine, olie, alcohol, verdunning of stoffen, die heter dan 60 °C zijn worden opgezogen.

> Anders bestaat er explosie- en brandgevaar!

A GEVAAR!
> Reparaties slechts door vakmensen, bijv. klantenservice laten uitvoeren. Alleen originele onderdelen gebruiken.
» Onvakkundig gerepareerde apparaten vormen een risico voor de gebruiker.

A GEVAAR!

> Gebruik het stopcontact aan de zuiger alleen maar voor de doeleinden die in de gebruiksaanwijzing beschreven staan.

> Bij gebruik voor een ander doel, onreglementaire bediening of onvakkundige reparatie is de fabrikant niet voor schade
aansprakelijk.

> Geen beschadigde verlengsnoeren gebruiken.

> Als het netsnoer van de zuiger beschadigd wordt, moet dit door een bijzonder netsnoer vervangen worden, dat bij de
fabrikant of zijn klantendienst verkrijgbaar is.

> Bij elekrische borstels mag u de roterende borstels niet met het netsnoer in aanraking laten komen.

> De spanning op het typeplaatje moet met de netspanning overeenkomen.

> Na ieder gebruik en voor elk onderhoud de zuiger uitschakelen en de netstekker uit het stopcontact nemen.

» Slechts aan de stekker, nooit aan het netsnoer trekken.

> Netstekker nooit met natte handen insteken of uitnemen.

» De stroomvoorziening moet via een zekering voor de juiste stroomsterkte geschikt zijn.

> Open de zuiger nooit bij regen of onweer in de buitenlucht.

> Zuiger droog en vorstvrij binnen opbergen.
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A WAARSCHUWING!

> De zuigers ISAR, ISCAR, ISARD en ISC ARD zijn niet geschikt voor het op-/afzuigen van gezondheidsbedreigende
stoffen.

> Stofzuigers van stofklasse L zijn geschikt voor op-/wegzuigen van droge, onbrandbare, gezondheidsschadelijke
stofsoorten met arbeidsplaats blootstellingsgrenswaarden > 1 mg/m®.

> Zuigers van de klasse M zijn geschikt voor het op-/afzuigen van droge, onbrandbare stoffen, onbrandbare vloeistoffen,
houtstof en gevaarlijke stoffen met kritische waarden op de werkplaats 2 0,1 mg/m?.

» Zuigers van de klasse H zijn geschikt voor het op-/afzuigen van droge, onbrandbare stoffen, kankerverwekkende en
ziekteverwekkende deeltjes evenals onbrandbare vloeistoffen, houtstof en gevaarlijke stoffen met kritische waarden op
de werkplaats < 0,1 mg/m?.

A WAARSCHUWING!

> Deze machine mag niet door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke, sensorische of mentale conditie
worden gebruikt en niet door personen met gebrek aan ervaring en kennis.

» Houd kinderen onder toezicht, om te waarborgen, dat deze niet met het apparaat spelen.

> Mondstuk, slang of buis niet op mensen of dieren richten.

A WAARSCHUWING!

> Slecht bij de zuiger geleverde of de in de gebruiksaanwijzing omschreven borstels toepassen. De toepassing van
andere borstels kan de veiligheid in gevaar brengen.

> Reinig en desinfecteer de zuiger onmiddellijk na gebruik om kiemvorming door langdurig niet plaatsvindende reiniging
te voorkomen, speciaal bij toepassing in bedrijven die levensmiddelen verwerken.

> Voor het reinigen geen dampstraalapparaten of hogedrukreiniger.

» Zuren, aceton en oplosmiddelen kunnen onderdelen etsen.

> Apparaat niet zonder toezicht laten. Netstekker uit stopcontact nemen als de zuiger een langere periode buiten bedrijf
blijft.

> Filtercassette niet met perslucht reinigen.
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Lees voor de ingebruikname van de zuiger de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door. De gebruiksaanwijzing geeft belangrijke aanwijzin-
gen voor bediening, veiligheid, onderhoud en verzorging. Bewaar
de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en geef deze bij verkoop aan de

Voor het gebruik

Controleer bij het uitpakken op volledigheid en transportschade.
Voor het gebruik moeten de gebruikers voorzien worden van
informatie, aanwijzingen en instructies over het gebruik van de

>

>

volgende eigenaar door.

De fabrikant behoudt het recht voor de constructie en uitrusting van

het apparaat te wijzigen.

zuiger en de substanties waarvoor deze ingezet moet worden,
met inbegrip van de veilige procedure over het afvoeren van
opgezogen materialen.

U mag geen andere werkzaamheden uitvoeren dan de in de

gebruiksaanwijzing beschreven werkzaamheden.

Deze machine is bedoeld voor bedrijfsmatig gebruik, bijvoorbeeld
voor gebruik in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels,

kantoren en verhuurbedrijven.

1 Indicatie- en bedieningselementen
Selecteer de volgende functies en instellingen:

0 Zuiger uitgeschakeld
| Zuiger loopt

Bedrijfsklare toestand voor aan-/
uitschakelautomaat

R | Filter reinigingsfunctie

Bedrijfsklare toestand voor aan-/
uitschakelautomaat

Automatische afschudfunctie

Niveau-indicatie *

@, Toerentalregeling *
ISCL

ter *ISCMH

Instelling van de zuigslangdiame-

Stopcontact staat onder spanning
Stopcontact staat onder spanning
Automatische afschudfunctie uit

Stopcontact staat onder spanning

Zuiger wordt door een aangesloten elektrisch/persluchtgereedschap* op het stopcontact
aan- en uitgeschakeld.

In deze schakelstand wordt voor ca. 10 seconden de trilmechanisme in werking gezet en
schakelt daarna automatisch uit.

Zoals bij schakelstand >A< plus automatische filterreiniging.

Deze filterreiniging gebeurt automatisch bij het bereiken van de ingestelde volumestroom
in de eerst volgende arbeidspauze (schakelstand RA).

Bij een vol reservoir enlof verstoppingen aan de zuigslang brandt de niveauindicatie. Bij
zuigers van klasse M en H klinkt bovendien een akoestisch signaal.

Met de toerentalregelaar kunt u de zuigprestaties traploos regelen.

Bepaal de maximale onderdrukwaarden voor het automatische afschudden.

(*afhankelijk van de uitrustingsvariant van uw zuiger)
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2 Ingebruikname

2.1 Aan- en uitschakelen

Als de apparaatstekker in het stopcontact zit, staat het stopcontact
van de zuiger steeds onder spanning, ongeacht de stand van de
schakelaar.

A VOORZICHTIG!

Elektrisch gereedschap of persluchtgereedschap moet bij het
aansluiten uitgeschakeld zijn

AANWIJZING

In schakelaarstand >0< kan het stopcontact aan de zuiger als
verlengkabel toegepast worden.
A Aansluitwaarde: Zuiger + aangesloten apparaat maximaal 16 A.

> Stekker in stopcontact steken
>0< | Zuiger uitgeschakeld
>|< | Zuiger ingeschakeld zonder afschudfunctie

>A< | Zuiger op standby

Pas bij het inschakelen van het apparaat schakelt de

zuiger automatisch in.

Na het uitschakelen van het elektrische gereedschap

loopt de zuiger ca. 10 seconden door, daardoor wordt

voorkomen dat er een resthoeveelheid in de slang blijft

zitten.

Filter reinigingsfunctie

Zoals bij schakelstand >A< plus automatische filter-

reiniging.

> Zuiger op schakelaarstand >0< zetten.

> Na beéindiging netstekker uit stopcontact nemen.

> Voor het bewaren van de zuigslang door insteken in het de
meegeleverde toebehorenhouder* aan de achterwand van
het reservoir bevestigen.

> De slangeneinden kunnen in elkaar gestoken worden, zodat
er geen stofdelen uitvallen.

>R<
>RA<

A VOORZICHTIG!
Voorkeuzeschakelaar voor minimumvolumestroomsignaal
(claxon en lampje) bij zuigen van de klasse ,M” en ,,H”

In de modus >A< en >RA< wordt athankelijk van de slangdiame-
ter de volgende instelling uitgevoerd:

Binnendiameter slang Schakelaarstand
@ 35mm 70 m¥h
@ 27 mm 41 mih
@ 21mm 25m’h

Er vindt geen toerentalregeling plaats.
De stofzuiger loopt steeds met het maximale toerental.

> Netstekker van de zuiger in het stopcontact steken.
> Stel de gewenste bedrijfsmodus op de schakelaar.
b Zuiger is gereed voor gebruik.
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> Na het zuigen schakelaar op >0< zetten.
L Zuiger is uitgeschakeld.
> Netstekker van de zuiger uit het stopcontact nemen.
> Netkabel opruimen.
> Elektrisch/persluchtgereedschap verwijderen.

(* afhankelijk van de uitrustingsvariant)

3 Bedrijfsmodussen

> Bij toepassing van de buis met handgreep kunnen de zuigpres-
taties met de bijluchtschuif aangepast worden.

3.1 Droogzuigen

Slechts met droog filter, zuiger en toebehoren zuigen zodat het stof
niet blijft plakken en aankoekt.

Wij bevelen u aan een Vies-filterzak te gebruiken wanneer, roet,
cement, gips, meel of dergelijke stoffen opgezogen worden. De
Vies-filterzak steeds in combinatie met een vouwfiltercassette
toepassen.

Zuigers van de klassen M, H en H-asbest bij voorkeur als
droogzuigers gebruiken.

3.2 Nat zuigen

A WAARSCHUWING!

Als schuim of vloeistof uit de zuiger komt, moet u deze direct
uitzetten.
> Reservoir en evt. vouwfiltercassette legen.

De waterpeilsensoren (1) regelmatig
reinigen en onderzoeken op tekenen van
beschadiging.

v

Zonder viies-filterzak zuigen.

De vouwfilter cassettes zijn geschikt voor nat zuigen. De
ingebouwde sensor schakelt de motor uit als het

reservoir vol is. Het hanteren van de stofzuiger kan door een vol
reservoir worden bemoeilijkt.

Zuiger legen (zie ,5 reservoir legen”).

A VOORZICHTIG!

Als de zuiger niet wordt uitgeschakeld, blijft de bescherming
tegen onbedoeld starten in werking. Pas na het uitschakelen en
het opnieuw inschakelen is de zuiger weer gereed voor gebruik.

v

> Voor het legen eerst de zuigslang uit de vioeistof nemen.

> Door hoge zuigprestaties en een voor de stroming gunstige
reservoirvorm kan na het uitschakelen wat water uit de slang
teruglopen.



> Bij aansluitend droog zuigen een droog filter gebruiken.

Bij frequent wisselen tussen droog- en natzuigen bevelen wij de
inzet van een tweede filterset aan, bij voorkeur een polyester
filtercassette.

4 Filterreiniging

De zuigers zijn met een elektromagnetische filterreiniging uitgevo-
erd, waardoor aanhechtende stof van het filtercassette afgeschud
kan worden. Dit geeft een optimaal gebruik van de filtercassettes
en vergroot de arbeidscyclus.

4.1 Manuele reiniging

Na het oplichten van de volumestroomaanduiding (waarschu-
wingslampje) of bij horen van een akoestische toon (bijvoorbeeld
vermindering van de zuigkracht) zal het trilmechanisme (schakel-
stand R of RA).

4.2 Automatisch reiniging (trilautomaat)

Deze filterreiniging gebeurt automatisch bij het bereiken van de
ingestelde volumestroom in de eerst volgende arbeidspauze
(schakelstand RA).

5 Reservoir legen

Slechts goedgekeurd bij stoffen met kritische waarden op de
werkplaats > 1 mg/m?.

Zuiger uitschakelen, netstekker uitnemen.

> Sluitingen open.

> Deksel en zuigslang van het reservoir afnemen.
> Reservoir legen.

5.1 Vlies-filterzak afvoeren

Netstekker uit het stopcontact nemen.

Mondbescherming aantrekken.

Zuigslang afnemen, aanzuigopening met stop* afsluiten.
Zijsluitingen losmaken, bovendeel afnemen.

Flens voorzichtig van de aanzuigopening afnemen en flens
sluiten.

> Opgezogen materiaal volgens wettelijke regels afvoeren.

v

v

v

v

v

5.2 PE-zak voor legen en afvoer van materiaal
afvoeren

PE-zak voor legen en afvoer van materiaal: zuiger inschakelen,

filtercassette afschudden. Zuiger uitschakelen.

Mondbescherming aantrekken.

Zuigslang afnemen, aanzuigopening met stop* afsluiten.

Zijsluitingen losmaken, bovendeel afnemen.

Bovendeel, voor het wegzetten op schakelaarstand >I< zetten,

zodat eventueel afvallend zweefstof aangezogen wordt.

v

v

v

v

> PE-zak voor legen- en afvoer van materiaal voorzichtig met de
bijgeleverde sluitband afsluiten.

> Flens voorzichtig van de aanzuigopening afnemen en sluiten.

> PE-zak voor legen- en afvoer van materiaal voorzichtig uit het
reservoir nemen

> Opgezogen materiaal volgens wettelijke regels afvoeren.

5.3 Plaatsen van de vlies-filterzak

Vlies-filterzak alleen gebruiken bij droog zuigen.

> Flens volledig over de aanzuigopening schuiven.

Bediening van de draaischuif
> Draai de schuif binnenin naar de positie CLOSE tot de stop
op de markering A .

> Bovendeel op het reservoir plaatsen en de zijsluitingen afsluiten.

(* afhankelijk van de uitrustingsvariant)

5.4 PE-zak voor legen en afvoer van materiaal

plaatsen* IEIKIM]H]
AANWIJZING

Alleen de zuigers van de klassen M en H met speciaalreser-
voirs en draaischuiven in de aanzuigopening van de typen
IS/ISC ARM, IS/ISC ARH en IS/ISC ARH-ASBEST zijn geschikt
voor de toepassing van PE-zakken voor legen en afvoer van
materiaal.

OPMERKING

Bediening van de draaischuif
> Draai de rode draaischijf binnenin naar de positie OPEN tot
de stop op de markering A .

> Flens volledig over de aanzuigopening schuiven, bovenste
zakopening over de rand van het reservoir leggen.
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> Bovendeel op het reservoir plaatsen en de zijsluitingen afsluiten.

(* afhankelijk van de uitrustingsvariant)

6 Filter vervangen

6.1 Vouwfilter vervangen

> Vouwfiltercassette voor het vervangen van het filter afschudden.

> Met een munt of zoiets de sluiting van de vergrendeling 90°
draaien tegen de klok in en vergrendeling naar achteren duwen.
Kap opklappen

De uitgenomen vouwfiltercassettes meteen in een stofdichte
plastic zak sluiten en volgens de regels afvoeren.

Nieuwe vouwfiltercassettes plaatsen.

Vergrendelingsbeugel omhoog trekken, kap naar beneden klap-
pen en door licht aandrukken arreteren.

v

v

v

v

7 Motorfilter vervangen

Als het motorfilter vuil is, duidt dit op een defecte filtercassette.
> Vouwfiltercassette vervangen.
> Motorfilter vervangen, resp. het motorfilter onder stromend
water uitwassen, drogen en weer plaatsen.

8 Transport

Afsluitstop* van de zuiger in de zuigopening steken.

Motorkop moet veilig verbonden zijn met het reservoir (sluitin-
gen afsluiten).

Toebehoren in daartoe bestemde plastic zak steken en plastic
zak sluiten resp. in toebehorenhouder steken.
Zuigslangeinde en -begin in elkaar steken.

Slang om zuiger hangen en in handgreep klemmen.

9 Onderhoud

v

v

v

v

v

Voor elk onderhoud zuiger uitschakelen en netstekker uit het
stopcontact nemen.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger
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- gedemonteerd,

- gereinigd en

- onderhouden worden,

voorzover het uit te voeren is, zonder daarbij een gevaar voor het

onderhoudspersoneel en andere personen te veroorzaken.

Veiligheidsmaatregelen

Geschikte veiligheidsmaatregelen aanhouden

- Reiniging voor de demontage,

- Voorzorgen treffen voor plaatselijk gefilterde geforceerde
ontluchting waaronder de zuiger gedemonteerd wordt,

- Reiniging van de plaats waar het onderhoud plaatsvindt en

- geschikte persoonlijke veiligheidsuitrusting.

Voorzorgsmaatregelen bij zuigers van de klassen H en M

De buitenzijde van de zuiger moet door het stofafzuigproces

gereinigd en schoon afgeveegd of met afdichtmiddelen behandeld

worden, voordat deze uit het gevaarlijke gebied genomen wordt.

Alle zuigeronderdelen moet als verontreinigd beschouwd worden,

wanneer ze uit het gevaarlijke gebied genomen worden. Daartoe

geschikte maatregelen moeten worden genomen om een versprei-

ding van het stof te voorkomen.

Verontreinigde voorwerpen

Bij het uitvoeren van onderhouds- en reparatiewerkzaamheden

moeten alle verontreinigde voorwerpen worden afgevoerd die niet

naar tevredenheid kunnen worden gereinigd. Zulke voorwerpen

moeten in ondoorlatende zakken overeenkomstig de geldende

regels voor de afvoer van dergelijk afval worden verwijderd.

Effectiviteit van de zuiger testen

OPMERKING: Aanvullend moet bij zuigers van de klasse H de

effectiviteit van de zuiger minstens jaarlijks gecontroleerd worden.

Er moet een voldoende Ventilatieratio L in de ruimte voorhanden

zijn als de uitgaande lucht in de ruimte teruggaat. Verdere aanwij-

zingen kunt u s.v.p. uit uw nationale regelgeving opmaken.

Als de zuigprestaties van de zuiger minder worden en als zelfs het

reinigen van de vouwfiltercassette de prestaties niet meer verhoogt

(vooropgezet dat het reservoir geleegd en de Vlies-filterzak vervan-

gen is), dan is het nodig om de vouwfiltercassettes te vervangen.

9.1 Reiniging

Zuren, aceton en oplosmiddelen kunnen onderdelen etsen.
> Reservoir en toebehoren met water reinigen.
> Bovendeel met vochtige doek afwissen.
> Reservoir en toebehoren laten drogen.

9.2 Reparatie

A GEVAAR!

> Onvakkundig gerepareerde apparaten vormen een risico voor
de gebruiker.

> Reparaties slechts door vakmensen, bijv. klantenservice laten
uitvoeren. Alleen originele onderdelen gebruiken.




10 Zelf storingen verhelpen

Functiestoringen zijn niet altijd op defecten van de zuiger terug te voeren.

Storing
Verminderde zuigprestaties

Zuiger start niet

Zuiger start niet bij het inschakelen van
het apparaat in de >RA< gekoppelde
modus

PE-zak voor legen en afvoer van materi-
aal wordt tegen filter aangezogen
Zuiger van de klasse M of H: bij ge-
plaatst papieren filter stof in reservoir

Mogelijke oorzaak

Filter vuil

Viies-filterzak vol

Reservoir vol

Mondstuk, buizen of slang verstopt
Netstekker in stopcontact?

Net zonder spanning?

Netsnoer in orde?

Kap goed gesloten?

Watersensor uitgeschakeld?
Zuiger in gekoppelde modus >RA<?

Netstekker van het werktuig in stopcon-

tact van de zuiger?

Magneetklep van de persluchtinscha-
kelautomaat* vervuild?

Draaischuif in verkeerde stand

Draaischuif in verkeerde stand

Oplossing
Reinigen.
Vervangen.
Legen.
Reinigen.

Op >I< zetten (zie ,1 Indicatie- en bedieningsele-
menten”).

Netstekker in stopcontact van de stofzuiger steken

Persluchtinschakelautomaat* met alcohol door-
spoelen

Draaischuif op de stand e zetten (zie ,5.4 PE-zak
voor legen en afvoer van materiaal plaatsen”).
Draaischuif op de stand A zetten (zie ,5.3 Plaatsen
van de viies-filterzak”).

Geen andere ingrepen uitvoeren maar contact opnemen met de centrale klantenservicewerkplaats.

11 Originele toebehoren

Gebruik originele toebehoren.

Artikelaanduiding Bijzonderheden/Materiaal Bestelgrootte
(1set)
Vlies-filterzak FBV 25/35 voor 30--plastic zakken, BGIA klasse M goedgekeurd 5/10 stuks
Filtercassette FK 4300 Cellulosemateriaal, BGIA-klasse M goedgekeurd 2 stuks
Filtercassette FKP 4300 Polyestermateriaal, BGIA klasse M goedgekeurd 2 stuks
Filtercassette FKP 4300 HEPA (H 14) 3-lagige filtercassette, BGIA-klasse H goedgekeurd 2 stuks
Filtercassette FKPN 4300 Nano Filter cassette met nano coating 2 stuks
PE-zak voor legen en afvoer alleen voor ISC-zuigers van de klasse Men H 5 stuks
PE-zak voor legen en afvoer ASBEST alleen voor ISC-zuigers van de klasse HASBEST 5 stuks

NL - 65



12 Technische Gegevens

Type: IS ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110V/120V
Spanning Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~
Frequentie Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Nominaal vermogen Watt 1200 1400 1200
Max. vermogen Watt 1400 1600 1400
Luchtstroom* Ifs 73 75 74
Onderdruk* hPaiMG | 270 280 255
Luchtstroom** Ifs 42 45 43
Onderdruk** hPa/SE 235 245 223
Geluidsniveau dB(A) 69 69 69
Gewicht kg 12,1 (17,1)
Afmetingen Ixbx h cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)
*bij de ventilator
**bij de slang

Max. vermogen op stofzuigers met stekker: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Netsnoer op stofzuigers met stopcontact: HO5SRR-F3G1,5
Netsnoer op ASBEST-stofzuigers met stopcontact: HO7RN-F3G1,5

13 Tests en goedkeuringen

Elektrotechnische tests moeten volgens de voorschriften van het ongevallenpreventievoorschrift (BGV A3) en volgens DIN VDE 0701 deel 1
en deel 3 worden uitgevoerd. Deze tests moeten volgens DIN VDE 0702 met regelmatige intervallen en na reparatie of verandering worden
uitgevoerd.

De zuigers zijn met succes getest volgens IEC/EN 60335-2-69.

Oude apparaten bevatten waardevolle materialen die voor
hergebruik geschikt zijn. Zuiger niet bij het normale huisafval
voegen, maar via daartoe geschikte inzamelingssystemen op de
juiste wijze afvoeren, bijv. via de gemeentelijke afvalverwerking.
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Dansk

AFARE!

> Kveelningsfare
® Emballage, som folieposer, bar opbevares utilgengeligt for barn.
» Undlad at stige op pa stavsugeren eller sidde pa den.
» Veer seerlig forsigtig ved sugning pa trapper. Serg for at sta sikkert.
» Tilslutningsledning og sugeslange ma ikke traekkes over skarpe kanter, have knzek eller komme i klemme.
» Treek altid tilslutningsledning og sugeslange saledes, at ingen personer kan snuble over dem.
> Ved udslip af skum eller veeske skal stgvsugeren straks slukkes.
> Hold altid den indre del af deekslet ter.
> Stavsuger inkl. tilbeher ma ikke tages i brug, hvis:
® Stgvsugeren har synlige skader (revner/brud)
o Stromtilslutningsledningen er defekt eller viser tegn pa revner/eeldning
® Der er mistanke om en ikke synlig defekt (efter fald).
> Lad ikke roterende elekirobgrster komme i beraring med stremslutningsledningen.

AFARE!
> Stovsugeren ma ikke anvendes i eksplosionsfarlige lokaler.
> Hold stgvsugeren veek fra breendbare gasser og substanser.

AFARE!

» Der ma ikke opsuges braendbare eller eksplosive oplasningsmidler, materiale indeholdende oplgsningsmiddel, eksplo-
sionsfarlig stev, vaesker som benzin, olie, alkohol, fortyndere eller materiale, som er varmere end 60 °C.
> Ellers er der risiko for eksplosion og brand!

A FARE!
> Lad kun fagligt uddannet personale, f.eks. kundeservice, udfare reparationer. Anvend kun originale reservedele.
> |kke korrekt repareret udstyr udger en risiko for brugeren.

A FARE!
> Anvend kun stgvsugerens stikdase til de formal, der er beskrevet i betjeningsvejledningen.
> Ved misbrug, usagkyndig betjening eller ikke korrekt reparation patager producenten sig intet ansvar for skader.
> Undlad at anvende beskadigede forleengerledninger.
» Huvis stavsugerens tilslutningsledning beskadiges, skal den erstattes af en speciel tilslutningsledning, som fas hos
producenten eller hos kundeservice.
> Ved elektroberster ma roterende barster ikke komme i bergring med stremslutningsledningen.
» Speendingen pa typeskiltet skal stemme overens med netspaendingen.
» Efter brug og inden enhver form for service skal stavsugeren slés fra og stramstikket treekkes ud.
> Treek kun i selve stikket, aldrig i tilslutningsledningen.
> Stromstikket ma aldrig seettes iftreekkes ud med vade haender.
> Stremforsyningen skal veere sikret med en sikring med egnet stremstyrke.
» Abn aldrig stevsugeren i det fri ved regn eller torden.
> Opbevar sugeren tert og beskyttet mod frost indendars.
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A ADVARSEL!

> Stavsugemne ISAR, ISCAR, ISARD og ISC ARD er ikke beregnet til op-/afsugning af sundhedsskadeligt stev.

> Stavsugere i stovklasse L er egnede til op-/udsugning af terre, ikke breendbare, sundhedsskadelige stevtyper med
arbejdspladsgreenseveerdier > 1 mg/m®.

» Stavsugere i klasse M er beregnet til op-/afsugning af tert, ikke braendbart stav, ikke breendbare vaesker, traestav og
farligt stev med AGW 2 0,1 mg/m?®.

» Stavsugere i klasse H er beregnet til op-/afsugning af tert, ikke braendbart stav, kreeftfremkaldende og sygdomsfrem-
kaldende partikler samt ikke breendbare veesker, reestev og sundhedsskadeligt stav med AGW < 0,1 mg/m®,

A ADVARSEL!

» Denne maskine ma ikke betjenes af personer (inklusive barm), som har nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller som mangler erfaring og viden.

> Der skal holdes seerligt opsyn med barn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

> Retikke dyse, slange eller rar mod mennesker eller dyr.

A ADVARSEL!

> Anvend kun de barster, som stgvsugeren er udstyret med eller som er omtalt i betjeningsvejledningen. Anvendelse af
andre barster kan pavirke sikkerheden.

> Renger og desinficer straks stevsugeren efter brug for at forebygge smitte forarsaget af manglende renggring over
leengere tid, iseer ved anvendelse i fodevareforarbejdende virksomheder.

> Undlad at anvende dampstréleudstyr eller hgjtrykrensere ved renggring.

> Syre, acetone og oplgsningsmidler kan atse stavsugerens komponenter.

> Lad ikke udstyret veere uden opsyn. Ved laengere pauser fra arbejdet skal stramstikket treekkes ud.

> Filterkassetter ma ikke renggres med trykluft.
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Lees betjeningsvejledningen il stavsugeren grundigt, inden den
tages i brug. Den indeholder vigtige anvisninger pa betjening,
sikkerhed samt service og vedligeholdelse. Opbevar betjeningsvej-
ledningen omhyggeligt, og overdrag den ved salg til den nye ejer.
Producenten forbeholder sig ret til @ndringer i konstruktion og

udstyr.

Inden brug

> Veer ved udpakning opmaerksom pa om udstyret er komplet og
er fri for transportskader.

> Inden anvendelse skal brugere gives information, vejledning og
instruktion i brug af stevsugeren samt de substanser, den skal
bruges til, inkl. sikker bortskaffelse af det opsamlede materiale.

Der ma ikke udferes andre former for arbejde pa udstyret, end dem,

der beskrives i betjeningsvejledningen.

Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig brug, f.eks. til
anvendelse i hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker, butikker, kontorer

og til udlejning.

1 Indikator- og betjeningselementer

Veelg felgende funktioner og indstillinger:
0 | Stavsuger slaetfra
I Stovsuger kerer

Beredskabsdrift for teend-/slukau-
tomatik

R | Filterrensningsfunktion

Beredskabsdrift for teend-/slukau-
tomatik

Automatisk rystefunktion

Fyldningsindikator *
==%, Regulering af omdrejningstal *
ISCL

Indstilling af sugeslangediameter *
ISCMH

Stikdase spaendingsferende

Stikdase spaendingsferende

Automatisk rystefunktion slaet fra

Stikdéase spaendingsferende

Stavsuger slas til og fra af tilsluttet el-Arykluftvaerktej* i stikdasen.

| denne kontaktstilling slas rysteren til i ca. 10 sek., og slar derefter automatisk.

Beredskabsdrift som >A< plus automatisk filterrensning.

Denne filterrensning foretages automatisk nar den indstillede min. volumenstrgm nés i
den naeste arbejdspause (afbryderstilling RA/afbryder @a).

Vied fuld beholder og/eller tilstopning ved sugeslangen lyser fyldningsindikatoren. Ved
stovsugere i klasse M og H lyder der desuden et akustisk signal.

Reguler sugeevnen trinlast med omdrejningsregulatoren.

- Bestem den maksimale undertryksvaerdi for den automatiske rystefunktion.

(*afheengigt af sugeapparatets udstyrsvariant)
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2 Ibrugtagning
2.1 Til- og frakobling

Stavsugerens stikdase star altid under spaending, nar stavsuge-

rens er sat i stikket il stramnettet, uanset afbryderens position.
A FORSIGTIG!

Elvaerktoj/trykluftveerktoj skal ved tilslutning veere sléet fra.

BEMARK

| afbryderposition >0< kan stgvsugerens stikdase anvendes som
forlaengerkabel.

A Tilslutningsveerdi: Stavsuger + tilsluttet udstyr maksimalt
16A.

> Iseetning af stik i stikdase

>0< | Stgvsuger slaet fra

>|< | Stavsuger slaet il uden rystefunktion

>A< | Stevsuger pa standby

Forst ved start af veerktojet slar stovsugeren automatisk
.
Efter slukning af veerktgjet fortseetter stovsugeren i
ca. 10 sek., hvilket forhindrer, at restmeengder bliver
siddende i slangen.

>R< | Filterrensningsfunktion

>RA< | Beredskabsdrift som >A< plus automatisk filterrensning.

> Stil stevsugeren pa afbryderposition >0<.

> Treek stramstikket ud efter afslutning.

> Ved opbevaring af sugergret ved indstikning i det dertil bereg-
nede tilbeharsdepot* skal sugereret fikseres pa bagsiden af
beholderen.

> Slangens ender kan stikkes sammen, sa der ikke slipper
snavspartikler ud.

A FORSIGTIG!
Indstillingskontakt til min.-volumenstremsignal
(horn og lampe) ved sugning i klasse »M« og »H«
| funktion >A< og >RA< foretages der fglgende indstilling afheen-
gigt af slangediameter:

Indvendig slangediameter Afbryderposition
@ 35mm 70 m¥h
@ 27 mm 41 mih
Z 21 mm 25mh

Der sker ingen regulering af omdrejningstal.
Stavsugeren kerer altid med maks. omdrejningstal.

> Stik stavsugerens stremstik i stikdasen.

> Indstil den gnskede driftsform pa kontakten.
& Stevsuger er klar til sugning.

> Stil kontakten pa >0< efter sugning.
& Stevsugeren er slaet fra.

> Treek stevsugerens stramstik ud af stikdasen.
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> Rul stramkablet op.
> Fjern el-ftrykluftveerktaj.

(* afhaengigt af udstyrsvariant)

3 Driftstyper

> Ved anvendelse af gribergret kan sugeevnen tilpasses ved
hjeelp af sideluftventilen.

3.1 Torsugning

Sug kun med tert filter, stovsuger og tilbehar, sa stovet ikke seetter
sig og danner skorper.

Nar der suges sod, cement, gips, mel eller lignende stav, anbefales
det, at der monteres en Vlies-filterpose. Monter altid Vlies-filterpose
i forbindelse med foldefilterkassetter.

BEMARK

Stovsugere i klasse M, H og H-asbest skal fortrinsvis anvendes
som tarstgvsugere.

3.2 Vadsugning

A ADVARSEL!

Ved udslip af skum eller vaeske skal stavsugeren straks slukkes.
> Tem beholder og evt. filterkassette.

BEMARK

Renger vandstandssensoren (1)
regelmaessigt, og undersag den for tegn
pa skader.

v

Sugning uden vlies-filterpose.

Foldefilterkassetterne er egnet til vadsugning. Den indbyggede
sensor slukker motoren, nar beholderen er fyldt. Handteringen
af sugeren kan vanskeliggares af en fyldt beholder.

Tem stevsugeren (se »5 Temning af beholder).

v

A FORSIGTIG!
Hvis stavsugeren ikke slas fra, er genstartsspeerren fortsat aktiv.

Farst efter frakobling og fonyet start er stevsugeren atter klar til
drift.

> Inden tgmning skal sugeslangen forst tages ud af vaesken.

> Pa grund af hej sugeevne og stramningsgunstig beholderfacon
kan der efter frakobling lebe lidt vand ud af slangen igen.

> Seet tort filter i ved efterfalgende tersugning.



BEMARK

Ved hyppigt skift mellem ter- og vadsugning anbefales det, at der
anvendes et ekstra filtersaet, fortrinsvis filterkassetter af polyester
fil foldefilter.

4 Filterrensning

Sugeren er udstyret med en elektromagnetisk filterrensning, hvor-
med vedhaeftende stav kan rystes af foldefilterpatronerne.

4.1 Manuel rensning

Senest nar volumenstrgmindikator teender (advarselslampe) eller
ved advarselslyd hhv. ved faldende sugeydelse ber afrystningen
(kontaktstilling R eller RA).

4.2 Automatisk rensning [ryste-automatik]

Denne filterrensning foretages automatisk nar den indstillede min.
volumenstrem nas i den naeste arbejdspause (kontaktstilling RA).

5 Temning af beholder

BEMARK
Kun tilladt ved stov med AGW > 1mg/m? (Tyskland).

Sluk stavsugeren, traek stromstikket ud.

> Abn lukkemekanismerme.

> Tag daeksel og sugeslange af beholderen.
> Vip beholderen ud.

5.1 Bortskaffelse af vlies-filterposen

> Treek stromstikket ud.

Beer mundvaem.

Fjern sugeslangen, luk indsugningsstudsen med propper.

> Abn lukkemekanismerne i siden, tag overdelen af.

> Treek forsigtigt flangen af indsugningsstudsen, og luk flangen.

> Bortskaf det opsugede materiale iht. lovmeessige bestemmelser.

5.2 Bortskaffelse af PE-temnings- og
bortskaffelsespose

PE-temnings- og bortskaffelsespose: Sla stavsugeren til, ryst

filterkassetterne. Sla stevsugeren fra.

Beer mundvaem.

Fjern sugeslangen, luk indsugningsstudsen med propper.

Abn lukkemekanismemne i siden, tag overdelen af.

Stil kontakten pa overdelen pa >I<, inden overdelen szttes til

side, sa evt. nedfald af stev opsuges.

Luk PE-temnings- og bortskaffelsesposen forsigtigt med det

medfelgende lukkeband.

Treek forsigtigt flangen af indsugningsstudsen og luk den.

Tag forsigtigt PE-tamnings- og bortskaffelsesposen ud af

beholderen.

v

v

v

v

v

v

v

v

v

Bortskaf det opsugede materiale iht. lovmaessige bestemmelser.

5.3 Isatning af vlies-filterposen

BEMARK
Vlies-filterposen ma kun anvendes fil tersugning..

> Skub flangen fuldsteendigt over indsugningsabningen.
BEMARK

Anvendelse af drejeventilen
> Drejden rede drejeventil indvendigt, sa positionen CLOSE
nar stoppet pa markaren A .

> Seet overdelen pa beholderen og luk lukkemekanismerne i siden.

(* athaengigt af udstyrsvariant)

5.4 Is@tning af PE-temnings- og
bortskaffelsespose*

BEMARK

Kun stgvsugere i klasse M og H med specialbeholder og
drejeventil i indsugningsabningen af typen 1S/ISC ARM,

IS/ISC ARH og IS/ISC ARH-ASBEST er egnet til PE-tgmnings-
og bortskaffelsesposer.

BEMARK

Anvendelse af drejeventilen
> Drejden rede drejeventil indvendigt, sa positionen OPEN nar
stoppet pa markeren A .

> Skub flangen fuldsteendigt over indsugningstudsen, leeg everste
poseabning over kant pa beholder.
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> Seet overdelen pa beholderen og luk lukkemekanismerne i
siden.

(* athaengigt af udstyrsvariant)

6 Udskiftning af filter
6.1 Udskiftning af foldefilter

> Ryst filterkassetterne inden udskiftning af filter.

> Drej lukningen pa speerren ca. 90° mod uret med en ment eller
lignende, og tryk spaerren bagud.

Klap deekslet op.

Put straks den fiernede filterkassette i en stavteet plastpose, luk
den og bortskaf den pa korrekt vis.

Set ny filterkassette i.

Loft spaerrebgjlen opad, klap deskslet ned og las det fast ved

at trykke let.

v

v

v

v

7 Udskiftning af motorfilter
BEMARK

Hvis motorfiltret er snavset, tyder dette pa defekte filterkassetter.
> Udskift filterkassetter.

> Udskift motorfilter/vask motorfilter under rindende vand, tar
det og st det iigen.

8 Transport

> Seet lukkepropper* til stovsugeren i sugeabningen.

> Motorhovedet skal veere forbundet sikkert med beholderen
(Iuk lukkemekanismer).

> Puttilbeher i egnet plastpose og luk plastposen/put den i
veerktejsdepotet.

> Stik sugeslangens start og slutning sammen.

> Leeg slangen omkring stgvsugeren og klem den fast i grebet.

9 Service

BEMARK

Inden enhver form for service skal stavsugeren slukkes og
stramstikket treekkes ud.

Ved service foretaget af bruger skal stavsugeren
- skilles ad

- rengeres og

- efterses

sa vidt det er muligt, uden at dette fremkalder fare for serviceperso-

nalet eller andre personer.

Forsigtighedsforanstaltninger

Egnede forsigtighedsforanstaltninger omfatter:

- Renggring inden demontering

- Sikring af lokalt filtreret, tvungen udluftning, hvor stgvsugeren
demonteres

- Rengering af serviceomrade

- Egnede personlige veernemidler
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Forsigtighedsforanstaltninger ved stovsugere i
klasse Hog M

Stavsugerens ydre skal rengeres ved udvendig stevsugning og ter-
res rent eller behandles med aftaetningsmiddel, inden den fiemes
fra det farlige omrade. Alle stevsugerens dele skal betragtes som
veerende forurenede, nar de fiernes fra det farlige omrade, og der
skal treeffes egnede foranstaltninger, sa fordeling af stevet undgas.
Forurenede genstande

Ved udferelse af service- og reparationsarbejde skal alle forure-
nede genstande, som ikke kan rengares pa tilfredsstillende vis,
bortskaffes. Sadanne genstande skal bortskaffes i uigennemtraen-
gelige poser efter de geeldende regler om bortskaffelse af sadant
affald.

Kontrol af stevsugerens funktionsevne
BEMAERKNING: Desuden skal funktionsevnen pa stavsugere i
klasse H kontrolleres mindst én gang arligt.

Der skal veere en tilstraekkelig /uffudskiftningsrate L i lokalet,
hvis udbleesningsluften vender tilbage til lokalet. Ydeligere anvis-
ninger findes i bestemmelserne for det pageeldende land.

Hvis stgvsugerens sugeevne falder og sugeevnens afrensning

af filterkassetterne ikke leengere @ges (forudsat beholderen er
temt og Vlies-filterpose er udskiftet), er det nadvendigt at udskifte
filterkassetterne.

9.1 Rengering

BEMARK

Syre, acetone og oplasningsmidler kan tse stavsugerens
komponenter.

> Renger beholder og tilbehgr med vand.

> Tor overdel af med en fugtig klud.

> Lad beholder og tilbehgr tarre.

9.2 Reparation

A FARE!

> |kke korrekt reparerede stavsugere udger en risiko for
brugeren.

> Lad kun fagligt uddannet personale, f. eks. kundeservice,
udfare reparation. Anvend kun originale reservedele.




10 Selvhjaelp ved fejl

BEMARK
Funktionsfejl skyldes ikke altid defekt pa stevsugeren.

Fejl
Svigt i sugeevnen

Stavsuger starter ikke

Stavsuger starter ikke, nar veerktej
teendes i >RA<-funktion

PE-temnings- og bortskaffelsespose
suges ind til filtrene

Stovsuger i klasse M eller H: Ved
monteret papirfilter stev i beholder

Undlad at foretage yderligere, men kontakt i stedet centralt kundeservicevaerksted.

11 Originaltilbeher

Mulig arsag

Filter snavset

Viies-filterposen er fyldt
Beholder fuld

Dyse, rer eller slange tilstoppet
Stramstik i stikdase?

Strgmnet uden spaending?
Stramkabel i orden?

Daeksel lukket rigtigt?
Vandsensor afbrudt?
Stovsuger i standbyfunktion >RA<?

Veerktojets stromstik i stavsugerens
stikdase?

Magnetventil til trykluft-tilkoblingsauto-

matik* snavset?
Drejeventils position forkert

Drejeventils position forkert

Afhjaelpning
Rengaering
Udskiftning
Tomning
Rengering

Indstil il >I< (se »1 Indikator- og betjeningsele-
menter«).

Seet stramstikket i stavsugerens stikdase

Skyl trykluft-tilkoblingsautomatikken® igennem med
alkohol

Stil drejeventilen pa position e (se »5.4 Iseetning af
PE-temnings- og bortskaffelsesposex).

Stil drejeventilen pa position A (se »5.3 Isatning af
vlies-filterposenc).

BEMARK
Anvend originalt tilbeher.

Artikelbetegnelse

Serlige egenskaber/materiale

Bestillingsstar-
relse (1 sat)

5/10 stk.

Papirfilterpose FBV 25/35

Filterkassette FK 4300

Filterkassette FKP 4300

Filterkassette FKP 4300 HEPA (H 14)
Filterkassette FKPN 4300 Nano
PE-temnings- og bortskaffelsespose

PE-temnings- og bortskaffelsespose
ASBEST

godkendt til 30-l-plastbeholder, BGIA klasse M
Cellulosemateriale, godkendt til BGIA klasse M
Polyestermateriale, godkendt til BGIA klasse M
3-lags filterkassette, godkendt til BGIA klasse H
Filter kassette med nano-belaegning

kun til industristavsuger ISC i klasse M og H
kun til industristavsuger ISC i klasse H ASBEST

2 stk.
2 stk.
2 stk.
2 stk.
5 stk.
5 stk.

Yderligere tilbeher findes i listen over specialtilbehar, som fas pa forespargsel hos Starmix Service Team eller pa internettet:

www.starmix.de, E-Mail: info@starmix.de.
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12 Tekniske data

Type: IS ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110V/120V
Speending Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~
Frekvens Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Nominel ydelse Watt 1200 1400 1200
Maks. ydelse Watt 1400 1600 1400
Luftstrgm* Ils 73 75 74
Undertryk* hPalMG | 270 280 255
Luftstrgm** IIs 42 45 43
Undertryk™ hPa/SE 235 245 223
Lydtryk dB(A) 69 69 69
Veegt kg 12,1 (17,1)
Mallxbxh cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)
*ved ventilatoren
**ved slangen

Maks. strom pa stovsugere med stikkontakt: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Netledningskabel pa stavsugere pa stikkontakt: HO5SRR-F3G1,5
Netledningskabel pa ASBEST-stavsugere med stikkontakt: HO7RN-F3G1,5

13 Tests og godkendelser

Der skal foretages elektroteknisk kontrol iht. forskrifterne til arbejdsmiljgbeskyttelse (BGV A3 (Tyskland)) og DIN VDE 0701, del 1 og del 3.
Disse kontroller skal iht. DIN VDE 0702 udfgres med jeevne mellemrum og efter reparation eller andringer.
Stavsugerne er godkendt iht. DS/EN 60335-2-69.

BEMARK

Brugt udstyr indeholder veerdifulde materialer, som egner sig il
genvinding. Smid ikke stovsugere ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald, men bortskaf
det pa korrekt vis via egnede indsamlingssystemer, f. eks. via
kommunens genbrugsstationer.
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Svenska

AFARA!

> Risk for kvavning

® Forpackningsmaterial som foliepasar ska inte hamna i barnhander.
> Kiiv eller satt dig aldrig pa dammsugaren.
> Var extra forsiktig vid dammsugning av trappor. Se till att sta sakert.
> Dra inte anslutningsledningen och sugslangen dver vassa kanter. Boj eller klam dem inte heller.
» Lagg alltid anslutningsledningen och sugslangen sa att ingen kan snubbla dver dem.
> Uppstar skum- eller vétskelackage ska du stdnga av dammsugaren direkt.
> Insidan av locket ska alltid hallas torr.
» Dammsugaren och tillbehor far inte tas i drift nar:

o dammsugaren har markbara skador (sprickor/brott),

® natanslutningsledningen ar defekt eller har sprickor resp. blivit for gammal,

® det finns misstanke om en osynlig defekt (efter ett fall).
» Lat inte roterande elborstar komma i kontakt med natanslutningsledningen.

AFARA!
> Dammsugaren far inte anvandas i rum dar det féreligger explosionsrisk.
» Hall dammsugaren pa avstand fran antandningsbara gaser och amnen.
AFARA!

> Inga brannbara eller explosiva ldsningsmedel, fsremal indrénkta i [dsningsmedel, explosionsfarligt damm, vétskor som

bensin, olja, alkohol, fortunnare eller material som &r varmare &n 60 °C far sugas upp.

> Da uppstar risk for explosion och brand!

N
» Lat fackkunniga, t.ex. kundtjanst, genomfora reparationer. Anvand endast original-reservdelar.
> Icke korrekt reparerade apparater innebar en risk for anvandaren.

A FARA!
» Anvands endast uttaget pa dammsugaren pa de sétt som beskrivs i bruksanvisningen.
> Vid felaktig, icke fackmassig anvandning eller icke fackméassig reparation dvertar tillverkaren inget ansvar for skador.
> Anvand inga skadade forlangningssladdar.
» Om dammsugarens anslutningsledning skadas maste den erséttas med en sarskild anslutningsledning vilken kan fas
fran tillverkaren eller dess kundtjanst.
» Vid elborstar far de roterande borstarna inte komma i kontakt med nétanslutningsledningen.
» Spanningen pa typskylten maste stdmma dverens med nétspanningen.
> Efter varje anvandning och fore varje underhall ska dammsugaren sténgas av och nétsladden dras ut.
> Dra endasti sjalva kontakten, aldrig i sladden.
> Sétt aldrig i eller dra ur natkontakten med vata hander.
» Strémforsériningen ska skyddas av en sékring med [amplig strdmstyrka.
» Oppna aldrig dammsugaren utomhus om det regnar eller skar.
> Forvara dammsugaren i torrt och frostfritt utrymme.

S Original-bruksanvisning pé tyska S-75



A VARNING!

» Dammsugarna ISAR, ISC AR, IS ARD och ISC ARD ér inte avsedda att absorbera/suga upp hélsovadligt damm.

> Sugare i dammklass L &r [ampade for upp-finsugning av torrt, icke brénnbart, halsovadligt damm med arbetsplats-
grénsvarden > 1 mg/m?.

» Dammsugare i klass M &r avsedda for absorbering/uppsugning av torrt, icke brannbart damm, icke brannbara vatskor,
tradamm och farligt damm med AGW 2 0,1 mg/m?.

» Dammsugare i klass H ar avsedda fér absorbering/uppsugning av torrt, icke brannbart damm, cancerframkallande och
patogena partiklar samt icke brannbara vatskor, trddamm och halsovadligt damm med AGWs < 0,1 mg/m?.

AVARNING!

> Maskinen far inte anvandas av personer (inklusive bam) som har nedsatt psykisk, sensorisk eller mental formaga eller
som saknar tillrécklig erfarenhet och kunskap.

» Hall barn under uppsikt for att sékerstélla att de inte leker med utrustningen.

> Munstycke, slang eller rér far inte riktas mot ménniskor eller djur.

A VARNING!

> Anvénd endast de borstar som féljer med dammsugaren eller som &r fastlagda i bruksanvisningen. Anvands andra
borstar kan sakerheten paverkas.

> Rengér och desinficera dammsugaren direkt efter anvandning for att undvika nersmutsning p.g.a. att rengdringen inte
gjorts ordentligt, sarskilt vid anvandning i utrymmen dar livsmedel bearbetas.

» Anvand inte nagra angtvattsmaskiner eller hogtrycksrengdrare.

» Syra, aceton och l6sningsmedel kan etsa sugardelarna.

> Lamna inte apparaten odvervakad. Vid Idngre arbetsuppehall ska natsladden dras ut.

> Rengdr inte filterkassetten med tryckluft.
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Las igenom dammsugarens bruksanvisning noggrant fore du tar Fore anvéndningen
den idrift. Den ger viktig information om anvandning, sakerhetsamt  » Konrollera att dammsugaren & komplett och inte har nagra
underhall och skétsel. Forvara bruksanvisningen sakert och ge den transportskador nér du packar upp den.

vidare tll nasta agare vid forsaljning. > Fore anvandning bor anvandaren forses med information,

Tillverkaren forbehaller sig konstruktions- och utrustningsandringar. anvisningar och utbildning i hur man anvander dammsugaren
Andra arbeten &n de som beskrivs i den hér bruksanvisningen far och substanserna for vilken den anvands, inklusive sakert tillva-
inte utféras. gagangssétt for bortskaffande av det upptagna materialet.

Maskinen &r avsedd for yrkesmassigt bruk, till exempel for an-
vandning inom hotell, skolor, sjukhus, fabriker, butiker, kontor och
uthymingsverksamhet.

1 Visnings- och mandverelement
Valj féljande funktioner och instéllningar:

0 Dammsugaren sténgs av - Uttaget &r spanningsforande
| Dammsugaren slas pa - Uttagetar sp.léinningsférlande ) .
- Den automatiska vibrationsfunktionen &r av
A Beredskapsdrift for automatisk tilll - Uttaget &r spanningsforande
frankoppling - Dammsugaren satts pa/stangs av genom det anslutna el-/tryckluftsverktyget®.
R | Fiterengbringsfunktion - lden hé|_' brytarstaliningen satts skakaren i drift i ca. 10 sek. och kopplas dérefter fran
automatiskt.

RA B?redskalpsdnft for automatisk il | _ Beredskapsdrift som >A< plus automatisk filterrengdring.
frankoppling
- Rengoringen av filtret sker automatiskt i nasta arbetspaus nar det installda minimala
volymflddet uppnas (brytarstélining RA).
- Vid full behallare och/eller igentappt sugslangen lyser indikeringen att behallaren ar full.
Hos dammsugare i klasserna M och H ljuder dessutom en akustisk signal.

Automatisk vibrationsfunktion

Fylinadsindikering *

Varvtalsreglering *
ISCL

Instalining av sugslangens diame-
ter *ISCMH

- Reglera sugeffekten steglost med varvtalsregulatorn.

- Bestdm det maximala undertrycksvardet for den automatiska vibrationen.

(*beroende pa din dammsugares utrustningsvariant)
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2 |drifttagning

2.1 Pa- och avsténgning

Kontakten pa dammsugaren stér alltid under spanning, oberoende
av kopplingsstallningen, nér natkontakten &r isatt.

A FORSIKTIGT!

El-verktyg resp. tryckluftsverktyg maste vara avsténgda nar de
ansluts

ANVISNING

I kopplingsstalining >0< kan kontakten pa dammsugaren
anvandas som forlangningskabel.

A Anslutningsvarde: Dammsugare + ansluten apparat,
maximalt 16 A.

> Séttikontakten i uttaget

>0< | Dammsugaren stangs av

>|< | Dammsugaren sétts igang utan vibrationsfunktion
>A< | Dammsugare i standby-lage

Forst nér verktyget sétts igang startar dammsugaren
automatiskt.

Nar verktyget stangs av &r dammsugaren pa ytterligare
ca. 10 sekunder och darigenom forhindras att rester
stannar kvar i slangen.

>R< | Filterrengdringsfunktion

>RA< | Beredskapsdrift som >A< plus automatisk filterrengéring.

> Stall dammsugaren i kopplingsstélining >0<.

> Efter avslutning ska natkontakten dras ut.

> For forvaring av sugarroret kan det fixeras pa behallarens
baksida genom att det sticks in i den avsedda tillbehdrsfor-
varingen*.

> Slangandarna kan sattas samman sa attinga smutspartiklar
kommer ut.

AFORSIKTIGT!

Forvalsbrytare for lagstavolymstromsignal (tuta och belys-
ning) hos dammsugare i klasserna ”"M” och ”"H”

| lagena >A< och >RA< gérs, beroende pa slangens diameter,
féliande instéliningar:

Slangens innerdiameter Kopplingsstallning
@ 35mm 70 m¥h
@ 27 mm 41 mih
Z 21 mm 25mh

Det gérs ingen varvtalsreglering.

Dammsugaren kér alltid med max. varvtal.

> Séttin dammsugarens kontakt i uttaget.
> Stallin 6nskat driftlage pa switchen.
4 Dammsugaren &r redo att suga.
> Stéll kontakten pa >0< efter sugningen.
4 Dammsugaren ar avstangd.
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> Dra ut dammsugarens natkontakt ur uttaget.
> Samla ihop nétkabeln.
> Ta bort el-/tryckluftsverktyget.

(* beroende pa utrustningsvariant)

3 Driftssatt

> Anvénds ett gripror kan sugeffekten anpassa med bredvidluft-
ssliden.

3.1 Torrsugning

Dammsug endast med torrt filter, torr sugare och torra tillbehdr, sa
att dammet inte fastnar och bildar en skorpa.

Nér sot, cement, gips, mjdl eller liknande dmnen sugs upp rekom-
menderar vi att en fiberduk filterpase sétts i. Sétt alltid i en fiberduk
filterpase tillsammans med veckfilterkassett.

Dammsugare i klassera M, H och H-asbest ar gjorde for att
anvandas som torrdammsugare.

3.2 Vatsugning

A VARNING!

Uppstar skum- eller vatskelackage ska du stanga av
dammsugaren direkt.
> Tém behallare och, om sadan finnes, veckfilterkassetten.

50

Vattennivasensorema (1) ska rengdras
regelbundet och undersokas efter tecken

>+ | pé skador.

> Sugning utan fiberduk filterpase.
Veckade filterkassetter ar lampade for vattsugning.
Den inbyggda sensorn stanger av motorn nér behallaren ar full.
Hanteringen av sugaren kan paverkas i fall behallaren ar full.

> Tom dammsugaren (se "5 Tom behallaren”).

A FORSIKTIGT!
Stangs dammsugaren inte av fortsatter aterpaslagningsskyddet
att vara verksamt. Forst efter avstangningen och en ny
paslagning &r dammsugaren driftsklar igen.




> Fore tdmningen ska sugslangen forst tas ut ur vétskan.

> Genom hdg sugeffekt och stromningsbefrémjande behallarform
kan lite vatten fldda tillbaka ur slangen efter att apparaten
stangts av.

> Sétti torra filter om maskinen uteslutande anvénds fér torr-
dammsugning.

Byter du ofta mellan torr- och vatdammsugning rekommenderar
vi att du anvéander en andra filterinsats, helst en veckfilterkassett
av polyester.

4 Rengodring av filter

Dammsugarma &r utrustade med en elektromagnetisk filterrengdra-
re som skakar av fastsittande damm fran veckfilterkassetter.

4.1 Manuell rengéring
Senast nar volymflodesvisaren (varningslampa) lyser upp eller nér

varningstonen hors resp. nar sugeffekten avtar bor skakfunktionen
(brytarstalining R eller RA) aktiveras.

4.2 Automatisk rengoring [skak-automatik]

Rengdringen av filtret sker automatiskt i nasta arbetspaus nér det
installda minimala volymflodet uppnas (brytarstallning RA).

5 Tom behallaren

Endast tillatet vid damm med AGWs > 1 mg/m®,

Sténg av dammsugaren, dra ur natkontakten.
> Oppna lasen.

> Taav lock och sugslang fran behallaren.
> Valt ur behallaren.

5.1 Omhanderta fiberduk filterpasen

Dra ur nétkontakten.

Ta pa munskydd.

Ta bort sugslangen, tillslut uppsugningstapparna med stopp®*.
Oppna lasen pa sidan, ta ut dverdelen.

Dra forsiktigt ut flansen fran uppsugningstappen och Ias flédnsen.
Bortskaffa det uppsugna materialet enligt de réttsliga bestam-
melserna.

5.2 Bortskaffa PE-tdmnings- och
bortskaffningspasen

PE-tdmnings- och bortskaffningspase: sla pa dammsugaren,

skaka veckfilterkassetten. Sténg av dammsugaren.

Ta pa munskydd.

Ta bort sugslangen, tillslut uppsugningstapparna med stopp®*.

Oppna lasen pa sidan, ta ut dverdelen.

Sla pa dverdelen till kopplingslage >I< fore avstangningen sa att

eventuellt nerfallande damm blir uppsuget.

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v

Sténg PE-tomnings- och bortskaffningspasen forsiktigt med de
medfoljande forslutningsbanden.

Dra forsiktigt ut flénsen fran uppsugningstappen och las.

Ta forsiktigt upp PE-témnings- och bortskaffningspasen ur
behallaren.

Bortskaffa det uppsugna materialet enligt de rattsliga bestam-
melserna.

v

v

v

5.3 Inséttning av fiberduk filterpasar

ISC M1

Fiberduk filterpasar far bara anvandas for torrsugning.

> Skjut flansen helt dver uppsugningsdppningen.

Anvénda skjutomkopplaren
> Vrid den roda inre skjutomkopplaren till Iage CLOSE till
stoppet pa markoren A .

> Satt verdelen pa behallaren och sténg lasen pa sidan.

(* beroende pa utrustningsvariant)

5.4 Sétt i en PE-tomnings- och
bortskaffningspase*

HANVISNING

Endast dammsugare i klasserna M och H med specialbehéllare
och vridslid i uppsugningséppningen av typen IS/ISC ARM,
IS/ISC ARH och IS/ISC ARH-ASBEST ér ldmpade att anvanda
PE-tdmnings- och bortskaffningspasar.

OBS
Anvénda skjutomkopplaren

> Vrid den roda inre skjutomkopplaren fill 1ge OPEN till stoppet
pa markoren A .

> Skjut flansen helt dver uppsugningstapparna, lagg den évre
pasdppningen over behallarranden.



> Sétt dverdelen pa behallaren och sténg lasen pa sidan.

(* beroende pa utrustningsvariant)

6 Byta filter
6.1 Byta veckfilter

> Skaka ner veckfilterkassetten fore filterbytet.

Vrrid laset pa regeln 90° moturs med ett mynt eller liknande
foremal och tryck regeln bakat.

Féll upp huven

Férslut de uttagna veckfilterkassetterna direkt i en dammtat
plastpase och bortskaffa korrekt.

Satt i nya veckfilterkassetter.

Lyft upp lasbygeln, fall ner huven och las genom att trycka latt
pa den.

v

v

v

v

v

7 Byta motorskyddsfilter

Skulle motorskyddsfiltret vara smutsigt betyder det att filterkas-
setterna ar defekta.

> Byt ut veckfilterkassetterna.
> Byt ut motorskyddsfiltret resp. skdlj motorskyddsfiltret under
rinnande vatten, torka det och satt in det igen.

8 Transport

> Séttin dammsugarens forslutningstappar* i sugéppningen.

> Motorhuvudet méaste vara ordentligt forbundet med behallaren
(stang Ias).

> Légg tillbehdren i [ampliga plastbehallare och sténg plastbehal-
laren resp. stoppa in i verktygsforvaringen.

> Satt samman sugslangséndarna.

> Léagg slangen pa dammsugaren och kldm in vid handtaget.

9 Underhall

Fore underhall ska dammsugaren stangas av och nétkontakten
dras ut.
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Vid underhall av anvandaren maste dammsugaren

- fasisar,

- rengdras och

- underhallas

sa langt det &r genomforbart, utan att det darigenom uppstar risker

for underhallspersonalen och andra personer.

Forsiktighetsatgarder

Folj de avsedda forsiktighetsatgardema

- Rengbring fore demonteringen,

- Setill att det finns filtrad tvangsventilering pa den platsen dar
dammsugaren demonteras,

- Rengoring av skotselomradet och

- Lamplig personlig skyddsutrustning.

Forsiktighetsatgarder hos dammsugare i klasserna

Hoch M

Dammsugarens yttre bdr rengdras genom dammuppsugning och

torkas rent eller behandlas med tatningsmedel fore de tas ut ur de

farliga omradena. Alla dammsugardelar maste ses som smutsiga

nar de tas ut ur det farliga omradet och ldmpliga atgérder maste

vidtas for att undvika att dammet sprids.

Smutsiga foremal

Nar underhalls- och reparationsarbeten genomfors maste alla
smutsiga foremal som inte har blivit tillrackligt rena tas bort. Sadana
foremal maste bortskaffas i ogenomslappliga forpackningar som
stammer Gverens med de géllande bestdmmelserna for bortskaf-
fandet av sadant avfall.

Testa dammsugarens effektivitet

ANMARKNING: Dessutom bér dammsugare i klass H kontrol-
leras utifran sin sugeffekt minst en gang per ar.

Det maste finnas tillracklig luftventilation L i rummet om utluften gar
tillbaka in i rummet. Du far ytterligare anvisningar fran de géllande
nationella bestémmelsera.

Minskar dammsugarens sugeffekt och hdjs inte sugeffekten dven
efter rengdring av veckfilterkassetten (forutsatt att behallaren &r
tomd och Fiberduk filterpase &r utbytt) ar det nodvandigt att byta
veckfilterkassetten.

9.1 Rengoring

Syra, aceton och 18sningsmedel kan etsa sugardelarna.
> Rengor behallare och tillbehor med vatten.
> Torka av dverdelen med en fuktig trasa.
> Latbehallare och tillbehor torka.




9.2 Reparation

AFARA!

> Icke korrekt reparerade dammsugare innebér en risk for

anvandaren.

> Reparationer far endast utforas av fackkunniga, t. ex. kundt-
janst. Anvand endast original-reservdelar.

10 Sjélvhjalp vid storningar

Funktionsstdrningar betyder inte alltid att dammsugaren ar defekt.

Storning
Forsamring av sugeffekten

Dammsugaren slas inte pa

Dammsugaren gar inte igang nar
verktyget satts pa i >RA<-lage

PE-témnings- och bortskaffningsbehal-

laren sugs upp mot filtret
Dammsugare i klassen M eller H: vid

anvant pappersfilter, damm i behallaren

Majliga orsaker

Filtret &r smutsigt

Fiberduk filterpase full

Behallaren ar full

Munstycke, ror eller slang &r tilltappt
Ar kontakten i uttaget?

Ar det strémavbrott?

Fungerar nétkabeln?

Ar locket stangt ordentligt?

Ar vattensensorn avstangd?
Dammsugaren &r i driftsldge >RA<?

Ar verktygets nétkontakt i apparatut-

taget?

Ar magnetventilen till tryckluftspas-
lagningsautomatiken* smutsig?
Vridslidens position &r fel

Vridslidens position ar fel

Utfdr inga andra atgarder utan kontakt den centrala kundtjdnstverkstaden.

11 Originaltillbehor

Atgard
Rengor.
Byt.
Tom.
Rengor.

Stall pa >I< (se "1 visnings- och mandverelement’).
Satt natkontakten i dammsugarens uttag

Spola tryckluftspaslagningsautomatiken* med
alkohol

Satt vridsliden i lage o (se "5.4 Satt in PE-tomnings-
och bortskaffningsbehallare”).

Satt vridsliden i lage A (se "5,3 Satt in filterbehalla-
re av papper’).

Anvénd orignaltillbehér.

Artikel-beteckning Egenart/material Bestéllnings-

storlek

(1 sats)
Fiberduk filterpase FBV 25/35 for 30 | plastbehéllare, tillaten for BGIA-klass M 5/10 stycken
Filterkassett FK 4300 Cellulosamaterial, tillaten for BGIA-klass M 2 stycken
Filterkassett FKP 4300 Polyestermaterial, tillaten for BGIA-klass M 2 stycken
Filterkassett FKP 4300 HEPA (H 14) 3-lagrig filterkassett, tillaten for BGIA-klass H 2 stycken
Filterkassett FKPN 4300 Nano Filterkassett med nano belaggning 2 stycken
PE-tomnings- och bortskaffningspase endast for ISC-dammsugaren i klasserna M och H 5 stycken
PE-tomnings- och bortskaffningspase endast for ISC-dammsugaren i klasserna H ASBEST 5 stycken

ASBEST
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12 Tekniska data

Typ: 1S ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110V/120V
Spanning Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~
Frekvens Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Motorstyrka Watt 1200 1400 1200
Max. effekt Watt 1400 1600 1400
Luftstrom* Ifs 73 75 74
Undertryck* hPa/MG | 270 280 255
Luftstrom™* Ifs 42 45 43
Undertryck™ hPa/SE 235 245 223
Ljudtryck dB(A) 69 69 69
Vikt kg 12,1 (171)
Dimensioner | xb x h cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)
*vid flakten
**vid slangen

Max. strom pa dammsugare med eluttag: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)

Natanslutningskabel pa dammsugare med eluttag: HO5RR-F3G1,5
Natanslutningskabel pa ASBEST-dammsugare med eluttag: HO7RN-F3G1,5

13 Tester och godkannanden
Elektrotekniska tester ska genomforas enligt foreskrifterna i frordningen om férebyggande av olyckor (BGV A3) och enligt

DIN VDE 0701 del 1 och del 3. Dessa tester kravs enligt DIN VDE 0702 med regelbundna intervall och efter reparation eller andring.
Dammsugaren har testats och godkants enligt

IEC/EN 60335-2-69.

Gamla apparater innehaller vardefulla material vilka lampar

sig for ateranvandning. Lagg inte dammsugaren i det
vanliga hushallsavfallet, utan bortskaffa den pa lampligt
sétt, t. ex. pa din kommunala miljstation.
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Norsk

AFARE!

> Kvelningsfare
® Forpakningsmateriell, som folieposer, ma ikke havne i hendene pa barn.
> Ikke tra eller sitt pa sugeren.
> Det ma vises spesiell akisomhet ved suging i trapper. Serg for & sta stett.
» Strgmledningen og sugeslangen ma ikke trekkes over skarpe kanter, knekkes eller komme i klem.
> Legg alltid stremledningen og sugeslangen slik at ingen kan snuble i dem.
> Dersom det lekker ut skum eller vaeske, ma sugeren slas av umiddelbart.
> Innsiden av dekselet ma alltid holdes tert.
> Sugeren og tilbehgret ma ikke tas i bruk dersom:
o Sugeren kar synlige skader (risser/brudd),
o strgmledningen er defekt eller viser tegn pa risser eller aldring,
® det er mistanke om en usynlig defekt (etter et fall).
» Roterende elektrobarster mé ikke komme i bergring med strgmledningen.

AFARE!

> Sugeren ma ikke brukes i rom med eksplosjonsfare.
> Hold sugeren unna brennbare gasser og substanser.
AFARE!
> Brennbare eller eksplosive lasemidler, gjenstander som er impregnert med lasemidler, eksplosjonsfarlig stav, veesker
som bensin, ole, alkohol, tynner eller gods som er varmere enn 60 °C ma ikke suges opp.
> Det farer til eksplosjons- og brannfare!

AFARE!
> Reparasjoner skal bare utfgres av fagfolk, f.eks. kundetjenesten. Bruk bare originale reservedeler.
> Apparater som er ufagmessig reparert utgjer en fare for brukeren.

AFARE!

» Stikkontakten pa sugeren ma bare brukes til formal som er fastsatt i bruksanvisningen.

» Produsenten tar ikke ansvar for skader som er oppstatt ved ikke-forskriftsmessig betjening eller faglig ukorrekt repara-
sjon.

> |kke bruk skjsteledninger med skader.

> Dersom stremledningen blir skadet, ma den erstattes med en spesiell stremledning som kan skaffes av produsenten
eller produsentens kundetjeneste.

> Ved elekirobersting ma de roterende barstene ikke komme i bergring med stramledningen.

» Spenningen ma typeskiltet ma stemme overens med nettspenningen.

> Hver gang etter bruk og fer ethvert vedlikehold ma sugeren slas av og stramledningen trekkes ut.

> Trekk bare i stramstapselet, ikke i stramledningen.

> Ikke sett inn eller ta ut stromstapselet med fuktige hender.

> Stremtilferselen ma veere sikret via en sikring med egnet stramstyrke.

> Sugeren ma aldri apnes utenders i regn eller tordenvaer.

> Oppbevar sugeren tgrt og frostfritt i innvendige rom.

N Original bruksanvisning pa tysk N - 83



A ADVARSEL!

> Sugerne ISAR, ISCAR, ISARD og ISC ARD er ikke egnet il oppsuging av helsefarlig stav.

> Stavsuger i stovklasse L egner seg til opp-favsuging av tert, ikke-brennbart, helsefarlig stov med arbeidsplassgrense-
verdier > 1 mg/m®.

> Sugere i klasse M er egnet for oppsuging av tart, ikke-brennbart stev, ikke-brennbare vaesker, trestav og stav med
MBC = 0,1 mg/m®.

> Sugere i klasse H er egnet for oppsuging av tert, ikke-brennbart stav, kreftremkallende og sykdomsfremkallende
partikler samt ikke-brennbare vaesker, trestav og helseskadelig stav med MBC < 0,1 mg/m?®.

A ADVARSEL!

> Denne maskinen skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale ferdighe-
ter, eller som mangler erfaring og kunnskap om bruken.

» Barn ma holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

> Rett aldri dyser, slanger eller rar mot mennesker eller dyr.

A ADVARSEL!

> Bruk bare barster som er levert sammen med sugeren eller fastlagt i bruksanvisningen. Bruk av andre bgrster kan
begrense sikkerheten.

> Rengjer og desinfiser sugeren umiddelbart etter bruk for & forebygge algevekst pa grunn av lengre tids manglende
rengjering, spesielt ved bruk i neeringsmiddelindustrien.

> Ikke bruk dampstréleapparater eller hoytrykksvaskere til rengjeringen.

> Syre, aceton og lesemidler kan skade sugerdelene.

> La ikke apparatet sta uten tilsyn. Trekk ut stremledningen ved lengre arbeidspauser.

> |kke rengjer filterkassettene med trykkluft.
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Les bruksanvisningen omhyggelig igiennom far sugeren tas i Far bruk

bruk. Den gir viktige anvisninger for betjeningen, sikkerheten samt > Pase ved utpakkingen at apparatet er fullstendig og ikke har
vedlikehold og stell. Oppbevar bruksanvisningen omhyggelig og gi ransportskader.

den videre til neste eier ved avhending.

Produsenten forbeholder seg rett til & endre pa konstruksjon og

> For bruk skal brukeren forsynes med informasjon, anvisninger
og oppleering for bruk av sugeren og om de substansene den

utstyr. skal brukes til, inkludert informasjon om sikker handtering av det
Det ma ikke utferes andre arbeider enn de som er beskrevet i oppsugde materialet.
denne bruksanvisningen.

Denne maskinen er beregnet for naeringsmessig bruk, for eksempel
for bruk i hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kontorer og

utleievirksomhet.

1 Display- og betjeningselementer

Velg falgende funksjoner og innstillinger:

0
|

Sugeren slatt av
Sugeren gar

Beredskapsdrift for inn-/utkoplings-
automatikk
Filterrengjeringsfunksjon
Beredskapsdrift for inn-/utkoplings-
automatikk

Automatisk vibratorfunksjon

Fyllingsindikator *
Turtallsregulator *
ISCL

Innstilling av sugeslange-diameter *
ISCM,H

Stikkontakten spenningsfarende

Stikkontakten spenningsfarende

Automatisk vibratorfunksjon av

Stikkontakten spenningsfarende

Sugeren slas pa og av via et elektro-/trykkluftverktay* som er koblet til stikkontakten.

| denne bryterstillingen settes vibratoren i drift i ca. 10 sek. og slas deretter av automatisk.

Beredskapsdrift som >A< pluss automatisk filterrengjering.

Denne filterrengjeringen skjer automatisk nar innstilt minstevolumstrem er oppnadd i
neste arbeidspause (bryterstilling RA).

Fyllingsindikatoren lyser nar beholderen er full og/eller sugeslangen er tilstoppet. Pa
sugere i klasse M og H utigses dessuten et lydsignal.

Sugeeffekten reguleres trinnlgst med turtallsregulatoren.

- Bestem maksimal vakuumverdi for den automatiske vibrasjonen.

(*avhengig av utstyrsvariant for sugeren)
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2 lgangsetting
2.18la pa og av

Nar stremledningen er tilkoblet star stikkontakten pa sugeren alltid
under spenning, uavhengig av bryternes innstilling.
A FORSIKTIG!

Elektroverktay eller trykkluftverktay ma alltid veere avslatt nar de
kobles il

ANVISNING

I bryterstillingen >0< kan stikkontakten pa sugeren brukes som
skjoteledning.
A Tilkoblingsverdi: Suger + tilkoblet apparat maksimalt 16 A.

> Sett stapselet inn i stikkontakten

>0< | Sugeren slatt av

>|< | Sugeren slatt pa uten vibratorfunksjon

>A< | Sugeren i standby
Farst nar verktoyet slas pa, slas sugeren automatisk pa.
Nar verktayet slas av, gar sugeren i ytterligere ca.
10 sekunder for & forhindre at en restmengde blir etterlatt
i slangen.

>R< | Filterrengjeringsfunksjon

>RA< | Beredskapsdrift som >A< pluss automatisk filterren-

gjoring.

> Sett sugeren pa bryterstilling >0<.

Trekk ut stikkontakten etter avslutning.

> Sugergret kan oppbevares ved a stikke det inn i tilbeharsde-
potet* pa bakveggen av beholderen og feste det.

> Slangeendene kan stikkes i hverandre slik at ingen smus-
spartikler slipper ut.

v

AFORSIKTIG!

Valgbryter for minimumsvolumstremsignal (horn og lys) pa
sugere i klasse «M» og «H»

I modiene >A< og >RA< foretas fglgende innstilling, avhengig av
slangediameteren:

Innvendig slangediameter Bryterstilling
@ 35mm 70 m¥ft
@ 27 mm 41 m3t
@ 21 mm 25 mitt

Det foretas ingen turtallsregulering.

Sugeren gar alltid pa maks. turtall.

> Sett stromstepselet pa sugeren inn i stikkontakten.
> Still inn ensket driftsmodus pa bryteren.
& Sugeren er klar til suging.
> Sett bryteren pa >0< etter sugingen.
& Sugeren er slatt av.
> Trekk stramstapselet pa sugeren ut av stikkontakten.
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> Rydd bort strgmledningen.
> Taav elektro-/trykkluftverktayet.

(*avhengig av utstyrsvariant)

3 Driftstyper

> Veed bruk av handtaksrgret kan sugeeffekten tilpasses ved hjelp
av inntaksluftskyveren.

3.1 Torrsuging

Sug bare med tart filter, suger og tilbehar for at stevet ikke skal bli
klebrig og danne avleiringer.

Vled suging av rust, sement, gips, mel eller lignende stev anbefaler
vi & sette inn en Fleece-filterpose skal alltid brukes sammen med
foldefilterkassetter.

Sugere i klassene M, H og H-asbest skal fortrinnsvis brukes som
tarrsugere.

3.2 Vatsuging

A ADVARSEL!

Dersom det lekker ut skum eller veeske, ma sugeren slas av
umiddelbart.
> Tgm beholderen og eventuelt filterkassetten.

Rengjer vannstandssensorene (1)
regelmessig, og undersgk dem ved tegn
pa skade.

> Sug uten fleece-filterpose.
Foldefilterkassettene er egnet til vat stavsuging. Den innebygde
sensoren kobler ut motoren nar beholderen er full. Handteringen
av stgvsugeren kan reduseres ved fylt beholder.

> Tgm sugeren (se «5 Temme beholdereny).

A FORSIKTIG!

Dersom sugeren ikke slas av, forblir gjenstartssikringen aktiv.
Sugeren e forst driftsklar igjen nar den er slatt av og deretter pa
igjen.

For tamming skal farst sugeslangen tas ut av veesken.

> Pagrunn av hoy sugeeffekt og stremningsgunstig beholderform
kan litt vann renne tilbake ut av slangen etter at apparatet er
slatt av.

> Ved etterfolgende torrsuging ma tert filter settes inn.

Ved hyppig veksling mellom tarr- og vatsuging anbefaler vi bruk av
et ytterligere filtersett, fortrinnsvis polyester-foldefilterkassetter.




4 Filterrengjoring

Sugerne er utrustet med en elektromagnetisk filterrengjering, hvor
fastsittende stev kan ristes av foldefilterpatronene.

4.1 Manuell rengjoring

Senest nar volumstrgmangivelsen (varsellampe) lyser opp eller en
herer varseltonen eller ved redusert sugeytelse ber vibrasjonen
(bryterstilling R eller RA).

4.2 Automatisk rengjering (risteautomatikk)

Denne filterrengjeringen skjer automatisk nar innstilt minstevolum-
stram er oppnadd i neste arbeidspause (bryterstilling RA).

5 Tomme beholderen

Bare tillatt ved stov med MBC > 1 mg/m®,

SIa av sugeren, trekk ut stramstapselet.

> Apne dekslene.

> Tadeksel og sugeslange av fra beholderen.
> Vipp ut beholderen.

5.1 Bortskaff fleece-filterposen

> Trekk ut stremstapselet.

> Trekk ut munningsheskyttelsen.

> Taav sugeslangen, lukk sugestussen med en propp*.

Apne sidedekslene, ta av overdelen.

Trekk flensen forsiktig av fra sugestussen og lukk flensen.
Avfallshandter det sugde materialet i henhold til de forskrifts-
messige bestemmelsene.

v

v

v

5.2 Avfallshandter PE-temme- og avfallsposen
> PE-temme- og avfallspose: SI& pa sugeren, vibrer foldefilterkas-
settene. Sla av sugeren.

Trekk ut munningsbeskyttelsen.

Ta av sugeslangen, lukk sugestussen med en propp*.

Apne sidedekslene, ta av overdelen.

Sett overdelen pa bryterstilling >I< for den settes ned, slik at
eventuell svevestav blir sugd opp.

Lukk PE-temme- og avfallsposen forsiktig med det vedlagte
lukkebandet.

Trekk flensen forsiktig av fra sugestussen og lukk den.

Ta PE-temme- og avfallsposen forsiktig ut av beholderen.
Avfallshandter det sugde materialet i henhold til de forskrifts-
messige bestemmelsene.

v

v

v

v

v

v

v

5.3 Innsetting av fleece-filterposen

[ L [MH]

Bruk kun fleece-filterposen til tarr stevsuging.

> Skyv flensen fullstendig over sugeapningen.

Betjene rotasjonsbryteren
> Vri den rade rotasjonsbryterens innside til posisjon CLOSE fil
stoppet pa markgaren A .

> Sett overdelen pa beholderen og lukk sidelasene.

(*avhengig av utstyrsvariant)

5.4 Sett inn PE-temme- og avfallspose*

ISC MM

Bare sugere i klasse M og H med spesialbeholder og dreie-
skyver i sugeapningen av typene 1S/ISC ARM, 1S/ISC ARH
og IS/ISC ARH-ASBEST er egnet for bruk av PE-temme- og
avfallsposer.

MERK

Betjene rotasjonsbryteren
> Vri den rade rotasjonsbryterens innside til posisjon OPEN il
stoppet pa markgren A .

> Skyv flensen fullstendig over innsugingsstussen, legg den gvre
poseapningen over beholderkanten.

> Sett overdelen pa beholderen og lukk sidelasene.

(*avhengig av utstyrsvariant)
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6 Bytte filter
6.1 Bytte foldefilter

> Rist av foldefilterkassettene fer bytte av filter.

> Dreilasen pa sperren 90° mot klokken med en mynt eller
lignende, og trykk sperren bakover.

> Klapp opp panseret

Ta ut foldefilterkassetten og legg den umiddelbart i en stovtett

v

kunststoffpose, lukk den og avfallshandter den pa forskriftsmes-

sig mate.
Sett inn nye foldefilterkassetter.

Laft opp lasebaylen, klapp ned panseret og las det med et lett
trykk.

v

v

7 Bytte motorbeskyttelsesfilter

Dersom motorbeskyttelsesfilteret er tilsmusset, tyder det pa
defekte filterkassetter.

> Bytt foldefilterkassettene.
> Bytt motorbeskyttelsesfilteret eller vask det under rennende
vann, terk det og sett det inn igjen.

8 Transport

> Sett stengeproppen* pa sugeren inn i sugeapningen.

> Motorhodet ma veere sikkert forbundet med beholderen (lukk
lasene).

> Legg tilbeharet i egnede plastposer og lukk posene, eller stikk
tilbehgret i verktaydepotet.

> Sett enden pa sugeslangen inn i begynnelsen pa sugeslangen.

> Legg slangen rundt sugeren og klem den inn ved handtaket.

9 Vedlikehold

Sla av sugeren og trekk ut stremstapselet hver gang sugeren
skal vedlikeholdes.

Ved vedlikehold foretatt av brukeren ma sugeren

- tas fra hverandre,

- rengjeres og

- vediikeholdes

i den grad det kan utfgres uten at det utgjer en fare for vedlike-

holdspersonalet og andre personer.

Forsiktighetsforanstaltninger

Egnede forsiktighetsforanstaltninger omfatter

- Rengjering fer demontering,

- Sarg for filtrert tvangsventilasjon pa stedet der sugeren skal
demonteres,

- rengjering av vedlikeholdsomradet og

- egnet personlig verneutstyr.
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Forsiktighetsforanstaltninger for sugere i klasse H og M
Sugeren skal stavsuges utvendig og tarkes ren eller behandles
med tetningsmiddel fer den tas ut av det farlige omradet. Alle
sugerdeler ma anses som forurenset nar de tas ut av det farlige
omradet, og man ma treffe egnede tiltak for & unnga stgvspredning.
Forurensede gjenstander

Nar vedlikeholds- og reparasjonsarbeider utfgres ma alle foru-
rensede gjenstander som ikke kunne rengjores tilfredsstillende
skrotes (avfalshandteres). Slike gjenstander ma legges i tette poser
i overensstemmelse med gjeldende bestemmelser for handtering

a slikt avfall.

Teste sugerens effektivitet

MERKNAD: | tillegg ber sugere i klasse H effektkontrolleres minst
engang i aret.

Det ma veere en tilstrekkelig Luftutvekslingsrate L i rommet nar
ventilasjonsluften gér tilbake. For gvrige anvisninger henvises til de
nasjonale bestemmelsene.

Dersom sugerens sugeeffekt avtar og rengjeringen av foldefilter-
kassettene blir hyppigere, eller sugeeffekten forsvinner (forutsatt at
beholderen er temt og Fleece-filterpose er byttet), er det ngdvendig
a bytte foldefilterkassettene.

9.1 Rengjoring

Syre, aceton og Igsemidler kan skade sugerdelene.
> Rengjer beholderen og tilbeharet med vann.
> Tork av overdelen med en fuktig klut.
> La beholderen og tilbehgret tarke.

9.2 Reparasjon

A FARE!

> Sugere som er ufagmessig reparert utgjer en fare for
brukeren.

> Reparasjoner skal bare utferes av fagfolk, f. eks. kundetje-
nesten. Bruk bare originale reservedeler.




10 Selvhjelp ved feil

Det er ikke alltid funksjonsfeil skyldes defekt pa sugeren.

Feil
Avtakende sugeeffekt

Sugeren starter ikke

Sugeren gar ikke nar verktoyet slas pa i
>RA<-modus

PE-tgmme- og avfallsposen blir sugd
mot filteret

Sugere i klasse M eller H: Stgv i behol-
der ved innsatt papirfilter

Mulig arsak

Skittent filter

Fleece-filterpose full

Beholder full

Dyse, rer eller slange tilstoppet
Star stramstopselet i stikkontakten?
Er nettet stramlgst?

Er stremledningen i orden?

Er dekselet riktig lukket?

Er vannsensoren koblet ut?

Star sugeren i beredskapsdrift >RA<?

Star stromstepselet pa verktoyet i
stikkontakten?

Er magnetventilen for trykkluft-innkobl-

ingsautomatikken* skitten?
Dreieskyveren star i feil posisjon

Dreieskyveren star i feil posisjon

Foreta ingen gvrige inngrep, men kontakt det sentrale kundetjenesteverkstedet.

11 Originaltilbeher

Tiltak
Rengjar.
Bytt.
Tom.
Rengjor.

Still pa >I< (se «1 Display- og betjeningselemen-
ter»).
Sett stramstapselet i stovsugerens stikkontakt

Skyll trykkluft-innkoblingsautomatikken* med
alkohol

Still dreieskyveren i posisjon e (se «5.4 Sette inn
PE-tgmme og avfallspose»).

Still dreieskyveren i posisjon A (se «5.3 Innsetting
av fleece-filterposeny).

Bruk originalt tilbehar.

Artikkelbetegnelse

Fleece-filterpose FBV 25/35
Filterkassett FK 4300

Filterkassett FKP 4300

Filterkassett FKP 4300 HEPA (H 14)
Filterkassett FKPN 4300 Nano
PE-temme- og avfallspose
PE-temme- og avfallspose ASBEST

Saregenheter/materiale

30--kunststoffbeholder, tillatt for BGIA klasse M
Cellulosemateriale, tillatt for BGIA klasse M
Polyestermateriale, tillatt for BGIA klasse M
3-lags filterkassett, tillatt for BGIA Klasse H
Filteret kassetten med nano coating

bare for ISC-suger i klasse M og H

bare for ISC-suger i klasse H ASBEST

Bestillingsstar-
relse (1 sett)

5/10 Stk.
2 Stk.
2 Stk.
2 Stk.
2 Stk.
5 Stk.
5 Stk.
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12 Tekniske data

Type: IS

ISC L-/M-/H-1425

ISC L-/M/H-1625

ISC L-/M-/H-1625

(1450) (1650) (1650) 110V/120V

Spenning Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~
Frekvens Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Nominell effekt Watt 1200 1400 1200
Maks. effekt Watt 1400 1600 1400
Luftstrem* Ifs 73 75 74
Vakuum* hPa/MG | 270 280 255
Luftstrom™** Ifs 42 45 43
Vakuum** hPa/SE 235 245 223
Lydtrykk dB(A) 69 69 69
Vekt kg 12,1(17,1)
Dimensjoner [ xbx h cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)

*pa viften

**ved slangen

Maks. stram pa stavsugere med stikkontakt: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)

Stremtilkoblingskabel pa stavsugere med stikkontakt: HO5RR-F3G1,5

Stremtilkoblingskabel pa ASBEST-stavsugere med stikkontakt: HO7RN-F3G1,5

13 Tester og godkjenninger

Elektrotekniske kontroller skal foretas i henhold til forskriftene i den ulykkesforebyggende forskriften (BGV A3) og iht. DIN VDE 0701 del 1

og del 3. Disse kontrollene skal iht. DIN VDE 0702 foretas med regelmessig avstand og etter reparasjoner og endringer.
Sugeren er kontrollert iht. IEC/EN 60335-2-69.

Brukte apparater inneholder verdifulle materialer som er egnet til
gjenvinning. Sugeren skal ikke kastes som husholdningsav-
fall, men skal avfallshandteres pa faglig korrekt méte gjennom

egnede oppsamlingssystemer, f. eks. kommunens innsamlings-
sted.
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Suomenkielinen kaannos

AVAARA!

> Tukehtumisvaara
® Pakkausmateriaaleja, kuten foliopusseja, ei saa antaa lasten kasiin.
> Imurin paalle ei saa nousta eika sen paalla saa istua.
> Imuria on kéytettava erityisen varovaisesti imuroitaessa portaita. Muista seisté tukevassa asennossa.
> Liitdntdjohtoa ja imuletkua ei saa vetaa teravien reunojen ylitse, taittaa eika saattaa puristuksiin.
> Liitantajohto ja imuletku on aina vedettéva siten, ettei kukaan voi kompastua niihin.
> Imuri on sammutettava valittdmasti, jos siita alkaa pursuta ulos vaahtoa tai nestetta.
» Kannen sisépinta tulee aina pitaa kuivana.
> Imuria ja sen lisdvarusteita ei saa kéayttaa, jos:
® imurissa on silminn&htdvié vaurioita (halkeamia tai murtumia)
® sahkojohto on viallinen tai siind on murtumia tai kdyttéian mukana tuomia kulumia
® onaihetta olettaa, etté laitteessa voi olla vika, joka ei ndy (kaatumisen jalkeen).
> Pydrivien sahkoharjojen ei saa antaa koskettaa sahkdjohtoa.

A VAARA!

> Imuria ei saa kayttaa rajahdysalttiissa tiloissa.
> Imuri on pidettava loitolla syttyvisté kaasuista ja aineista.
A VAARA!
> Imurilla ei saa imed palavia eika rajahtavia liuotusaineita, liuotusaineeseen upotettua tavaraa, rajahdysaltista polya,
sellaisia nesteita kuten bensaa, 6ljya, alkoholia tai ohennetta eiké kohteita, joiden lampoétila ylittaa 60 °C.
> Tallgin saattaisi syntya palamis- ja rajahdysvaaral

A VAARA!
> Korjaustoimet tulee jatta ala ammattilaisille, eli esim. valmistajan asiakaspalvelulle. Laitteessa tulee kayttaa ainoas-
taan alkuperaisvaraosia.
> Vaarin suoritetut korjaustoimenpiteet voivat aiheuttaa vaaratilanteita kayttajalle.

A VAARA!

> Imurissa olevaa pistorasiaa tulee kayttaa pelkastaan kayttdohjeessa mainittuihin tarkoituksiin.

> Valmistaja ei vastaa tarkoitusten vastaisen, vaaran kayton tai vaarin suoritetun korjaustoimen aiheuttamista vahingois-
ta.

> Laitteessa ei saa kéyttaa vaurioituneita jatkojohtoja.

> Imurin s&hkdjohdon vaurioituessa johto on vaihdettava valmistajalta tai tdmén asiakaspalvelusta saatavaan erityisval-
misteiseen sahkdjohtoon.

> Jos laitteessa kéytetadn sahkoharjaa, pyorivan sahkoharjan ei saa antaa koskettaa sahkéjohtoa.

» Sahkaverkon jannitteen on vastattava tyyppikilvesséa mainittua jannitetta.

> Imuri on sammutettava ja sen pistoke on irrotettava jokaisen kayttokerran jalkeen ja aina ennen huoltoa.

> Pistoke tulee irrottaa vetaen itse pistokkeesta eika sahkojohdosta.

» Sahkojohtoa ei saa kytkea virtaverkkoon eiké irrottaa virtaverkosta marin kasin.

> Virransy6ton on oltava suojattu sopivan vahvuisella sulakkeella.

> Imuria ei saa koskaan avata sateessa eik& ukonilmalla ulkona.

» Séilyta imuri kuivassa ja pakkaselta suojatussa paikassa sisatiloissa.
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A VAROITUS!

> ISAR, ISCAR, IS ARD- ja ISC ARD -imurit eivét sovellu terveydelle vaarallisten pdlyjen imemiseen.

> Pélyluokan L imurit soveltuvat kuivan, palamattoman, terveydelle vaarattomien pdlyjen imurointiin > 1 mg/m?® tydpaikka-
raja-arvoilla.

> Luokan M imurit soveltuvat kuivien, palamattomien pélyjen, palamattomien nesteiden, puupdlyn ja vaarallisten pélyjen
(tydpaikan raja-arvon ollessa = 0,1 mg/m?) imemiseen.

> Luokan H imurit soveltuvat kuivien, palamattomien pdlyjen, sypaa aiheuttavien ja tauteja tartuttavien hiukkasten
seké palamattomien nesteiden, puupdlyn ja terveydelle vaarallisten pélyjen (tydpaikan raja-arvon ollessa < 0,1 mg/m?
imemiseen.

A VAROITUS!

» Tata konetta eivat saa kyttaa henkilét (lapset mukaan lukien), joiden fyysiset, aistitoimintoihin liittyvét tai henkiset
kyvyt ovat riittdmattomét tai joilla ei riittavasti kokemusta tai tietdmysta sen kayttamiseksi.

> Lapsia on valvottava, jotta he eivat leikkisi laitteella.

> Suuttimella, letkulla ja putkella ei saa osoittaa ihmisia eika eldimia kohti.

A VAROITUS!

> Kayta ainoastaan imuria varten tarkoitettuja tai kayttdohjeessa mainittuja harjoja. Muiden harjojen kayttd voi heikentaa
turvallisuutta.

» Puhdista ja desinfioi imuri viipymatta kayton jalkeen liasta johtuvan itididen syntymisen estamiseksi, erityisesti silloin,
kun imuria kaytetaan paikassa, jossa kasitellaan elintarvikkeita.

> Puhdistukseen ei saa kayttaa hoyrysuihkulaitetta eiké korkeapainepesuria.

> Hapot, asetoni ja liuotusaineet voivat sy6vyttaa imurin osia.

> Laitetta ei pida jattaé ilman valvontaa. Virtapistoke tulee irrottaa séhkdverkosta, jos tyd keskeytyy pitkéksi aikaa.

» Suodatinkasetteja ei saa puhdistaa paineilmalla.
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Lue kayttdohje huolellisesti ennen imurin kayttdonottoa. Siina Ennen kayttoa

on tarkeitd ohjeita imurin kayttoon, turvallisuuteen, huoltoon ja > Laitteen osien taysilukuisuus seka laitteen ehjyys tulee tarkas-
hoitoon liittyen. Sailyté kéyttoohje huolellisesti ja luovuta se laitteen taa pakkausmateriaalin poistamisen yhteydessa.

mahdoliselle seuraavalle omistajalie. > Imurin Kayttajille on annettava riittévasti ohjeita ja opastusta
Valmistaja pidattad oikeudet rakenteellisiin ja varusteisiin littyviin imurin kéytoén ja tietoja aineista, joita silla aiotaan imeé,
muutoksiin. mukaan lukien tietoja imettyjen aineiden hévittamisesté, ennen
Kayttajan ei pida suorittaa muita kuin tdssa kayttoohjeessa mainit- laitteen kayttoa.

tuja toimenpiteitd.

Kone on tarkoitettu teolliseen kayttoon, esimerkiksi hotelleissa,
kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, myymaldissa, toimistoissa ja

vuokraustoiminnassa kaytettavaksi.

1 Osoittimet ja saatimet

Laitteesta voidaan valita seuraavat toiminnot ja saadot:

0 Imuri sammutettu

I Imuri k&ynnissa

Valmiuskayttd kaynnistys-/sammu-
tusautomatiikkaa varten

R Suodattimen puhdistustoiminto

Valmiuskayttd kaynnistys-/sammu-
tusautomatiikkaa varten

Automaattinen téristys
Tayttétason osoitin *

@ Kierrosluvunséaadin *
ISCL

\ Imuletkun lapimitan s&&din *
ISC M,H

Pistorasiassa on jannitettd

Pistorasiassa on jannitettd

Automaattinen téristys pois toiminnasta

Pistorasiassa on jannitettd

Imuri kytketéén toimintaan ja sammutetaan pistorasiaan liitetyn sahké- tai paineilmatyd-
kalun* kautta.

Tassa kytkinasen nossa térytin kdynnistyy n. 10 sekunniksi ja sammuu sen jalkeen
automaattisesti.

Valmiuskayttd kuten >A< plus automaattinen suodatin pudistus.

Suodattimen puhdistus tapahtuu automaattisesti seuraavan tyétauon aikana (kytkinasen-
to RA), kun saadetty vahimmaistilavuusvirta on saavutettu.

Tayttotason osoitin palaa sailion ollessa taysi ja/tai imuletkun ollessa tukossa. Luokkien M
ja Hlaitteista kuuluu lisaksi adnimerkki.

Imutehoa voi sa&taa portaattomasti kierrosluvunsaatimella.

Saatimelld voi maarittda suurimman sallitun alipaineen automaattista téristysté varten.

(*riippuen imurin varustuksesta)
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2 Kayttoonotto

2.1 Kaynnistdminen ja sammuttaminen

Imurin pistorasiassa on aina jannitettd kytkimen asennosta riippu-
matta, jos laitteen pistoke on liitetty sahkoverkkoon.

A HUOMIO!

Sahkétyokalun tai paineilmatydkalun on oltava sammutettuna,
kun se kytketdan imuriin.

VIHIE

Kytkimen ollessa asennossa >0< imurin pistorasiaan voi liittda
jatkojohdon.
A Sahkokytkenta: imuri + litetty laite maks. 16 A.

> Pistokkeen liittdminen pistorasiaan

>0< | Imuri sammutettu

>|< | Imuri toiminnassa ilman taristysta

>A< | Imuri valmiustilassa

Imuri k&ynnistyy automaattisesti vasta tyokalun kéynnis-
tamishetkella.
Tydkalun sammuttamisen jélkeen imuri kdy vield noin
10 sekuntia, mika estaa imettya ainesta keradntymasta
letkuun.

>R< | Suodattimen puhdistustoiminto

>RA< | Valmiuskayttd kuten >A< plus automaattinen suodatin

pudistus.

> Aseta imurin kytkin asentoon >0<.

> Veda pistoke irti kayton jalkeen.

> Imuputkea tulee séilyttaa séilion takaseindméssé olevassa
lisatarviketelineessa®.

> Letkun paéat voi liittaé yhteen, jottei letkusta padse ulos
likahiukkasia.

A HUOMIO!

Luokkien M ja H valintakytkin vahimmaistilavuusvirran
signaalia (3animerkkid ja valoa) varten

Letkun &pimitasta riippuen tiloissa >A< ja >RA< on kaytdssa
seuraavat sdadot:

Letkun sisalapimitta Kytkimen asento
@ 35mm 70 m¥h
@ 27 mm 41 mih
Z 21 mm 25mh

Kierroslukua ei voi saétaa.

Imuri k&y aina suurimmalla mahdollisella kierrosluvulla.

> Kytke imurin pistoke pistorasiaan.
> Aseta haluamasi kéytt6tapa kytkimelld.
& Imuri on imuvalmis.
> Aseta kytkin imemisen jélkeen asentoon >0<.
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& Imuri on sammutettu.
> Vedd imurin pistoke irti pistorasiasta.
> Keraa sahkojohto pois.
> |rrota sahko- tai paineilmatydkalu.

(*riippuen varustuksesta)

3 Kayttotilat

> Imutehoa voi saataa sivuilman sulkijalla kayttamalla kahvan
putkea.

3.1 Imeminen kuivakaytossa

Ime ainoastaan kuivalla suodattimella, kuivalla imurilla ja kuivilla li-
satarvikkeilla, jottei laitteeseen paédse syntymadn pdlykeraantymia.
Mikali laitteella imetaén nokea, sementtia, kipsia, jauhoa tai vastaa-
via pdlyja, on suositeltavaa Kuitukangaspdlypussi suodatinpussia.
Kuitukangaspolypussi on kdytettava yhdessa suodatinkasettien
kanssa.

Luokkien M, H ja H-asbesti imureita tulee kayttaa mieluiten
kuivakéytossa.

3.2 Miirkakayttd

AVAROITUS!

Imuri on sammutettava valittmasti, jos siitd alkaa pursuta ulos
vaahtoa tai nestetta.
> Sailio ja mahdollinen suodatinkasetti on tyhjennettava.

Puhdista veden téyttotason anturit (1) ja
tutki ne vaurioiden varalta sdannéllisesti.

> Imurointi ilman kuitukangaspélypussia.
Laskossuodattimet soveltuvat mérkaimurointiin. Siséanrakan-
nettu anturi kytkee moottorin pois palta kun séilié on taysi.
Taydelld sailioll4 voi olla vaikutus imurin kasittelyyn.

> Tyhjennd séilio (katso kappaletta 5, "Séilion tyhjentaminen”).

A HUOMIO!
Ellei imuria sammuteta, kdynnistysesto pysyy toiminnassa.
Imuria voi kaytta4 vasta sammuttamisen ja uudelleen
kdynnistamisen jalkeen.

> Imuletku tulee ottaa pois nesteesta ennen tyhjentamista.

> Letkusta voi valua hieman vettd sammuttamisen jalkeen suuren
imutehon ja virtaukselle otollisen s&ilién muodon takia.

> Kayta kuivaa suodatinta, jos imet laitteella tman jalkeen
kuivakaytossa.



Jos laitetta kdytetdan usein vuorotellen kuiva- ja méarkakdytossa,
on suositeltavaa kayttaa ylimaaraista suodatinsarjaa, mieluiten
polyesterisuodatinkasetteja.

4 Suodattimen puhdistus

Imurit on varustettu sahkdmagneettisella suodatinpuhdistustoimin-
nolla, joka ravistaa kiinnitarttuneen pélyn poimusuodatinpatruunois-
ta. Se takaa poimusuodattimien optimaalisen kdytdn ja pidentaa
tybjaksoja.

4.1 Kasin suoritettava puhdistus

Tarytys (kytkinasento R tai RA) tulisi suorittaa viimeistaan silloin,
kun tilavuusvirtandyttd (merkkivalo) syttyy tai kuuluu varoittava &éni
tai imuteho heikkenee.

4.2 Automaattinen puhdistus
[tarytysautomatiikka]

Suodattimen puhdistus tapahtuu automaattisesti seuraavan
ty6tauon aikana (kytkinasento RA, kun saadetty
vahimmaistilavuusvirta on saavutettu).

5 Séilion tyhjentdminen

Sallittu ainoastaan polyilla, joita koskee tydpaikan raja-arvo
>1mg/m?.

Sammuta imuri ja irrota pistoke.

> Avaa kiinnittimet.

> Ota kansi ja imuletku irti sailidsta.
> Kaanna sailio ylosalaisin.

5.1 Havité kuitukangaspélypussi.

> |rrota pistoke.

> Ota kayttoon suusuoja.

> Irrota imuletku ja sulje imuistukka tulpalla®.

> Avaa kyljissa olevat kiinnittimet ja ota yl&osa pois.

> Veda laippa irti imuistukasta ja sulje laippa.

> Havita imemasi aines voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

5.2 PE-tyhjennys- ja havityspussien hévittdminen
> PE-tyhjennys- ja havityspussi: Kaynnisté imuri ja tarisyta suoda-
tinkasetteja. Sammuta imuri.

Ota kéyttédn suusuoja.

Irrota imuletku ja sulje imuistukka tulpalla®.

Avaa kyljissé olevat kiinnittimet ja ota ylaosa pois.

Aseta ylaosan kytkin ennen ylaosan irrottamista asentoon >I<,
jotta laite imee mahdolliset tipahtelevat polykeraéntymét.

Sulje PE-tyhjennys- ja havityspussi varovasti mukana toimite-
tulla narulla.

Vleda laippa irti imuistukasta ja sulje laippa.

> Ota PE-tyhjennys- ja havityspussi varovasti irti séiliosta.

v

v

v

v

v

> Havita imemadsi aines voimassa olevien méaaraysten mukaisesti.

5.3 Kuitukangaspolypussin kaytto.
ISC MIE]

Kayta kuitukangaspdlypussia vain kuivaimurointiin.

> Ty6nna laippa kokonaan imuaukon paélle.

Sulkimen kaytto
> Kaanna sisapuolella oleva punainen suljin CLOSE (kiinni)
-asentoon A -merkissé olevaan pysahdykseen asti.

> Aseta ylaosa silioon ja sulje kyljissa olevat kiinnittimet.

(*riippuen varustuksesta)

5.4 PE-tyhjennys- ja hdvityspussien kaytto*
ISC = mE]

VIHIE

PE-tyhjennys- ja hévityspussit soveltuvat ainoastaan luokkien M
ja H imureihin, joissa on erikoisséilié ja imuaukon suljin ja jotka
ovat tyyppié IS/ISC ARM, IS/ISC ARH ja 1S/ISC ARH-ASBEST.

HUOMAA

Sulkimen kaytto
> Kaanna sisapuolella oleva punainen suljin OPEN (auki)
-asentoon A -merkissé olevaan pysahdykseen asti.

> Tyonna laippa kokonaan imuistukan paalle ja vie pussin yldosan
suu sailion reunan ylitse.
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> Aseta yldosa séiliéon ja sulje kyljissa olevat kiinnittimet.

(*riippuen varustuksesta)

6 Suodattimen vaihtaminen

6.1 Rypytetyn suodattimen vaihtaminen

Tarisyta suodatinkasetteja ennen niiden vaihtamista.

Kierrd salvan lukitsinta kolikolla tai vastaavalla esineella 90°
vastapdivaan ja paina salpaa taaksepdin.

Kaanna suojus auki.

Laita irrottamasi suodatinkasetit valittomasti polytiiviiseen
muovipussiin, sulje pussi ja havita asianmukaisesti.

Aseta uudet suodatinkasetit paikoilleen.

Nosta lukitussankaa, k&&nna suojus alas ja lukitse se painamal-
la sité kevyesti.

v

v

v

v

v

v

7 Moottorin suojasuodattimen vaihtaminen

Likaantunut moottorin suojasuodatin on merkki viallisista
suodatinkaseteista.

> Vaihda suodatinkasetit.
> Vaihda moottorin suojasuodatin tai pese se juoksevassa
vedessd, kuivaa ja aseta takaisin paikoilleen.

8 Kuljettaminen

> Ty6nnd imurin sulkutulppa® imuaukkoon.

> Liitd moottorin paan kunnolla sailiéon kiinnittdmalla kiinnittimet.

> Aseta lisétarvikkeet sopivaan muovipussiin ja sulje se tai aseta
lisatarvikkeet lisétarviketelineeseen.

> Liitd imuletkun alku- ja loppupdét toisiinsa.

> Kierré letku imurin ympérille ja kiinnité kahvalla.

9 Huoltaminen

Imuri on sammutettava ja pistoke on irrotettava ennen jokaista
huoltokertaa.

Kayttajan tulee pitaa imuri kunnossa
- purkamalla se osiin
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- puhdistamalla

- jahuoltamalla sen

saattamatta itseadn ja muita henkildita vaaratilanteisiin.

Varotoimenpiteet

Vaadittavia varotoimenpiteité ovat

- puhdistus ennen osiin purkamista

- niiden paikallisten suodatettavien tuuletusjarjestelmien valmiste-
lu, joista imuri aiotaan irrottaa

- huoltoalueen puhdistus

- sopivien henkildsuojainten kaytto.

Luokkien H ja M imureita koskevat varotoimenpiteet

Imurin ulkopinnat puhdistetaan imemalla ja pyyhkimalla niista poly

tai kasittelemallé ne tiivistysaineella, ennen kuin imuri viedaan pois

vaaralliselta alueelta. Kaikkien imurin osien on katsottava olevan

likaisia, kun imuri viedaan pois vaaralliselta alueelta, joten polyn

leviamisen estémiseksi on ryhdyttava tarpeellisiin toimenpiteisiin.

Likaiset tarvikkeet

Huolto- ja korjaustoimien yhteydessa on hévitettava kaikki likaan-

tuneet tarvikkeet, joita ei voida puhdistaa tyydyttavasti. Téllaiset

tarvikkeet on havitettava vuotamattomissa pusseissa kyseisille

materiaaleille maaritettyj& voimassa olevia maarayksia noudattaen.

Imurin toiminnan testaaminen

HUOMAUTUS: Liséksi luokan H imutoiminnon moitteeton toiminta

on tarkastettava vahintaan kerran vuodessa.

Kayttopaikan ilmanvaihtuvuuden on oltava riittéva, jos poistoilma

tyhjentyy samaan huoneeseen. Lisatietoja on nahtavissa kansalli-

sista maarayksista.

Jos imurin imuteho heikkenee ja eika lisaanny edes tarisyttamalla

suodatinkasetteja enemman (sillé edellytyksella, etté sailio on

tyhjennetty ja kuitukangaspdlypussi vaihdettu), on vélttamatonta

vaihtaa suodatinkasetit.

9.1 Puhdistaminen

Hapot, asetoni ja liuotusaineet voivat syovyttaa imurin osia.
> Puhdista séilio ja lisatarvikkeet vedella.
> Pyyhi ylaosa kostealla liinalla.
> Anna séilion ja lisatarvikkeiden kuivua.

9.2 Korjaaminen

AVAARA!

> Vaarin suoritetut korjaustoimenpiteet voivat aiheuttaa vaarati-
lanteita kayttéjalle.

> Korjaustoimet tulee jattad ala ammattilaisille, eli esim. valmis-
tajan asiakaspalvelulle. Laitteessa tulee kdyttdd ainoastaan
alkuperdisvaraosia.




10 Omatoiminen héirididen poistaminen

Toimintahairiot eivat valttamatta merkitse sitd, ettd imuri olisi viallinen.

Hairio
Imuteho on heikentynyt.

Imuri ei kaynnisty.

Imuri ei kdynnisty kéynnistettaessa
tyokalu tilassa >RA<.

Jarjestelmd imee PE-tyhjennys- ja
havityspussia suodattimeen.
Luokkien M ja H imurit: séiliossa on
pdlya paperisuodattimen ollessa
paikoillaan.

Mahdollinen syy

Suodatin on likainen.
Kuitukangaspdlypussi taynna
Sailio on taysi.

Suutin, putki tai letku on tukkeutunut.
Onko pistoke kytketty pistorasiaan?
Onko sahkoverkossa jannitetta?
Onko séhkojohto kunnossa?

Onko kansi kunnolla kiinni?

Onko vesianturi sammutettu?
Onko imuri valmiustilassa >RA<?

Onko tyckalun pistoke kytketty laitteen
pistorasiaan?

Onko paineilman kdynnistysautomatii-
kan* magneettiventtiili likainen?

Sulkimen asento on vaara.

Sulkimen asento on vaara.

A4 suorita muita toimenpiteitd, vaan ota yhteyttd asiakaspalveluun.

11 Alkuperaisvaraosat

Poistotoimenpide
Puhdista.

Vaihda.

Tyhjenna.
Puhdista.

Aseta kytkin asentoon >I< (katso kappaletta 1,
"Osoittimet ja saatimet’).
Kytke pistoke pélynimurin pistorasiaan.

Huuhtele paineilman kéynnistysautomatiikka*
alkoholilla.

Vie suljin asentoon e (katso kappaletta 5.4, "PE-
tyhjennys- ja havityspussin asettaminen”).

Vie suljin asentoon A (katso kappaletta 5.3, "Kuitu-
kangaspolypussin kaytto.").

Kayta alkuperdisvaraosia.

Tuotteen nimike

Kuitukangaspélypussi FBV 25/35

Erityisominaisuudet/materiaali

Tilattava maara
(1 sarja)

tarkoitettu 30 litran muovisailiodn, sallittu Saksan tydturvalli- - 5/10 kpl

suuslaitoksen BGIA:n mukaista M-luokkaa varten
selluloosamateriaalia, sallittu Saksan tyoturvallisuuslaitos | 2 kpl
BGIA:n mukaista M-luokkaa varten

polyesterimateriaalia, sallittu Saksan ty6turvallisuuslaitos | 2 kpl
BGIA:n mukaista M-luokkaa varten

suodatinkasetti FK 4300

suodatinkasetti FKP 4300

suodatinkasetti FKP 4300 HEPA (H 14) 3-kerroksinen suodatinkasetti, sallittu Saksan tydturvalli- 2 kpl
suuslaitos BGIA:n mukaista H-luokkaa varten

suodatinkasetti FKPN 4300 Nano Suodatinkasetti nano pinnoite 2 kpl

PE-tyhjennys- ja havityspussi ainoastaan M- ja H-luokkien ISC-imureihin 5kpl

PE-tyhjennys- ja havityspussi, ASBESTI ainoastaan H ASBESTI -luokan ISC-imureihin 5kpl
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12 Tekniset tiedot

Tyypi: IS ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110V/120V
Jannite Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~
Taajuus Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Nimellisteho Watt 1200 1400 1200
Mmaks. teho Watt 1400 1600 1400
lImavirta* Ifs 73 75 74
Alipaine* hPa/MG | 270 280 255
lImavirta™ Ifs 42 45 43
Alipaine™ hPa/SE 235 245 223
Aaénipaine dB(A) 69 69 69
Paino kg 12,1(17,1)
Mitat p x I x k cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)
* puhaltimessa
** letkussa

Enimmaisvirta polynimureissa, joissa on pistorasia: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Sahkdjohto pdlynimureissa, joissa on pistorasia: HO5RR-F3G1,5

Sahkdjohto ASBESTI-pdlynimureissa, joissa on pistorasia: HO7RN-F3G1,5

13 Tarkastukset ja tyyppihyvéaksynnit

Sahkotekniset tarkastukset on suoritettava turvallisuusméaarayksen BGV A3 ja normin DIN VDE 0701 osien 1 ja 3 mukaisesti. Kyseiset
tarkastukset ovat normin DIN VDE 0702 mukaan valttdmattomia saanndllisin véliajoin ja kunnossapidon tai muutoksen tekemisen jélkeen.
Imurit on tarkastettu ja hyvaksytty normin [EC/EN 60335-2-69 mukaisesti.

Kaytetyt laitteet sisaltdvat arvokkaita materiaaleja, joita voidaan
kéyttéa uudelleen. Imureita ei saa havittaa tavallisen kotita-

lousjatteen mukana, vaan ne on vietavé asianmukaiseen kera-
yspisteeseen, joka voi olla esim. kunnallinen jatteenkerdyspiste.
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EAAnvika

> Kivduvog aogugiag
o KpariaTe Ta UNKG ouoKeuaaiag, OTwg Tov TAAOTIKG GAKo, JaKpId amo Taidid.

> Mnv k&BeaTe kai Unv avefaivete ToTé Tévw aToV avappoenTipa.

> Idiaitepn mpogoyn amaiteital 6rav kaBapilere akaAeg. Awate Tpooox TNV ac@aAn kai aTabepr) BEan TG GUOKEU-
ng.

> Mnv 1papare 1o kahwdio auvdeang kai Tov EOKApTITO GWARVA avappoenang amo aixuNEES YWVIES, Unv Ta KAWTITETE f
70 GUVBAIpETE.

> Tomobereire 10 kaAwdio a0vdeaNS kal Tov EUKAPTITO CwARVa avappdenang TTAvTa e TETOIO TPOTIO, WATE VAl NV
uTTapxe! Kivduvog va KOVTAWE! KATToI0G TTAVW TOUG.

> e TIEPITITWON €KPONC APPOU ) UypoU BETTE apETWS TOV avappoPnTEa EKTOS AEIToUpYiag.

> Alampeite TAvTa T0 ECWTEPIKG TOU KAAUPPATOG OTEYVO.

> Mnv B¢tete Tov avappognmipa Kai Ta eéapmuard Tou o€ Asimoupyia, 6tav:
® 0 avappoeNnTAPaG TTapouaIale! epgaveic pBopég (pwyuég/Bpadan),
® 10 kaAwdio aOvdeang aTo dikTuo TTapouaialel PAGRN, pwyuEs A deiypaTa guatooyikig eBopdc,
® yTIGpYEl UTTOWia un epeavols PAGRNG (Letd amd TTwan).

> 01 mepIaTpe@OpeveS NAEKTPIKES BoUPTaES BEV TIPETTEI VOl EpYOVTa OE ETTAQH HE TO KaAwdIO aUvdEaNS aTo BiKTUO.

AKINAYNOZ!

> O avappoonmipag dev pémel val TiBeTal o€ Aeitoupyia o€ mepiBahov 6Tou UTIGipYE! EvOEXOUEVO EKPNENG.
> Kpardre Tov avappoenTApa Hakpid amd eUQAEKTA aEPIa KAl OUTTES.

AKINAYNOZ!

> AmayopeUETal n avappognan EUPAEKTWY f eKPNKTIKWY DIGAUTIKWY PETWY, UNIKWV EUTIOTIOHEVWY WE DIGAUTIKG péaa,
oKGVNG TToU EVOEXETCI VO TIPOKAAETE EKPNEN, UypWY 6TTwG Bevdivn, erpéAaio, oIvoTIveupa, apaiwTikd péaa i UAIKG
ot Beppokpaaia peyaAutepn amé 60 °C.
> Xe avtiBe mepitrmwan uapyel kivduvog Ekpnéng kai rupkayidg!

AKINAYNOZ!

> O emokeuég Tpémel va diegayovtal Jovo amo eCEIBIKEUPEVO TIPOTWTTIKG, T1.X. TNV UTIPETia ESUTIpETNONG TEATTV.
XpnaoloTroleite HOvo yvAGIa aVIOAAGKTIKG.
> O1 qUOKeUEG TToU DEV £X0UV ETTIOKEUADTET OO EEEIDIKEUEVO TIPOTWTTIKG €ivall ETTIKIVOUVEG Yia TO Xpria.

GR AuBevTikég 0Bnyieg XproNg oTa yEpHAVIKA GR-99



A KINAYNOZ!
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Xpnaiporoigite Tv umodoxr pEULATOS TOU avappoPnTPa HOVO Yial To OKOTT6 TIou TTPOBAETIETaI OTIG 0dnyies XpAONG.

e Tepimwan xpriong S1aQopeTIKAG amé T mpoPAeTOpEvn, akatdAAnAou XeIpIOHOU A ETIOKEURAG aTT6 LN ECEIDIKEULEVO
TIPOCWTTIKO 0 KaTaoKeuaaTAg Oev avahapBaver kapia eubivn yia {nuiée.

Mnv xpnaiyotoieite gBappéva kaAwdia emékTaong.

e TIEPITITWON TTOU T KaAWAIO GUVEETNG TOU avappopnTApa Trapouaialel pBopES, Tpémel va avtikataoTabe amo 151ko
KkaAwd10, T0 OTT0I0 PTTOPEITE vl TIPORNBEUTEITE €iTE A6 TOV KATAGKEUAOTA EiTe Ao TV £€0UTI0d0TNEN UTINPETTQ ESUTINPET-
ong TEAATAV.

Edv xpnaiyomoieite Tig mepioTpe@dpieves NAEKTPIKEG BOUPTOES, unv emmTpETETE va £pBouv ae AN e To KaAwdIo UvdENS
070 dikTUO.

H téion Tou avaypdgetal TNV mvaKida TUTToU TIPETTEl VA GUPQUVET e TNV Téian dikTUou.

Med amé kdBe xpAan kai eIV aTmé 0TIoIa0ATIOTE EpYaaial CUVIENONG TTPETTE! vl BETETE TOV aVapPPOPNTAPT EKTOS A€ITOUpYi-
ag kal va amoouvaéeTe To fuapa.

Mpémer va amoouvdéete To fuapa pedpatog Tpadwvrag amd 1o idio 10 fUopa kai 6x1 ammd 10 kaAwdio GUVAETNG.

Moré pnv ouvdéete 1} amoouvOEETe TO BUCHA e BPEYEVT XEpIQ.

H Tpogodoaia pedparog mpémel mpoaTaTeleTal P aopahela e katAAnAn éviaan pedpaTog.

Mnv avoiyete ToTé T ouokeun ot uTraiBpioug xwpoug ae TepiTTwan Bpoxnig A kararyidag.

QuAdgre m okolTa OE OTEYVO ECWTEPIKO XWPO TIPOCTATEUEVR ATTO TTAETO.

ATPOEIAOMOIHZH!
O1 avappognipes ISAR, ISC AR, IS ARD kai ISC ARD kai ISC ARD Sev eival kardAnAor yia amoppdenan/avappéenaon
okovNg Tou €ivail EmKivauvn yia T uyeia.
O1 nAekrpikég akouTreg TG Katmyopiag L eivar karGAnAeg yia v avappdenan ¢npwv, Un EUPAEKTWY, ETTIKIVOUVWY yia TV
UYEia OKOVWV g OPIKEG TIREG XWpou epyaaiag > 1 mg/m?P.
O1 avappognpes TG katmyopiag M givar kardAnAor yia v amoppo@nan/avappdenan aTeyvig, Jn EUPAEKTNG aKOVNG, 1N
UGAEKTWV UYPQV, POKAVIBIWY Kal ETTIKIVOUVNG OKOVNG L opIaKr TIUf emayyeApaTikig ékBeang = 0,1 mg/m?.
O1 avappognmipeg g katnyopiag H eivai kar@MnAol yia v amroppdenan/avappdenan ateyvig, un eUeAekTg akdvng,
KapkIvoyovwv kai Traboyovuy owpaTidiwv KaBwg Kal un EVPAEKTWY Uypwv, pokaviBIwV Kal ETTIKIVOUVNG yia TV uyeia akovng
He oplakr TIA emayyeAuarikng ékBeang < 0,1 mg/m®.

>

»

>

ATPOEIAOMOIHZH!

Auri| n guokeun dev EMTPETIETAI VO XPNOIHOTIOIETaI OTTO (Topa (TUNTTEPIAAUBAVOLEVWY TICIBIV) HE HEIWUEVES
QUOIKES, QITBNTNPICKES ) vONTIKEG IKAVOTNTEG, 1 EMEIYN ELTIEIPIOG KOl yVWan.

Mpémel va emPBAEmeTe Ta maidid yia va BePaiiveate Ot Gev TAICOUV HE TN GUOKEUH.

Mnv kareuBuveTe 10 akpo@UaI0, ToV EUKAWTITO GWARVA 1) T0 CwARVa g€ avBpwous f {wa.

>

>

ATIPOEIAOMOIHZH!

Xpnaipooigite povo Ti¢ BoupTaeg Tou Tapéxovtal padi pe Tov avappopntipa i Tig Bolptaeg Tou kabopilovial aTig 0dnyieg
xphong. H xpron GAwv Bouptowy propei va emmpedat TV ao@AAEID TG GUCKEURG.

Mpéer va kaBapieTe kal va aTToAUPaiVETE TOV avappo@nTea apéows Petd Tn xprian yia v amoguy HOAUVOEWY, TIoU
evdEETal va TTpokJWouv Adyw pn TakTikoU kaBapiopol g auakeuns. H mapoloa odnyia 10xUel Kupiwg yia T xprion o€
ETINEIPNOEIS ETECEPYATITg TPOPIWV.

Mnv xpnaipotolgite yia Tov kabapiouo Tou avappo@nTea GUCKEUES KaBapiapoU e xprian aThou f uwnAng Treang.

O&a, aoetdv kai diaAuTIKG péaa pmopei va TpokaAégouv S1dBpwan oTa eEapTipaTa TG GUOKEUNRS.

Mnv agrvete T cuokeun va AeItoupyei Xwpig EMITAPNON. Z€ TEPITITWOT TTAPATETAPEVNG TTAPAMOVAG EKTOG AeiToupyiag
amoguvdéaTe 1o Buapa.

Mnv kaBapilete TIC KAGETES GIATPWV HE TIETTIETHEVO TEPQL.
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Mpiv a6 mv évapgn g Aemoupyiag dIaBAcTE TPOTEKTIKG TIG 0dnyieg Mpiv atré T XpHon

Xpriong Tou avappo@npa. Mepiéyouv UTTOBEIGEIS TYETIKG e TO > Kardi T agaipeon g ouskeuaaiag eEyETe T GUOKEUN we
XEIPIOWO, TNV a0QAAEIQ, TN GUVTAPNGN KOl TN GPOVTIOA TG CUTKEUNG. TIPOC APTIOTTA TG Kall W TTPOG TV UTTaipgn pBopGY Trou
(Quhdoaete TIg 0dnyies XpHONG € AOPAAES PEPOG KAl OE TIEPITTTWON evBEXOpEVWG TTPOKATIBNKAV KOITGl T PETapopa.

16iBeang o€ TpiTOUG TIAPABLOTE TIG GTOV ETTOHEVO IBIOKTAT. > TIpIV a6 T Xprian of YPAOTES TpETEl Vel EvepwBo0V Kall v
O karaoKeuaoTAG EMQUAGCTETI YIa TPOTIOTIOIRTEIG OTNV KATa- EKTTQIBEUTOUV TIGVG TN XPRGT) TOU QVOIRPOQITAOG Kall Ty
OKeur] katl aTov e§oTrAIoO. 0UGIV YIa TIG 0TT0iEG pTopei va xpnaipotroinBei. EmmAéov
Amayopederar va ekteheite epyaaieg Ghou eidoug extog ammo autég TIpEME! val eviuepwBO0V Kl val EKTaIBEUTO0V TTAVW 0TV 00 9a-
TIOU QVaEPOVTAl OTIG 08NYieg XPAANG. M diadikaaia améppiyng Tou GUAEyOpEVOU UAIKOU.

Auti n auakeun TpoBAETETal yia eTTayyeAUATIKA XpAON, yia
mapddelyua yia xprion ae Eevodoxeia, axoAeia, voookopeia,
Blounxavieg, karaaTAuaTa, ypageia kai eTaipeieg ekuiocbwang.

1 Zroixeia evbeifewv kai XeIpIopoU
EmAECTe petadl Twv mapakdtw AEIToupyiwv Kai puBpicewy:

0 Avappoontipag ektog Aeimoupyiag - H ummodoyr pedparog géper Téon
- Humodoyn peduarog eépel Téan

l AvappogTfpag G Aerroupyia - Autéuam Aertoupyia dovnang amevepyoroinuévn

Aerroupyia eToipdmTag yia TV - Humodoyxn pedpatog géper Téon
A autéuam evepyotroinon/amevep- - O avapPOYNTAPQS EVEPYOTIOIEIT KOl OTTEVEQYOTIOIEIT PETW TOU TUVEDE-
yoroinan HEvou nAekTpIKoU/mVEUaTIKOU EpyaAeiou™.

- X' aut m Béon Tou diakoTr TiBeTal o€ Aetoupyia n dévnon yia mep. 10

R Aeroupyia kaBapiopou giktpou . . .
EUT. KOl KATOTTIV OTTEVEPYOTIOIEITaN aUTOPaTa.

Aerroupyia eToipomTag yia TV

RA | autépam evepyoroinon/amevep- | - Aeimoupyia eToipétnTag mwg 1o >A< plus autéuarog kaBapiapdg eiktpou.
yotoinan
- Autdg o kaBapiopdg GiATpou yiveral autéuara kara v emépevn Tavon
Autépam Aermoupyia dovnang epyaaiag, agou emreuxBei 0 puBpIopEVog EAGYIOTOG GyKOG pedpaTog (Béan
diakémm @a RA).
- Orav o kadog yepioe! kailf ppacel o ekapTTog owARVag avappoenang,
‘Evdeign mAnpdmrag * vapel n évdeign mAnpdTnTag. Z10Ug avappoPnTipe Twv kamyopiwv M kar H
nxei emmAéov évag PoeIdOTIOINTIKAG TOVOG,

=%, PUBLIoN apiBuol atpoguy * - PuBuioTe eAelBepa, xwpic diafabuioeig, Tv 10XU avappdenang e 1o
ISCL puBHICTA aPIBUOU GTPOPWV.

PUBuIon T SiapéTpou Tou euka-

utrTou owAfjva avappdenong * - OpiaTe TIG PéyIOTEG TIHEG UTTOTTIETN YIa TV QUTOHATN GGVNaM.

ISC M,H

(*avahoya pe To povréAo Tou avappognTipa oag)
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2 'Evapén Aeiroupyiag

2.1 Evepyomoinon Kai awevepyotroinon

H ummodoyr| pedpaTog Tou avappopnThpa Géper Tavia Téam,
€QoaoV 10 BUoa eivar guvOedeUEvo, avelapTnTa amo Tn 6éon Tou
dlakoTTm.

ATPOZOXH!

To nhekTpIkd 1} T0 TIVEUpATIKG epyaAeio Tpémel va eival
QamevepyoToInuéva kard Tn 0vAEaN TG UOKeURS aTo BiKTUO.

YMOAEI=H

xm B¢an diakétrn >0< n uTrodoy1 peUpaTog Tou avappopnTipa
pmopei va xpnaipomoinBei wg kaAwdio emEKTaONG.
A Tipi o0vdeang: Avappogntipag + CUVOEDEUEVN GUOKEUN

ATIPOZOXH!

AiokémTng WpoemAoyng yia opa eEAdYIGTOU OyKou pelpa-
106 (KOpVa Kal Auyvia) o€ avappopnTAPES TNG KaTNyopiag
«M» kai «H»

116 kataoTdoeig Aemoupyiag >A< kai >RA< Bievepyeiral
avahoya e T SIGPETPO TOU EUKAUTITOU GWAAVA KAl N akdAoubn
pUBpIoN:

Eowrepiki SIGETPOG EUKApTITOU O¢an diakomm
owAiva

@ 35mm 70mh

@ 27 mm 41 mih

@ 21 mm 25mh

¢wg 16 A.

> Eigayayere 1o fuopa atnv umodoyr pedparog
>0< | Avappo@ntrpag ekTog Aemoupyiag

Aev mpayparoToigitar puBIoN Tou apiBoU OTPOPWV.
O avapponTApag AeiToupyei TavTa pe péyiaTo apiBuo

OTPOPV.

>|< | O avappopnTApag Eival EveYOTIoINUEVOS XWPIG
Aermoupyia dévnang

>A< | Avappoontipag o€ kardaTaan avapoviig (standby)
MoAig Béaete To epyakeio ae Aemoupyia evepyomoleiral
auTOUaTa KAl 0 AVAPPOPNTHPAC.

Mera mv amevepyooinan Tou epyaAeiou o avappo-
onmpag auveiler va Aerroupyei yia Trepitou 10 deute-
pdAetTa. Me Tov TpOTIO QUTO ATTOTPETIETAI N TIAPQALOVI
UTTOAEIMPATWY OTOV EUKAPTITO CWARVAL

>R< | Aeimoupyia kaBapiopoU giAtpou

>RA< | Aeimoupyia eToipoTnTag 6TWG 070 >A< plus aUTOHATOG
kaBapiapog GiTpou.

> Q¢aTe To dlakoTM™ Tou avappognTipa ot Béan >0<.

> Aol ohokAnpwaeTe v KaBapiéTnTa aTTooUVETETE To BUCa.
> T1am UAagn Tou owAiva avappdenang e TomoBéTnat Tou
otV TPoRAETOpEVN BKN EEapTUATWV* OTEPEWTTE TOV OTO
oW TofWHA TOU KAOOU.

Ta akpa Tou e0KapTTOU GWARVA PHTTopOUV va TakToToINBoUvV
70 éva PEGT 0TO GANO YIa va pnv eloYwpraouv putioydva
owparidia.

v
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> Eioayayete 1o BUoPa Tou avappoonTipa oy utodoxn
pedpaTog.

PuBpiate Tov mBupntd Tp6TO A€IToupyiag aTo BIaKOTITN.

& O avappo@nTApag eivail £Toiog yia Aeimoupyia.

Merd v ohokArfpwaon g kabapidrag B¢aTe To dlakoTTn 0T
Béon >0<.

& O avappo@nTAPaG ival aTTEVEPYOTIOINEVOG.
AmoouvdéaTe To BUopa amd Ty ummodoyr pedpaTog.

> TaktomoifaTe 10 KaAWSI0 JIKTUOU.

ATopakpUVveTe 10 NAEKTPIKO/TTVEUHATIKG EpyaAEio.

v

v

v

v

(* avahoya pe To poviéro)

3 Tpomor AeiToupyiag
> Xpnaoipotoiwvrag T Aaff TUTou GwAAva PTTopEiTE va Tpoaap-
poaete TV 10U avappdenang e ToV TAEUPIKO AEPOPPAKT.

3.1 I1eyvi avappognon

KaBapiaTe povo pe aTeyvo giAtpo, avapponTrpa kai e§aptApara,
Y10 V@ NV auyKpamBei ) ak6vn 070 ECWTEPIKG TNG GUGKEUNG Kal
dnuioupyAael kpouaTa.

Edv yiveral avappdenan akévng aiBdihng, Taipévou, yowou,
akeupio 1y Tapdyoiou 10O, auviaToUpE T xprion ®Aig cakoUAa
oKovng. Xpnaipotoieite Toug GAig cakoUAa akévng TavTa oe
OUVBUAOHO e KAOETEG TITUXWTWV QIATPWV.

Or avappognTrpeg Twv kamyopiwv M, H kar H-Asbest eiva
TIPOTINGTEPO VA XPNTIMOTIOIOUVTAI LOVO YIa OTEYVI AVapPOQNaT.




3.2 Yypi avappognan

ATIPOEIAOMNOIHZH!

e TIEPITITWON €Kporig a@pou fj uypou BETTE apEowg Tov

avappo@nTipa ekTdg Asimoupyiag.

> EKkevwaTe Tov kado Kal, av Xpelddetal, Thv kaotta
TITUXWTOU QiATpOU.

KaBapiere TakTika Toug aioBnTmpeg
0168pnG vepoU (1) kai eAEyxeTe yia
evdeiceis PAABNG.

v

ZKoUTIONa Xwpig AIg GaKoUAa aKOVNG.

la uypd akoUmapa eivar kataAAnAeg or avadimAopeveg ka-
o¢teg. O evowpaTWHEVOS AIOBNTAPAC ATTEVEPYOTIOIET TO HOTED
HOAIG yepioer To doyeio. O XeIpIopdg TG NAEKTPIKAG oKOUTIag
pTopei va emnpeaaTei amd éva yeparo doxeio.

Adeitate Tov avappopnTipa (BA. «5 Exkévwan kadouy).

ATPOZOXH!
Edv o avappognTrpag dev Tebei extog Aeimoupyiag, Tapapével
€vepyn n mpoaTacia emavekkivnong. Mévo petd mv
QATEVEPYOTTOINGN KAl VEQ EVEPYOTTOINGT| TOU O AVaPPOPNTAPAG
Ba eivai £To1hog yia AeiToupyia.

v

> TlpIv TV eKKEVWOT) AQAIPETTE TIPWTA TOV EUKAUTITO GwAfva
avappéenang ato 10 uypo.

Eav n 100 avappdenang eival oAU peyahn kai 1o axfua Tou
kadou Bev Euvoei T pory, UTTopEi LET TV amevepyoTmoinan va
€KPEUTEN VEPO OO TOV EUKANTITO CWARvAL.

Ma va guvexioete Tn Aemoupyia pe aTeyvr avappoenan Toro-
BemaTe 1o &npd @ikTpo.

v

v

e TEPITITWGn ouyviAG evahayng etagy aTeyvig kai uyprg
avappdenang, auviaToUpe Ty TomoBétnan delTepou aeT
QiNTpWY, KaTd TPOTIUNGN KACETWY TITUXWTWY GIATPWY OTTO
TOAUETTEQL.

4 KaBapiopog giltpou

O1 amoppo@nTrpeg eival e§omAIgpévol U éva nAeKTpOHaYVNTIKG
oUoTnua kabapiapol GiATou pe To 0TToi0 TTOpET Vo agaipeiTal
1 KOMnuévn akovn amé m euaiyyn Tou TTuxwToU GIATPOU PEaW
dovnong.

4.1 Xeipokivnrog KaBapiopog

To apy6TePO KaTa T0 QWTIONS TG EVDEIENS ByKOU POAG
(mpoeidoToInTiKr Auyvia) f TNV avTrXnan Tou TPOEIBOTTOINTIKOU
fxou Kai kard T peiwan g amddoang avappdenang Ba mpeme
va evepyotroinBei o dovnmg (Béan SiakoTn R RA).

4.2 Autoparog kaBapiagpog (autoéparn dévnan)

Autbg 0 kabapiopdg QIATpoU yiveTar auTOPaTa KaTé TV EOHEVN
Tavon epyaaiag, agoU emiteuyBei o pubpiapévog eAdyIaTog Oykog
pedparog (Béan diakdtm RA).

5 Ekkévwan kadou

Emirpémetar pévo epdaov n avappo@upevn oKvN EXEI OPIAKI
TIU emayyeAuamikig ékBeang > 1 mg/m?,

OéaTe kTG AeiToupyiag Tov avappognTrpa, amoauvdéaTe TO

Buoua.

> Avoicre TIG aodAeleg.

> AQaIpEaTe To KATTAKI Kail Tov eUKapTTo awAiva avappoenang
amd Tov KAdo.

> Avamodoyupiare Tov Kado.

5.1 Amoppiyn @Aig cakoUAag oKovVNg

> Amoguvdéare 1o BUapa.

> (optaTe TPOCTATEUTIKA PAOKA.

> AQaIpEaTe ToV EUKapTITO CwARva avappdenang, kAeioTe 1o
0T6PI0 AVaPPOPNTNG HE TTWUA™.

> Avoicre TIG TTAEUPIKEG A0PAAEIES, aQaIPETTE TO AVw THAKA.

> TpaPigre mpoaekTIKG TN AGVTCa aTTd T GTOHIO AVaPPOPNONG
Kai KheioTe TNv.

> ATToppiyTe TO TIEPIEXOMEVO TOU KAGOU OTIWG OpilEl 0 VOUOG.

5.2 ATroppilyTe TOUG GAKOUG ATTOPPIYPNG
moAuEoTépQL.

2aKol améppiyng ToAueaTépa: OEaTe Tov avappooNTAPa O€

Aermoupyia, dovAoTe TIG KAOETEG TITUXWTWY GiATPWY. O¢aTe ToV

avappo@nTea ekTos Amoupyiag.

(DopéaTe TPOOTATEUTIKR HAOKA.

AgaipéaTe Tov eUkapTITo owAva avappdenang, KAEIoTe T

0T6PI0 AVaPPOPNTANG HE TTWUA™.

Avoitre TIg TAEUPIKEG OTPANEIES, APAIPETTE TO (VW TUAKA.

Mpiv amd mv amevepyotoinan, B¢aTe ae Aeitoupyia 1o Gvw

TUAKa e To dlakoTrTn aTn BEon >I<, yia va avapponBei

QIwpoULEVn OKGVN TTOU UTTOpET va TETE KATW.

KheioTe mpooekTikd Toug adkoug amdppiyng TOAUETEPQ E TO

EVOWUATWHEVO kopdOVI KAEITIUATOG.

TpaPrgre mpoaekTikd T AGVT{a amd T0 GTOWIO AVapPOPNaNG

ka1 aopahioTe.

AgaipéaTe pe TpogoY1 TOUG GAKOUG ATTOPPIYNG TIOAUETTEPQ

Qo ToV Kado.

> ATTOppiYTE TO TIEPIEXGUEVO TOU KABOU OTTWG OpIEl 0 VOUOG.

v

v

v

v

v

v

v

5.3 Xpfion Tng @Aig cakoUAag oKOVNG

Xpnapooleite T GAIG gaKkoUAa aKOVNG MOVO YIa OTEYVO
oKoUTIOHC.
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> MetakiviaTe T @AGvTCa evieAwg Tévw amd 1o voryua > TomoBeTaTe T0 Avw TUAUO GTOV KABO Kal KAEIOTE TIG TACUPIKES
avappoenang. AoQAAEIES.
(*avéhoya e To povTéro)

Aeiroupyia Tou TepioTpo@ikol TRARATOG OAioBnang
> [upioTe T0 KOKKIVO TIEPIOTPEPOHEVO T oAiaBnang Tpog 6 AVTIKaTaoTAON GIATOWY
1a yéoa ot 6éan CLOSE (KAEIXTO) étav aTapard atov N @IATP

Ocikm A 6.1 AVTIKATAOTAON TITUXWTWV QIATPWY

> AovAOTE TIG KAOETEG TITUXWTWV QIATPWY TTPIV TNV QVTIKATACT-
on Twv GIATpwv.

Me éva képpa A TTOPEPPEPES AVTIKEINEVO TIEPITTPEWTE APIOTE-
pdaTpo@a My agaAeia ato pdvdaho kard 90° kai TETE TO
pdvoaho Tpog Ta Trow.

Avoicre 1o Kahuppa.

KheioTe apeowg Tig KaOETeS TITUXWTWV QIATPWY, TIoU POAIG
agaipéaare, ot éva TAAOTIKO GAKo aTeyavo an okévn Kal
QamoppIWTE TIG 6TTWG OPICEl 0 VOPOG.

TomoBeTOTE KAIVOUPIEG KAGETES TITUKWTWV QIATPWV.
Avaonkwate 1o §pTua aceahiong, kareBaaTe 10 kAAUPUA
kai ac@ahioTe méCovtag ehagpd.

v

v

v

v

v

> TomoBemoTe To Avw TAPA aToV KAJO Kall KAEIOTE TIG TAEUPIKES ) , , .
a0QaNeIES. 7 AvtikardoTaon @iATpou TTpoaTaGiag HoTép

(* avéhoya pe 1o povtéro)

5.4 TooBémon odkwv amoppIyng ToAueoTépa®, Edv 1o gikrpo TpooTaaiag potép eival Bpwpiko, auté uTTodnAw-
ISC MM Vel BAGRN TwV KAGETWY QIATPWV.

> AVTIKOTQOTAGTE TIG KAGETEG TITUXWTWY QGIATPWV.
> AvtikaraoTiaTe A EEmAUVETE T0 9iTpo TTpoaTaGiag KIVATY-
Movo ol avappo@nTipeg Twv Karmyopiwv M kar H rou pa P VEPO, OTEYVWOTE TO KaI {OVATOTIORETATTE TO.
diaBétouv €181k KGO0 Kail TTEPIOTPEPGPEVO GUPTN OTO
&voryua avappégenang Tou Tumou 1S/ISC ARM, 1S/ISC ARH kai 8 MET(I(pOp(X
IS/ISC ARH-ASBEST evdeikvuvtal yia Xphon o€ GuvAUaouo e
0GKOUG amOPPIYNG TTOAUETTEPAI.

ZHMEIQZH

> TomoBemoTe T0 TP ACPAAEING TOU avappoPnTAPa aTNY OTM
avappdenang.
H ke@ahd Tou potép Tipémel va eival aTaBepd ouvOedepévn pe

v

AciToupyia Tou TrepIaTPOPIKOU THAHATOG OAiGBNaNG ToV KGO (KAEIOTE TIg aopaAelEg).
> [upiaTe T0 KOKKIVO TTEPITPEPOpEVO T oAicBnang Tpog > TomoBetroTe Ta e§aptuata oe karaAAnAoug TAAGTIKOUG
10 péoa atn Béan OPEN (ANOIXTO) étav otagard atov odKoug kai appayiaTe Toug ) TomoBeTAaTE Ta TN BN amodi-
OeikTn A . KEUONG EpyaAEiwy.
> TomoBeThaTe Tl GKPQ TOU EUKOUTITOU GWARVA TO €va LETT OTO
> MetakiviaTe v @AAvT{a evieAwg TTAvw aTré T GTOHIO aMo.
avappdanong, TmodeTfioTe My dww o Tou odku TV TS, Tuigre Tov e0KkapTTo CWAAVA yUPW AT TOV AVAPPOPNTAPA KAl

70 X€iA0g TOU KGBOU. COVGOTE T0v 0T Ao,
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9 Zuvtiipnon

9.1 KaBapiopdg

Mpiv amd TIg epyaaieg ouvApnong Tpémel va BETETE Tov avap-
POQNTAPQ EKTOS AeIToupyiag kai va amoouvdéete 1o BUapa.

T'a ) Sievépyela ouvmpnang amo 1o XpAOTN 0 avappoenTAPag

mpémel

- va amoouvapuoloyeiTal,

- va kaBapietar kau

- vaouvmpeiral,

aT0 TIAQiGI0 TOU EQIKTOU XWpig va pokAnBei katé ) diadikagia

auTh Kivduvog yiai To TpoowTiKG auvTApnang fi GAa dropa.

Mérpa mpooTaciag

Ta evdedelypéva péTpa TpoaTaaiag mepiAapBavouv

- kaBapiopd TpIv v amoauvappoAdynan,

- Myn pépipvag yia Tov eGavaykaapévo GoEpITO e Xpran
QiATpwv ToU EQapPGETaI OTO XWpO Tou Bal yivel aTTogUVapHOo-
Aéynan Tou avappoenTrpa,

- kaBapiopd T xwpou Tou Ba diesayBei n cuvTipnan kai

- karéMnAo e§omAiopd TPOaTaGIaG Yia TO TTIPOTWTTIKG.

Mérpa mpooTaciag yia avappo@nTAPES TWV Katnyopiwv H

ket M

To e&wrepIKG Tou avappoenTipa TPETE! va kaBapiaTel pe nAekTpI-

Kf) oKoUTTa Kall Vol OKOUTTIOTET e Tavi fy val xpnalpotoinBolv péoa

gTEYavVoTIoiNaNG, TPIV OO TV ATTOUAKPUVOT Ao TV TEPIOXA

kIvdUvou. Oha Ta egapTrpara Tou avappognTpa TpEmel va Bew-
poUvTal Bpwika, dTav amopakpOvovTal amé Ty TepIoxn KIVOUvou

Ko TTPETTEN va yivovTal ol KATAAANAEG EVEPYEIEG YIal va aTTOTPOTET O

dI00KOPTIIOPAG TNG OKOVNG.

Bpwpika avTikeipeva

Karéim diegaywyr Twv Epyaaiuv GUvTAPNONG Kail ETIOKEURS
TIETEN OAa Tal BPWHIKA QVTIKEIEVa TIoU e eival duvardv va
kaBapigTouv g IkavoTroinTiko Babud, va amoppipBolv. Téroiou
€idoug avTikeiyeva mpémel va TomoBeTolvTal o€ adiamépaoTn
OUOKEUATia GUPQUVA LI TOUG IGXUOVTEG KAVOVITHOUG YIa TV
amopdkpuvan avaAoywy aTmoppIMHATwWY.

‘EAeyyog amodoTiKOTNTAG TOU AVapPOPNTAPa

NMAPATHPHZH: Z1oug avappognTrpeg T katnyopiag H mpémel
va eEAEyXETal kar n amodoTIKGTNTa TOUAAYITTOV pia opd TO Xpdvo.
Mpémel va uTapyel 0T0 XWPO Evag EMAPKAG puBds avavéwans
aépa L, 61av 0 amoBarOpEVOs aépag ETIOTPEPEI OTO XWPO
DieCaywyns Twv epyaaiwv. Mo TepIoadTeEPES UTTODEICEIG OYETIKA
avarpégTe aToug KavovigpoUs TG Xweag aag.

Av 1 100g avappoenang Tou avappoenTAPQ LEILVETA Kal Sev
auavetai o0Te PE TV KABAPIOHO TwV KATETWY TITUXWTWV GiATpWY
(umd Ty TpoUTméBeaN 6TI 0 KABOG ekkevBNKe kal PAIg aakoUAa
0KOVNG avTIKaTAOTABNKE), TOTE amaTeiTal avTikardaTaon Twv
KOOETWV TITUXWTWY QIATPWV.

Ota, aoetdv kal SiaAuTIKG péoa UTTopEi va TPOKaAETOUV
diaBpwaon oTa EEapTAUATA TNG GUOKEUNG.
> KaBapioTe Tov kado kai Ta e§apTiuara e vepo.
> KaBapioTe 10 Gvw THAKC TG GUTKEUNG pe éva Bpeyuévo Travi.
> A@RaTe Tov KAGO Kall T EGUPTALATA VOl OTEYVWOOUV.

9.2 Emiokeun

A KINAYNOZ!

> O1 avappo@nTrpeg TTou Bev EXOUV ETTIOKEUADTET amo egeIdI-
KEUPEVO TTIPOOWTTIKG amroTeAolV KivAUVO yia To XpRaTn.

> O1 £mOKeUE TIPETTEN vVl DIEGAYOVTaI HOVO OO ECEIDIKEUNEVO
TPOOWTTIKG, . X. TNV UTMpETia eEuTMPETNONG TrEAQTWV.
XpnaihoToleiTe Povo yvAa1a aviaAAaKTIKA.
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10 AutoBonBeia o mepimTwon PAABNG

Ta mpoBAjuara Aeimoupyiag dev ogeihovTal TAVTA O€ EAATTWHATA TOU QVAPPOPNTAPA.

BAGBn
Meiwaon Tng 10x00g avappoenang

0O avappognTrpag dev Eekivéel

O avappogntrpag Oev EekIvaer e Tnv
€vepyotmoinan Tou epyaAeiou aTov
P00 AeiToupyiag >RA<

Tiverar avappoenan Tou Gakou amoppl-
wng ToAueaTépa aTO PIATPO

Avappogntrpeg T katnyopiag M r H:
JE XGpTIvo GiATpO OKOVNG TOTTOBETN(EVO
aTov kddo

Mibavh artia

Bpwpiko giktpo

®Aig gakoUAa akévng yepam

Kadog mAipng

Améepagn akpopuaiou, cwAfva iy
eUKapTITou cwAfva

Bahare 10 BUoua oV uTrodoxr peUpaTog;
Mg 1o dikTuo dev pépel Tdan;

To kahwdio dikTlou eiva eviaer;

‘Exere kAeioel owaTa TO KATTAKI;

‘Exete amevepyooinael Tov alobnmpea
vepoU;

Eivar o avappoontrpag pubpiouévog am
Aerroupyia eroipémTag >RAS;

Bpiokeral 10 BUopa Tou epyaleiou atnv
utrodox1 TG CUOKEUNG;

Eivan Bpaopikn n payvnTikr BaABida Tou
QUTOHATOU GUGTAUATOG EVEPYOTTOINGTG
TIEmETpEVOU aépa’;

A&Bog Béan Tou TEPIOTPEQGHEVOU TUPTN

NaBog Béan Tou TIEpIaTPEPSEVOU TUPTN

AvTipeTwmion
Kabapiopdg.
AvrikaréoTaon.
Exkévwon.
KabBapiopdg.

PuBpiate 1o S1akdmm o B¢0n >I< 1} «IR» (BA.
«1 ZToIggio evdeicewv Kar XEIPIPOUY).
Eioayayere 1o Buopa omv umodoyn TG nAekTpI-
KNG oKoUTIa.

ZeTAUVeETE TO AUTGRATO GUCTNUA EVEPYOTTOINANG
TIEMETEVOU aépa™ e OIVOTIVEUHQ.

O¢ae Tov TIEPIOTPEPOEVO OUPTN OTN Béan

o (BA. «5.4 TomoBEman odkwv améppiyng
TOAUEDTEPTY).

O¢ae Tov TEPIOTPEPOEVO TUPTN OTN BN A
(BA. «5.3 XpAon Tng Aig cakoUAag aKOVNG»).

Mnv kavere aMeg emeppaceig an ouakeur), alMd ameuBuvBeite aTo uvepyeio eGutmpétnong TeAarwv.

11 F'viola e§apTRpaTa

Xpnaiuomoleite yviaia egapripara.

XapakTnpiopdg eidoug

®Aig oakoUAa akévng FBV 25/35
Kaatra giAtpou FK 4300

Kaatra giAtpou FKP 4300

Kaotta giktpou FKP 4300 HEPA (H 14)

Kaatra giktpou FKPN 4300 Nano
ZAKo! aTroppIYNG TOAUEOTEPD
Zakol amoppiyng mohueoTépa ASBEST
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1B1uTepoTnTEG/UAIKG

yia TAaaTIkd kGdo 30 I, eykekpipévn karnyopia amd 1o lvaTiTouto

Méyebog Tapay-
yehiag (1 oer)

5/10 Tep.

Acgaheiag oy Epyaaia twv EmayyeAparikwv Zuvdéopwy (BGIA) M

YAIK6 KuTTapivng, eykekpipévn katnyopia amé 1o BGIAM
MoAueaTépag, eykekpipévn kamyopia amd 1o BGIAM

27T,
2 Te.

Kaaotta itpou 3 aTpiaewvy, eyKekpIpévn katnyopia amd 1o IvoTITolTo | 2 Tep.

BGIAH
Kaagra iTpou e nano emmiaTpwon

p6vo yia avappo@nTApES Biopnxavikig xprong Tg kamyopiag Mkai H - 5 1ep.

HOVO yia avappo@nTpEg BIoUNXavIKiig xprang g kamyopi-

a¢ HASBEST

5 1ep.



12 Texvikd XopaKTNPIOTIKG

Tomog: 1S ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110V/120V
Taon Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~
Tuyvemta Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
OvopaarTiky 100G Watt 1200 1400 1200
Méyiom 100g Watt 1400 1600 1400
Pon aépa” Ifs 73 75 74
Ymomieon* hPa/MG 270 280 255
Pon aépa** Ifs 42 45 43
Ymomieon™ hPa/SE 235 245 223
Hynrike mriean dB(A) 69 69 69
Bapog kg 12,1 (17,1)
AiootéoeigMx M x Y cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)
* gToV QVENIoTHPa
** gTov eUKaTITo CwARvVa

Méy. 10%0g o€ nAexTpikég okoUmeg e Tpida ¢ig: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Kahwdio mapoyrig pedpatog o€ nAektpikég okoumeg pe umodoyn ¢ig: HOSRR-F3G1,5
Kahwdio mapoxns peduarog ae nAektpikég akoumeg AMIANTOY pe umodor ¢ig: HO7RN-F3G1,5

13 ‘EAeyyol1 ka1 eykpioeig

O1 nAektporeyvikoi EAeyyol TipETel var dlEvepyolvial GUPQUIVA HE TIG TTPOSIAYPAPES TOU KavoviapoU TpdAnwng aruxnuatwy (BGV A3)
kai aUpewva pe To Tpetuto DIN VDE 0701 Mépog 1 kar Mépog 3. O1 éAeyxor autoi Tpémel va SievepyoUvTal GUMEWVA g To TTpATUTIO
DIN VDE 0702 o€ TakTIKG SlagTARATA Kl €ival aTrapaimTor UeTd amé emaKeun 1y TPOTIOToiNaT TNG CUOKEUAG.

O1 avapponThpeg Exouv uTroPANBEi ot EAeyx0 e EmTuxia aUp@uva pe To Tpétuto IEC/EN 60335-2-69.

O1 mahiég GUOKeUEG TTepIEKOUV TTOAUTIRA UAIKG TTOU €ivall
karaMnAa yia emaveregepyaaia. Mnv aroppitTeTe TOug
avappoPnTAPES e Ta GUVNABN oIKIaKA aTroppippara, ald
e Tov TTpoPAETTOpEVO TPATTO PEGW KaTAAANAWY GuaTNPATWY
GUMoYAg, . X. PEow TG avTiaToIyNG dNUOTIKAG UTIMPETiag
QTTOKOWIBNG ATTOPPIPLATWY.
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Turkce

ATEHLIKE!

> Bogulma tehlikesi
® Folyo torbasi gibi ambalaj malzemesi gocuklardan uzak tutulmalidir.
> Highir zaman slipiirge makinasinin lizerine tirmanmayin veya oturmayin.
> Merdivenleri siipirtirken gok 6zenli davranmaniz gereklidir. Emniyetli durusa dikkat edin.
> Baglanti kablosunu ve emig hortumunu keskin kenarlar Gizerinden gekmeyin, bikmeyin veya kistirmayin.
> Baglanti kablosu ve emis hortumu daima tizerinden hig kimse takilip dismeyecek sekilde désenmelidir.
> Kopik veya sivi gikmasi halinde stipirge makinasini hemen kapatin.
> Kapagin icini daima kuru tutun.
> Su durumlarda aksesuarlari dahil stipirge makinasini galigtirmayin:
® Siipiirge makinasinda gozle gorlir hasarlar (catlak/kirik) varsa,
® Sebeke baglanti kablosu arizali veya kabloda gatlak veya yipranma varsa,
® Gorlinmeyen bir ariza oldudu hususunda sliphe varsa (makina distikten sonra mesela).
» Donen elektro firgalarin sebeke baglanti kablosuyla temas etmesine izin vermeyin.

ATEHLIKE!
> Siiplirge makinasi patlama tehlikesi olan alanlarda calistirimamalidir.
» Slipiirge makinasini yanici gazlardan ve maddelerden uzak tutun.
ATEHLIKE!

> Yanici veya patlayici ¢dzlici maddeler, ¢dziicii maddeye doymus malzeme, patlama tehlikesi olan tozlar, 60 °C'den
yuksek olan benzin, yag, alkol, tiner veya malzeme gibi sivilar siiptiriimemelidir.
> Aksi halde patlama ve yangin tehlikesi olugur!

ATEHLIKE!
> Onarimlari sadece 6m. miisteri hizmetleri gibi uzman personele yaptirin. Yalniz orijinal yedek parca kullanin.
> Usule uygun sekilde onarilmayan cihazlar, kullanici icin tehlike olusturur.

ATEHLIKE!
> Siiplirge makinasindaki prizi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen amaglar igin kullanin.

» Amaci digindaki, talimata aykiri kullanim veya usule aykiri onarim olmasi halinde Uretici olusacak hasarlardan sorumlu-
luk kabul etmemektedir.

> Hasarli uzatma kablolari kullanmayin.

> Slipiirge makinasinin baglanti kablosu hasarliysa, mevcut baglanti kablosunu treticiden veya bagl bulundugu msteri
hizmetlerinden temin edebilecedi 6zel bir baglanti kablosuyla degistirin.

> Elektro firgalarin, ddnen fircalarin sebeke baglanti kablosuyla temas etmesine izin vermeyin.

> Tip etiketinde yazan gerilimle sebeke gerilimi ortigmelidir.

> Her kullanim sonrasinda ve her bakim dncesinde sipiirge makinasini kapatin ve elekrik fisini prizden gekin.

> Sadece elektrik fisini gekin, asla baglanti kablosunu gekmeyin!

> Elektrik fisini asla 1slak ellerinizle takmayin veya gekmeyin.

> Elekirik beslemesi uygun bir akim glictine sahip bir sigortayla emniyete alinmig olmalidr.

> Slipiirge makinasini yagmur veya firtina esnasinda bina disinda asla agmayin.

> Elektrikli stipirge i¢ mekanlarda kuru ve donmaya karsi korumali depolanmalidir.
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A UYARI!

> Siiplirge makinalari IS AR, ISC AR, IS ARD ve ISC ARD sagli§a zararli tozlarin stiptiriimesi/gekilmesi igin
tasarlanmamigtir.

> L toz sinifi emme makineleri, > 1 mg/m?® alisma yeri degerleri ile kuru, yanici olmayan ve saglik igin tehdit
olusturmayan tozlarin emilmesi/gekilmesi igin uygundur.

> M sinifi stiptirge makinalari kuru, yanici olmayan tozlarin, yanici olmayan sivilarin, tahta talaslarinin ve AGWs 2 0,1 mg/m?
tehlikeli tozlarin stipirtiimesilgekilmesi igin tasarlanmigtir.

> H sinifi stipirge makinalari kuru, yanici olmayan tozlarin, kanserojen ve sagliga zararli partikiillerin, yanici olmayan
sivilarin, tahta talaslarinin ve AGWs < 0,1 mg/m? tehlikeli tozlarin stipiriilmesi/cekilmesi icin tasarlanmigtir.

A UYARI!

> Bu makine fiziksel, duyusal veya zihinsel becerileri sinirli veya deneyim ve bilgi sahibi olmayan kisiler tarafindan
(cocuklar dahil) kullaniimamalidir.

> Cocuklarin cihazla oynamamasi kontrol edilmelidir.

> Noziilleri, hortumu veya boruyu insanlara veya hayvanlara dogrultmayin.

A UYARI!

» Sadece sliplirge makinasina donatiimis olan veya kullanim kilavuzunda belirtilen firgalari kullanin. Diger firgalarin
kullanilimas giivenlik agisindan sorun olusturabilir.

> Uzun siire temizlik yapiimamasi halinde dzellikle gida maddesi konusunda faaliyet gdsteren isletmenlerin kullandiklari
siiptirge makinalarini kullanim sonrasinda vakit kaybetmeden temizleyin ve dezenfekte edin.

> Temizlik igin buhar pUskirtme cihazi veya yiksek basingli temizleyici kullanmayin.

> Asit, aseton ve ¢dz(icli madde slptirge makinasinin pargalarina zarar verebilir.

> Cihazi korumasiz bir sekilde birakmayin. Galismaniz uzun bir siire icin kesintiye ugrayacaksa elektrik fisini ekin.

> Filtre haznelerini basingli hava ile temizlemeyin.
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Suiptirge makinasini galistirmadan énce kullanim kilavuzunu iyice Kullanmadan once

okuyun. Kullanim kilavuzu kullanim, gGvenlik, onarim ve bakim > Ambalajdan gikarirken parcalarin eksiksiz olmasina ve nakli-
ile ilgili onemli agiklamalar barindirmaktadir. Kullanim kilavuzunu yeden kaynaklanan hasarlar olmamasina dikkat edin.

itinali bir sekilde muhafaza edin ve kullanim kilavuzunu cihazin bir

sonraki kullanicisina teslim edin.

> Siipiirge makinasini kullanmadan 6nce kullaniciya siipirge
makinasinin kullanimi ve stiptirilecek malzemenin givenli

Ureticinin yapi ve donanimda degisikiik yapma hakki sakiidir. bir sekilde tasfiye edilmesi ile ilgili gereki bilgiler, talimatiar ve
Bu kullanim kilavuzunda yer almayan isler yapmayin. egitimler verilmelidir,

Bu makine ticari kullanim igin dngdriimistir, orn. otellerde, okullar-
da, hastanelerde, fabrikalarda, magazalarda ve biirolarda.

1 Gosterge ve kumanda elemanlan

Asagidaki islevleri ve ayarlari segin:

0 Sipiirge makinas kapali

I Siipiirge makinasi caligtyor
Acma / Kapatma otomatigi igin
hazir olma isletmesi
R Filtreyi temizleme fonksiyonu

Acma / Kapatma otomatigi igin
hazir olma isletmesi

RA

Otomatik redresor islevi

Dolum gostergesi *

#=% Devir sayisi ayari *
ISCL

Emis hortumu capini ayarlayin *
ISCMH
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Priz gerilim altinda

Priz gerilim altinda

Otomatik redresdr islevi kapali

Priz gerilim altinda

Siiplirge makinasi bagli bir elektro /basingli hava aleti* ile prizden devreye
alinabilir ve devreden gikarilabilir.

Bu calistirma pozisyonunda sallayici (Riittler) takr. 10 saniye calistirilir ve
daha sonra otomatik olarak kapanir.

Galismaya hazir, rnegin >A< plus otomatik filtre temizleme gibi.

Bu filtre temizleme iglemi, ayarlanmig olan asgari hacim akimina
ulasildijinda otomatik olarak gelecek ¢alisma molasinda yapiimaktadir
(fialter pozisyonu RA).

Depo dolu oldugunda ve/veya emme hortumunda tikaniklik varsa dolum
gostergesi yanar. M ve H sinifi sliplirge makinalarinda ayrica akustik bir
sinyal verilir.

Devir sayisi regulatoriyle emis giiciini kademesiz olarak ayarlayin.

- Otomatik kanistirma igin gerekli azami vakum degerini belirleyin.

(* Stiptirge makinanizin sahip oldudu donanim segenegine gére)



2isletime alma

2.1 Agma ve kapama

Siiplrge makinasindaki priz elektrik fisi takiliyken salter konumun-
dan bagimsiz olarak daima gerilim altinda bulunur.

A DIKKAT!

Elektronik alet ve/veya basingli hava aleti baglanirken kapali
durumda olmalidr.

AGIKLAMA

>(< galter konumunda stipirge makinasindaki priz uzatma
kablosu olarak kullanilabilir.
A Baglanti degeri: Stipiirme makinasi + bagli cihaz azami 16 A.

> Fisi prize takin

>0< | Stiplirge makinas! kapali

>|< | Salinim islevi olmadan stipiirge makinasi devrede

>A< | Siiplrge makinasi Standby konumunda
Ancak aletin devreye girmesinden sonra siiplirge
makinasi otomatik olarak devreye girer.
Aletin devreden gikmasindan sonra siipiirge makinas!
yakl. 10 sn'ligine ilave olarak caligir. Bu sayede hortumda
artik kalmamaktadir.

>R< | Filtreyi temizleme fonksiyonu

>RA< | Calismaya hazir, émegin >A< plus otomatik filtre

temizleme gibi.

> Siiplrge makinasini >0< salter konumuna getirin.

> Islemi sonlandirdiktan sonra elektrik fisini cekin.

> Emme borusunu 6ngdrilen aksesuar deposuna* koymak
suretiyle muhafaza etmek icin depo arka duvarina sabitleyin.

> Hortum uglari kir partikiillerinin ¢ikmamasi icin birbirine
baglanabilir.

A DIKKAT!
«M» ve «H» sinifi siipiirge makinalarinda asgari akim sinyali
(korna ve lamba) igin 6n segim salteri
>A< ve >RA< modunda hortum ¢apina bagli olarak asagidaki
ayar yapilir:

Hortum i¢ capi Salter konumu
@ 35mm 70 m*h
@ 27 mm 41m’h
@ 21 mm 25mh

Devir sayisi ayari gerceklesmiyor

Siiplrge makinasi daima azami devirle caligir.

> Slptirge makinasinin elektrik figini prize takin.

> |stenilen calisma moduna ayarlayin.
& Siipirge makinasi galismaya hazir.

> Siplrdikten sonra salteri >0< konumuna getirin.
& Sipirge makinasi devre digl.

> Siipiirge makinasinin elektrik fisini prizden gekin.

> Elektrik fisini toplayin.
> Elektro /basingli hava aletini gikarin.

(* donanim segenegdine gére)

3 Isletim tiirleri

> Tutamak kullanildiginda yan hava iticisiyle emis giicii uyar-
lanabilir.

3.1 Kuru siipiirme

Tozun yapismamasi ve kabuk baglamamasi icin sadece kuru filtre,
sliptirge makinas! ve aksesuar ile stipuriin.

Kurum, gimento, al¢1, un veya benzer tozlar stipUriliyorsa bir
ipek elyaf filtre torbasiyerlestirmenizi tavsiye ediyoruz. ipek elyaf
filtre torbasi daima katlanmis filtre hazneleriyle baglantili olarak
yerlestirin.

M, H ve H-Asbest sinifi stipiirge makinalari tercihen kuru
sliplrge makinasi olarak kullanilabilir.

3.2 Islak siipiirme

AUYARI!

Koplk veya sivi ¢lkmasl halinde stiplirge makinasini hemen
kapatin.
> Kabi ve katlanms filtre haznesini bosaltin.

Su seviyesi sensorlerini (1) diizenli
araliklarla temizleyin ve hasar olup
olmadigint inceleyin.

> Ipek elyaf fitre torbas| olamadan emis uygulamas! yapin.
Kivrimli filtre kartuslari, 1slak emis uygulamalari igin uygundur.
Monte edilmis sensr, hazne doldugunda motoru otomatik
olarak devre disi birakir. Emme makinesini kullanimi sekli,
haznenin dolu olmasindan olumsuz yonde etkilenebilir.

> Siipiirge makinasini bosaltin (bkz. «5 Kabin bogaltiimasi»).

A DIKKAT!

Siipiirge makinasi devreden ¢ikmiyorsa, tekrar alisma korumasi
etkin kalmaya devam eder. Ancak kapattiktan ve tekrar
calistirdiktan sonra siiplrge makinasi tekrar galismaya hazirdir.

> Bosaltmadan dnce emis hortumunu ilk énce sividan gikartin.

> Yiksek emis giicii ve akisa uygun kap sekli nedeniyle stipirge
makinasi kapatildiktan sonra bir miktar su hortumdan geri
akabilir.

> Takip eden kuru siiplirmede kuru filtre yerlestirin.
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Kuru ve 1slak siipirme arasinda sikga degisiklik yapiimasi
halinde ikinci bir filtre takimi, tercihen Polyester'den imal edilmis
katlanmis filtre hazneleri kullanmanizi dneriyoruz.

4 Filtreyi temizleme

Emme makinesi elektromanyetik bir filtre temizleme tertibati ile
donatilmistir ve bununla yapisan tozlar sallanarak koriikl filtre
kartuslarindan doktilmektedir. Bu, korikl filtrenin en mikem-

mel sekilde kullaniimasini saglamaktadir ve galisma stirelerini

uzatmaktadir.

4.1 Elle temizleme
En geg hacim akimi gdstergesi (kaz lambasi) yandiginda veya ikaz

sinyal sesi duyuldugunda veya emme giicii azaldiginda sallama
islemi (fialter pozisyonu R veya RA) calistirnimalidir.

4.2 Otomatik temizleme (Sallama otomatigi)

Bu filtre temizleme islemi, ayarlanmis olan asgari hacim akimina
ulaslldiginda otomatik olarak gelecek galisma molasinda
yapiimaktadr (fialter pozisyonu RA).

5 Kabin bogaltiimasi

Sadece AGW's > 1 mg/m® tozlarda izin verilmektedir.

Siiplrge makinasini kapatin, elekirik fisini gekin.
> Kilitleri agin.

> Kapag ve emis hortumunu kaptan alin.

> Kabi bogaltin.

5.1 ipek elyaf filtre torbasinin imha edilmesi
Elektrik fisinin cekilmesi.

Maske takin.

Emis hortumunu gikarin, emme baglanti pargasini tapalar* ile
kapatin.

Yan kilitleri acin, Ust kismi ¢ikarin.

Flansi dikkatli sekilde emme baglanti pargasindan gekin ve
flans! kapatin.

Siipirilen malzemeyi yasal diizenlemelerin 8ngdrdigu sekilde
imha edin.

v

v

v

v

v

v

5.2 PE bogaltma ve imha kesesinin imha edilmesi
> PE bosaltma ve imha kesesi: Stiptirge makinasini agin,
katlanms filtre haznelerini bosaltin. Stiptirge makinasini
kapatin.

Maske takin.

Emis hortumunu gikarin, emme baglanti parasini tapalar* ile
kapatin.

Yan kilitleri acin, Ust kismi ¢ikarin.

Ust kismi, siipiirge makinasini kapatmadan énce gokelen tozun
cekilmesi igin salteri >I< konumuna alin.

v

v

v
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> PE bosaltma ve imha kesesini dikkatli sekilde ilisikteki bantla
kapatin.

> Flansi dikkatli sekilde emme baglanti pargasindan gekin ve
kapatin.

> PE bosaltma ve imha kesesini dikkatli sekilde kaptan ¢ikarin.

> Siptrllen malzemeyi yasal diizenlemelerin dngdrdiigu sekilde
imha edin.

5.3 pek elyaf filtre torbasinin yerlestirilmesi

ISC M1

ipek elyaf filtre torbasini, sadece kuru emis uygulamalar igin
kullanin.

> Flansin dikkatli sekilde emme acikliginin tizerinden itilmesi.

Déner siirgiiyii calistirma
> Kirmizi i doner stirgliyli A isareti tizerinde duracak sekilde
CLOSE (KAPALI) konuma getirin.

> Ust kismi kaba oturtun ve yan kilitleri kilitleyin.

(* donanim segenegine gére)

5.4 PE bosaltma ve imha kesesinin yerlestiriimesi*

ISC MM
ACIKLAMA

Sadece 6zel kabi olan M ve H sinifi ve IS/ISC ARM, IS/ISC ARH
vett IS/ISC ARH-ASBEST tiplerinin emme agikliginda déner
slirgl olan stiptirge makinalari, PE bogaltma ve imha keselerinin
kullanimi igin uygundur.

NOT
Déner siirgiiyii caligtirma

> Kirmizi i doner stirgliyli A isareti tizerinde duracak sekilde
OPEN (AGIK) konuma getirin.

> Flangl tamamen emme baglanti parcasinin Gzerinden itin, tist
kese acikligini kap kenarinin Gzerine getirin.



> Ust kismi kaba oturtun ve yan kilitleri kilitleyin.

(* donanim segenegine gore)
6 Filtrenin degistirilmesi

6.1 Katlanmis filtrenin degistirilmesi

Katlanmis filtre haznelerini filtre degisiminden dnce sallayarak
bosaltin.

Bozuk para veya benzer bir nesneyle sirgiideki kilidi 90° saat
istikametinin tersine gevirin ve stirgliyli arkaya dogru bastirin.
Kapagin agiimasi

Gikarilan katlanmis filtre hazneleri hemen toz sizdirmayan
plastik bir keseye koyun ve talimata uygun sekilde imha edin.
Yeni katlanmis filtre haznelerini yerlestirin.

Kilit mandalini yukari kaldirin, kapagi asagiya katlayin ve hafifce
bastirarak kilitleyin.

v

v

v

v

v

v

7 Motor koruma filtresinin degistiriimesi

Motor koruma filtresi kirlenmisse, bu durum arizal bir filtre
haznesine isaret eder.
> Katlanms filtre haznelerini yerlestirin.
> Motor koruma filtresini degistirin veya motor koruma filtresini
su altina tutarak yikayn, kurutun ve tekrar yerlegtirin.

8 Nakliye

> Siiplirge makinasinin tapalarini* emme agikligina takin.
Motor kafasini kaba giivenli bir sekilde baglanmalidir (kilitleri
kilitleyin).

Aksesuari uygun plastik keseye takin ve plastik keseyi kapatin
veya alet deposuna takin.

Emis hortumu ucunu ve emis hortumu baslangig kismini
birbirine takin.

Hortumu stipirge makinasinin etrafina koyun ve tutamaga
sikistirin.

v

v

v

v

9 Bakim

Her bakimdan dnce sipiirge makinasini kapatin ve elektrik fisini
cekin.

Kullanici tarafindan bakim yapiimas! iin stiptirge makinasi

- dagitimis,

- temizlenmis ve

- bakimi yapilmis olmalidr,

bunu yaparken bakim personeli ve diger kisiler iin tehlike

olusturmayacak sekilde islemleri uygulamak esastir.

Emniyet 6nlemleri

Uygun emniyet dnlemleri sunlari kapsar:

- Demontaj dncesi temizlik,

- Siiplrge makinasinin sokiildtigi yerel filtrelenen zorunlu hava
tahliyesi icin dnlemler alinmas|,

- Bakim bélgesinin temizlenmesi ve

- uygun kisisel koruma ekipmani.

H ve M sinifi siipiirge makinalarinda alinacak emni-

yet onlemleri

Siiplrge makinasinin disi, siiplrge makinasini tehlikeli bdlgeden

cikarmadan 6nce toz gekme yontemleri vasitasiyla temizlenmeli

ve silinmelidir veya yalitim geregleri ile yalitiimalidir. Tim sipirge

makinas parcalari, tehlikeli blgeden ¢ikarildiklar esnada temiz

degilmis gibi hareket edip tozun dagiimasini engellemek amaciyla

ilgili bir dizi islem ytrittilmelidir.

Pislenen nesneler

Bakim ve onarim galismalarinin yiiritiilmesi esnasinda tatmin edici

sekilde temizlenemeyen tiim kirli nesneler tasfiye edilmelidir. Bu tip

nesneler sizdirmaz keselerde bu tiir atiklarin imha edilmesi igin yer

alan gegerli dizenlemeler dogrultusunda tasfiye edilmelidir.

Siipiirge makinasinin etkinliginin test edilmesi

NOT: H sinifi siipiirge makinalarinda ilave olarak siipiirge

makinalarinin etkinligi yilda en az bir kez test edilmelidir.

Tahliye edilen hava odaya geri gittiginde odada en az bir hava

degisim orani L olmalidir. Ayrintili bilgiler igin liitfen ulusal diizenle-

melere bakin.

Siiplrge makinasinin emis giicii diismiisse ve katlanms filtre

haznelerinin temizlenmesi de emis gliciin yiikseltmiyorsa (kabin

bosaltiimas! ve Ipek elyaf filtre torbasi kesesinin degistiriimesi

sarttir), 0 halde katlanmis filtre haznelerini degistirmek gerekir.

9.1 Temizlik

Asit, aseton ve ¢dz(icli madde slipiirge makinasinin parcalarina
zarar verebilir.

> Kabi ve aksesuari suyla temizleyin.
> Ustkismi nemle besle silin.
> Kap ve aksesuar kuru olmalidir.
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9.2 Onarim

A TEHLIKE!

> Usule uygun sekilde onarilmayan siiplrge makinalar,
kullanict icin tehlike olusturur.

> Onarimlari sadece 6r n. misteri hizmetleri gibi uzman
personele yaptirin. Yalniz orijinal yedek parca kullanin.

10 Anizalarda kullanicinin kendi alacagi onlemler

Sorunlarin ortaya gikmasi her zaman siipiirge makinasinin ariza yaptigi anlamina gelmez.

Ariza Muhtemel sebepler Ariza giderme
Emig gicinin digmesi Filtre tikali Temizleyin.
Dolu ipek elyaf filtre torbasl Degistirin.
Kap dolu Bosaltin.
Meme, borular veya hortum tikali Temizleyin.

Suiplirge makinas! galismiyor

Siiplrge makinasi, alet devreye alindig
esnada >RA< modunda ¢alismaya
baglamiyor

PE bosaltma ve imha kesesi filtre
tarafindan emiliyor

M veya H sinifi stipirge makinalar:
Kagit filtre kullanildiginda kaptaki toz

Bagka mudahaleler yapmayin, merkezi misteri hizmetleri servisiyle temasa gegin.

11 Orijinal aksesuar

Elektrik fise baglandi mi?
Sebekede gerilim var mi?

Elektrik kablosunda sorun var mi?
Kapak dogru baglandi mi?

Su sensorli devreden gikarildi mi?
Siipiirge makinasi >RA< Stand-By
modunda mi?

Aletin elektrik fisi cihaz prizinde mi ?

Basingli hava devreye aima
otomatiginin* manyetik valfi kirlenmis
mi?

Doner stirglintin konumu yanlis

Déner slirglintin konumu yanlis

>|< konumuna alin (bkz. «1 Gésterge ve kumanda
elemanlariy).
Elektrik fisini stiptirge makinasi prizine takin

Basingli hava devreye alma otomatigini* alkolle
yikayin

Doner stirglyl @ konumuna alin (bkz. «5.4 PE
bosaltma ve imha kesesinin yerlestiriimesi»).
Déner siirgiiyii A konumuna alin (bkz. «5.3 Ipek
elyaf filtre torbasinin yerlestirimesi»).

Orijinal aksesuar kullanin.

Uriin tanimi

Ipek elyaf filtre torbasi FBV 25/35

Filtre haznesi FK 4300

Filtre haznesi FKP 4300

Filtre haznesi FKP 4300 HEPA (H 14)
Filtre haznesi FKPN 4300 Nano

PE bogaltma ve imha kesesi
ASBEST PE bosaltma ve imha kesesi
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Ozellikler/Malzeme

30-I'lik plastik kap icin, BGIA M sinifi izin verilmistir
Seliiloz malzemesi, BGIA M sinifi izin verilmistir
Polyester malzemesi, BGIA M sinifi izin verilmistir

3 katmanl filtre haznesi, BGIA H sinifi izin verilmistir
Nano kaplama ile filtre haznesi

Sadece M ve H sinifi ISC siipiirge makinalari igin
HASBEST sinifi ISC siiplirge makinalari igin

Siparig adedi
(1 set)

5/10 Adet

2 Adet

2 Adet

2 Adet

2 Adet

5Adet

5Adet



12 Teknik Veriler

Tip: 1S ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110V/120V
Gerilim Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~
Frekans Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Nominal gii¢ Watt 1200 1400 1200
Maks. gli Watt 1400 1600 1400
Hava akimr* s 73 75 74
Vakum* hPaMG | 270 280 255
Hava akimi** s 42 45 43
Vakum** hPa/SE 235 245 223
Ses basinci dB(A) 69 69 69
Agirlik kg 12,1 (17,1)
Olgleri Ux Gx Y cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)
*fanda
** hortumda

Prizli elektrikli sipirgelerde maksimum giic: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)

Prizli elektrikli stipiirgelerde sebeke baglanti kablosu: HO5RR-F3G1,5

Prizli ASBEST elekirikli stipiirgelerde sebeke baglanti kablosu: HO7RN-F3G1,5

13 Kontroller ve izinler

Elektrotekniksel kontroller kazalari dnleme ile ilgili talimatlar kapsaminda (BGV A3) ve DIN VDE 0701 bélim 1 ve bdlim 3 dogrultusunda
yaritdlmelidir. Bu kontroller DIN VDE 0702'ye uygun olarak dizenli araliklarla ve onarim veya degisiklik sonrasinda gereklidir.
Siiplrge makinalari, IEC/EN 60335-2-69 dogrultusunda bagarili sekilde kontrol edilmistir.

Kullanilmig cihazlar, tekrar islemek igin uygun olan degerli

malzemeler igerir. Siipiirge makinasini normal ¢ope atmayin,
orn. yerel 6zel atik imha tesisi tizerinden usuliine uygun sekilde
tasfiye edin.
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Polski

> Niebezpieczenstwo uduszenia
® Dzieci nie powinny mie¢ dostepu do materiatow opakunkowych takich jak worki foliowe.
> Nigdy nie stawac ani nie siada¢ na odkurzaczu.
» Szczegolng ostroznos¢ nalezy zachowaé przy odkurzaniu schodow. Zwréci¢ uwage na stabilne potozenie.
> Przewodu oraz weza ssacego nie przecigga¢ nad ostrymi krawedziami, nie zatamywac ani nie zakleszczac.
> Przewdd oraz waz ssacy zawsze tak ukfadac aby nikt nie mdgt sie o nie potknag.
» W przypadku wydostawania si¢ piany Iub ptynu natychmiast wytaczy¢ odkurzacz.
> Utrzymywa¢ zawsze suche wnetrze pokrywy.
> Nie uruchamia¢ odkurzacza ani akcesoriow, kiedy:
o \Widoczne sg rozpoznawalne szkody na odkurzaczu (zarysowania/pekniecia),
® Przewdd zasilajacy jest uszkodzony lub widoczne s3 jego pekniecia lub zestarzenie,
® [stnieje podejrzenie niewidocznego uszkodzenia (po upadku).
> Nie dopuszczac do kontaktu obracajacych sie szczotek elektrycznych z przewodem zasilajgcym.

ANIEBEZPIECZENSTWO!

> Odkurzacz nie moze by¢ uzywany w pomieszczeniach, w ktorych istnieje niebezpieczenstwo eksplozji.
» QOdkurzacz trzymac¢ z daleka od palnych gazéw oraz substancji.

ANIEBEZPIECZENSTWO!

> Nie wolno odkurza¢ zadnych palnych lub eksplozyjnych rozpuszczalnikow, przedmiotow wypefnionych
rozpuszczalnikiem, pytéw mogacych eksplodowac, ptyndw takich jak benzyna, olej, alkohol, rozcienczalnik lub
przedmiotow, ktorych temperatura jest wyzsza niz 60 °C.
> W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo eksplozji lub pozaru!

ANIEBEZPIECZENSTWO!

> Naprawy zleca¢ tylko wykwalifikowanym pracownikom, np. serwisowi. Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.
> Nieprawidtowo naprawiane urzadzenie stanowi niebezpieczenstwo dla uzytkownika.

ANIEBEZPIECZENSTWO!

> Wtyczke odkurzacza uzywac tylko w celu ustalonym w instrukcji obstugi.

> Przy niewtasciwym zastosowaniu, nieprawidtowej obstudze Iub niefachowej naprawie producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za szkody.

> Nie stosowac zadnych uszkodzonych przediuzaczy.

> Jezeli przewdd zasilajacy odkurzacza bedzie uszkodzony, musi on by¢ wymieniony na specjalny przewdd zasilajacy,
ktory dostepny jest u producenta lub w jego serwisie.

> Nie dopuszcza¢ do kontaktu obracajacych sie szczotek elektrycznych z przewodem zasilajgcym.

> Napiecie na tablicy znamionowej musi by¢ zgodne z napieciem sieciowym.

> Po kazdym uzyciu i przed kazda konserwacja odkurzacz wytaczy¢ i wyciagnac wtyczke sieciowa,

> Ciagnac tylko za wtyczke sieciowa, nigdy za przewdd zasilajacy.

> Wtyczki sieciowej nigdy nie wiyka¢ ani wycigga¢ mokrymi rekoma.

» Obwod zasilajacy musi by¢ zabezpieczony odpowiednim bezpiecznikiem.

> Nigdy nie otwiera¢ odkurzacza na deszczu lub podczas niepogody w wolnym terenie.

> Wysuszy¢ odkurzacz i przechowywa¢ w pomieszczeniach, w ktorych nie wystepuja temperatury ujemne.
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A OSTRZEZENIE!

> Odkurzacze ISAR, ISC AR, ISARD i ISC ARD nie sg przystosowane do odkurzania pytéw niebezpiecznych dla
zdrowia.

> Odkurzacze klasy L nadaja sie do stosowania do suchych, niepalnych, zagrazajacych zdrowiu pytéw przy warto$ciach
granicznych odniesionych do miejsca pracy > 1 mg/m?.

> Odkurzacze klasy M przystosowane sg do odkurzania suchych, niepalnych pytow, niepalnych cieczy, pytu drzewnego i
niebezpiecznych pytow o stezeniu AGW 2 0,1 mg/m?.

> Odkurzacze klasy H przystosowane sg do odkurzania suchych, niepalnych pytéw, rakotworczych oraz
chorobotwdrczych czastek jak rowniez niepalnych cieczy, pylu drzewnego i pytéw niebezpiecznych dla zdrowia o
stezeniu AGW < 0,1 mg/m®.

A OSTRZEZENIE!

> Maszyna nie moze by¢ uzywana przez osoby (facznie z dzieémi) o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych lub mentalnych oraz osoby nieposiadajace wystarczajacego doSwiadczenia i wiedzy.

> Zwrdci¢ uwage, aby dzieci nie bawily sie urzadzeniem.

> Dyszy, wezy ani rur nie skierowywaé na ludzi ani zwierzeta.

A OSTRZEZENIE!

» Uzywac tylko szczotki dostarczone z odkurzaczem lub okre$lone w instrukcji obstugi. Uzycie innych szczotek moze
spowodowat zagrozenie bezpieczenstwa.

» QOdkurzacz czysci¢ i dezynfekowa¢ natychmiast po uzyciu aby zapobiec skazeniu na skutek diugotrwatego braku
czyszczenia, szczegolnie przy uzyciu w zakladach produkcji zywnosci.

> W celu czyszczenia nie wolno uzywac urzadzen emitujacych pare lub urzadzen wysokocisnieniowych.

> Kwasy, aceton i rozpuszczalnik moga moga nadzera¢ elementy odkurzacza.

> Nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru. Przy diuzszych przerwach w pracy wycigga¢ wtyczke sieciowa,

> Kasety na filtr nie wolno czy$ci¢ sprezonym powietrzem.
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Przed uruchomieniem odkurzacza nalezy starannie przeczyta¢ Przed uiyciem

instrukcje uzytkowania. Zawiera ona wazne wskazowki dotyczace > Przy rozpakowywaniu Zwrocié uwage na kompletnosé i szkody
obstugi, bezpieczenstwa jak réwniez konserwacii i opieki. Instrukcje ransportowe.

uzytkowania nalezy starannie przechowywac i w przypadku

. L A > Przed uzyciem uzytkownicy powinni otrzymac¢ informacje,
odsprzedazy przekazac ja nastepnemu wiascicielowi.

wskazowki i szkolenie dotyczace uzycia odkurzacza i

Producent zastrzega sobie prawo zmian konstrukcji i wyposazenia. substancji, do ktorych ma by uzyty, wiacznie z bezpieczng
Prace inne niz te opisane w tej instrukcji obstugi nie moga by¢ procedura usunigcia weiagnietych materiatow.
wykonywane.

Maszyna przeznaczona jest do uzytku przemystowego, np. w
hotelach, szkofach, szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach i
placéwkach do wynajecia.

1 Wskazniki i elementy obstugi
Wybierz nastepujace funkcje i ustawienia:

0 Odkurzacz wytaczony - Wtyczka zasilajaca

- Wtyczka zasilajaca

- Automatyczna funkcja wibratora wytaczona

- Wtyczka zasilajaca

- Odkurzacz bedzie wigczony i wytaczony przez podtaczone do gniazda
zasilajacego narzedzie elektryczne/narzedzie pneumatyczne®.

- Wtym potozeniu wiaczany jest na okoto 10 sekund wibrator, ktory nastepnie
zostaje automatycznie wytaczony.

| Odkurzacz pracuje

Tryb gotowosci dla automatycznego
wigczania i wytaczania

R | Funkcja oczyszczania filtra

Ty 9°t9w.°§°' da agtomatycznego - Tryb czuwania jak w >A< plus automatyczne czyszcze nie filtra.
wigczania i wylaczania
- To czyszczenie filtra nastepuje automatycznie przy uzyskaniu minimalnego
strumienia objetosci podczas najblizszej przerwy w pracy (w pozycji RA).
- Przy petnym pojemniku i/lub zatkaniach weza odkurzacza $wieci wskaznik
Wskaznik wypelnienia * wypetnienia. W odkurzaczach klasy M i H brzmi dodatkowo sygnat
akustyczny.

Automatyczna funkcja wibratora

=%, Regulacja predkosci obrotowe; *
ISCL

Ustawienie $rednicy weza
ssacego * ISC M,H

- Przy pomocy regulatora obrotow reguluje sie krokowo moc ssania.

- Okresl maksymalna warto$¢ podcisnienia dla automatycznego strzesienia.

(*w zaleznosci od wariantu wyposazenia odkurzacza)
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2 Uruchomienie

2.1 Wiaczenie i wylaczenie

Wtyczka w odkurzaczu przy wtyczce wiozonej do gniazda jest
zawsze pod napieciem niezaleznie od pozycji przefacznika.
A OSTROZNIE!

Przy podtaczeniu narzedzie elektryczne lub pneumatyczne musi
by¢ wylaczone

WSKAZOWKA

W potozeniu >0< gniazdo w odkurzaczu moze by¢ uzywane jako
przediuzacz.

A Pobor pradu: Odkurzacz + podtaczone urzadzenie
maksymalnie 16 A.

> Wtyczke wlozy¢ do gniazda
>0< | Odkurzacz wytaczony
>|< | Odkurzacz wigczony bez funkcji wstrzasania
>A< | Odkurzacz w trybie czuwania
Dopiero po wiaczeniu narzedzia odkurzacz wiacza sie
automatycznie.
Po wytaczeniu narzedzia odkurzacz pracuje jeszcze ok.
10 sek. przez co w wezu nie zostang zadne resztki.
>R< | Funkcja oczyszczania filtra
>RA< | Tryb czuwania jak w >A< plus automatyczne czyszcze
nie filtra.
> Ustawi¢ odkurzacz w potozeniu >0<.
> Po zakoriczeniu wyciagnac wtyczke sieciowa.
> W celu przechowania rure odkurzacza wstawic i zamocowa¢
w uchwycie na tylnej $cianie pojemnika*.
> Konce weza mozna potaczy¢ ze soba aby nie wydostawaty
sie zadne nieczystosci.

A OSTROZNIE!

Przetacznik wyboru dla sygnatu minimalnego przeptywu
(buczek i $wiatto) w odkurzaczach klasy ,M” i ,H”

W trybie >A<i >RA< wykonane bedzie nastepujace ustawienie w
zaleznosci od $rednicy weza:

Wewnetrzna $rednica weza Ustawienie
przetacznika

@ 35mm 70 m*h

@ 27 mm 4 mh

@ 21 mm 25m¥h

Nie nastepuje zadna regulacja obrotow.

Odkurzacz pracuje zawsze z maksymalng iloscig obrotow.

> Wtyczke odkurzacza wiozy¢ do gniazda.

> Ustawi¢ zadany tryb pracy na przetaczniku.
b Odkurzacz jest gotowy do pracy.

> Po zakoriczeniu pracy przetacznik ustawic na >0<.
& Odkurzacz jest wytaczony.

> Wyjaé wtyczke odkurzacza z gniazda.
> Zlozy¢ kabel sieciowy.
> Zdemontowa¢ narzedzie elektryczne/pneumatyczne.

(* w zaleznosci od wersji wyposazenia)

3 Rodzaje pracy

> W przypadku zastosowania rury z uchwytem przy pomocy
zasuwki powietrza mozliwa jest regulacja mocy ssania.

3.1 Odkurzanie suche

Tylko z suchym filtrem, odkurzy¢ odkurzacz i akcesoria, aby nie
pozostat kurz i nie utworzyt skorupy.

Kiedy odkurzane beda sadza, cement, gips, maka lub podobne pyty
zaleca sie stosowanie Worek filtrujacy z wiokniny. Worek filtrujacy z
wiokniny stosowa¢ zawsze w potaczeniu z kaseta na filtr.

Odkurzacze klasy M, H i H-azbest zaleca sig stosowac jako
odkurzacze suche.

3.2 Odkurzanie mokre

A OSTRZEZENIE!

W przypadku wydostawania sig piany lub ptynu natychmiast
wytaczy¢ odkurzacz.
> Oprdzni¢ pojemnik i w razie potrzeby kasete na filtr.

Regularnie czysci¢ czujniki poziomu wody
_| (1) i sprawdza¢ pod katem widocznych
177 | uszkodzen.

v

Odkurzanie bez worka filtrujgcego z wiokniny.
Kasety z filtrem harmonijkowym przeznaczone sg do odkurzania
na mokro. W przypadku zapetnienia zbiornika wbudowany
czujnik wytacza silnik. Funkcjonowanie odkurzacza moze by¢
zaklocone przez przepelnienie pojemnika.
Oprézni¢ pojemnik (patrz ,5 Opréznianie pojemnika”).
A OSTROZNIE!
Kiedy odkurzacz nie bedzie wytgczony ochrona przed ponownym
weigganiem dziata w dalszym ciagu. Dopiero po wytgczeniu i
ponownym wigczeniu odkurzacz jest ponownie gotowy do pracy.

v

Przed oproznieniem wyciagna¢ najpierw waz ssacy z cieczy.

> Przez wysoka moc ssania i optywowy ksztatt pojemnika po
wylaczeniu z weza moze wylewac sie troche wody.

> Przy koricowym odkurzaniu suchym stosowag suchy filtr.

Przy czestej zmianie pomigdzy suchym i mokrym odkurzaniem
zaleca sie stosowanie drugiego zestawu filtréw najlepiej kasety
na filtry poliestrowe.
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4 Oczyszczanie filtra

Odkurzacze sa wyposazone w elektromagnetyczny system
oczyszczania filtra. Przy jego pomocy mozna oczyscic wibracyjnie
pyt przywierajacy do sktadanych wktadow filtracyjnych.

4.1 Czyszczenie manualne

Najpdzniej po zagwieceniu wskaznika strumienia objetosci (lampka
ostrzegawcza) lub po ustyszeniu sygnatu ostrzegawczego lub tez
przy spadku mocy ssania nalezy uruchomic wibrator (przefgcznik
Rlub RA).

4.2 Czyszczenie automatyczne [automatyczne
wiaczanie wibratora].

To czyszczenie filtra nastepuje automatycznie przy uzyskaniu
minimalnego strumienia objetosci podczas najblizszej przerwy w
pracy (przetacznik w pozycji RA).

5 Opréznianie pojemnika

Dopuszczalny tylko przy pytach 0 AGW > 1 mg/m®.

Wytaczy¢ odkurza¢, wyciagnat wtyczke.

> Otworzy¢ zapigcia.

> Zdja¢ ze zbiomika pokrywe i waz ssacy.
> Wysypa¢ pojemnik.

5.1 Utylizacja worka filtrujacego z wtkniny
> Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

> Natozy¢ maske ochronna.

> Wyja¢ waz ssacy, zamkna¢ wylot przy pomocy zatyczki*.
> Otworzy¢ boczne zapiecia, zdja¢ goma czese.

> Kotnierz zdja¢ ostroznie z wylotu i zamkna¢.

> Weiagniety brud usuna¢ zgodnie z przepisami.

5.2 Usuna€ worki

> Worki: Wiaczy¢ odkurzacz, otrzasnac kasety na filtr. Wytaczy¢
odkurzacz.

Natozy¢ maske ochronna.

Wyjaé waz ssacy, zamkna¢ wylot przy pomocy zatyczki*.
Otworzy¢ boczne zapiecia, zdja¢ goma czesc.

Przed odstawieniem gérna czes$¢ wigczy¢ na potozenie >I< aby
weiagniety zostat spadajacy ewentualnie brud.

Ostroznie zamkna¢ worki przy pomocy zataczonej tasmy.
Kofnierz zdjag ostroznie z wylotu i zamknag.

Ostroznie wyja¢ worki z pojemnika.

Wciagniety brud usuna¢ zgodnie z przepisami.

v

v

v

v

v

v

v
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5.3 Zakladanie worka filtrujacego z wtokniny

ISC M1
WSKAZOWKA

Worka filtrujacego z widkniny uzywac tylko przy odkurzaniu na
sucho.

> Kotnierz catkowicie przesuna¢ nad otwor wlotowy.

UWAGA

Obstuga suwaka obrotowego
> Przekreci¢ czerwony suwak obrotowy w pozycje CLOSE do
oporu na znaczniku A .

> Goma cze$¢ zalozy¢ na pojemnik i zamkna¢ boczne zaczepy.

(* w zaleznosci od wersji wyposazenia)
5.4 Zatozenie workow* IEISxIM]H]

WSKAZOWKA

Odkurzacze klasy M i H ze specjalnym pojemnikiem i zasuwka
obrotowa przy otworze wiotowym typu IS/ISC ARM, IS/ISC ARH
i 1S/ISC ARH-ASBEST przystosowane sa do zastosowania
workow.

UWAGA

Obstuga suwaka obrotowego
> Ustawi¢ czerwony suwak obrotowy w pozycje OPEN do oporu
na znaczniku A .

> Kotnierz catkowicie przesuna¢ nad otwor wiotowy, gémy otwor
worka potozy¢ na krawedzi pojemnika.



> Goma czes¢ zatozy¢ na pojemnik i zamkna¢ boczne zaczepy.

(* w zaleznosci od wersji wyposazenia)
6 Wymiana filtra

6.1 Wymiana filtra sktadanego

> QOtrzasnac kasety filtrow sktadanych przed wymiang filtra.

> Zamek na zasuwie obroci¢ przy pomocy monety lub innego
przedmiotu 0 90° w kierunku przeciwnym do ruchu zegara i
weisngc do tytu zasuwe.

Zamknag ostone.

Po wyjeciu kasete filtra natychmiast zamkna¢ w szczelnym
worku plastykowym i usuna¢ zgodnie z przepisami.

Zalozy¢ nowe kasety filtra.

Podnies¢ patak zamka, opusci¢ ostone i unieruchomi¢ przez
lekkie wcisnigcie.

v

v

v

v

7 Wymiana filtra ochrony silnika

Jezeli filtr ochronny silnika bytby zabrudzony, wskazuje to na
uszkodzona kasete filtra.
> Zaktadanie kasety filtra skladanego.
> Wymienic filtr ochrony silnika lub umy¢ go pod biezacq
woda, wysuszy¢ i ponownie zatozy¢.

8 Transport

> Whozy¢ korek do otworu ssacego.

> Glowica silnika musi by¢ pewnie potaczona z silnikiem
(zamkna¢ zamki).

> Oprzyrzadowanie wiozy¢ do plastykowego worka i zamkna¢ lub
odtozy¢ go na miejsce przechowywania.

> Polaczy¢ poczatek i koniec weza ssacego.

> Waz owina¢ wokot odkurzacza i zaczepi¢ na uchwycie.

9 Konserwacja

Przed kazda konserwacjg odkurzacz wytaczy¢ i wyciagnat
wtyczke sieciowa,

W celu konserwacji uzytkownik musi odkurzacz

- rozebrag,

- wyczyScic i

- izakonserwowac,

oile jest to mozliwe bez stwarzania zagrozenia dla personelu

konserwujacego i innych 0séb.

Srodki ostroznosci

Odpowiednie $rodki ostrozno$ci zawieraja

- Czyszczenie przed demontazem,

- Wykona¢ zabezpieczenia dla miejscowej wentylacji filtrowanej,
przy ktérej odkurzacz bedzie demontowany,

- Czyszczenie obszaru konserwacji i

- odpowiednie osobiste wyposazenie ochronne.

Srodki ostroznosci dla odkurzaczy klasy H i M

Zewnetrzna czg$¢ odkurzacza powinna by¢ odkurzona i wytarta

do czysta lub przykryta zanim zostanie wyprowadzona z

niebezpiecznego obszaru. Wszystkie czesci odkurzacza muszg

by¢ traktowane jako zanieczyszczone kiedy bedq przenoszone

Z niebezpiecznego obszaru i musza by¢ przeprowadzone

odpowiednie czynnosci aby zapobiec rozprzestrzenianiu sig pytu.

Zanieczyszczone przedmioty

Podczas wykonywania prac konserwacyjnych i naprawczych

wszystkie zanieczyszczone przedmioty, ktére nie moga by¢ w

zadowalajacy sposob wyczyszczone, musza zostac usuniete.

Przedmioty takie musza by¢ usunigte w szczelnych workach

zgodnie z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi tego rodzaju

odpaddw.

Sprawdzenie skutecznosci odkurzacza

UWAGA: Dodatkowo w odkurzaczach klasy H skutecznos¢

odkurzacza powinna by¢ sprawdzona co najmniej raz do roku.

W pomieszczeniu musi by¢ zapewniony wystarczajacy poziom

wymiany powietrza L jezeli powietrz wydmuchiwane jest ponownie

do pomieszczenia. Dalsze wskazowki nalezy pobrac z przepisow

narodowych.

Jezeli moc ssania odkurzacza spada i wyczyszczenie kaset na filtry

nie poprawia tego (zaktadajac, ze pojemnik jest oprozniony i Worek

filtrujacy z wiokniny), wowczas konieczna jest wymiana kaset na filtr.

9.1 Czyszczenie

Kwasy, aceton i rozpuszczalnik moga moga nadzera¢ elementy
odkurzacza.

> Pojemnik oraz akcesoria czy$ci¢ woda.
> (orng czesc wytrze¢ wilgotng Scierka.
> Pojemnik oraz akcesoria osuszyc.

9.2 Naprawa

ANIEBEZPIECZENSTWO!

> Nieprawidtowo naprawiane urzadzenie stanowi
niebezpieczenstwo dla uzytkownika.

> Naprawy zlecac tylko wykwalifikowanym pracownikom, np.
serwisowi. Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.
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10 Pomoc wiasna przy zaktéceniach

Zaklocenia dziatania sq nie zawsze zwigzane z uszkodzeniem odkurzacza.

Zakfocenie
Spadek mocy ssania

Odkurzacz nie wiacza sie

Odkurzacz nie wiacza sie przy

podtaczonym narzedziu w trybie >RA<.

Worki zostaly zassane na filtrze

Odkurzacz klasy M lub H: przy
zastosowaniu filtra papierowego pyt w
pojemniku

Mozliwa przyczyna
Zabrudzony filtr

Worek filtrujacy z wiokniny pefny
Pojemnik petny

Dysza, rura i waz zatkane
Wtyczka w gniazdku?

Brak napigcia sieci?

Kabel sieciowy w porzadku?
Pokrywa prawidiowo zamknieta?
Czujnik wody wytaczony?
Odkurzacz w trybie czuwania >RA<?

Wtyczka sieciowa narzedzia w
gniazdku?

Zawdr magnetyczny automatyki
wigczenia powietrza pod cisnieniem*
zabrudzony?

Nieprawidtowe potozenie zasuwki
obrotowej

Nieprawidtowe potozenie zasuwki
obrotowej

Usunigcie
Czyszczenie.
Wymiana.
Opréznianie.
Czyszczenie.

Ustawi¢ na >I< (patrz ,1 Elementy wskaznika i
obstugi’).
Wtyczke wiozy¢ do gniazda odkurzacza

Przeptukac alkoholem automatyke wigczenia
powietrza pod cignieniem

Zasuwke obrotowa ustawi¢ w potozeniu e (patrz
,5.4 Wymiana workow”).

Zasuwke obrotowa ustawi¢ w potozeniu A (patrz
,5,3 Zakladanie worka filtrujacego z wiokniny”).

Nie wykonywa¢ zadnych dalszych czynnosci lecz skontaktowac sie z centralg obstugi klienta.

11 Oryginalne akcesoria

Stosowac oryginalne akcesoria

Oznaczenie artykutu Wiasciwoscilmateriat Wielko$¢ zaméwienia
(1 zestaw)

Worek filtrujacy z wiokninyFBV 25/35 = dopuszczony dla 30-I-pojemnika plastykowego, BGIA klasy M 5/10 Sztuk

Kaseta filtra FK 4300 Dopuszczony materiat celulozowy, BGIA klasa M 2 Sztuk

Kaseta filtra FKP 4300 Dopuszczony materiat poliestrowy, BGIA klasa M 2 Sztuk

Kaseta filtra FKP 4300 (H 14) Dopuszczony 3-warstwowa kaseta filtra, BGIA klasa H 2 Sztuk

Kaseta filtra FKPN 4300 Nano Kaseta filtra z powtoka nano 2 Sztuk

Worki tylko dla odkurzaczy ISC klasy Mi H 5 Sztuk

Worki azbestowe tylko dla odkurzaczy ISC klasy HAZBEST 5 Sztuk
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12 Dane techniczne

Typ: IS ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110V/120V
Napiecie Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~
Czestotliwosc Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Napiecie znamionowe Watt 1200 1400 1200
Maks. moc Watt 1400 1600 1400
Przeplyw powietrza* s 73 75 74
Podcinienie* hPaMG | 270 280 255
Przeptyw powietrza** s 42 45 43
Podci$nienie™ hPa/SE 235 245 223
poziom hafasu dB(A) 69 69 69
Waga kg 12,1 (17,1)
Wymiary d x s x w cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)
* przy wentylatorze
** przy wezu

Maksymalna moc odkurzaczy z gniazdem zasilania elektronarzedzi: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Kabel przytaczeniowy odkurzaczy z gniazdem zasilania elektronarzedzi: HO5SRR-F3G1,5
Kabel przytaczeniowy odkurzaczy serii ASBESTOS z gniazdem zasilania elektronarzedzi: HO7RN-F3G1,5

13 Kontrole i zezwolenia

Kontrole elektrotechniczne nalezy przeprowadza¢ zgodnie z przepisami dotyczacymi zapobieganiu wypadkom (BGV A3) i

DIN VDE 0701 cze$¢ 11 cze$c 3. Kontrole te sg konieczne zgodnie z DIN VDE 0702 w regularnych odstepach oraz po wprowadzeniu
zmian.

Odkurzacze sa skutecznie sprawdzone zgodnie z IEC/EN 60335-2-69.

Stare urzadzenia zawierajg cenne materiaty, ktére nadaja sie
do powtérnego wykorzystania. Odkurzacza nie wyrzucac z
normalnymi odpadami, lecz usuwac go poprzez odpowiednie
systemy zbierania odpadéw, np. poprzez miejski punkt zbidrki
odpadéw.
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Magyar

A VESZELY!

> Fulladasveszély
® Acsomagoloanyag, mint a félia tasak nem jatékszer, ne keriiljon gyerek kezébe.
> Ne élljon, dljén a porszivéra.
» Kiilon ovatossagot kériink a lépcsk porszivzasakor. Ugyelien, hogy biztonsagosan alfjon.
> Aszivo tomlét és a csatlakozd vezetéket ne hiizza keresztiil az éles peremeken, ne torje meg Gket, ne szoruljanak be
sehova.
> Mindig ugy helyezze el a szivo tdmlét és a csatlakozd vezetéket, hogy abban senki se tudjon elbotlani.
> Ha a porszivébdl hab, vagy folyadék folyik ki, azonnal kapcsolja ki a gépet.
> Afedél belsejét mindig tartsa szarazon.
> Aporszivot és a kiilon tartozékokat ne helyezze lizembe, ha:
® Agépen sériilést lat (repedések/torések),
® Hibas a hélozati vezeték, vagy repedés, dregedés lathato rajta,
o Fennall a veszély, hogy nem lathatd hiba is keletkezett (példaul, ha leejtette a gépet).
» Aforgd elektromos kefék ne érintsék meg a halozati csatlakozé vezetékeket.

A VESZELY!
> Aporszivot ne hasznélja robbandsveszélyes helyiségekben.
> Tartsa tavol a gépet a gyUlékony gazoktol, keverékektdl.

A VESZELY!
> Tilos felszivni éghetd, robbanékony oldoszereket, oldoszerrel atitatott anyagokat, robbanékony porokat, folyadékokat,
mint pl. benzint,olajt, alkoholt, higitét, vagy olyan anyagot, ami 60 °C folotti hémérsékletd.
> |lyenkor ugyanis fennall a robbanas és tlizveszély!

A VESZELY!

> Ajavitasokat csak szakemberrel, pl. a vevszolgalat munkatarsaval végeztesse el. Csak az eredeti potalkatrészeket
alkalmazza.
> Aszakszer(itlen javitas veszélyt jelent a kezeld szaméra.
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A VESZELY!

> Agépen Iévd dugaszold aljzatot csak a kezelési utmutatoban leirt célokra hasznalja.

> Anem rendeltetésszer(i, szakszer(itlen kezelés, vagy a szakszer(itlen javitas miatt keletkez6 karokért a gyarto nem
véllal feleldsséget.

> Ne hasznaljon megrongalédott hosszabbitd vezetéket.

> Haa porszivd csatlakozo vezetéke megrongalddott, akkor azt egy kiilon erre a célra alkalmas csatlakozd vezetékkel
kell kicserélni, amit a gyartotdl, vagy a vevészolgalattol vasarolhat meg.

> Az elektromos keféknél forgd kefék ne érintsék meg a halozati csatlakozd vezetékeket.

> Atipustablan szerepl6 feszliltség egyezzen meg a tényleges halozati feszlltséggel.

> Minden hasznélat utan, illetve minden karbantartas elétt hizza ki a porszivé vezetékét a dugaszold aljzatbol.

> Csak a csatlakozonal fogva, és nem a vezetéket rangatva hizza ki a dugét az aljzatbol.

> Nedves kézzel ne fogja meg a dugdt, azt ne dugja be, hizza ki az aljzatbol.

> Az aramellatast a megfelel6 aramerdsség biztositekkal kell védeni.

> Szabadban, vihar, es6 esetén ne nyissa ki a porszivot.

> Aporszivot szaraz és fagymentes helyen, beltérben kell tarolni.

AFIGYELMEZTETES!

> AzISAR, ISCAR, ISARD és ISC ARD tipust porszivok nem alkalmasak egészségkarositd porok fel- illetve leszivasa-
ra.

> Az L porosztalyl porszivéval olyan szaraz, éghetetlen, egészségre karos porokat lehet felszivnilleszivni, amelyeknek
munkahelyi hatérértékei > 1 mg/m?.

> Az M osztaly gépek a széraz és nem éghetd porok, nem gyulékony folyadékok, faforgacsok és AGWs = 0,1 mg/m®
értéku porok fel- leszivasara alkalmasak.

> AH osztalyl gépek a széraz és nem éghetd porok, nem gyulékony folyadékok, faforgacsok és AGWs < 0,1 mg/m?
értéki egészségkarositd porok fel- leszivasara alkalmasak.

AFIGYELMEZTETES!
> Agépet nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentalis képességekkel rendelkez6, valamint kelld
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek (a gyermekeket is beleértve).
> Agyermekeket felligyelet alatt kell tartani annak érdekében, hogy ne jatszhassanak a készulékkel.
> Ne forditsak a fuvokat, tdmlét, csovet ember, vagy allat irdnyaba.

AFIGYELMEZTETES!

> Csak a porszivohoz tartozo, vagy a kezelési itmutatoban felsorolt keféket hasznalja. Mas kefék hasznélata a biztonsa-
got veszélyezteti.

> Ahasznalat utén rogton tisztitsa meg és fertotlenitse a gépet, hogy a hosszan elmaradd tisztitas miatt kialakuld
lerakodéasokat el tudja kertilni, kiildndsen akkor fontos ez, ha élelmiszer ipari izemben hasznélja a gépet.

> Agép tisztitasara ne hasznaljon gézborotvat, vagy nagynyomasu tisztitét.

> Asavak, aceton, oldoszer a szivo alkatrészeket kimarhatjak.

> Ne hagyja felligyelet nélkiil a késziléket. Hosszabb munkasziinet esetén hlizza ki a dugét az aljzatbol.

> Ne tisztitsa siiritett leveg6vel a szlr6kazettakat.
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Aporszivo lizembe helyezése eldtt figyelmesen olvassa végig a
kezelési Utmutatot. Fontos tudnivalokat tartalmaz a kezelésrél,
biztonsagrol, karbantartasrol és apolasrol. Gondosan 6rizze meg a
kezelési Utmutatot, és ha tovabbadja a késziileket, ezt is adja oda.
A gyarté fenntartja a szerkezeti és felszerelések modositasanak
ajogat.

Akezelési Gtmutatoban felsorolt munkaktol eltérd tevékenységet
nem szabad a géppel végezni.

Kialakitasanak megfelelden a készilék kozileti felhasznalasra
szolgal, ennek megfelelden példaul szallodakban, iskolakban,
korhazakban, gyarakban, tizletekben, irodakban és bérlemények-
ben hasznalhato.

1 Kijelz6- és kezel6elemek
Vélassza az alabbi funkciokat és beallitasokat:

A hasznalat elott

> Akicsomagolaskor figyelien a teljességre és a szallitasi karokra.

> Ahasznélat elétt a kezel6t el kell l4tni azokkal az informéciokkal,
tmutatasokkal és oktatassal, ami a porszivé hasznalatahoz, az
anyagokkal kapcsolatban szikségesek, beleértve a felszivatott
anyagokkal kapcsolatos banasmddot is.

0 Porszivo kikapcsolva - Dugaszol¢ aljzat fesziltség alatt

| Porszivé miikadik

- Dugaszol¢ aljzat feszilltség alatt

- Automatikus vibracios funkcid kikapcsolva

Abelkikapcsolé automatika készen-
éti Gizemmodja

R | Szlirétisztitasi funkcio

- Dugaszol6 aljzat fesziiltség alatt

- Agépet a csatlakozatott elektromos/s(iritett levegds szerszammal* kapcsolja
be ll. ki a dugaszoldaljzaton.

- Ebben a kapcsoléallasban kb. 10 méasodpercre bekapcsol a rezegtets, majd

automatikusan kikapcsol.

Abelkikapcsolo automatika készen-
éti izemmodja

Automatikus vibracios funkcié

- Készenléti lizem, mint >A< plus automatikus sz{irgtisztitas.

- Asz(ird tisztitasa a bedllitott minimalis térfogataram elérése esetén a kdvet-
kezé munkasziinetben automatikusan megtérténik (kapcsoloallas RA).

- Hatele a tartaly és/vagy a szivotomlében dugulas keletkezett, vildgitani

Toltés kijelz6 * kezd a toltés kijelz8. Az M és H osztalyl gépeknél még hangjelzést is hall
ilyenkor.

Fordulatszam szabalyozé * - Folyamatosan szabalyozza a szivasi teljesitményt a fordulatszam szabalyo-

ISCL zéval.

?as*z :\éoéo'\r/ln I'(_)l atmérojének bealita- | _ Az automatikus lerazashoz valassza a maximalis vakuum értéket.
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2 Uzembe helyezés

2.1 Be- és kikapcsolas

A gépen lév6 dugaszold aljzat a porszivé dugaszoléaljzatra torténd
csatlakoztatasa utan, a kapcsolé allasatol fiiggetlenil feszliltség
alatt lesz.

AVIGYAZAT!

Az elektromos szerszamot ill. s(iritett levegs szerszamot a
csatlakozaskor le kell kapcsolni.

TUDNIVALO

A>0< kapcsolo allasnal a gépen 1év6 dugaszold aljzat
hosszabbitd kabelként hasznalhato.

A Csatlakozasi érték: Porszivo + csatlakoztatott készllék
maximum 16 A.

> Adugo csatlakoztatasa a dugaszoldaljzatra
>0< | Porszivo kikapcsolva

>|< | Agép vibracios funkcié nélkiil bekapcsolva

>A< | Szivas standby esetén

Aszivas csak a szerszam bekapcsolasakor indul el, de
ezt automatikusan teszi.

Aszerszam lekapcsolasa utan még kb. 10 mp-ig miiko-
dik a porszivé, hogy ezzel megakadalyozza, hogy por
maradjon vissza a tmiben.

>R< | Szlirdtisztitasi funkcid

>RA< | Készenléti izem, mint >A< plus automatikus

sziirdtisztités.

> Allitsa a gépet a >0< kapcsold allasba.

> Avégén hiizza ki a halézati csatlakozot.

> Aszivo csovet tarolashoz dugja be az erre a célra szolgald
tartozék taroléba* és rogzitse a tartaly hatoldalan.

> Atomldvégeket 6sszedughatja, igy nem esnek ki bel6le a
szennyezddések.

AVIGYAZAT!

Minimalis térfogataramlast jelzé hang és fényjelzés eld-
valasztd kapcsold az ,,M” és ,,H” osztalyu porszivoknal.
>A< és >RA<iizemmaddban a toml6 atméro fliggvényében az
alabbi beallitast végezze el:

Toml6 bels6 atmérg Kapcsoloallas
@ 35mm 70 m*/6ra
@ 27 mm 41 m¥ora
@ 21 mm 25 m¥fora

Nincs fordulatszam szabalyozas.
A porszivé mindig max. fordulatszammal mikodik.

> Dugja be a porszivo dugdjat az aljzatba.
> Allitsa be a kivant izemméd-a kapcsoldt.
b Aporszivo szivasra kész.
> Aszivas utan a kapcsolét allitsa >0< allasba.

b Aporszivo kikapcsolva.
> Huzza ki az aljzatbdl a porszivo csatlakozojat.
> Szedje fel a halozati kabelt.
> Vegye el az elektromos/sértett levegds szerszamot.

(* afelszereltségté fliggéen)

3 Uzemmodok

> Fogantylicsd hasznalatakor a falslevegé tolokaval szabalyoz-
hatja a szivételjesitményt.

3.1 Széraz porszivozas

Csak szaraz sziirgvel, porszivoval és tartozékkal porszivozzon,
hogy a por ne tudjon letapadni, felhalmozddni.

Ha kormot, cementet, gipszet, lisztet, vagy ehhez hasonld porokat
sziv fel, javasoljuk Fatyolsz{ird zacsko hasznélatét. Fatyolsz(rd
zacskd mindig a redézott szlirdkazettaval egyitt hasznalja.

Az M, H és H-azbeszt osztalyl porszivok kivaltképpen szaraz
porszivoként hasznalhatok.

3.2 Nedves porszivozas

AFIGYELMEZTETES!

Ha a porszivébol hab, vagy folyadék folyik ki, azonnal kapcsolja

ki a gépet.
> Uritse ki a tartalyt és ha sziikséges a red6zétt
szlirdkazettat.

Avizszint érzékeldket (1) rendszeresen
tisztitsa meg, és vizsgalja meg, nincs-e
rajtuk sérilés.

fatyolsz(ird zacsko nélkl porszivozzon.
Az bsszehajthatd szlirokazettak nedves porszivozasra
alkalmasak. A beépitett érzékeld a tartaly megtelésekor
lekapcsolja a motort. A porszivo mikddését karosan
befolyasolhatja, ha a tartaly megtelt porral.
> (ritse ki a porszivot (14sd ,5. Atartaly kidritése”).
AVIGYAZAT!
Ha nem kapcsol ki a porszivd, az ujboli inditasi védelem tovabbra
is miikddésben marad. Csak a kikapcsolas és az Gjboli
bekapcsolas utan lesz Ujbdl izemkész a porszivo.
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> Akilrités el6tt vegye ki a folyadékbdl a szivotomigt.

> Atul magas szivoteljesitmény és az aramlasnak kedvezd
tartalyforma miatt a kikapcsolas utan visszafolyhat egy kis viz
atomlebl.

v

Az ezt kdvetd szaraz porszivozasnal tegye be a szaraz szlirét.

Aszéraz és nedves porszivozas gyakori valtogatasa esetén azt
javasoljuk a masodik szirkeészlet hasznalatat, kivaltképpen a
poliészter reddzott szlir6kazetta hasznalatat.

4 Szlirétisztitas

A por- és vizszivok elektromagneses sz(ir6tisztitoval vannak
felszerelve, melynek segitségével a redds sziirdkazettak lerazhato
a ratapadd por.

4.1 Manualis tisztitas

Legkésdbb a térfogataram kijelzo (figyelmeztetd lampa) kigyul-
ladasa utan, vagy a figyelmeztetd hangjelzés megszélalasa, illetve
csokkend szivoteljesitmény esetén mikddtetni kell a rezegtetd
szerkezetet (kapcsoloallés R vagy RA).

4.2 Automatikus tisztitas (rezegtetd automatika).

A sz(ir6 tisztitasa a beallitott minimalis térfogataram elérése
esetén a kdvetkezd munkaszlinetben automatikusan megtorténik
(kapcsoldallas RA).

5 Atartaly kiiiritése

Csak az ilyen poroknal engedélyezett: AGW's > 1 mg/m?,

Kapcsolja ki a porszivot, hiizza ki a halozati csatlakozét.
> Nyissa ki a reteszeket.

> Vegye el a fedelet és a szivotdmlét a tartalyrol.

> Pattintsa ki a tartalyt.

5.1 Fatyolsz(iré zacsko artalmatlanitasa

> Huzza ki a halozati csatlakozot.

> Huzza le a szajvédét.

> Vegye el a szivotdmiét, zarja le a szivocsonkot a dugéval*.
Nyissa ki az oldalsé reteszeket.

A peremet vatosan hizza le a szivécsonkokrol és zarja le a
peremet.

Az bsszegy(jtott port az eldirasoknak megfeleléen hulladék
kezelje.

v

v

v

5.2 PE iirit6 és hulladékkezel tasak kezelése

> PE Uritd és hulladékkezeld tasak Kapcsolja be a porszivot,
rézza ki a red6zott szlirékazettat. Kapcsolja ki a porszivot.

> Huzza le a szajvédét.

> Vegye el a szivotomiét, zarja le a szivocsonkot a dugéval*.

> Nyissa ki az oldals reteszeket.

128-H

v

Afelsd részt, a lehelyezés elétt, kapcsolja >I< allasba, hogy az
esetlegesen leesd maradék port fel tudja szivni.

APE Uritd és hulladékkezeld tasakot dvatosan zarja le a
mellékelt zar¢ szalaggal.

Aperem 6vatos lehizasa a szivocsonkokrol és lezarasuk.
APE (iritd tasak és hulladékkezeld tasak 6vatos kivétele a
tartalybol.

Az bsszegyljtott port az eldirasoknak megfelelen hulladék
kezelje.

5.3 A fatyolsziird zacsko berakasa

v

v

v

v

Afatyolsz(iré zacskot csak szaraz porszivozasra hasznalja.

> Aperemet teljesen tolja &t a szivonyilason.

Aforgd tolozar mikodtetése
> Forditsa el a piros forgd csuszkat a CLOSE helyzetbe a A
jelélésen Iévé megallohoz.

> Afelsé részt tegye a tartalyra és zarja le az oldalsé reteszeket.

(* a felszereltségtol figgden)

5.4 PE iirit6 és hulladékkezeld tasak behelyezése*

Csak az M és H osztalyu , kilonleges tartalyos és az

IS/ISC ARM, IS/ISC ARH és IS/ISC ARH-ASBEST tipust szivo
nyilasokban 1évé forgd tolokas porszivok alkalmasak a PE ritd
és hulladékkezeld tasakok hasznélatéra.

MEGJEGYZES

Aforgd tolozar mikodtetése
> Forditsa el a piros forgd csuszkat az OPEN éllasba a A
szimbélumon lévé megalléhoz.

> Teljesen tolja &t a peremet a szivocsonkokon. a felsé tasak
nyilas a tartalyperem folott legyen.



> Afels részt tegye a tartalyra és zarja le az oldalsé reteszeket.
(* a felszereltségtdl fliggéen)

6 Sz(ir6 csere

6.1 Reddzott sziird csere

> Rézza le a red6zott szlrbkazettét a szird csere el6tt.

> Egy érmével, vagy hasonld targgyal a zaron forgassa el 90°-kal
areteszt az 6ramutato jarasanak megfelelden, és a zérat
nyomja hatra.

Afedél felnyitasa

Akivett red6z0tt sz(irkazettat azonnal tegye egy légmentesen
zar6dd mlanyagtasakba, zérja le, és eldirasszerlen végezze el
a hulladékkezelést.

tegye be az (j red6zott szlirkazettat.

Emelje fel a zaro keretet, hajtsa le a fedelet és zarja le egy finom
nyomassal.

v

v

v

v

7 Amotorvédd sziird cseréje

Ha elszennyezddétt a motorvédd sz(ird, akkor ez a hibas
szlirdkazetta aruld jele.
> Cserélje ki a reddzott szlir6kazettat.
> Tegye be a motorvéds sz(irét ll. folyovizzel mossa ki a
motorvédd sz(irdt, szaritsa ki, majd tegye vissza.

8 Szallitas

> Tegye a porszivo zarddugéit* a szivo nyilasba.

Amotorfejet biztosan dssze kell kétni a tartallyal (a reteszek
zarasa).

Atartozékot tegye a megfeleld mianyag tasakba és zarja be a
miianyag tasakot ill. tegye a szerszam térolba.

Aszivotdmid elejét és a végét dugja dssze.

Atdmlét helyezze a porszivé koré és rogzitse a fogantyln (lasd
ardvid utmutatot).

v

v

v

v

9 Karbantartas

Aporszivot minden karbantartas elétt kapcsolja ki és huzzakia
dugaszt az aljzatbol.

Akarbantartashoz a felhasznald a porszivot

- szedje szét,

- fisztitsa meg és

- fartsa karban,

amennyiben ez végrehajthato, és nem veszélyezteti a karbantartd

személyzetet és mas személyeket.

Biztonsagi rendszabalyok

Tartsa be a megfeleld biztonsagi rendszabalyokat.

- Aleszerelés el6tti tisztitas.

- Gondoskodjon arrdl, hogy a porszivd szétszerelési helyén
biztositott legyen a szlirt kényszerszelldzés.

- Gondoskodjon a karbantartasi tertilet tisztan tartasarol és a

- Megfeleld személyi véddfelszerelésrol.

AH és M osztalyu porszivok biztonsagi rendszabalyai

Aporszivo killsejét a porszivozassal kell megtisztitani, majd tisztara

mosni vagy témit anyaggal lekezelni, még miel6tt a veszélyes rés-

zekhez éme. Minden porszivd alkatrészt tisztitatlannak kell tekinte-

ni, ha kiveszi ket a veszélyes helyekrdl, és ezért ezeket megfelelé

kezelésnek kell alavetni, hogy elkerilje a por szétterjedését.

Tisztitatlan targyak

Akarbantartas vagy javitas végrehajtésanal az 6sszes olyan

tisztitatlan targyat, amit nem lehet kielégitden megtisztitani, artal-

matlanitani kell. Az ilyen targyakat |égmentesen zaro tasakokba

kell tenni, ennek soran tartsa be az ilyen hulladékok kezelésére

vonatkoz6 elGirasokat.

A porszivé hatékonysaganak tesztelése

Megjegyzés: AH osztélyu porszivo esetén kiegészitésként évente

legalabb egyszer ellendrizni kell a porszivo hatékonysagat.

Ehhez megfeleld ,L” - Iégcsere tényezének kell lenni a

helyiségben, ha az elhasznalt levegd visszaaramlik a helyiségbe. A

tovabbi tudnivaloknak nézzen uténa a helyi eléirasokban.

Ha csokken a porszivo szivo teljesitménye, és ndvekszik a redézott

szlirdkazettak letisztulasa, a szivd teljesitmény mar nem megfeleld

(feltétel, hogy a tartaly ires, és kicserélte a Fatyolsz(ir§ zacsko)

akkor arra van sziikség, hogy kicserélje a red6zott szlirékazettait.

9.1 Tisztitas

Asavak, aceton, oldoszer a szivo alkatrészeket kimarhatjak.
> Tisztitsa meg vizzel a tartélyt és a tartozékokat.
> Afels6részt tordlje le nedves torikenddvel.
> Szaritsa meg a tartalyt és a tartozékokat.
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9.2 Javitas

A VESZELY!

> Aporszivé szakszer(itlen javitasa veszélyt jelent a kezel§

szamara.
> Ajavitasokat csak szakemberrel, pl. a vev8szolgalat

munkatérsaval végeztesse el. Csak az eredeti potalkatrésze-

ket alkalmazza.

10 Miikodési zavarok sajatkezii elharitasa

A miikddési zavar nem mindig a porszivd meghibasodésat jelenti.

Zavar Lehetséges ok Elharitas

Csokken a szivételjesitmény Afilter elkoszolodott Tisztitas.
Fatyolsz(ir6 zacsko teli Csere.
Tele a tartaly Urités.
Eldugult a flvoka, cs6 vagy a tomlé Tisztitas.

Nem indul be a porszivo

Bedugta a dugét az aljzatba?

Van halozati feszliltség?
Ahalozati kabel rendben?
Rendesen lezarta a fedelet?
Kikapcsolt a viz érzékel6?

Aporszivo >RA< izemkész allapotban

van?

A porszivo a szerszam bekapcsolasakor | Csatlakoztatta a szerszam dugdjat a
készilék dugaszold aljzataba?

Nem szennyez6dott el a siritett levegd
kapcsold automatika® magnes szelepe?

Hibas a forgd toloka helyzete

nem indul el az >RA< (izemmaddban

APE iritd és hulladékkezeld tasak
raszivodik a sz(irére

Az M vagyH osztalyu porszivo: behelye- | Hibas a forgd toloka helyzete

zett papirsz(r6nél por van a tartalyban

kezeld elemek’).
dugaszolt aljzataba.

automatikat®.

Allitsa a kapcsoldt >I< allasba (1asd 1. kijelz6 és
Csatlakoztassa a halozati csatlakozét a porszivo
Oblitse &t alkohollal a stiritett levegd kapcsold

Allitsa a forgo tolokat a @ helyzetbe (1asd ,5.4. PE

Urit6 és hulladékkezeld tasak behelyezése”).

Ne tegyen mas beavatkozast, hanem hivja fel a vevészolgalat szervizét.

11 Eredeti tartozékok

Aforgo tolokat allitsa A allasba (lasd ,5.3 A
fatyolsz(ird zacské berakasa”).

Hasznaljon eredeti alkatrészt.

Cikk neve

Fatyolsz(r6 zacské FBV 25/35

Sziir6kazetta FK 4300

Sziir6kazetta FKP 4300

Szlirokazetta FKP 4300 HEPA (H 14)
Sz(irbkazetta FKPN 4300 Nano

PE iiritd és hulladékkezeld tasak

PE iirit6 és hulladékkezel6 tasak AZBESZT
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Sajatossagok/anyag

30--m{ianyagtasakhoz, BGIA M osztély engedélyezve
Celluléz anyag BGIA M osztaly engedélyezve
Poliészter anyag BGIA M osztaly engedélyezve
3-rétegli sziir6kazetta BGIA H osztaly engedélyezve
Sziirékazettat nano bevonatt

Csak M és H osztalyt ISC porszivokhoz

Csak H osztalyt AZBESZT, ISC porszivékhoz

Megrendelési
mennyiség

(1 készlet)
5/10 darab

2 darab

2 darab

2 darab

2 darab

5 darab

5 darab



12 Miszaki adatok

Typ: IS ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110V/120V
Feszilltség Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~
Frekvencia Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Névleges teljesitmény Watt 1200 1400 1200
Max. teljesitmény Watt 1400 1600 1400
Légaram* Ifs 73 75 74
Vakuum* hPa/MG | 270 280 255
Légaram* Ifs 42 45 43
Vakuum™ hPa/SE 235 245 223
Zajszint dB(A) 69 69 69
Onstly kg 12,1(171)
Méretek Hx S x M cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)
* Aventilatoron
*atéml6n

Max. Tépellatas a porszivonal: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Halozati csatlakozokabel a porszivokhoz: HO5RR-F3G1,5
Halozati csatlakozo kabel az ASBESTOS porszivokon, dugaszolhaté csatlakozéval: HO7RN-F3G1,5

13 Vizsgalatok és engedélyek
Elektrotechnikai vizsgalatok a baleset megel6zési el6irasok szerint (BGV A3) és a DIN VDE 0701 1. és 3. részek szerint torténtek. Ezeketa
vizsgalatokat a DIN VDE 0702 szerint rendszeresen meg kell ismételni, és tizembe helyezés, vagy modositas utan ujbol el kell végezni.

Aporszivo ellendrzése sikeresen megtortént az
IEC/EN 60335-2-69 szabvany szerint.

Arégi készilékek értékes anyagokat tartalmaznak, amik
alkalmasak az Ujrahasznositasra. A porszivot ne keverje a
normal haztartasi szemét kozé, hanem adja le a megfelelé
gy(jtéhelyen, pl a vérosi hulladékkezeld vallalatnal.
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Cesky

A NEBEZPECH!

> Nebezpedi uduseni
® Obalovy material, jako jsou napf. foliové sacky, nepatfi do rukou détem.
> Nikdy na vysavac nestoupejte nebo nesedejte.
> ZvySenou pozornost vénujte vysavani schodd. Dbejte na bezpecnou stabilitu.
> Privodni kabel a saci hadici nepokladejte, neohybejte nebo netahejte pries ostré hrany.
> Privodni kabel a saci hadici poloZte vzdy tak, aby pres né nikdo nemohl klopytnout.
» Pfi iniku pény nebo tekutiny vysavac ihned vypnéte.
> Vnitfek vika udrZuijte stéle suchy.
> Vlysavag vCetné pfisluSenstvi neuvadéijte do provozu, kdyz:
® vysavac vykazuje zjevné poskozeni (trhliny/nalomeny kabel),
® e pfivodni kabel vadny nebo vykazuje trhliny, resp. opotfebeni,
® mate podezfeni na skrytou vadu (napf. v ddsledku padu).
> Dejte pozor, aby se rotujici elektrické kartace nedostaly do styku s pfivodnim kabelem.
ANEBEZPECI!
> Vysava¢ nesmi byt pouzivan v prostorech s nebezpecim vybuchu.
> Dejte pozor, aby se vysava¢ nachazel v bezpecné vzdalenosti od hoflavych plynd a latek.
ANEBEZPECI!
» \lysava¢ nesmi byt pouzivan na hoflava nebo vybusna rozpoustédia, rozpoustédly kontaminované latky, prach s
nebezpecim vybuchu, kapaliny jako benzin, olej, alkohol, fedidlo nebo latky, které jsou zahfaté na vice nez 60 °C.
> Jinak hrozi nebezpeCi vybuchu nebo pozaru!

ANEBEZPECI!
> QOpravy sméji provadét pouze odbornici, napr. servisni technik. Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
» Neodborné opravené pfistroje predstavuiji pro uZivatele nebezpeci.

A NEBEZPECI!
> Zasuvku umisténou na vysavaci pouzivejte pouze pro Ucely uvedené v navodu k obsluze.
» \/ pfipadé pouZiti v rozporu s (celem, neodborné obsluhy nebo opravy nepfebira vyrobce zaruku za vzniklé Skody.
> Nepouzivejte poSkozené prodluzovaci kabely.
> Je-li pfivodni kabel vysavace poskozeny, je nutné ho vyménit za speciaini pfivodni kabel, ktery Ize objednat u vyrobce
nebo jeho zékaznické sluzby.
> Dejte pozor, aby se rotujici elekirické kartace nedostaly do styku s pfivodnim kabelem.
> Napéti na typovém Stitku musi byt shodné se sitovym napétim.
> Po kazdém pouziti a pfed kazdou Udrzbou vysavac vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
> Tahejte vzdy za sitovou zastréku, ne za pfivodni kabel.
> Sitovou zastréku nikdy nezapojujte nebo nevytahuite ze zasuvky mokryma rukama.
> Napéjeni musi byt jisténé pomoci pojistky se vhodnou intenzitou proudu.
> Nikdy vysavag neotvirejte pfi desti nebo bource venku.
> Skladujte vysava¢ v suchu a chranény pfed mrazem.

132-C7 CZ Originalni navod k obsluze v ném¢iné



A VAROVANI!

> Viysavace ISAR, ISCAR, ISARD a ISC ARD nejsou vhodné k vysavanilodsavani prach ohroZujicich zdravi.

> Vlysavace tfidy pradnosti L jsou vhodné pro vysavani suchych, nehoflavych, zdravotné nezavadnych prachdi s meznimi
hodnotami pro pracovisté > 1 mg/m?.

» Vysavace tfidy M jsou vhodné k vysavanilodsavani suchych, nehoflavych prachd, nehoflavych kapalin, dfevénych
prachti a nebezpe¢nych prachli s meznimi hodnotami na pracovisti = 0,1 mg/m?.

> Vysavace tfidy H jsou vhodné k vysavanilodsavani suchych, nehoflavych prachd, rakovinotvornych a choroboplod-
nych ¢astic, nehoflavych kapalin, dfevénych prachd a prachli ohroZujicich zdravi s meznimi hodnotami na pracovisti
<0,1 mg/m?,

A VAROVANI!

> Tento stroj nesmi pouZzivat osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi.

> Na déti je tfeba dohlédnout, aby si s pristrojem nehraly.

» Hubici, hadici nebo trubkou nemifte na lidi nebo zvifata.

/A VAROVANI!

> Pouzivejte pouze kartace, kterymi je vysava¢ vybaven nebo které jsou uvedeny v navodu k obsluze. Pouziti jinych
kartacd miZze negativné ovlivnit bezpeénost.

» Po pouziti vysavac ihned vyCistéte a vydezinfikujte, abyste zabranili usazovani choroboplodnych zarodku v désledku
dlouhodobé neprovadéného ¢isténi, pfedevsim pfi pouziti v podnicich zpracovavajicich potraviny.

> K Cisténi nepouzivejte parni nebo vysokotlaké Cistice.

> Kyseliny, aceton a rozpoustédla mohou poleptat dily vysavace.

> Nenechévejte pfistroj bez dozoru. Pfi del3i pracovni pauze vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

> FiltraCni kazety neCistéte stlacenym vzduchem.
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Pred uvedenim vysavace do provozu si pe€livé pfectéte navod k
obsluze. Obsahuje dleZité pokyny tykajici se obsluhy, bezpecnosti
a udrzby. Navod k obsluze peclivé uschovejte a pfi prodeji ho
predejte budoucimu majiteli.

Vyrobee si vyhrazuje pravo na zmény tykajici se konstrukce a
vybaveni.

Provadéni jinych praci, nez které jsou popsany v tomto navodu k
obsluze, je zakazano.

Tento stroj je uréen pro komeréni vyuZiti, napfiklad pro pouziti v ho-
telech, Skolach, nemocnicich, tovarnach, obchodech, kancelafich

Pied pouzitim

> Pfi vybalovani zkontrolujte, zda je dodavka kompletni a zda
nedoslo béhem prepravy k poskozeni pfistroje.

> Pred pouzitim by méli byt uzivatelé informovani, pouceni a vys-
koleni s ohledem na pouZiti vysavace a latky, na které ma byt
vysavag pouzit, véetné bezpecného postupu pfi odstrafiovani
zachyceného materialu.

ak pronajmu.

1 Indikacni a obsluzné prvky
Zvolte tyto funkce a nastaveni:

0 Vysavac vypnuty
| Vlysavac zapnuty

Provozni pohotovost pro zapinaci/
vypinaci automatiku

R | Ocistovaci funkee filtru

Provozni pohotovost pro zapinaci/
vypinaci automatiku

Automaticka vibraéni funkce

Indikace stavu naplnéni *

#7%, Regulace otaCek *
ISCL

Nastaveni priméru saci hadice *
ISC M,H
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Zasuvka pod napétim

Zasuvka pod napétim

Automaticka vibraéni funkce Vyp

Zasuvka pod napétim

Vlysavac je zapnut a vypnut pomoci pfipojeného elektrického/pneumatického
néstroje* v zasuvce.

V této poloze spinace se na cca 10 sekund uvede do provozu vibrétor a poté
se automaticky vypne.

Pohotovostni rezim jako >A< plus automatické cisténi filtru.

Toto Cisténi fltru se uskutecni automaticky pfi dosazeni nastaveného
minimalniho objemového proudu ve nasledujici pracovni pestavce (poloha
spinace RA).

Je-li z&sobnik pIny a/nebo je-li saci hadice ucpana, rozsviti se indikace
stavu naplnéni. U vysavact tfidy M a H zazni jesté akusticky signal.

Pomoci regulatoru otaéek mizete plynule regulovat saci vykon.

Stanovte maximaini hodnoty podtlaku pro automatické vibrovani.

(*podle varianty vybaveni vysavace)



2 Uvedeni do provozu

2.1 Zapnuti a vypnuti
Je-li sitova zastréka zapojena, je zasuvka na vysavadi stale pod
napétim nezavisle na poloze spinace.

A POZOR!
Elektricky, resp. pneumaticky nastroj musi byt pfi pfipojovéni
vypnuty

UPOZORNENi

Je-li spinac v poloze >0<, mliZe byt z&suvka na vysavaci pouZita
jako prodiuzovaci kabel.
A Pfipojna hodnota: vysavac + pfipojeny pfistroj maximainé 16 A.

> Zapojte zastrcku do zasuvky

>0< | Vysava¢ vypnuty

>|< | Vysavag zapnuty bez vibracni funkce

>A< | Vysava¢ v pohotovostnim rezimu

Vlysavac se automaticky zapne az po zapnuti nastroje.
Po vypnuti nastroje bézi vysavac jesté cca 10's, tim se
zabrani tomu, aby v hadici zlstalo zbytkové mnoZstvi.

>R< | Ocistovaci funkee filtru

>RA< | Pohotovostni reZim jako >A< plus automatické isténi

filtru.

> Nastavte spina¢ vysavace do polohy >0<.

> Po ukonceni prace vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

> Pro uschovani saci trubku zastrcte do pfislusné pfihradky na
prisludenstvi* na zadni sténé zasobniku a pfipevnéte ji.

> Konce hadice mizete spojit dohromady, aby neunikaly
Castecky necistot.

A POZOR!
Spinac predvolby pro signal minimalniho objemového
proudu (houkacka a svétlo) u vysavacu tfidy ,M“ a ,H*
V rezimu >A< a >RA< je podle prdméru hadice provedeno toto
nastaveni:

Vnitfni prmér hadice Poloha spinace
@ 35mm 70 m¥h
@ 27 mm 41 mh
@ 21 mm 25m’h

Neni provedena zadna regulace otacek.
Vlysavag vzdy bézi s max. poctem otacek.

> Sitovou zastréku vysavace zapojte do zasuvky.
> Nastavte poZadovany provozni rezim na spinaci.
L Vysavac je pripraveny k provozu.

> Po ukoneni vysavani nastavte spina¢ do polohy >0<.
4 Vysavag je vypnuty.

> Vlytahnéte sitovou zastréku vysavace ze zasuvky.

> Uklidte sitovy kabel.

Odpojte elektricky/pneumaticky nastroj.

v

(* podle varianty vybaveni)

3 Provozni rezimy

> Pri pouziti trubky rukojeti 1ze pomoci Soupatka sekundamiho
vzduchu pfizpusobit saci vykon.

3.1 Suché vysavani

Vlysavejte pouze se suchym filtrem, vysavatem a pfisluSenstvim,
aby se prach nezachytaval a neucpaval hadici.

Vlysavate-li saze, cement, sadru, mouku nebo podobné prachy,
doporu¢ujeme pouzit Rounovy filtracni sacek sacek. Rounovy
filtracni saCek sacek pouzivejte vzdy v kombinaci s kazetami se
skladanym filtrem.

UPOZORNENI

Vlysavace tfidy M, H a H-Asbest jsou pfednostné urceny k
suchému vysavani.

3.2 Mokré vysavani

A VAROVANI!

Pfi Giniku pény nebo tekutiny vysavac ihned vypnéte.
> Viyprazdnéte zasobnik, popf. kazetu se skladanym filtrem.

UPOZORNENI

Pravidelné Cistéte snimace hladiny vody
(1) a kontrolujte je z hlediska po$kozeni.

> Vlysavat bez rounového filtraéniho sacku.
Kazety skladaného filtru jsou vhodné pro mokré vysavani.
Vlestavény senzor vypne motor v pifipadé piné nadoby. Obsluha
vysavace mlze byt pfi napinéné nadobé ovlivnéna.
> Vyprazdnéte vysavac (viz ,5 Vyprazdnéni zasobniku").
A POZOR!
Neni-li vysava¢ vypnuty, ztistane ochrana proti opétovnému
spusténi i nadale aktivni. Vysava¢ je opét pfipraveny k provozu
az po vypnuti a opétovném zapnuti.
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> Pfed vyprazdnénim nejdfive vyjméte saci hadici z kapaliny.

>V dusledku vysokého saciho vykonu a proudové piiznivého
tvaru zasobniku mdize po vypnuti z hadice uniknout malé
mnozstvi vody.

> Pfi nésledném suchém vysavani pouzijte suché filtry.

UPOZORNEN

Pri ¢astém stfidani suchého a mokrého vysavani doporucujeme
pouzivat druhou sadu filtrd, pfednostné polyesterové kazety se
skladanym filtrem.

4 Cistni filtru
Odsavace jsou vybavené elektromagnetickym Cisténim fltru, kterym
se mlize ze skladanych fitracnich vioZek setfést prilepeny prach.

4.1 Ruéni Cisténi

Nejpozdéji pfi rozsviceni se indikatoru objemového proudu
(svételna vystraha) anebo pfi zaznéni vystrazného ténu, pfip. pfi
zhor3ujicim se sacim vykonu by se mélo uvést do ¢innosti vibrovani
(poloha spinace R anebo RA).

4.2 Automatické Cisténi (vibracni automatika)

Toto Cisténi fltru se uskutecni automaticky pfi dosazeni nasta-
veného minimalniho objemového proudu ve nasledujici pracovni
prestavce (poloha spinace RA).

5 Vyprazdnéni zasobniku

UPOZORNENI

Pripustné pouze u prachd s meznimi hodnotami na pracovisti
>1mg/m?,

Vlypnéte vysavac, vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.
> Oteviete uzavery.

> Odejméte ze zasobniku viko a saci hadici.

> Vyprazdnéte zasobnik.

5.1 Likvidace rounového filtraéniho sacku.

> Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

> Pouzijte ochrannou rousku na Usta.

> Odejméte saci hadici, uzaviiete saci hrdlo zatkou*.

> Oteviete bocni uzavéry, sejméte horni dil.

> Pfirubu opatrné stahnéte ze saciho hrdla a uzaviete ji.

> Naséaty prach zlikvidujte v souladu se zakonnymi predpisy.

5.2 Likvidace polyetylenového sacku pro
vyprazdiovani a likvidaci prachu

Polyetylenovy sacek pro vyprazdriovani a likvidaci prachu:

Zapnéte vysavac, vytiepejte kazety se skladanym filtrem.

PouZijte ochrannou rousku na Usta.

Odejméte saci hadici, uzavfete saci hrdlo zatkou®.

Otevrete bocni uzavéry, sejméte horni dil.

Horni dil pfed vypnutim nastavte do polohy spinace >I<, aby

bylo mozné nasét klesajici prach.

v

v

v

v
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> Polyetylenovy sacek pro vyprazdriovani a likvidaci prachu
opatrné uzavfete pomoci pfilozené pasky.

> Stahnéte opatré prirubu ze saciho hrdla a uzaviete ji.

> Polyetylenovy sacek pro vyprazdiiovani a likvidaci prachu
opatrné vyjméte ze zasobniku.

> Nasaty prach zlikvidujte v souladu se zakonnymi predpisy.

5.3 Vkladani rounového filtracniho sacku

ISC M1

UPOZORNENI

Rounovy filtraéni sa¢ek pouZivejte pouze pro suché vysavani.

> Posurite pfirubu zcela pres saci otvor.
POZNAMKA

Ovladani rotaéniho sklicka

> Otocte Cervenym otonym koleckem dovnitf do polohy
CLOSE na doraz na znacce A .

> Nasadte horni dil na zasobnik a uzaviete boéni uzaveéry.

(* podile varianty vybaveni)

5.4 Poutziti polyetylenového sacku pro
vyprazdiovani a likvidaci prachu*

ISC ML
UPOZORNENI

Pro pouZiti polyetylenovych sackl pro vyprazdiiovani a likvidaci
prachu jsou vhodné pouze vysavace tfidy M a H se specialnim
zasobnikem a otonym Soupatkem v sacim otvoru, typu

IS/IISC ARM, IS/ISC ARH a IS/ISC ARH-ASBEST.

POZNAMKA

Ovladani rotaéniho sklicka

> Otocte Cervenym otocnym koleckem dovnit do polohy OPEN
na doraz na znacce A .

> Posurite pfirubu zcela pres saci hrdlo, homi otvor sacku polozte
pries okraj zasobniku.



> Nasadte horni dil na zasobnik a uzaviete bocni uzavéry.

(* podle varianty vybaveni)

6 Vyména filtru

6.1 Vyména skladaného filtru

> Kazety se skladanym filtrem pred vyménou filtr vytrepejte.
Minci nebo podobnym pfedmétem otocte uzavér na zapadce o
90° proti sméru hodinovych rucicek a zatladte zapadku smérem
dozadu.

Odklopte kryt.

Vlyjmuté kazety se skladanym filtrem ihned uzaviete do
prachotésného plastového sacku a zlikvidujte v souladu s
pedpisy.

VloZte nové kazety se skladanym filtrem.

Zvednéte uzaviraci tfmen, sklopte kryt a lehkym zatlatenim ho
zajistéte.

v

v

v

v

v

7 Vyména ochranného filtru motoru

UPOZORNEN

Je-li ochranny filtr motoru znegistény, poukazuje to na vadné
filtracni kazety.
> Vyménte kazety se skladanym filtrem.
> Vyménte ochranny filtr motoru, resp. vyplachnéte ochranny
filtr motoru pod tekouci vodou, vysuste ho a opét viozte.

8 Preprava

> Uzaviraci zatku* vysavace vlozte do saciho otvoru.

> Hlava motoru musi byt se zasobnikem bezpecné spojena
(uzavfené uzavéry).

> PfisluSenstvi viozte do vhodného plastového sacku a plastovy
sacek uzavrete, resp. ulozte do prihradky na pfisluSenstvi.

> Spojte dohromady konec a zacatek saci hadice.

> Hadici omotejte kolem vysavace a pfipevnéte za rukojet.

9 Udrzba

UPOZORNENI

Pred kazdou Udrzbou vypnéte vysava¢ a vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

Za (i¢elem Udrzby provadéné uzivatelem je nutné vysavac

- demontovat,

- vycistita

- provést jeho Udrzbu,

je-li to mozné tak, aniz by pfitom hrozilo nebezpeéi pro personal

Udrzby a ostatni osoby.

Preventivni opatieni

Soucasti vhodnych preventivnich opatfeni je/jsou

- Cidténi pred demontazi,

- opatreni pro mistni filtrované nucené odvétrani, na kterém je
vysava¢ demontovan,

- CiSténi oblasti pro provadéni Udrzby a

- vhodné osobni ochranné pomdicky.

Preventivni opatieni u vysavact tfidy Ha M

Z vngjSi Casti vysavace je tfeba odsat prach a offit ji doCista

hadfikem nebo ji opatfit tésnicimi prostfedky, neZ je mozné vysavac

vynést z nebezpecné oblasti. VSechny dily vysavace museji byt

povazovany za zne€isténé, kdyz jsou vynaSeny z nebezpeéné

oblasti, a je tfeba provést vhodna opatfeni, aby se zabranilo

roznadeni prachu.

Znecisténé predméty

Pri provadéni udrzbafskych nebo opravarskych praci museji byt

zlikvidovany vSechny znecisténé predméty, které nemohou byt

uspokojivé vycistény. Tyto predméty museji byt zlikvidovany v ne-

propustnych saccich v souladu s platnymi pfedpisy pro odstranéni

tohoto odpadu.

Zkouska ucinnosti vysavace

POZNAMKA: Dodatené je tfeba u vysavaci tfidy H minimaing

jednou rocné zkontrolovat G¢innost vysavace.

V mistnosti musi byt k dispozici dostatecné odvétrani L, vraci-li

se odpadni vzduch zpét do mistnosti. DalSi pokyny najdete v

nérodnich predpisech.

Klesa-li saci vykon vysavace a nezvysi-li saci vykon ani vy¢isténi

kazet se skladanym filtrem (za pfedpokladu, ze je zasobnik

prazdny Rounovy filtracni saek vyménény), je nutné kazety se

skladanym filtrem vyménit.

9.1 Cisténi

UPOZORNEN(

Kyseliny, aceton a rozpoustédia mohou poleptat dily vysavace.
> Vycistéte zasobnik a pfislusenstvi vodou.
> Horni dil otfete vihkym hadfikem.
> Nechte zasobnik a pfisluenstvi oschnout.

9.2 Oprava

ANEBEZPECI!

» Neodborné opravené pristroje predstavuii pro uZivatele
nebezpedi.

> Opravy sméji provadét pouze odbornici, napf. servisni
technik. Pouzivejte pouze originaini nahradni dily.

CZ-137



10 Pomoc v pfipadé poruchy

UPOZORNENi
Funkéni poruchy nejsou vzdy zplisobeny vadami vysavace.

Porucha Mozna pficina Odstranéni

Pokles saciho vykonu Filtr je zne€istény ViyCistéte filtr.
Rounovy filtracni sacek je piny Vymérite filtr.
Zasobnik je pny Vlyprazdnéte zasobnik.
Hubice, trubka nebo hadice jsou Vycistéte je.
ucpané

Vysavac se nespusti Je sitova zastréka zapojend v zasuvee?

Neni sit odpojena od napéti?

Je sitovy kabel v pofadku?

Je viko spravné uzavfené?

Je snimag vody vypnuty?

Je vysava¢ v pohotovostnim Nastavte spina¢ do polohy >I<

rezimu >RA<? (viz,1 Indikacni a obsluzné prvky*).
Vlysavac se pfi zapnuti nastroje v rezimu | Je sitova zastrcka nastroje zapojena v | Zapojte sitovou zastréku do zasuvky vysavace
>RA< nespusti zasuvce vysavace?

Neni magneticky ventil automatické- Automaticky spinac stlaceného vzduchu*

ho spinace stlateného vzduchu* vyplachnéte lihem
znecistény?
Polyetylenovy sacek pro vyprazdiiovani = Chybna poloha otoéného Soupétka Nastavte otoéné Soupatko do polohy e
alikvidaci prachu se pfisava na filtry (viz ,5.4 Pouziti polyetylenového sacku pro
vyprazdiiovani a likvidaci prachu’).
Vlysavace tfidy M nebo H: u vioZzeného ' Chybna poloha oto¢ného Soupatka Nastavte otoéné Soupatko do polohy A
papirového filtru se v zésobniku nachazi (viz ,5.3 Vkladani rounového filtracniho sacku’).

prach
Neprovadéjte zadné dalSi zasahy, ale obratte se na centraini zakaznickou sluzbu.

11 Originalni prisluSenstvi

UPOZORNENi

PouZzivejte originalni pfislusenstvi.

Oznaceni vyrobku Zvlastnostiimaterial Obj. mnozstvi (1sada)
Rounovy filtraéni sacek FBV 25/35 pro plastovy zasobnik o objemu 301, podle  5/10 ks
BGlAtfida M

Filtradni kazeta FK 4300 material z celuldzy, podle BGIA tfida M 2ks

Filtracni kazeta FKP 4300 materiél z polyesteru, podle BGIAtfidaM | 2ks

Filtraéni kazeta FKP 4300 HEPA (H 14) Jvrstva filtracni kazeta, podle BGIAtfidaH 2 ks

Filtracni kazeta FKPN 4300 Nano Filtracni kazeta s nano natér 2ks

Polyetylenovy sacek pro vyprazdiiovani a likvidaci prachu = pouze pro vysavace ISC tfidy Ma H 5ks

Polyetylenovy sacek pro vyprazdiiovani a likvidaci prachu = pouze pro vysavace ISC tfidy HASBEST ~ 5ks
ASBEST
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12 Technické udaje

Typ: IS ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110v/120V
Napéti Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~
Frekvence Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Jmenovity vykon Watt 1200 1400 1200
Max. vjkon Watt 1400 1600 1400
Vzduchovy proud* Ifs 73 75 74
Podtlak* hPa/MG | 270 280 255
Vzduchovy proud** Ifs 42 45 43
Podtlak™ hPa/SE 235 245 223
Akusticky tlak dB(A) 69 69 69
Hmotnost kg 12,1 (17,1)
Rozmérydx§xv cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)
*u ventilatoru
** na hadici

Max. vykon na vysavagich se zasuvkou: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Pripojovaci kabel na vysavacich se zasuvkou: HO5RR-F3G1,5
Pripojovaci kabel pro vysavace ASBESTOS se zasuvkou: HO7RN-F3G1,5

13 Kontroly a osvédceni

Elektrotechnické kontroly je tfeba provadét v souladu s bezpeénostnimi pfedpisy (BGV A3) a normou DIN VDE 0701 ¢ast 1 a €ast 3. Tyto
kontroly je v souladu s normou DIN VDE 0702 tfeba provadét v pravidelnych intervalech a po provedené opravé nebo vyméng.
Vlysavace jsou testovany v souladu s normou IEC/EN 60335-2-69.

UPOZORNENI

Staré pfistroje jsou vyrobené z cennych materiald, které jsou
vhodné k recyklaci. Nelikvidujte vysavace spolu s domovnim
odpadem, ale nechte je zlikvidovat odborné prostfednictvim
vhodnych sbémych mist, napf. prostrednictvim komunaini
sbérny odpadu.

CZ-139



Slovensky

A NEBEZPECENSTVO!

» Nebezpecenstvo udusenia
® Obalovy material, ako foliové vrecka, nepatria do detskych rik.
> Nikdy nestupajte ani nesadajte na vysavac.
> Zviaddtna pozomost je potrebnd pri vysavani schodov. Dévaijte pozor na bezpe¢né postavenie.
> Pripojovacie vedenie a saciu trubicu netahajte cez ostré hrany, neprelamuite ich ani nezvierajte.
> Pripojovacie vedenie a saciu trubicu polozte vzdy tak, aby sa nikto nemohol na nich potknut.
» Pri vychadzani peny alebo kvapaliny vysavac ihned vypnite.
> Vnutro krytu udrZiavajte vzdy suché.
» \lysavac vratane prisluSenstva neuvadzaijte do prevadzky, ked:
® vysavac vykazuje rozpoznatené Skody (trhliny/prasknutia),
® e siefové pripojovacie vedenie chybné alebo vykazuje tvorenie trhlin, resp. starnutie,
® existujte podozrenie na nevidite/nt chybu (po pade).
> Nedovolte, aby sa rotujuce elektrické kefy dostali do kontaktu so sietovym pripojovacim vedenim.

ANEBEZPECENSTVO!
> Vlysdva¢ sa nesmie prevadzkovat vo vybuchom ohrozenych oblastiach.
> Vlysava¢ drzte mimo dosahu horfavych plynov a substancii.

A NEBEZPECENSTVO!
> NesmU sa vysavat Ziadne horlavé alebo vybuchom ohrozené roztoky, material nasiaknuty roztokom, prach s
nebezpecenstvom vybuchu, kvapaliny ako benzin, olej, alkohol, riedidlo alebo material, ktory je hortcej$i ako 60 °C.
> Inak existuje nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru!

A NEBEZPECENSTVO!
> Opravy nechajte vykonavat iba odbornikom, napr. zakaznickemu servisu. Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
» Neodborne opravované pristroje predstavujii nebezpecenstvo pre pouzivatela.

A NEBEZPECENSTVO!

> Zasuvku na vysavaci pouzivajte iba na ucely stanovené v navode na obsluhu.

> Pri pouZivani v rozpore s ucelom, neodbornej obsluhe alebo neodbornej oprave vyrobca neprebera Ziadne rucenie za
Skody.

> Nepouzivajte poSkodené predizovacie vedenia.

» Ked sa pripojovacie vedenie vysavaca poskodi, musi sa vymenit za Specialne pripojovacie vedenie, ktoré je mozné
dostat u vyrobcu alebo v jeho zakaznickom servise.

> Nedovolte, aby sa elektrické kefy, rotujice kefy dostali do kontaktu so sietovym pripojovacim vedenim.

> Napétie na typovom Stitku sa musi zhodovat so sietovym napéatim.

> Po kazdom pouziti a pred kazdou Udrzbou vypnite vysavac a vytiahnite sietov(i zastréku.

» Tahaite iba za sietovll zastréku, nikdy nie za pripojovacie vedenie.

> Sietovu zastrku nikdy nezasivajte ani nevytahujte s mokrymi rukami.

> Napéjaci zdroj musi byt zabezpe&eny cez poistku s vhodnou intenzitou pradu.

> Nikdy neotvarajte vysava¢ na volnom priestranstve pri dazdi alebo burke.

> Vysavac skladujte vo vnutornych priestoroch v suchu a chraneny proti mrazu.
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A \VYSTRAHA!

> Viysavace ISAR, ISCAR, ISARD a ISC ARD nie st vhodné na nasavanie/odsavanie zdravie ohrozujliceho prachu.

> Vlysavace triedy M st vhodné na nasévanie/odsévanie suchého, nehorfavého prachu, nehorfavych kvapalin,
dreveného prachu a nebezpecného prachu so vieobecnymi hraniénymi hodnotami pre dychanie = 0,1 mg/m?,

> Vysavace triedy H su vhodné na nasavanie/odsévanie suchého, nehorfavého prachu, rakovinotvornych a
choroboplodnych CiastoCiek, ako aj nehorfavych kvapalin, dreveného prachu a zdraviu Skodlivého prachu so
veobecnymi hraniénymi hodnotami pre dychanie
<0,1 mg/m?,

> Vysavac pre kategoriu prachu L je urCeny na vysavanie/odsavanie suchého, nehorfavého, pre zdravie nebezpeéného
prachu s medznymi hodnotami pre pracovisko > 1 mg/m?.

A VYSTRAHA!

> Tento pristroj nesmu pouZivat osoby (vratane deti) so znizenymi psychickymi, senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti.

> Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa s pristrojom nebudu hrat.

» Hubicu, trubicu alebo raru nemierte na [udi alebo zvierata.

A VYSTRAHA!

> Pouzivajte iba kefy, ktoré su planované s vysavacom alebo ktoré su uréené v navode na obsluhu. PouZitie inych kief
moze ovplyvnit bezpecnost.

> Po pouziti vysavac ihned vy€istite a vydezinfikujte, aby sa zabranilo vzniku zarodkov kvéli dlhodobo nevykonavanému
Cisteniu, Specialne pri pouzivani v podnikoch spracujlcich potraviny.

> Na Cistenie nepouzivaijte Ziadne parné Cistice alebo vysokotlakové istice.

> Kyselina, acetdn a rozpustadla mozu naleptat ¢asti vysavaca.

> Pristroj nenechavajte bez dozoru. Pri dlhom preruseni prace vytiahnite sietovu zstreku.

> Filtracné kazety necistite so stlatenym vzduchom.
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Pred uvedenim vyséavaca do prevadzky si starostlivo precitajte
navod na obsluhu. Poskytuje ddleZité pokyny pre obsluhu,
bezpecnost, ako aj Udrzbu a oSetrovanie. Navod na obsluhu
si starostlivo uschovajte a pri predaji dalSiemu majitelovi ho

odovzdajte dalej.

Vyrobca si vyhradzuje kontrukéné zmeny a zmeny vybavenia.
Iné préce, ako prace popisané v tomto navode na obsluhu, sa

nesmu vykonavat.

Tento pristroj je urceny na profesionalne pouzitie, napriklad na
pouZzitie v hoteloch, Skolach, nemocniciach, zavodoch, obchodoch,

kancelariach a pri prenajimani priestorov.

1 Zobrazovacie a ovladacie prvky

Zvolte nasledovné funkcie a nastavenia:
0 Vysévacje vypnuty
| Vlysavac bezi

Prevadzkova pripravenost pre
zapinaciu/vypinaciu automatiku

R Ocistovacia funkcia filtra

Prevadzkova pripravenost pre
zapinaciu/vypinaciu automatiku

Automaticka vibracna funkcia

Indikator stavu naplnenia *
Regulacia otacok *
ISCL

Nastavenie priemeru sacej trubice *
ISCM,H
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Pred pouzitim

> Davajte pozor pri vybaleni na Uplnost a Skody sposobené
prepravou.

> Pred pouzitim by si mali pouzivatelia zaobstarat informécie,
pokyny a Skolenia pre pouzivanie vysavaca a substancii,
pre ktoré sa ma pouzivat, vratane bezpeéného postupu na
odstranenie zachytavaného materialu.

Z&suvka je pod napatim

Zasuvka je pod napatim

Automaticka vibratna funkcia je vypnuta

Zasuvka je pod napatim

\lysavace sa zapina a vypina na zastrcke cez pripojeny elektricky/pneumaticky nastroj*.

- Vtejto polohe spinaca sa na cca 10 sektnd uvedie do prevadzky vibrator a potom sa

vypne automaticky.

Pohotovostny rezim ako >A< plus automatické Cistenie filtra

- Toto Cistenie filtra sa uskutocni automaticky pri dosiahnuti nastaveného minimaineho

objemového pridu v nasledujlicej pracovnej prestavke (poloha spinaca RA).

Pri pinej nadobe a/alebo upchaniach na sacej trubici svieti indikator stavu naplnenia. Pri
vysavacoch triedy M a H zaznie navySe akusticky signal.

Saci vykon regulujete plynulo s regulatorom otacok.

- Urite maximéaine hodnoty podtlaku pre automatické vibrovanie.

(*podla variantu vybavenia vasho vysavaca)



2 Uvedenie do prevadzky

2.1 Zapnutie a vypnutie
Zastrtka na vysavaci je pri zastréenej sietovej zastrcke nezavisle
od polohy spinaca vzdy pod napatim.

A OPATRNE!
Elektricky nastroj, resp. pneumaticky nastroj musi byt pri
pripdjani pod napétim

UPOZORNENIE

V polohe spinaca >0< sa mdze zéstrcka na vysavaci pouzit ako
predlZovaci kabel.

A Pripojovacia hodnota: Vysavac + pripojeny pristroj
maximéalne 16 A.

> ZastrCenie zastréky do zasuvky
>0< | Vlysavac je vypnuty

>|< | Vysavac je zapnuty bez vibracnej funkcie

> Qdstrante elektricky/pneumaticky nastroj.

(* poda variantu vybavenia)

3 Prevadzkové rezimy
> Pripouziti rary s ichytkou sa moze pomocou Skrtiacej klapky
sekundarneho vzduchu prispdsobit saci vykon.

3.1 Suché vysavanie

Vlysévajte iba so suchym filtrom, vysévacom a prisludenstvom, aby
prach nezostal prichyteny a zaneseny.

Ked sa vysava sadza, cement, sadra, muka alebo podobny

prach, odpori¢ame pouzit Tkaninové filtraéné vrecko. Tkaninové
filtraéné vrecko pouzivaite vzdy v spojeni so skladanymi filtracnymi
kazetami.

UPOZORNENIE

Vlysavace tried M, H a H-azbest treba pouzivat prednostne ako
vysavace na suché vysavanie.

>A< | Vysavag je v prevadzkovej pohotovosti

AZ pri zapnuti nastroja sa vysava¢ automaticky zapne.
Po vypnuti pristroja beZi vysavac na cca 10's, tym sa
zabrani tomu, aby zostalo zvySkové mnozstvo v hadici.

>R< | Ocistovacia funkcia filtra

>RA< | Pohotovostny rezim ako >A< plus automatické Cistenie

filtra

> Vlysavac nastavte na polohu spinaca >0<.

> Po ukonceni vytiahnite sietov(l zastrcku.

> Na uloZenie sacej trubice zastréenim na planované miesto na
uloZenie prisluSenstva® zaistite na zadnej stene nadoby.

> Konce hadice sa mdzu dat dohromady, aby nevystupovali
Ziadne Ciastocky Spiny.

A OPATRNE!

Spina¢ predvofby pre signal minimélneho objemového
pradu (klakson a svietidlo) pri vysavacoch triedy ,M“ a ,H*
Vrezime >A< a >RA< sa v zavislosti od priemeru trubice
uskutocni nasledovné nastavenie:

Vnutorny priemer trubice Poloha spinaca
@ 35mm 70 m¥h
@ 27 mm 41m’h
@ 21 mm 25m°h

Neuskutocni sa Ziadna regulacia otacok.
Vlysavac beZi vzdy s max. otackami.

> ZastrCte siefovll zastréku vysavaca do zasuvky.

> Nastavte poZadovany prevadzkovy rezim na spinagi.
L Vysavag je pripraveny na vysavanie.

> Po vysavani nastavte spina¢ na >0<.
5 Vysavac je vypnuty.

> Vytiahnite sietov(l zastr¢ku vysavaca zo zasuvky.

> Ulozte sietovy kabel.

3.2 Mokré vysavanie

A VYSTRAHA!

Pri vychadzani peny alebo kvapaliny vysavac ihned vypnite.
> Viyprazdnite nadobu a prip. skladan filtraénd kazetu.

UPOZORNENIE

Senzory stavu vody (1) pravidelne Cistite a
skontrolujte ich na znamky poSkodenia.

> Vlysavanie bez tkaninového filtratného vrecka.
Plisované filtrané kazety su uréené pre mokré vysavanie. Ked
sa nadoba naplni zabudovany senzor vypne motor. Manipulacia
s vysavatom mdZe byt pri napinenej nadobe obmedzena.
> Vyprazdnenie vysavaca (pozri 5 Vyprazdnenie nadoby").
A OPATRNE!
Ak sa vysavaC nevypne, zostane ochrana proti opatovnému
spusteniu nadalej Ucinnd. AZ po vypnuti a opatovnom zapnuti je
vysavac znova pripraveny na prevadzku.

> Po vyprazdneni najprv vyberte saciu trubicu z kvapaliny.

> Vdaka vysokému saciu vykonu a tvaru nadoby priaznivému pre
prudenie mdZe po vypnuti vytiect z trubice trochu vody.

> Pri ngslednom suchom vysavani vioZzte suchy filter.

UPOZORNENIE

Pri ¢astom striedani medzi suchym a mokrym vysavanim
odportc¢ame pouzitie druhej stipravy filtrov, prednostne
polyesterovych skladanych filtracnych kaziet.
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4 Cistenie filtra

Odsavace st vybavené s elektromagnetickym Cistenim filtra,
ktorym sa mdZe zo skladanych filtraénych vioZiek zvibrovat
prilepeny prach.

4.1 Ruéné Cistenie

Najneskor pri rozsvieteni sa indikatora objemového pridu @c
(svetelna vystraha) alebo pri zazneni vystrazného tonu, prip.
pri zhorSujicom sa sacom vykone by sa malo uviest do ¢innosti
vibrovanie (poloha spinaca R alebo RA).

4.2 Automatické Cistenie (Vibraéna automatika)

Toto Cistenie filtra sa uskutoéni automaticky pri dosiahnuti nasta-
veného minimélneho objemového prudu v nasledujlcej pracovnej
prestavke (poloha spinaca RA).

5 Vyprazdnenie nadoby
UPOZORNENIE

Je dovolené iba pri prachu so v3eobecnymi hraniénymi
hodnotami pre dychanie > 1 mg/m®.

Vypnite vysavac, vytiahnite sietova zastréku.
> Otvorte uzavery.

> Zoberte kryt a saciu trubicu z nadoby.

> Vyklopte nadobu.

5.1 ZneSkodnenie tkaninového filtraného vrecka
> Vytiahnite sietovd zéstrcku.

> Stiahnite ochranu Ust.

> Qdstrarite saciu trubicu, uzatvorte sacie hrdlo so zatkou*.

> Otvorte bo¢né uzavery, odoberte horny diel.

> Vytiahnite opatrne prirubu zo sacieho hrdla a uzatvorte prirubu.
> Vysavany material zlikvidujte podfa zakonnych ustanoveni.

5.2 PE vyprazdiovacie a likvidacné vrecko
zlikvidujte

PE vypréazdiiovacie a likvidacné vrecko: Zapnite vysavac,

zvibrujte skladané filtraéné kazety. Vypnite vysavac.

Stiahnite ochranu Ust.

Odstrénite saciu trubicu, uzatvorte sacie hrdlo so zatkou®.

> Otvorte bo¢né uzavery, odoberte horny diel.

Horny diel pred odstavenim, zapnite na polohu spinaca >I<, aby

sa nasal prip. odpadnuty vznasajlci sa prach.

PE vyprazdiiovacie a likvidacné vrecko uzatvorte opatrne s

prilozenou uzatvaracou paskou.

V/ytiahnite opatrne prirubu zo sacieho hrdla a uzatvorte ju.

PE vyprazdriovacie a likvidatné vrecko vyberte opatrne z

nadoby.

> Vysavany material zlikvidujte podfa zakonnych ustanoveni.

v

v

v

v

v

v

5.3 Vkladanie tkaninového filtracného vrecka

ISC M1
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UPOZORNENIE

Tkaninové filtracné vrecko pouZivajte len pre suché vysavanie.

> Posurite prirubu Uplne nad nasavaci otvor.
POZNAMKA

Obsluha otocného postivaca
> Otocte Cerveny otocny postivac vnutri do polohy CLOSE na
doraz na znacku A .

> Homy diel nasadte na nadobu a zatvorte bo&né uzavery.

(* podla variantu vybavenia)

5.4 Nasadenie PE vyprazdiiovacieho a
likvidaéného vrecka*

UPOZORNENIE

Iba vysavace triedy M a H so $pecialnou nadobou a

otocnym postivacom v nasavacom otvore typov IS/ISC ARM,
IS/ISC ARH a 1S/ISC ARH-ASBEST sl vhodné na pouzivanie PE
vyprazdriovacich a likvidaénych vreciek.

POZNAMKA

Obsluha otocného postivaca
> Otocte Cerveny otocny postvac vnitri do polohy OPEN na
doraz na znacku A .

> Prirubu posunite Uplne nad nasavacie hrdlo, horny otvor vrecka
polozte nad okraj nadoby.

> Horny diel nasadte na nadobu a zatvorte bocné uzavery.



(* podfa variantu vybavenia)

6 Vymena filtra

6.1 Vymena skladaného filtra

Skladané filtraéné kazety pred vymenou filtra previbrujte.

> Pomocou mince alebo podobného predmetu otocte uzaver

na zapadke 0 90° proti smeru pohybu hodinovych rugiciek a
zépadku zatlacte smerom dozadu.

Odklopte veko

Vlybraté skladané filtracné kazety ihned uzatvorte v
prachotesnom plastovom vrecku a zlikvidujte ich podfa urcenia.
VloZte nové skladané filtracné kazety.

Uzatvaraci strmef nadvihnite nahor, veko sklopte a zaaretujte
[ahkym stlacenim.

v

v

v

v

v

7 Vymena ochranného filtra motora

UPOZORNENIE

Ak by mal byt ochranny filter motora znecisteny, poukazuje to na
chybné filtracné kazety.
> Skladané filtracné kazety vymerite.
> Vymeite ochranny filter motora, resp. ochranny filter
motora vymyte pod te¢lcou vodou, vysuste ho a znova ho
pouZite.

8 Transport

Uzatvaraciu zatku* vysavaca zastrcte do sacieho otvoru.
Hlava motora musi byt s nadobou bezpecne spojena (zatvorte
uzavery).

ZastrCte prisludenstvo do vhodného plastového vrecka a
plastové vrecko uzatvorte, resp. ho zasurite na plochu na
uloZenie nastrojov.

Koniec sacej trubice a zagiatok sacej trubice zastréte do seba,
trubicu polozte okolo vysavaca a upnite ju na drzadle (pozri
kratky navod).

9 Udrzba

v

v

v

v

v

UPOZORNENIE

Pred kazdou UdrZbou vysavag vypnite a vytiahnite sietovu
Z&stréku.

Na udrzbu prostrednictvom pouZzivatela sa musi vysavac

- rozobrat,

- vycistit a

- vykonat na fiom Udrzba,

pokial je to realizovate/né bez toho, aby bolo pritom vyvolané

nebezpecenstvo pre udrzbovy personal a iné osoby.

Preventivne opatrenia

Zahrnuté vhodné preventivne opatrenia

- Cistenie pred demontazou,

- UskutoCnenie prevencie pre miestne filtrované nitené vetranie,
na ktorom sa vysavac demontuje,

- Cistenie tdrzbovej oblasti a

- vhodné osobné ochranné prostriedky.

Preventivne opatrenia pri vysavacoch tried HaM
Vonkaj$ok vysavaca by sa mal vycistit systémom na odsavanie
prachu a mal by sa vytriet dosucha alebo by sa mal oetrit
tesniacimi prostriedkami skor, ako ho zoberiete z nebezpecnej
oblasti. Na vSetky ¢asti vysavaca sa musi pozerat ako na
znecistené, ked sa vyberajl z nebezpecnej oblasti a musia sa
uskutocnit vhodné manipulécie, aby sa zabranilo rozdeleniu
prachu.

Znecistené predmety

Pri realizcii udrzbovych a opravarenskych prac sa musia
zlikvidovat vSetky zneCistené predmety, ktoré nie je mozné
uspokojujuco vycistit. Takéto predmety sa musia zlikvidovat v
nepriepustnych vreckach v zhode s platnymi ustanoveniami pre
odstrafiovanie takéhoto odpadu.

Otestovanie tcinnosti vysavaca

POZNAMKA: Navye by sa mala pri vysavacoch triedy H
minimalne raz za rok skontrolovat ¢innost vysavaca.

V miestnosti musi byt k dispozicii dostato¢na miera vymeny
vzduchu L, ak sa odpadovy vzduch vracia spat do miestnosti.
Dalsie pokyny zistite, prosim, z vasich narodnych ustanoveni.
Ak saci vykon vysavaca vynechava a zvy3uje sa tiez Cistenie
skladanych filtraénych kaziet, nie je viac ziadny saci vykon
(predpoklada sa, Ze je nadoba prazdna a Tkaninové filtratné
vrecko je vymenené), potom je potrebné vymenit skladané filtracné
kazety.

9.1 Cistenie

UPOZORNENIE

Kyselina, aceton a rozplstadla mozu naleptat asti vysavaca.
> Nadobu a prisludenstvo vycistite vodou.
> Horny diel utrite vihkou handrou.
> Nadobu a prisludenstvo nechajte vysusit.

9.2 Oprava

A NEBEZPECENSTVO!

> Neodborne opravované vyséavace predstavuju
nebezpecenstvo pre pouzivatela.

> Opravy nechajte vykondvat iba odbornikom, napr.
zakaznickemu servisu. Pouzivajte iba originalne nghradné
diely.

SK- 145



10 Samostatna pomoc pri poruchach

UPOZORNENIE

Funkéné poruchy nie je mozné vzdy odvodit z chyb vysavaca.

Porucha
Vynechavanie sacieho vykonu

Vlysavac sa nespusti

Vlysavac sa pri zapnuti nastroja v rezime
>RA< nespusti

PE vyprézdriovacie a likvidacné vrecko
sa nasava na filter

Vysavace triedy M alebo H: pri
vloZenom papierovom filtri na prach v
nadobe

Mozna pri¢ina

Filter je zneCisteny

Tkaninové filtracné vrecko je plné
Nadoba je plna

Hubica, rary alebo trubica st upchané
Je sietova zastrcka v zasuvke?

Je siet bez napatia?

Je sietovy kabel v poriadku?

Je kryt spravne zatvoreny?

Je senzor vody vypnuty?

Je vysavac v prevadzkovej pohotovosti
>RA<?

Je sietova zéstréka nastroja v zasuvke
pristroja?

Je magneticky ventil zapinacej
automatiky stlaceného vzduchu*
znecisteny?

Poloha otoéného posuvaca je
nespravna

Poloha otoéného posuvaca je
nespravna

Neuskutocriujte ziadne zasahy, ale kontaktujte centralnu dielfiu

zékaznickeho servisu.

11 Originalne prislusenstvo

Odstranenie
Vycistit.
Vymenit.
Vyprazdnit.
Vycistit.

Nastavte na >I< alebo ,IR* (pozri 1 Zobrazovacie a
ovladacie prvky”).
Zastrete sietovd zastréku do zasuvky vysavaca

Zapinaciu automatiku stla¢eného vzduchu*
preplachnite s alkoholom

Otocny postivaé dajte do polohy e (pozri

,5.4 VloZenie PE vyprézdriovacieho a likvidaéného
vrecka’).

Otoény postiva¢ dajte do polohy A (pozri

,9.3 Vkladanie tkaninového filtratného vrecka®).

UPOZORNENIE
PouZivajte originalne prislusenstvo.

Oznacenie vyrobku

Tkaninoveé filtraéné vrecko FBV 25/35
Filtracna kazeta FK 4300

Filtratna kazeta FKP 4300

Filtracna kazeta FKP 4300 HEPA (H 14)
Filtratna kazeta FKPN 4300 Nano

PS vyprazdiovacie a likvidacné vrecko
PS vyprazdiiovacie a likvidaéné vrecko AZBEST
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Zvlastnostiimaterial

pre 30 | plastovu nadobu, schvalena trieda BGIAM
Celulézovy material, schvalena trieda BGIAM
Polyesterovy materidl, schvalena trieda BGIAM
3-vrstvova filtracné kazeta, schvalena trieda BGIAH
Filtra kazeta s nano vrstvou

iba pre ISC vysavace triedy M a H

iba pre ISC vysévace triedy HAZBEST

Objednavana
velkost

(1 suprava)
5/10 kusov

2 kusy

2 kusy

2 kusy

2 kusy

5 kusov

5 kusov



12 Technické udaje

Typ: 1S ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110V/120V
Napatie Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~
Frekvencia Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Menovity vykon Watt 1200 1400 1200
Max. vykon Watt 1400 1600 1400
Vzduchovy prid* Ifs 73 75 74
Podtlak* hPa/MG | 270 280 255
Vzduchovy prid** Ifs 42 45 43
Podtlak™ hPa/SE 235 245 223
Akusticky tlak dB(A) 69 69 69
Hmotnost kg 12,1 (17,1)
Rozmery dx § x v cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)
* na ventilatore
** na trubici

Max. vykon na vysavacoch so zasuvkou: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Sietovy kabel na vysavacoch so zasuvkou: HO5RR-F3G1,5
Sietovy kabel na vysavacoch ASBESTOS so zasuvkou: HO7RN-F3G1,5

13 Skusky a schvalenia

Elektrotechnické skusky treba vykonat podra predpisov na prevenciu vzniku Urazov (BGV A3) a podfa DIN VDE 0701 ¢ast 1 a ast 3. Tieto
skusky st potrebné podrfa DIN VDE 0702 v pravidelnych intervaloch a po oprave alebo po zmene.

Vlysévace su uspesne odskusané podla IEC/EN 60335-2-69.

UPOZORNENIE

Staré pristroje obsahuju cenné materialy, ktoré st vhodné na
opétovné spracovanie. Vysavace nedéavajte do normalneho
odpadu, ale ich odborne zlikvidujte cez vhodné zberné systémy,
napr. cez vase komunalne likvidaéné miesto.
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Romana

APERICOL!

> Pericol de sufocare
® Nulasatj la indeméana copiilor ambalajul, de ex. folia de ambalare.
> Nu va urcatj sau nu va agezati pe aspirator.
> Atentie deosebita la aspirarea treptelor. Atentie la pozitia sigura.
> Nu manipulatj cablul de conexiune sau furtunul de aspirare peste muchii ascufite, nu il indoiti sau strangulafj.
> Pozitionatj cablul de conexiune si furtunul de aspirare astfel incat nimeni sa nu se impiedice de acestea.
» In cazul scurgerilor de spumé sau lichid, deconectat imediat aspiratorul.
» Pastrati interiorul capacului intotdeauna uscat.
> Aspiratorul, inclusiv accesoriile nu se pun in functiune daca:
® aspiratorul prezinté deteriorari vizibile (fisuri/sparturi),
® cablul de conectare la refea este defect sau prezinta fisuri, respectiv urme de imbatranire,
® existd suspiciunea unui defect ascuns (in urma unei caderi).
> Nu lasatj ca periile electrice rotative sa vina in contact cu cablul de conectare la retea.

A PERICOL!
> Este interzisa punerea in functiune a aspiratorului in spaji expuse pericolului de explozii.
> Pastratj aspiratorul la distant de gaze si substante inflamabile.

A PERICOL!
> Este interzisa aspirarea solventjlor inflamabili sau explozivi, a materialelor imbibate cu solventj, a prafurilor ce
prezinta pericol de explozie, a lichidelor, ca de ex. benzina, ulei, alcool, diluanti sau a materialelor a caror temperatura
depaseste 60 °C.
> Altfel exista pericolul de explozie sau incendiu!

A PERICOL!
> Efectuaj reparatiile doar la specialisti, de ex. service. Utilizati doar piese de schimb originale.
> Aparatele care nu sunt reparate de personal de specialitate reprezinta un pericol pentru utilizator.

A PERICOL!

> Utilizaj priza aspiratorului doar in scopul prevazut in instructiunile de utilizare.

» In cazul utilizarii in scopuri neconforme cu instructiunile sau a unor reparatii neautorizate, producétorul nu isi asumé
nici o responsabilitate pentru producerea de pagube.

> Nu utilizatj prelungitoare ce prezinta defecte.

» In cazul deteriorarii cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit cu un cablu special procurat de la producétor sau de
la un service autorizat.

> Nulasati ca periile electrice rotative sa vind in contact cu cablul de conectare la retea.

» Tensiunea inscriptionata pe placuta indicatoare trebuie sa coincida cu tensiunea din retea.

> Dupé fiecare utilizare si inaintea efectudrii lucrarilor de intretinere opriti aspiratorul si scoateti stecherul din priza.

» Trageti doar de stecher, nu de cablul de alimentare.

» Nu introducetj sau scoatefj stecherul cu mainile ude.

> Alimentarea cu energie electrica trebuie sa fie protejata printr-o siguranta de putere adecvata.

> Nu deschidetj aspiratorul in aer liber pe ploaie sau furtuna.

> Pastratj aspiratorul uscat si protejat de inghet in spatii interioare.
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A AVERTISMENT!

> Aspiratoarele IS AR, ISC AR, IS ARD si ISC ARD nu sunt recomandate la absorbtja/aspirarea prafurilor ddunatoare
sanatatii.

> Aspiratoarele din clasa L sunt adecvate pentru absorbtja/aspirarea prafurilor uscate, non-inflamabile, periculoase
pentru sanatate, cu limite de sigurantd la locul de munca > 1 mg/m?.

> Aspiratoarele din clasa M sunt recomandate pentru absorbtia/aspirarea prafurilor uscate neinflamabile, a lichidelor
neinflamabile, a prafului produs prin prelucrarea lemnului si a prafurilor periculoase cu AGWs = 0,1 mg/m?.

> Aspiratoarele din clasa H sunt recomandate pentru absorbja/aspirarea prafurilor uscate neinflamabile, a particulelor
cancerigene siiritante cat si a lichidelor neinflamabile, a prafului produs prin prelucrarea lemnului si a prafurilor
daunatoare sanatafii cu AGWs < 0,1 mg/m?.

A AVERTISMENT!

> Nu este permisa utilizarea acestei masini de catre persoane (inclusiv copii) cu capabilitdj fizice, senzoriale sau mentale
diminuate sau lipsa de experienta si cunostinte.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joacd cu aparatul.

> Anu se indrepta duza, furtunul sau tubul spre oameni sau animale.

A AVERTISMENT!

> Utilizatj doar periile din dotarea aspiratorului sau cele prevazute in instructiunile de utilizare. Utilizarea altor perii poate
prejudicia siguranta.

> Curatati si dezinfectati aspiratorul imediat dupa utilizare pentru a preveni contaminarea ce apare datorita necuratarii
indelungate, in special la utilizarea in intreprinderi procesatoare de produse alimentare.

> Nu utilizati la curatare aparate cu abur sau aparat de curatare la inalta presiune.

» Sarurile, acetona si diluantji pot coroda componentele aspiratorului.

» Nu Iasatj aparatul nesupravegheat. In cazul unei pauze mai indelungate scoateti stecherul din priza.

> Nu curatati cartusele filtru cu aer sub presiune.
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Tnainte de punerea in functiune a aspiratorului cititi cu atentie
instructiunile de utilizare. Acestea va ofera indicatji importante
referitoare la modul de utilizare, siguranta, céat si operatji de
intretinere si pastrare. Pastratj cu grija instructjunile de utilizare i
predatj-le noului proprietar in cazul revanzarii produsului.
Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua modificari de
constructie sau echipare.

Nu este permisa utilizarea produsului in alte scopuri decét cele
descrise in aceste instructjuni de utilizare.

Aceastd masina este prevazuta pentru exploatare profesionala,
de exemplu pentru utilizare in hoteluri, scoli, spitale, magazine de
fabrica, birouri si spatji de inchiriere.

1 Elemente de afisaj si comanda
Selectatj urmatoarele functji si reglaje:

inainte de utilizare

> La dezambalare verificatj existenta tuturor componentelor si
daca nu exista deteriorari datorate transportului.

» Tnainte de folosire, utilizatorilor trebuie s Ii se asigure
informatjile, indicatjile si trainingul necesar utilizérii aspiratorului
si a substantelor aferente, inclusiv procedeul de evacuare in
siguranta a materialului aspirat.

0 aspirator deconectat - priza sub tensiune

| aspiratorul este in functiune

- priza sub tensiune
- Functia automata de vibrator oprita

- Prizd sub tensiune
A - Prin intermediul prizei pentru scule electrice/pneumatice atasata, aspiratorul este
pornit sau oprit cu ajutorul butonului Pornit/Oprit.

Regim pregatit de functionare pentru
sistem automat de conectare/deconectare

R Functie de curatare a filtrului

Regim pregatit de functionare pentru

- In aceasts pozitie a comutatorului se pune in functiune pentru cca 10 sec.
vibratorul si se deconecteaza apoi automat.

RA - Regim pregétit de functionare ca si A plus curdtare automata a filtrului.

sistem automat de conectare/deconectare

Functia automata de vibrator

- Aceasta curatare a filtrului se realizeaza automat in cazul atingerii curentului
minim volumetric, setat, in pauza urmatoare de lucru (pozitia comutatorului RA).

- Tncazul In care containerul este plin si/sau furtunul de aspirare este fnfundat

Indicator nivel umplere *

indicatorul nivel de umplere se aprinde. La aspiratoarele din clasa M si H se aude

suplimentar un semnal acustic.

Buton reglarea turatiei *
ISCL

Ajustarea diametrului furtunului de
aspirare * ISC M,H
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- Reglati cu ajutorul butonului de reglare a turatiei nivelul de aspirare fara trepte.

- Stabilitj valorile maxime de vacuum pentru vibrarea automata.

(*fiecare in functie de varianta de dotare a aspiratorului)



2 Punerea in functiune

2.1 Pornirea i oprirea

Tn momentul in care stecherul este conectat la retea, priza de pe
aspirator se afla intotdeauna sub tensiune, independent de pozitia
comutatorului.

AATENTIE!

Tn momentul racordului sculele electrice, respectiv pneumatice
trebuie sa fie scoase

INDICATII

Tn pozitia >0< a comutatorului, priza de pe aspirator poate fi
utilizaté ca si cablu prelungitor.

A Valoare de conectare: Aspirator + aparatul conectat
maximum 16 A.

> Introducetj stecherul in priza
>0< | aspirator deconectat

>|< | Aspirator conectat fara funcfia de vibrator

>A< | Aspirator in regim standby

Aspiratorul porneste automat doar la atasarea sculei.
Dupa atasarea sculei, aspiratorul mai functioneaza cca.
10 sec. impiedicand astfel raménerea in furtun a unei
cantitatj de substanta aspirata.

>R< | Functie de curatare a filtrului

>RA< | Regim pregétit de functionare ca si ,A* plus curatare

automatd a filtrului.

> Fixatj aspiratorul pe pozitia de conectare >0<.

> Dupa terminarea operatiei de aspirare scoateti stecherul.

> In vederea depozitarii fixatj tubul de aspirare in spatiul pentru
accesorii existent pe peretele posterior al containerului.

> Capetele furtunului pot fi introduse unul in celdlalt,
impiedicand astfel patrunderea particulelor de murdarie.

AATENTIE!

Comutator selector pentru semnalul debitului minim de
curent (alarma si led luminos) la aspiratoarele din clasele
Pmu §i ,,H“

In regimul >A< si >RA<, in functie de diametrul furtunului, se
executd urmatorul reglaj:

Diametrul interior al furtunului Pozitia comutatorului
@ 35mm 70 m*h
@ 27 mm 41m’h
@ 21 mm 25m’h

Nu rezulta o reglare a turatiei.
Aspiratorul functioneaza intotdeauna la turatje maxima.

> Introducetj stecherul aspiratorului in priza.

> Setati modul de operare dorit la comutatorul.
L Aspiratorul este pregatit de functionare.

> Dupa terminarea operatiilor de aspirare puneti comutatorul pe
>0<.
4 Aspiratorul este deconectat.

> Scoatetj stecherul din priza.
> Strangeti cablul.
> Indepértati sculele electrice/pneumatice.

(*fiecare in functie de varianta de dotare)

3 Modurile de functionare

> La utilizarea tubului cu maner se poate regla forta de aspiratie
cu ajutorul clapetei de aer.

3.1 Aspirarea uscata

Aspirati doar cu filtru uscat, aspirator si accesorii, astfel incét praful
sa nu adere si sé faca crusta.

Daca aspirati funingine, ciment, gips, faina sau alte substante
asemanatoare, recomandam sa punetj un Sac filtrant din vlies.
Punetj Sac filtrant din vies totdeauna in legatura cu cartusele
filtrelor cu pliuri.

INDICATII

Aspiratoarele din clasele M, H si H-asbest se folosesc de regula
ca §i aspiratoare uscate.

3.2 Aspirarea umeda

A AVERTIZARE!

Tn cazul scurgerilor de spuma sau lichid, deconectatj imediat
aspiratorul.
> Golii containerul i, dupa caz, cartugele filtrelor cu pliuri.

Curatatj regulat senzorii de nivel ai apei
(1) si verificati daca nu exista urme de
deteriorare.

> Aspirati fard sac filtrant din viies.
Casetele filtrului cutat sunt adecvate pentru aspirare umeda.
Senzorul integrat opreste motorul cand recipientul este plin.
Manipularea aspiratorului poate fi compromisa daca recipientul
este plin.

> Goliti aspiratorul (vezi ,5 Golirea containerului‘).

AATENTIE!
Dacé aspiratorul nu este deconectat, protectia impotriva pornirii
accidentale ramane n continuare activa. Aspiratorul devine
functional doar deconectarea si 0 noua conectare a acestuia.

> nainte de golire scoatetj mai intai furtunul de aspirare din lichid.

> Datorita puterii mari de aspirare si formei hidrodinamice a
containerului, dupd deconectare se poate scurge un pic de apa
din furtun.
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> La activarea functiei de aspirare uscata montaj filtrele uscate. Partea superioard, inainte de oprire fixati comutatorul pe pozitia
>|<, astfel incét resturile de praf aflate in suspensie sa fie
aspirate.

Inchideti cu atentie sacul colector PE cu banda anexa.

Trageti cu atentje flansa de la racordurile de admisie si inchidefj.
Extrageti cu atentie sacul de colectare PE din container.

> Aruncatj reziduurile aspirate respectand normele in vigoare.

La schimbarea frecventa intre modul de aspirare uscat si cel
umed va recomandam montarea unui al doilea set de filtre, de
preferat cartuse cu filtru cu pliuri din poliester.

v

v

v

4 Curatarea filtrului

Aspiratoarele sunt dotate cu un sistem electromagnetic de curitare 5.3 Instalarea sacului filtrant din vlies.

afiltrului, cu ajutorul caruia se pot desprinde prin vibratie praful ISC MG
aderent de pe cartusele filtrului.

4.1 Curatare manuala Sacul filtrant din viies se foloseste doar pentru aspirare uscat3.

Cel tarziu in cazul luminérii indicatorului curentului volumetric
(lampa de avertizare) sau la emiterea unui semnal acustic de
avertizare, respectiv in cazul scaderii puterii de aspiratje, trebuie
actionat regimul de functjonare cu vibratje (pozitia comutatorului Utilizarea glisorului rotativ

RsauRA). > Rt glisorul rotativ rosu in interior in pozitia CLOSE péna la
oprirea in dreptul marcajului A .

> Trageti flansa complet peste orificiul de aspirare.

4.2 Curatare automata (sistem automat de
vibratie)
Aceasta curatare a filtrului se realizeaza automat in cazul atingerii

curentului minim volumetric, setat, in pauza urmatoare de lucru
(pozitia comutatorului RA).

5 Goliti containerul

Permis doar la prafuri cu AGW's > 1 mg/m?.

Opriti aspiratorul, scoatetj stecherul din priza.

> Deschidetj sistemele de inchidere.

> Indepartati capacul si furtunul de aspirare de container.
> Rasturnati containerul.

> Agsezatj partea superioara pe container si inchideti dispozitivele
de inchidere laterale.
5.1 Eliminarea sacului filtrant din vlies.

Scoatef stecherul (*fiecare in functie de varianta de dotare)

v

> Punef-vd masca de protecti. 5.4 Montatj sacul colector PE [NEIXIVIH]

> Indepartatj tubul de aspirare, astupati cu dopuri racordurile de
admisie. INDICATII

> Deschidef sistemele de inchidere laterale, datj jos partea Doar aspiratoarele din clasaM i H cu containere speciale si
superioara. supapa rotatiyé in gura de aspirare de tipurile IS/ISC ARM

> Tragef cu atentie flanga de la racordurile de admisie siinchidef | 1S/ISCARH $iIS/ISCARH-ASBEST sunt apte pentru uilizarea
flanga. sacilor colectori PE.

> Aruncatj reziduurile aspirate respectand normele in vigoare. NOTA

5.2 Sac colector PE Utilizarga glisorului .rotativh S N

> Sac colector PE Conectati asoiratorul. curitati cartusel > Roti glisorul rotativ rosu in interior in pozitia OPEN péna la

ac colector PE Conectatj aspiratorul, curdtati cartugele oprirea in dreptul marcajului & .

filtrante. Opriti aspiratorul.

> Puneti-va masca de protectie. > Tragetj flansa complet peste racordurile de admisie, agezat]
> Indepértatj tubul de aspirare, astupatj cu dopuri racordurile de deschiderea sacului peste marginea containerului.

admisie.
> Deschidetj sistemele de inchidere laterale, dafj jos partea

superioara.
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> Asezatj partea superioara pe container si inchidetj dispozitivele
de inchidere laterale.

(*fiecare in functie de varianta de dotare)

6 Schimbati filtrele

6.1 Schimbati filtrele cu pliuri

Tnainte de schimbarea filtrelor curatati cartugele filtrante.

> Cu 0 moneda sau cu un obiect asemanator rotifi in sens contrar
acelor de ceasornic sistemul de inchidere aflat pe dispozitivul de
blocare la 90° si apasati dispozitivul de blocare spre spate.
Deschideti capacul

Introducetj imediat cartusele filtrante fnlocuite intr-un sac din
plastic impermeabil i aruncatj-l, respectand dispoziiile in
vigoare.

Montatj cartuse filtrante noi.

Ridicatj clema de blocare, rabatatj capacul si imobilizatj-| printr-o
apasare usoara.

v

v

v

v

v

7 Schimbati filtrul de protectie al motorului

Dac filtrul de protectie al motorului este murdar, acest lucru
denota cartus filtru defect.
> Tnlocuii cartugele filtrante.
> Tnlocuifj filrul de protectie al motorului, respectiv spélati
vechiul filtru sub jet de apa, uscati- si apoi montatj-| la loc.

8 Transport

Introducetj busonul de inchidere al aspiratorului in gura de
aspirare.

Capul motorului trebuie legat in siguranta de container (inchidef
dispozitivele de inchidere).

Introducetj accesoriile in pungile de plastic aferente si legati-le
sau fixati-le in suportul pentru accesorii.

Introduceti capetele furtunului de aspirare unul in celalalt.
Infasurati furtunul in jurul aspiratorului si fixati-| de méaner.

v

v

v

v

v

9 Intretinere

Tnaintea executarii lucrarilor de intretinere inchideti aspiratorul si
scoatef stecherul.

La intretinerea de catre utilizator aspiratorul trebuie sa fie

- demontat,

- curdtat si

- intretinut,

atét cat este posibil, fara ca prin aceasta sa reprezinte un pericol

pentru personalul de intretinere i alte persoane.

Masuri de precautie

Respectatj masurile de precautie recomandate

- Curatirea inainte de demontare,

- Atentje la ventilatia forfata a locatiei unde este demontat
aspiratorul,

- curatirea zonei in care se efectueaza lucrari de intretinere si

- echipamentul de protectie personala adecvat.

Masuri de precautie la aspiratoarele din clasele H i M

Exteriorul aspiratorului trebuie s fie curatat prin proceduri

de aspirare si apoi sters, sau sa fie tratat cu substante de

etanseizare, inainte ca acesta sa fie luat din zona periculoasa.

Toate componentele de aspirare trebuie sa fie considerate ca §i

necuratate cand sunt luate din zona periculoas si trebuie adoptate

masuri adecvate pentru a impiedica o dispersie a prafului.

Obiecte murdare

La efectuarea lucrarilor de intretinere sau reparatii toate obiectele

murdare, care nu pot fi curdtate in mod multumitor, trebuie

sa fie aruncate. Astfel de materiale trebuie colectate in pungi

impermeabile in concordanta cu dispozitiile valabile pentru

inlaturarea unor asemenea deseuri.

Testati eficienta aspiratorului

OBSERVATIE: Suplimentar, la aspiratoarele din clasa H trebuie
verificatd cel putin o data pe an eficienta aspiratorului.
Tnincapere trebuie s3 existe o ratd a schimbului de aer L
suficientd,atunci cand aerul evacuat se reintoarce in incapere.
Indicatji suplimentare gasiti in fiecare dintre reglementarile
natjonale.

Daca performantele aspiratorului scad, crescand in acelasi timp
intervalul de curatare ale cartuselor cu filtre pliuri (atata timp cét
containerul este golit, iar sac filtrant din vlies schimbat), este
necesara schimbarea cartuselor cu filtre pliuri.

9.1 Curdtarea

Sarurile, acetona si diluantji pot coroda componentele
aspiratorului.

> Curétatj containerul si accesoriile cu apa.

> Stergeti partea superioara cu o laveta umeda.

> Lasatj containerul $i accesoriile sa se usuce.
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9.2 Reparatii

A PERICOL!

> Aparatele care nu sunt reparate de personal de specialitate

reprezintd un pericol pentru utilizator.

> Efectuatj reparatiile doar la specialisti, de ex service. Utilizatj

doar piese de schimb originale.

10 Asistenta in caz de deranjamente

Deranjamentele de functjonare nu sunt atribuite totdeauna defectelor aspiratorului.

Deranjamente
Scaderea performantelor de aspirare

Aspiratorul nu porneste

La atagarea sculei, aspiratorul nu
porneste in regimul >RA<

Sacul colector PE este aspirat de filtre

Aspiratoarele din clasa M sau H: la
inlocuirea filtrului de hértie se constata
praf in container

Posibile cauze

Filtrul murdar

Sac filtrant din viies plin

Container plin

Duze, tuburi sau furtun infundat
Stecherul este in priza?

Lipsa tensiune in retea?

Cablul de alimentare este in ordine?
Capacul este inchis corect?
Senzorul de apa este deconectat?

Aspiratorul este fixat pe modul de
functionare >RA<?

Stecherul sculei este introdus in priza
aparatului?

Supapa magnetica a dispozitivului
automatic de conectare vacuum este
murdara?

Pozitia supapei rotative este gresita

Pozitia supapei rotative este gresita

Nu intervenitj cu nimic, contactatj atelierul service.
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Remediere
Necesita curdtare.
Necesita schimbare.
Necesita golire.
Necesita curatare.

Punetj aspiratorul pe pozitia >I< (vezi ,Elemente de
afisaj si utilizare 1%).
Introduceti stecherul in priza aspiratorului

Curatatj dispozitivul automatic de conectare vacuum
cu alcool

Asezatj supapa rotativa in pozitia e (vezi
5.4 Inlocuirea sacului colector PE?).
Asezatj supapa rotativa in pozitia e (vezi
,5.3 Inlocuirea sacului colector PE?).



Accesorii originale

Utilizatj accesorii originale.

Denumirea articolului Caracteristici/Material Marimea
comenzii
(1 set)
Sac filtrant din viies FBV 25/35 compatibil cu containerele din material plastic de 301, clasa = 5/10 Bucati
BGIAM

Cartus filtrant FK 4300 celuloza, compatibil cu clasa BGIAM 2 Bucaj
Cartus filtrant FK 4300 poliester, compatibil cu clasa BGIA M 2 Bucaj
cartus filtrant FKP 4300 HEPA (H 14) Cartus filtrant cu 3 straturi, compatibil cu clasa BGIA H 2 Bucaj
Cartus filtrant FKPN 4300 Nano Cartus filtrant cu acoperire nano 2 Bucatj
Sac colector PE Doar pentru aspiratoarele ISC din clasa M si H 5 Bucati
Sac colector PE ASBEST doar pentru aspiratoarele ISC din clasa H ASBEST 5 Bucatj
11 Date tehnice

Tip: 1S ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625

(1450) (1650) (1650) 110v/120V

Tensiune Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~
Frecventa Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Putere nominala Watt 1200 1400 1200

Putere maxima Watt 1400 1600 1400

Curentul de aer* Ifs 73 75 74

Vacuum* hPaMG | 270 280 255

Curentul de aer* Ifs 42 45 43

Vacuum** hPa/SE 235 245 223

Presiune sonora dB(A) 69 69 69

Greutate kg 12,1(17,1)

Dimensiuni Lx Lx 1 cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)

*la ventilator
*afurtun

Puterea maxima a aspiratoarelor conectate la priza: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)

Cablul de conectare la aspiratoarele cu priza: HO5RR-F3G1,5
Cablu de conectare la aspiratoarele ASBESTOS cu priza: HO7RN-F3G1,5

12 Verificari si autorizatji

Verificarile electrotehnice trebuie efectuate conform normelor de protectie a muncii (BGV A3) si conform DIN VDE 0701 partea 1 §i partea 3.
Aceste verificari se efectueaza conform DIN VDE 0702 la intervale de timp regulate si dupa fiecare reparatie sau modificare.

Aspiratoarele sunt verificate conform IEC/EN 60335-2-69.

Aparatele uzate contin componente importante ce pot fi reciclate.
Nu aruncati aspiratorul in locurile destinate degeurilor
menajere, acesta se preda in cadrul unui sistem de colectare
reglementat, de ex. centre de colectare.
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Slovenscina

A NEVARNOST!

> Nevarnost zaduSitve
® Embalazni materiali, na primer vrecke iz folije, ne smejo priti v roke otrokom.
> Ne plezajte ali sedite na sesalniku.
» Posebno previdni bodite pri sesanju stopnic. Pazite, da stabilno stojite.
> Prikljuénega kabla in sesalne cevi ne vlecite preko ostrih vogalov, jih ne prepogibajte in jih ne stiskajte.
> Prikljuéni kabel in sesalno cev vedno napeljite tako, da ne predstavljata nevamosti za spotikanje.
» Ce iz sesalnika zaéne uhajati pena ali tekogina, ga takoj izkljucite.
> Poskrbite, da je notranjost pokrova vedno suha.
» Sesalnika in opreme ne za¢nite uporabljati, kadar:
® Na sesalniku opazite ocitno Skodo (razpoke/prelome),
® Je napajalni kabel pokvarjen ali kaze znake razpok ali staranja,
® Sumite, da je na napravi prilo do nevidne okvare (po padcu).
> Vrtede se S¢etke z elektricnim pogonom varujte pred stikom z napajalnim kablom.

A NEVARNOST!
> Sesalnika ni dovoljeno uporabljati v prostorih, ki so eksplozijsko ogrozeni.
> Sesalnik varujte pred stikom z vnetljivimi plini in drugimi vnetljivimi snovmi.

A NEVARNOST!
> Sesanje vnetljivih ali eksplozivnih topil, snovi, prepojenih s topili, eksplozijsko nevarnih vrst prahu, tekogin, kot so
bencin, olje ali razredgilo, in blaga, ki je segreto nad 60 °C, je prepovedano.
>V nasprotnem primeru obstaja nevarnost eksplozije in poZara!

A NEVARNOST!
> Popravila prepustite izkljuéno strokovnjakom, na primer sluzbi za pomo¢ strankam. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele.
> Nestrokovno popravljene naprave predstavljajo nevarnost za uporabnika.

ANEVARNOST!

> Vtiénico na sesalniku uporabljajte izkljuéno v namene, ki so dolo¢eno v navodilih za uporabo.

» Proizvajalec ne prevzema nikakrsne odgovornosti za Skodo, ki bi nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe
ali zaradi nestrokovnega popravila.

> Ne uporabljajte poskodovanih podaljskov.

» Ce poskodujete napajaini kabel sesalnika, ga morate zamenjati s posebnim napajalnim kablom, ki ga dobite pri proizva-
jalcu ali njegovi sluzbi za pomoc strankam.

> Pazite, da vrteCe se 3Cetke z elekiricnim pogonom ne pridejo v stik z napajalnim kablom.

> Napetost na tipski tablici se mora ujemati z omrezno napetostjo.

> Po vsaki uporabi in pred vsakim vzdrzevanjem izkljucite sesalnik ter izvlecite omrezni vtic.

> Nikoli ne vlecite za napajalni kabel, vedno potegnite za vtic.

> Napajalnega kabla nikoli ne prikljucite ali izvlecite z mokrimi rokami.

> Napajanje mora biti zavarovano z varovalko s primernim nazivnim tokom.

> V primeru deZja ali nevihte sesalnika nikoli ne odpirajte na prostem.

> Sesalnik hranite na suhem in zaSCitenega pred zmrzovanjem.
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A OPOZORILO!

> Sesalnika ISAR, ISCAR, ISARD in ISC ARD nista primerna za sesanje vrst prahu, ki $kodujejo zdravju.

> Sesalniki razreda sesanja L so primemo samo za odsesavanje/sesanje suhega, negorljivega in zdravju Skodljivega
prahu z mejnimi vrednostmi za poklicno izpostavijenost > 1 mg/m?.

> Sesalniki razreda M so primemi za sesanje suhih negorljivih vrst prahu, nevnetljivih teko€in, lesnega prahu in nevamih
vrst prahu z vrednostjo AGW 2 0,1 mg/m?.

> Sesalniki razreda H so primemi za sesanje suhih negorljivih vrst prahu, rakotvomnih in zdravju kodljivih delcev, nevnet-
ljivih tekocin, lesnega prahu in nevarnih vrst prahu z vrednostjo AGW < 0,1 mg/m?.

A OPOZORILO!

> Tega stroja ne smejo uporabljati osebe (tudi otroci), ki imajo omejene fizicne, Cutne ali duSevne zmoznosti, ali osebe, ki
nimajo potrebnih izkuSenj in/ali znan;.

» QOtroke nadzorujte, da zagotovite, da se ne igrajo z napravo.

» Sob, gibkih cevi ali trdnih cevi ne usmerjajte proti ljudem in Zivalim.

A OPOZORILO!

» Uporabljajte samo $Cetke, ki so prilozene sesalniku ali ki so dolo¢ene v navodilih za uporabo. Uporaba drugih $¢etk
lahko vpliva na varnost.

> Sesalnik oistite in razkuZite takoj po uporabi, da preprecite razvoj klic zaradi dalj$ega pomanjkanja ¢is¢enja, Se pose-
bej pri uporabi v obratih za predelavo Zivil.

> Za CisCenje ne uporabljajte parnih ali visokotlacnih Cistilnikov.

> Kisline, aceton in topila lahko povzrogijo razjede na delih sesalnika.

> Naprave ne puScajte brez nadzora. V primeru daljSe prekinitve dela izvlecite omrezni vtic.

> Filtrskih kaset ne Cistite s stisnjenim zrakom.
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Pred zagetkom uporabe sesalnika skrbno preberite navodila za
uporabo. V njih so podana pomembna navodila za uporabo, varn-
ost, vzdrzevanje in nego. Navodila za uporabo skrbno shranite in jih
v primeru odtujitve sesalnika predajte novemu lastniku.

Pred uporabo

> Pri odstranjevanju embalaZe preverite, ali so priloZeni vsi
potrebni deli in ali je paket nepoSkodovan.

> Pred uporabo je treba uporabnikom priskrbeti informacije,

Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb v konstrukciji in

opremi.

Del, ki niso opisana v teh navodilih za uporabo, ne smete izvajati.

Ta stroj je predviden za obrtno uporabo, na primer za hotele, Sole,
bolni$nice, tovame, trgovine, pisarne in dajanje v najem.

1 Elementi za prikaz in upravljanje

Izberite naslednje funkcije in nastavitve:

0 | Sesalnik je izkljucen

| Sesalnik deluje
Pripravijenost za samodejni vklop/
izklop

R | Funkcija ¢idcenja filtra
Pripravijenost za samodejni vklop/
izklop

Samodejna vibracijska funkcija

Prikaz polne posode *

=%, Regulacija vrtljajev *
ISCL

Nastavitev premera sesalne cevi *
ISCMH
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navodila in izobrazevanje v zvezi z uporabo sesalnika ter snovi,
za katere se bo uporabljal, vkljuéno z varnim postopkom za
odstranjevanje zbranega materiala.

Vitiénica je pod napetostjo

Vitiénica je pod napetostjo

Samodejna vibracijska funkcija je izkljucena

Vitiénica je pod napetostjo

Sesalnik se vkljuéi ali izklju¢i z orodjem na elektriko ali stisnjen zrak, ki je priklju¢eno na
vticnico.

V tem polozaju stikala se za ca. 10 sek. poZene vibrator in potem samodejno izklopi.
Pripravijeno obratovanje kot >A< s samodejnim ¢is¢enjem filtra.

To Cidcenije filtra se opravija samodejno ob doseganju nastavljenega minimalnega
volumskega toka pri naslednjem delovnem premoru (polozaj stikala RA).

Ko je posoda polna in/ali ¢e se zamasi sesalna cev, zasveti lucka. Pri sesalnikih razreda
M ali H se oglasi $e zvocni signal.

Z regulacijo vrtljajev lahko brezstopenjsko nastavljate mo¢ sesanja.

Dologite maksimalne vrednosti podtlaka za samodejno vibracijsko funkcijo.

(*odvisno od razli¢ice opreme sesalnika)



2Zagon
2.1 Vklop in izklop

Vtiénica na sesalniku je pri vkljucenem napajalnem vticu vedno pod
napetostjo, ne glede na polozaj stikala.

APOZOR!
Orodje na elektriko ali stisnjen zrak mora biti ob prikljucitvi
izkljuceno.

OPOMBA

Ko je stikalo v poloZaju >0<, lahko vtiénico na sesalniku
uporabljate kot podaljSek.
A Prikljuéna vrednost: Sesalnik + prikljucena naprava najve¢ 16 A.

> VItic vtaknite v vtiénico
>0< | Sesalnik je izkljucen

>|< | VKkljucen sesalnik brez vibracijske funkcije

>A< | Sesalnik v pripravijenosti

Sesalnik se samodejno vkljuci Sele ob vklopu orodja.
Po izklopu orodja ostane sesalnik vkljucen 3e priblizno
10 sekund, kar preprecuje, da bi v cevi ostali ostanki.

>R< | Funkcija ¢iScenja filtra

>RA< | Pripravljeno obratovanje kot >A<'s samodejnim

¢iscenjem filtra.

> Stikalo sesalnika preklopite v polozaj >0<.

> Po koncu izvlecite omreZni vtic.

> Sesalno cev shranite tako, da jo vtaknete v za to predvideno
mesto za shranjevanje opreme* na zadnji strani posode.

> Konce cevi lahko sestavite, da iz njih ne uhajajo delci
umazanije.

APOZOR!

Stikalo za predizbiro signala za najmanjsi potreben volumski
pretok (hupa in lucka) pri sesalnikih razredov ,M“ in ,H*

V nacinih >A<in >RA< je treba odvisno od premera cevi nastaviti
naslednje:

Notranji premer cevi Polozaj stikala
@35 mm 70 m’h
@27 mm 41 mh
@21 mm 25m¥h

Regulacija Stevila vrtljajev ne deluje.
Sesalnik vedno deluje z najve¢jimi mogocimi vrtljaji.

> OmreZni viic sesalnika vtaknite v vticnico.

> Nastavite Zeleni nacin delovanja na stikalo.
& Sesalnik je pripravijen.

> Po sesanju preklopite stikalo v polozaj >0<.
& Sesalnik je izkljucen.

> OmreZni vti¢ sesalnika potegnite iz vticnice.

> Pospravite omrezni kabel.

> Qdstranite orodje na elektriko/stisnjen zrak.

(* glede na razlicico opreme)

3 Nacini delovanja

>V primeru uporabe rocaja lahko mo¢ sesanja nastavite z
drsnikom za pomozni zrak.

3.1 Suho sesanje

Sesajte samo s suhim filtrom, sesalnikom in opremo, da se prah ne
oprime in ustvari skorje.

Kadar sesate saje, cement, mavec, moko in podobne vrste prahu,
priporo¢amo, da uporabite Filtrirna vrecka iz flisa. Filtrima vrecka
iz flisa vedno uporabljajte v kombinaciji s kasetami z nagubanim
filtrom.

OPOMBA

Priporoamo, da sesalnike razredov M, H in H-azbest uporabljate
predvsem kot suhi sesalnik.

3.2 Mokro sesanje

A OPOZORILO!

Ce iz sesalnika zacne uhajati pena ali tekocina, ga takoj

izKljucite.
> |zpraznite posodo, po potrebi pa tudi kaseto z nagubanim
filtrom.

OPOMBA

Redno Cistite tipala ravni vode (1) in jih
pregledujte, ali kazejo znake poskodb.

> Sesanje brez filtrire vrecke iz flisa.
Kaseta z zgubanim filtrom je namenjena za mokro sesanje.
Vgrajeni senzor izklopi motor, ko je posoda polna. Upravijanje
sesalnika je pri polni posodo lahko okrnjeno.

> Izpraznite sesalnik (glejte 5 Praznjenje posode”).

A POZOR!

Ce sesalnika ne izkljucite, ostane vklju¢ena zaséita pred
ponovnim zagonom. Sesalnik je pripravljen na ponovno uporabo
Sele po tem, ko ga izkljuite in znova vkljucite.

> Pred praznjenjem najprej vzemite sesalno cev iz tekocine.

> Visoka sesalna zmogljivost in oblika posode, ki je ugodna za
pretok, lahko povzrogi, da po izklopu nekaj vode iztece iz cevi.

> Pri naknadnem suhem sesanju vstavite suhe filtre.

OPOMBA

Pri pogosti menjavi med suhim in mokrim sesanjem priporo¢amo,
da uporabite drugi komplet filtrov, po moznosti kaseti z
nagubanim poliestrskim filtrom.
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4 Ciscenie filtra
Sesalniki so opremljeni z elektromagnetnim ¢iscenjem filtra, s

pomocjo katerega se oprijeti prah stresa z viozkov gobastega filtra.

4.1 Roéno ¢iscenje

Najpozneje ko se prizge kazalnik volumskega toka (opozorilna
luc) ali zaslii opozorilni zvok oz. ko sesalna mo¢ upada, je treba
sproziti stresanje (polozaj stikala R ali RA).

4.2 Samodejno Ciscenje (samodejno stresanje)

To cidcenje filtra se opravlja samodejno ob doseganju nastavl-
jenega minimalnega volumskega toka pri naslednjem delovnem
premoru (polozaj stikala RA).

5 Praznjenje posode

OPOMBA
To je dovolieno samo za vrste prahu z vrednostjo AGW > 1 mg/m?.

Izkljugite sesalnik in izvlecite omrezni vtic.

> Odprite zapirala.

> § posode odstranite pokrov in sesalno cev.
> |ztresite posodo.

5.1 Odstranitev filtrirne vrecke iz flisa v odpadke

> Izvlecite omrezni viic.

> Nadenite si za8¢ito za usta.

Odstranite sesalno cev, sesalni nastavek zamasite s ¢epom®.
Odprite stranska zapirala, snemite zgornji del.

Prirobnico previdno potegnite s sesalnega nastavka in jo
zaprite.

v

v

v

Filtrirna vrecka iz flisa je namenjena samo za suho sesanje.

> Prirobnico potisnite do konca preko sesalne odprtine.
OPOMBA

Upravljanje vrtljivega drsnika
> Rde¢i vrtljivi drsnik zavrtite v polozaj CLOSE, da se ustavi na
oznacevalniku A .

> Zgornji del postavite na posodo in zaprite stranska zapirala.

(* glede na razlicico opreme)

5.4 Vstavljanje PE-vrecke za praznjenje in
odstranjevanje*

OPOMBA

Za uporabo PE-vreck za praznjenje in odstranjevanje so primerni
samo sesalniki razredov M in H s posebno posodo in vrtljivim
drsnikom v sesalni odprtini, tipi IS/ISC ARM, IS/ISC ARH in

IS/ISC ARH-ASBEST.

Upravljanje vrtljivega drsnika
> Rdec vrtljivi drsnik zavrtite v polozaj OPEN, da se ustavi na
oznacevalniku A .

> Posesani material odstranite skladno z zakonskimi zahtevami.

5.2 Odstranjevanje PE-vrecke za praznjenje in
odstranjevanje

PE-vrecka za praznjenje in odstranjevanje: VKljucite sesalnik,

stresite kaseti z nagubanim filtrom. Izkljucite sesalnik.

Nadenite si zad¢ito za usta.

Odstranite sesalno cev, sesalni nastavek zamasite s ¢epom®.

Odprite stranska zapirala, snemite zgornji del.

Zgornji del pred ustavitvijo preklopite v polozaj stikala >I<, da se

vsesa morebitni plavajoCi prah.

PE-vre¢ko za praznjenje in odstranjevanje previdno zaprite s

prilozenim zapiralnim trakom.

Prirobnico previdno potegnite s sesalnega nastavka in jo

zaprite.

PE-vrecko za praznjenje in odstranjevanje previdno vzemite iz

posode.

> Posesani material odstranite skladno z zakonskimi zahtevami.

v

v

> Prirobnico potisnite do konca preko sesalnega nastavka,
zgornjo odprtino vrecke postavite preko roba posode.

v

v

v

v

v

5.3 Vstavljanje filtrirne vrecke iz flisa
ISC WML
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> Zgornji del postavite na posodo in zaprite stranska zapirala.

(* glede narazli¢ico opreme)

6 Zamenjava filtra

6.1 Zamenjava nagubanega filtra

> Kaseti z nagubanim filtrom pred menjavo pretresite.

> § kovancem ali podobnim predmetom pritisnite zapiralo na
zapahu za 90° nasproti smeri urnega kazalca in potisnite zapah
nazaj.

QOdprite pokrov.

Odstranjeni kaseti z nagubanim filtrom takoj zaprite v
prahotesno vrecko iz umetne mase in jih odstranite skladno s
predpisi.

Vstavite novi kaseti z nagubanim filtrom.

Dvignite jarem za zapiranje, spustite pokrov in ga zaskocite z
rahlim pritiskom.

v

v

v

v

7 Zamenjava zas¢itnega filtra za motor
OPOMBA

Ce je zastitni filter za motor onesnazen, to opozarja na
pokvarjene filtrske kasete.
> Zamenjajte kaseti z nagubanim filtrom.
> Zamenjajte zaSCitni filter za motor oziroma ga izperite pod
tekoCo vodo, ga posusite in znova vstavite.

8 Prevoz

> Zapiralni ¢ep* sesalnika vtaknite v sesalno odprtino.

> Glava motorja mora biti zanesljivo povezana s posodo (zaprite
zapirala).

> Opremo vstavite v primeme vrecke iz umetne mase, ki jih
zaprite oziroma vtaknite v prostor za orodje.

> Sestavite konca sesalne cevi.

> Cev poloZite okoli sesalnika in zataknite za roaj.

9 Vzdrzevanje

OPOMBA

Pred vsakim vzdrzevanjem izkljucite sesalnik in izviecite omrezni vtic.

Za vzdrzevanje s strani uporabnika je treba sesalnik

- razstaviti,

- ocistitiin

- vzdrzevati,

tako da pri tem ne povzro¢amo nevarnosti za vzdrZevalno osebje

in druge osebe.

Previdnostni ukrepi

Upostevajte primerne previdnostne ukrepe

- Cigtenje pred razstavijanjem

- Poskrbite za primerno prisilno odzracevanje za prostor, kjer se
sesalnik razstavija

- Ocistite vzdrzevalno obmocje

- Primerna osebna zas¢itna oprema

Previdnostni ukrepi pri sesalnikih razredov ,M“ in ,,H*
Zunanjost sesalnika je treba ocistiti z odsesavanjem prahu in
obrisati do Cistega ali pa obdelati s tesnilnimi sredstvi, preden

ga vzamete iz nevarnega obmocja. Vse dele sesalnika je treba
obravnavati kot onesnazene, ko jih vzamete iz nevarnega obmocja,
poleg tega pa morate opraviti ustrezne ukrepe, da preprecite
Sirjenje prahu.

Onesnazeni predmeti

Pri izvajanju vzdrzevalnih del in popravil morate odstraniti vse
onesnazene predmete, ki jih ni mogoce zadovoljivo o€istiti. TakSne
predmete morate zavreci v neprepustnih vreckah, ki so skladne z
veljavnimi dolocili za odstranjevanje takSnih odpadkov.

Preizkus ucinkovitosti sesalnika

OPOMBA: Dodatno je treba pri sesalnikih razreda H najmanj
enkrat letno preizkusiti u¢inkovitost sesalnika.

Ce se odpadni zrak vraca v prostor, mora biti za prostor
zagotovljena dovolj velika izmenjava zraka L. Druge napotke
najdete v nacionalnih dologilih.

Ce mot sesanja sesalnika popusta in se poveduje stopnja éiscenja
kaset z nagubanim filtrom, ki moci sesanja ne poveca bistveno
(pod pogojem, da je posoda prazna in je Filtrirna vrecka iz flisa
zamenjana), je treba zamenjati kasete z nagubanim filtrom.

9.1 Ciscenje

OPOMBA

Kisline, aceton in topila lahko povzrocijo razjede na delih
sesalnika.

> Posodo in opremo o€istite z vodo.

> Zgomji del obriSite z vlazno krpo.

> Posodo in opremo pustite, da se susi.

9.2 Popravilo

ANEVARNOST!

> Nestrokovno popravljeni sesalniki predstavjajo nevarnost za
uporabnika.

> Popravila prepustite izkljucno strokovnjakom, na primer sluzbi
za pomo¢ strankam. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele.
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10 Samopomo¢ v primeru moten;

OPOMBA
Motnje delovanja ne nastanejo vedno zaradi okvare sesalnika.

Motnja Mogoci vzrok Odpravljanje
Popuscanje mogi sesanja Zamazan filter Ocistite
Filtrirma vrecka iz flisa je polna Zamenjajte
Posoda je polna Izpraznite
Soba, cev ali gibka cev so zamaseni Qcistite
Sesalnik ne stece Je vii¢ v vticnici?

Je prisotna omrezna napetost?

Je napajalni kabel brezhiben?

Je pokrov pravilno zaprt?

Je tipalo za vodo izkljuéeno?

Je sesalnik v pripravijenosti v naginu Preklopite v nacin >I< (glejte ,1 Elementi za prikaz

>RA<? in upravljanje”).
Sesalnik ne stece ob vklopu orodja v Je omrezni vti€ orodja v vtiCnici Omrezni viic vtaknite v vtiénico sesalnika
nacinu >RA< naprave?
Je magnetni ventil vklopne avtomatike ' Vklopno avtomatiko za stisnjen zrak sperite z
za stisnjen zrak* onesnazen? alkoholom*
PE-vrecka za praznjenje in Napacen polozaj vrtljivega drsnika Virtljivi drsnik preklopite v polozZaj e (glejte
odstranjevanje se je prisesala na filtre ,5.4 Vstavljanje PE-vrecke za praznjenje in
odstranjevanje”).
Sesalnik razreda M ali H: pri Napacen polozaj vrtljivega drsnika Vrtljivi drsnik preklopite v polozaj A (glejte
vstavljenem papirnatem filtru prah v ,5.3 Vstavljanje filtrime vrecke iz flisa‘).

posodi

Ne opravite nobenih dodatnih ukrepov, namesto tega se obrnite na delavnico osrednje sluzbe za pomoc strankam.

11 Originalna oprema

OPOMBA
Uporabljajte originalno opremo.

Opis artikla Posebnosti/material Velikost za
naroanje
(1 komplet)
Filtrira vrecka iz flisa FBV 25/35 Za posode iz umetne mase 30 |, odobreno za razred 5/10 kosov
BGIAM
Filtrska kaseta FK 4300 Celulozni material, odobreno za razred BGIAM 2 kosa
Filtrska kaseta FKP 4300 Poliestrski material, odobreno za razred BGIAM 2kosa
Filtrska kaseta FKP 4300 HEPA (H 14) 3-slojna filtrska kaseta, odobritev za razred BGIAH 2 kosa
Filtrska kaseta FKPN 4300 Nano Filtrska kaseta z nano premaz 2kosa
PE-vrecka za praznjenje in odstranjevanje Samo za sesalnike ISC razreda Min H 5 kosov
PE-vrecka za praznjenje in odstranjevanje AZBEST | Samo za sesalnike ISC razreda H AZBEST 5 kosov
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12 Tehnic¢ni podatki

Tip: 1S ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110V/120V

Napetost Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~

Frekvenca Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Nazivna mo¢ Watt 1200 1400 1200

Najvecja mo¢ Watt 1400 1600 1400

Pretok zraka* IIs 73 75 74

Podtlak* hPa/MG 270 280 255

Pretok zraka™* IIs 42 45 43

Podtlak** hPa/SE 235 245 223

Tlak zvoka dB(A) 69 69 69

Teza kg 12,1 (17,1)

Meredx § x v cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)

* pri ventilatorju
**pri cevi

Maks. mo¢ na sesalnikih z vtinico: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Omrezni prikljuéni kabel pri sesalnikih z vtinico: HO5RR-F3G1,5
Omrezni prikljucni kabel na sesalnikih ASBESTOS z vtiénico: HO7RN-F3G1,5

13 Preizkusi in odobritve

Elektrotehni¢ne preizkuse je treba opraviti po predpisih za preprecevanje nesre¢ (BGV A3) in po standardu DIN VDE 0701, 1.in 3. del. Te
preizkuse je treba po standardu DIN VDE 0702 opravijati redno in po vsakem popravilu ali spremembi.

Sesalniki so bili uspesno preizkuseni po standardu I[EC/EN 60335-2-69.

OPOMBA

Stare naprave vsebujejo uporabne materiale, ki so primerni
zarecikliranje. Sesalnika ne zavrzite med obicajne hisne
odpadke, namesto tega ga strokovno oddajte preko primernih
zbiralnih sistemov, npr. preko komunalnega zbirmega mesta.
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Hrvatski

A OPASNOST!

> Opasnost od guSenja
® AmbalaZni materijal kao $to su plasticne vrecice ne smiju u djecje ruke.
> Nikada nemojte stati ili sjesti na usisivac.
> Kod usisavanja stepenica potrebna je posebna pazljivost. Obratite paznju na siguran polozaj.
> Nemojte s priklju¢nim vodom i usisnim crijevom prelaziti preko oStrih rubova, savinuti ih ili uklijestiti.
> Prikljuéni vod i usisno crijevo uvijek postavite na nacin da se nitko ne moze spotaknuti preko njih.
» Ukoliko iz usisivaca izlazi pjena ili tekucina, odmah iskljucite usisivac.
> Unutra3njost poklopca uvijek drzati suhom.
» Usisiva¢ zajedno s opremom ne stavljajte u pogon ako:
® suna usisivacu vidljiva otecenja (pukotine/lomovi),
® ako je mrezni prikljucni vod u kvaru ili pokazuje nastanak pukotina odnosno naznake starenja,
® ako postoji sumnja o nevidljivom defektu (nakon pada).
> Rotirajuce elektricne Cetke ne smiju do¢i u dodir s mreznim prikljuénim vodom.

A OPASNOST!
> Usisivac se ne smije pokrenuti u prostorijama koje pokazuju opasnost od eksplozije.
» Usisivac drzite dalje od zapaljivih plinova i tvari.

/A OPASNOST!
> Ne smiju se usisavati zapaljiva ili eksplozivna otapala, roba umocena u otapala, prasine opasne za eksploziju, tekucine
kao npr. gorivo, ulje, alkohol, razrjedivag ili roba vru¢a od 60 °C.
> Inace postoji opasnost od eksplozije i pozara!

A OPASNOST!

> Popravke moraju izvrSavati iskljucivo struénjaci, npr. servis. Koristite samo originalne rezervne dijelove.
> Uredaji koji nisu struéno popravljeni predstavljaju opasnost za korisnika.

A OPASNOST!

» Uticnicu na usisivacu koristite iskljucivo u svrhe navedene u uputama za rukovanje.

> Kod nenamjenskog koristenja, nestru¢nog upravljanja ili nestruénih popravaka, proizvodac ne preuzima odgovornost
na ostecenja.

> Nemojte koristiti oStecene produzne vodove.

> U slucaju oStecenja prikljucnog voda, isti se mora zamijeniti posebnim prikljuénim vodom koji mozete nabaviti kod
proizvodaca ili njegovog servisera.

> Kod elektricnih Cetki rotirajuce etke ne smiju doci u dodir s mreznim prikljuénim vodom.

» Napon na oznaénoj plo€ici mora odgovarati s nazivnim mreznim naponom.

> Nakon svake primjene ili prije svakog odrzavanja iskljuCite usisivac te ga iskopCajte iz mrezne uticnice.

> Uvijek vucite samo na mreznoj uticnici, nikada na prikljuénom vodu.

> Mreznu uti¢nicu nikada ne ukopcajte ili izvlacite mokrim rukama.

> Opskrba strujom mora biti osigurana preko osiguraca s prikladnom jakosti struje.

> Nikada nemojte ukljuiti usisiva¢ na otvorenom kada pada kisa ili je nevrijeme.

» UsisavaC Cuvaijte u zatvorenim prostorijama, na suhom mjestu zasticenom od mraza.
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A UPOZORENJE!

> Usisivaci ISAR, ISCAR, ISARD i ISC ARD nisu prikladni za usisavanje prasina koje su Stetne za zdravije.

> Usisavaci klase praSine L pogodni su za usisavanjefisisavanje suhih, nezapaljivih, po zdravlje bezopasnih prasina s
granicnim vrijednostima za radna mjesta od > 1 mg/m?.

> Usisivaci klase M prikladni su za usisavanje suhih, nezapaljivih pradina, nezapaljivih tekucina, drvenu prasinu i opasne
prasine s granicnom vrijednosti na radnom mjestu 2 0,1 mg/m®.

> Usisivaci klase H prikladni su za usisavanje suhih, nezapaljivih prasina, kancerogenih i patogenih Cestica te
nezapaljivih tekucina, drvenu prasinu i opasne prasine s graniénom vrijednosti na radnom mjestu < 0,1 mg/m?.

A UPOZORENJE!

> Qvim se strojem ne smiju koristiti osobe (ukljuujuci i djecu) smanjenih tjelesnih, senzomih ili mentalnih sposobnosti ili
zbog nedovoljnog iskustva i znanja.

> Dijecu valja nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

> Sapnicu, crijevo ili cijev nemojte usmijeriti prema ljudima li Zivotinjama.

A UPOZORENJE!

> Iskljucivo koristite Cetke namijenjene za usisiva ili opisane u uputama za rukovanje. Primjena drugih éetki moze
utjecati na sigurnost.

> Usisivac o€istite i dezinficirajte nakon koristenja kako biste sprijecili stvaranje klica na osnovu dugoroénog neciséenja,
osobito kod primjene u poduzecima prehrambene industrije.

> Za Cidcenje nipoSto nemojte koristiti uredaje s parnim injektorom ili visokotlacne uredaje za CiScenje.

> Kiselina, aceton i otapala mogu izgristi dijelove usisivaca.

> Uredaj ne ostavljajte bez nadzora. Kod duzeg prekida rada povucite mreznu uticnicu.

> Kasetu s filterom ne mojte Cistiti komprimiranim zrakom.
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Prije stavljanja usisivaca u pogon molimo paZljivo pro€itajte uputu
zarukovanie. Ista daje vazne upute o upravljanju, sigurnosti kao

i 0 odrzavanju i njezi. Uredno Cuvaijte uputu za rukovanje te ju
proslijedite sliede¢em viasniku u sluéaju prodaje.

Proizvodac zadrZzava pravo na izmjene konstrukcije i opreme.

Ne smiju se izvoditi drugi radovi osim onih opisanih u uputi za
rukovanie.

Ovaj je stroj predviden za profesionalnu uporabu, primjerice za
primjenu u hotelima, $kolama, bolnicama, tvornicama, trgovinama,
uredima i najmu.

1 Elementi prikaza i rukovanja
Odaberite sliedece funkcije i postavke:

Prije koriStenja

> Prilikom razmotavanja pripazite na potpunost i oStecenja od
transporta.

> Prije koristenja korisnici moraju biti opskrbljeni informacijama,
uputama i edukacijom za korstenje usisivaéa te o tvarima za
koje ¢e se primjenjivati ukljuéujuci sigurnog postupka uklanjanja
usisanog materijala.

0 Usisiva¢ iskljucen - Utiénica pod naponom
e - Utiénica pod naponom
l Usisivac ukfjucen - Iskljucena automatska funkcija tre$nje
Pogonska spremnost za automatiku | Utcnica pod naponom
A g 4 - Usisivac ukljuCuje i iskljucuje na utiénici se preko prikljucenog elektriénog alata i alata

ukljuéivanjafiskljucivanja
R | Funkcija ¢iScenja filtra

Pogonska spremnost za automatiku
ukljuéivanjafiskljucivanja

RA

Automatska funkcija treSnje

Prikaz punjenja *
=%, Regulacija broja okretaja *
ISCL

Reguliranje promjera usisnog
crijeva * ISC MH
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komprimiranog zraka*

- U ovom uklopnom polozaju se za oko 10 sekundi ukljuCuje vibrator, koji se potom
automatski iskljucuje.

- Pogon radne spremnosti kao >A< plus Automatsko cis¢enje filtra.

- Ovo CiScenije filtra slijedi automatski u idu¢oj radnoj stanki nakon $to se dostigne
podedena najmanja prostorna struja (poloZaj sklopke RA).

- Kod pune posude ifili zaCepljenosti na usisnom crijevu upali se lampica prikaza punjenja.
Kod usisivaca klase M i H dodatno se moze Cuti akusticni signal.

- Regulirajte pomo¢u regulatora broja okretaja usisni u¢inak neprekidno.

- Odredite maksimalne vrijednosti podtlaka za automatsku tre$nju.

(*ovisno o varijanti opreme Vaseg usisivaca)



2 Pustanje u pogon

2.1 Uklju€ivanje i isklju¢ivanje

Utiénica na usisivacu uvijek je, neovisno o polozaju prekidaca, kod
ukljuéene mrezne utiénice pod naponom.

A OPREZ!

Elektricni alat odnosno alat komprimiranog zraka prilikom
uklju¢enja moraju biti iskljuceni.

UPUTA

Kod plozaja prekidaca >0<, uticnica na usisivatu moze se
koristiti kao produzni kabel.

A Prikljuéna vrijednost: Usisivac + prikljucen uredaj najvise
16A.

> Utikac staviti u uticnicu

>0< | Usisivac iskljucen

>|< | Usisivac ukljucen bez funkcije treSnje

>A< | Usisiva¢ na standby
Prilikom ukljucivanja alata, usisiva¢ se automatski
ukljucuje.
Nakon iskljucivanja alata usisivac i dalje radi cca.

10 sekundi, na taj se nacin izbjegava visak koli¢ine u
crijevu.

>R< | Funkcija CiScenja filtra

>RA< | Pogon radne spremnosti kao >A< plus Automatsko

¢iscenje filtra.

> Ukljucivac postaviti na polozaj prekidaca >0<

> Nakon zavrSetka povucite mreznu uticnicu.

> Za pohranjivanje usisne cijevi fiksirajte ga umetanjem u
pripadajuce spremiste za pribor* na poledini posude.

> Krajevi crijeva mogu se spojiti kako ne bi iz njih ispadala
prijastina.

A OPREZ!
Utika¢ predbiranja za signal struje s najmanjim volumenom
(truba i lampa) kod usisivaca klase ,M“i ,H“
U modusu >A< i >RA< ovisno o promjeru crijeva izvrSavaju se
sliedece postavke:

Unutarnji promjer crijeva PoloZaj prekidaca
@ 35mm 70 m*h
@ 27 mm 41 mh
@ 21 mm 25mh

Nije izvrSena regulacija broja okretaja.
Usisiva¢ uvijek se pali s maksimalnim brojem okretaja.

> MreZnu utiénicu usisivaca prikljuciti na utiénicu.
> Postavite Zeljeni nain rada na prekidac.

& Usisivac je spreman za usisavanje.
> Nakon usisavanja sklopku postavite na >0<.

& Usisivac je iskljucen.

> Mreznu utiénicu usisivaca izvuci iz utiénice.
> Mrezni kabel pospremiti.
> Ukloniti elektriéni alat/alat komprimiranog zraka.

(*ovisno o varijanti opreme)

3 Vrste pogona

> Kod primjene cijevi rucke, usisni se u¢inak moZe prilagoditi
pomocu kliznika sporednog zraka.

3.1 Suho usisavanje

Iskljucivo usisavati sa suhim filterom, usisivaéem i priborom kako
se prasina ne bi zalijepila i skorila.

Prilikom usisavanja ¢ade, gipsa, bradna ili sliénih prasina
preporu¢amo primjenu vregica filtra od flisa. Vrecica filtra od flisa
uvijek koristiti u kombinaciji s kasetama za nabrani filter.

Usisivaci klase M, H i H-Asbest preporucuje se kao suhi
usisivaci.

3.2 Mokro usisavanje

A UPOZORENJE!!

Ukoliko iz usisivaca izlazi pjena ili tekucina, odmah iskljucite
usisivac.
> |sprazniti posude i prema potrebi kasete za nabrani filter.

Senzore razine vode (1) redovito o€istite i
_ | pregledajte da li imaju naznake o3tecenja.

> Usisavanje bez vrecice filtra od flisa.
Naborane kasete filtra su pogodne za mokro usisavanje.
Ugradeni senzor iskljucuje motor kad je posuda puna.
Napunjena posuda moze imati negativan utjecaj na rukovanje
usisavacem.
> Praznjenje usisivaca (vidi ,5 Praznjenje posude”).
A OPREZ!
Ukoliko se usisivac ne iskljuci, zatita ponovnog pokretanja
ostaje u funkciji. Tek nakon iskljucenja i ponovnog ukljucivanja je
usisiva¢ ponovo spreman za pogon.

> Prije praZnjenja prvo izvucite usisno crijevo iz tekucine.

> Zbog visokog usisnog uinka i oblika posude pogodne za
strujenje, nakon iskljuéenja moguce je da ¢e se malo vode vratiti
u crijevo.

> Kod suhog usisavanja poslije toga umetnite suhe filtere.
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Kod Ceste izmjene izmedu suhog i mokrog usisavanja
preporu¢amo umetanje drugog seta filtera, najbolje kasete za
poliester nabrani filter.

4 Ciséenje filtra

Usisivaci su opremljeni sa elektromagnetskim id¢enjem filtra, sa
kojim se prilijepliena prasina moze otresti sa nabranih filtarskih
patrona.

4.1 Manualno ¢iséenje

Najkasnije kod paljenja prikaza protoka strujanja (upozorna
svjetilika) ili ozvucenja upozomog zvuka tj. kod opadajuceg ucinka
usisavanja se treba pritisnuti vibriranje (polozaj sklopke Rili RA).

4.2 Automatsko CiScenje (automatika vibriranja)

Ovo ¢iscenie filtra slijedi automatski u iducoj radnoj stanki nakon
$to se dostigne podeSena najmanja prostora struja (polozaj
sklopke RA).

5 Praznjenje posude

Dozvoljeno samo kod prasina s graniénim vrijednostima na
radnom mjestu > 1 mg/m®.

Iskljucite usisivac, povucite mreznu utiénicu

> Otvorite zatvarace.

> Uklonite poklopac i usisno crijevo od posude.
> |spraznite posudu.

5.1 Zbrinjavanje vrecice filtra od flisa

> |skopCajte mreznu uticnicu.

Navucite zastitnu masku.

Uklonite usisno crijevo, zatvorite usisne oslonke s ¢epovima*
Otvorite boéne zatvarace, skinite gomji dio.

Prirubnicu oprezno skinite s usisnog oslonka i zatvorite
prirubnicu.

> Bacite usisano smece sukladno zakonskim odredbama.

v Vv v

v

5.2 Uklonite PE vrecicu za praznjenje i uklanjanje
> PE vretica za praznjenje i uklanjanje: Ukljucite usisivac, tresite
kasete za nabrani filter. Iskljucite usisivac.

Navucite zastitnu masku.

Uklonite usisno crijevo, zatvorite usisne oslonke s ¢epovima*
Otvorite boéne zatvarace, skinite gomji dio.

Gornji dio prije iskljucivanja ukljucite na polozaj prekidaca >I<
kako bi se usisala prasina koja eventualno nastaje.

Oprezno zatvorite PE vreicu za praznjenje i uklanjanje pomocu
priloZene trake za zatvaranje.

Prirubnicu oprezno skinite s usisnog oslonka i zatvorite.
Oprezno izvadite iz posude PE vre€icu za praznjenje i
uklanjanje.

v

v

v

v

v

v
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> Bacite usisano smece sukladno zakonskim odredbama.

5.3 Umetanje vrecice filtra od flisa

Vrecicu filtra od flisa koristite samo za suho usisavanje.

> Prirubnicu potpuno navucite preko otvora za usisavanje.
NAPOMENA

Upravljanje okretnim kliznikom
> Okrenite crveni okretni kliznik u polozaj CLOSE dok se ne
zaustavi na oznaci A .

> Stavite gornji dio na posudu i zatvorite boéne zatvarace.

(*ovisno o varijanti opreme)

5.4 Umetnite PE vre€icu za praznjenje i
uklanjanje*

UPUTA

Samo usisivaci klase M i H sa specijalnim posudama i okretnim
kliznikom u otvoru za usisavanje tipa IS/ISC ARM, IS/ISC ARH
i1S/ISC ARH-ASBEST prikladni su za primjenu PE vercica za
praznjenje i uklanjanje.

NAPOMENA

Upravljanje okretnim kliznikom
> Okrenite crveni okretni kliznik u polozaj OPEN dok se ne
zaustavina 0znaci A .

> Prirubnicu potpuno navucite preko otvora za usisavanje, gornji
otvor vreice stavite preko ruba posude.



> Stavite gornji dio na posudu i zatvorite boéne zatvarace.

(*ovisno o varijanti opreme)

6 Izmijenite filter

6.1 Izmijenite nabrani filter

Primje izmjene filtera protresite kasete za nabrani filter.
Zatvor na zaporu pomocu novéanice ili sliénog predmeta

v

v

okrenite 90° suprotno od kazaljke sata i pritisnite zapor prema

natrag.

Otvorite haubu

Izvadene kasete za nabrani filter odmah zatvorite u plasticnu
vre€icu otpornoj na prasinu te uklonite prema propisima.
Stavite nove kasete za nabrani filter.

Podignite drZak brave, spustite haubu i zatvorite ju laganim
pritiskom.

v

v

v

v

7 Izmijenite filter za zastitu motora

Ukoliko je filter za zaStitu motora prijav, znak je defektne kasete
za nabrani filter.

> Zamijenite kasete za nabrani filter.

> Zamijenite filter za zastitu motora odnoso isperite filter za
zastitu motora ispod tekuce vode, osusite ga i ponovo ga
stavite.

8 Transport

> Cep zatvaraca* usisivaca stavite U usisni otvor.

> Glava motora mora biti dobro povezana s posudom (zatvoriti
zatvarace).

Pribor stavite u prikladne plastiéne vre€ice i zatim zatvorite
plasticne vre€ice odnosno stavite ih u depot alata.

Kraj usisnog crijeva i pocetak usisnog crijeva spajite.

Crijevo stavite oko usisivaca i utisnite na rucci (vidi kratke
upute).

4

v

v

9 Odrzavanje

Prije svakog odrzavanja iskljucite usisiva¢ i izvucite iz mrezne
uticnice.

Korisnik mora za odrzavanje

- rastaviti usisivac,

- odistitigai

- odrzavati

ukoliko je to moguce bez opasnosti za osoblje odrzavanja i druge

0sobe.

Mijere opreza

Prikladne mjere opreza sadrZavaju

- ¢i8Cenje prije razmontiravanja,

- dono3enje odluka za mjesno filtrirano prisilno odzracivanje na
koje se usisivac demontira,

- ¢iSCenje podru¢ja odrzavanja i

- prikladna osobna zastitna oprema.

Mjere opreza kod usisivaca klase Hi M

Vanjski dio usisivaca Cisti se takoder usisivacem i krpom ili

sredstvom za brtvijenje i to prije oduzimanja i opasnog podrucja.

Svi usisani elementi moraju se tretirati kao oneciscéeni ¢im napuste

opasno podrucje te je potrebno poduzeti prikladne radnje za

izbjegavanie prasine.

Onecisceni predmeti

Prilikom radova odrzavanja i popravaka, svi se one¢i¢eni predmeti

koji ne mogu u zadovoljavajucim mjerama biti o¢is¢eni moraju

ukloniti. Takvi se predmeti uklanjanju u nepropusnim vre¢icama

sukladno vaze¢im propisima za odklanjanje otpada ove vrste.

Ispitivanje djelotvornosti usisivaca

NAPOMENA: Dodatno bi se kod usisivaca klase H jednom
godisnje trebalo provesti ispitivanje djelotvornosti usisivaca.

Mora postojati dovoljna razina izmjene zraka L u prostoiji kada se
ozdlazni zrak vraca u prostoriju. Molimo drZite se daljnjih uputa
prema Vadim nacionalnim odredbama.

Ukoliko djelotvornost usisivaca oslabi ili se poveca ¢iscenje kaseta
za nabrani filter odnosno nema vise usisnog uinka (kada je
posuda prazna te je vrecica filtra od flisa izmijenjena) potrebno je
zamijeniti kasete za nabrani filter.

9.1 Ciscenje

Kiselina, aceton i otapala mogu izgristi dijelove usisivaca.
> Posudu i pribor o€istite vodom.
> Gornji dio pobrisite vlaznom krpom.
> Ostavite da se osusi posuda i pribor.
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9.2 Popravak

A OPASNOST!

> Usisivaci koji nisu struéno popravljeni predstavljaju opasnost
za korisnika.

> Popravke moraju izvrSavati iskljucivo struénjaci, na primjer
servis. Koristite samo originalne rezervne dijelove.

10 Samopomo¢ kod smetnji

Smetnje u funkeiji ne ukazuju uvijek na defekte usisivaca.

Smetnja Mogudi uzrok Uklanjanje
Smanjen usisni ucinak Filter prljav Ciscene.
Vrecica filtra od flisa je puna Izmijeniti.
Posuda puna Isprazniti.
Sapnica, cijevi i crijevo zastopani Ciscene.
Usisivac se ne pokrenuti MreZna utiénica u utiénici?
MreZa bez napona?

MrezZni kabel u redu?

Poklopac dobro zatvoren?

Senzor vode iskljucen?

Usisiva€ u pogonu prirpavnosti >RA<? | Staviti na >I< (vidi 1 Elementi prikaza i rukovanja®).

Usisivac se ne pokrece prilikom MreZna utiénica alata u uticnici uredaja? = MreZnu uticnicu gurnuti u utiénicu usisivaca

ukljucivanja alata u modusu >RA< Magnetni ventil automatike ukljuivanja ~ Automatiku ukfjuéivanja komprimiranog zraka*
komprimiranog zraka® prijav? isprati alkoholom

PE vretica za praznjenje i uklanjanje Pozicija okretnog kliznika neispravna | Okretni kliznik postaviti na poziciju e (vidi 5.4

priliiepi se na filter Umetnite PE vrecicu za praznjenje i uklanjanje”).

Usisivaci klase Mili H: kod postavijenog ' Pozicija okretnog kliznika neispravna | Okretni kliznik postaviti na poziciju A (vidi 5.3

papirnatog filtera pradina u posudi Umetanje vrecice filtra od flisa").

Ne poduzimajte nikakve daljnje intervencije nego kontaktirajte centralni servis.

11 Originalni pribor

Koristite originalni pribor.

Naziv artikla Posebnosti/materijal Veli¢ina

narudzbe

(1 set)
Vrecica filtra od flisa FBV 25/35 za 30-I plasiténu posudu, klasa BGIA M dozvolieno 5/10 komada
Kaseta za filter FK 4300 Materijal celuloza, klasa BGIA M dozvolieno 2 komada
Kaseta za filter FKP 4300 Materijal poliester, klasa BGIA M dozvoljeno 2 komada
Kaseta za filter FKP 4300 HEPA (H 14) 3-slojna kaseta za filter, klasa BGIA H dozvoljeno 2 komada
Kaseta za filter FKPN 4300 Nano Kaseta za filter sa nano premaz 2 komada
PE vrecica za praznjenje i uklanjanje samo za usisivace ISC klase M i H 5 komada
PE vrecica za praznjenje i uklanjanje ASBEST samo za usisivace ISC klase HASBEST 5 komada
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12 Tehnicki podaci

Tip: 1S ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110V/120V
Napon Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~
Frekvencija Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Nazivna snaga Watt 1200 1400 1200
Maksimalna snaga Watt 1400 1600 1400
Strujanje zraka* Ifs 73 75 74
Podtlak* hPa/MG | 270 280 255
Strujanje zraka** Ifs 42 45 43
Podtlak™ hPa/SE 235 245 223
Zvuéni tlak dB(A) 69 69 69
Tezina kg 12,1(17,1)
Dimenzijedx$§x v cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)
*na ventilatoru
**na crijevu

Maks. snaga na usisavacima sa utinicom: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Mrezni kabel za prikljucivanje na usisivacima s uticnicom: HO5RR-F3G1,5
Mrezni kabel za prikljucivanje na AZBEST usisivacima s uticnicom: HO7RN-F3G1,5

13 Ispitivanja i dozvole

Elektroteknicka ispitivanja provode se prema propisima sprjecavanja nezgoda (BGV A3) i prema DIN VDE 0701 dio 11 dio 3. Ovakva su
ispitivanja potrebna prema DIN VDE 0702 redovita i prema popravku ili izmjeni.

Usisivaci uspjesno su ispitani prema IEC/EN 60335-2-69.

Stari uredaji sadrzavaju vrijedan materijal koji je prikladan za
ponovnu preradbu. Usisiva¢ nemojte stavljati u normalan
kuéni otpad, ve¢ ga struéno uklonite u za to namijenjene
sustave, na primjer preko komunalnog otpada.
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Srpski Crna Gora

A OPASNOST!

> Opasnost od guSenja
® Materijal za pakovanje, kao $to je vreca od folije ne smije dospjeti u djecje ruke.
» Nemojte nikada se penjati ili sjedati na usisivau.
> Posebna paznja je potrebna prilikom usisavanja stepenica. Pazite na sigurno odstojanje.
> Prikljuéni vod i usisno crijevo nemojte vuci preko oStrih ivica, niti ih savijati ili zaglavijivati.
> Prikljuéni vod i usisno crijevo postavljajte uvijek tako da se niko ne moZe saplesti preko njih.
» Kod izlaZenja pjene ili teCnosti odmah iskljuCite usisivac.
> Unutra3njost poklopca uvijek drzati Cistim.
> Nemojte usisiva¢ zajedno sa priborom ukljuéivati ukoliko:
® nausisivacu postoje vidljiva oStecenja (pukotine, polomljeni elementi),
® e prikljuéak mreznog dovoda u kvaru ili ukoliko je vidijiva pukotina ili istroSenost usljed starenja,
® postoji sumnja na neki kvar koji nije vidljiv (nakon pada).
> Rotirajuce elektricne Cetkice ne smiju doci u dodir sa prikljuékom mreznog dovoda.

A OPASNOST!
> Usisivac se ne smije koristiti u prostorijama gdje postoji opasnost od eksplozije.
> Usisivac drZati dalje od zapaljivih gasova i materijala.

A OPASNOST!
> Ne smiju usisavati zapaljiva sredstva za rastvaranje ili sredstva, praSina, tecnosti kao npr.- benzin, ulje, alkohol,
teCnosti za razblazivanje od kojih postoji opasnost od eksplozije ili materijali sa temperaturom vecom od 60 °C.
> U suprotnom postoji opasnost od eksplozije ili poZara!

A OPASNOST!
> Popravke smiju izvoditi samo stru¢na lica, kao npr. servisna sluzba. Koristiti samo originalne rezervne djelove.
> Nestrucno popravljeni uredaji predstavjaju opasnost za korisnika.

A OPASNOST!
» UtiCnicu na usisivaCu koristite samo u svrhe koje su utvrdene u uputstvu za upotrebu.

» U slucaju zloupotrebe ili nestruénog koridéenja ili popravke proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za nastale
Stete.

> Nemojte koristi ostecene produzne vodove.

> Ukoliko se o3teti prikljuéni vod usisivaca, onda je potrebno dotiéni zamjeniti posebnim prikljuénim vodom koji se moze
nabaviti preko servisa.

> Rotirajuce elektricne Cetkice ne smiju doci u dodir sa priklju¢kom mreznog dovoda.

» Napon na tipskoj tablici mora odgovarati mreznom naponu.

> Nakon svake upotrebe i prije radova oko odrzavanja iskljucite usisivac i izvucite mrezni utikac.

> Vucite samo za mrezni utikac, nikada za prikljucni vod.

> Nemojte mrezni utika¢ nikada mokrim rukama utaknuti ili izviagiti.

> Napajanje strujom mora biti osigurano osiguratem sa odgovarajucom jaginom struje.

> Nemojte usisivac nikada otvarati na otvorenom kada pada kisa ili ako je nevrijeme.

> Usisiva¢ Cuvati na suvom mestu sa zastitom od mraza.
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A UPOZORENJE!

> Usisivaci IS AR, ISCAR, ISARD i ISC ARD nijesu namjenjeni za usisavanje prasine koja je Stetna po zdravlje ljudi.

> Usisavaci klase praSine L pogodni su za usisavanjefisisavanje suvih, nezapaljivih, po zdravlje bezopasnih pradina sa
granicnim vrednostima za radna mesta od > 1 mg/m?.

> Usisivaci klase M namjenjeni su za usisavanje suvih i nezapaljivih prasina, nezapaljivih te¢nosti, prasine drveta, i
opasnih pradina grani¢nih radnih vrijednosti 2 0,1 mg/m?.

> Usisivaci klase H namjenjeni su za usisavanje suvih i nezapaljivih prasina, nezapaljivih tecnosti, Cestica koje mogu
izazvati rak ili bolesti, pradine drveta, i prasina opasnih po zdravlje graninih radnih vrijednosti < 0,1 mg/m?.

A UPOZORENJE!

» Ova masina ne sme da se koristi od strane lica (ukljucujuci i decu) sa umanjenim fizickim, senzorskim ili mentalnim
sposobnostima, ili ako imaju manjak iskustva ili znanja za taj posao.

» Deca moraju da se nadgledaju kako bi se obezbedilo da se ne igraju sa uredajem.

> Miaznicu, crijevo ili cijev nemojte usmjeravati u praveu ljudi ili Zivotinja.

A UPOZORENJE!

> Koristiti samo Cetke koje su dio pribora usisivaca ili koje su utvrdene uputstvom za upotrebu. Koris¢enje drugih Cetki
moze ugroziti bezbjednost.

> Nakon upotrebe odmah izvrSite dezinfekciju i o€istite usisivac, kako biste usljed dugoroénog neciscenja sprijecili
stvaranje klica, posebno kada je u pitanju kori§¢enje u preduze¢ima za preradu hrane.

> Nemojte za CiS¢enje upotrebljavati uredaje sa mlazom pare ili uredaje za ciS¢enje pod visokim pritiskom.

> Kiseline, aceton ili rastvaraci mogu agresivno uticati na usisne djelove.

> Uredaj nikada ne ostavljati nepricvrs¢enim. Kod duzih pauza u radu izvucite mreZni utikac.

> Umetke filtera ne Cistiti komprimovanim vazduhom.
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Pre upotrebe usisivata paZljivo procitajte uputstvo za upotrebu.
Ono Vam daje vazne instrukcije za korid¢enje, bezbjednost kao i
za njegu i odrzavanje. BriZljivo Cuvajte ovo uputstvo i predajte ga
prilikom otudenja sliede¢em viasniku.

Proizvodac zadrZzava prava na konstrukcijske izmjene i izmjene

Prije upotrebe

> Prilikom raspakivanja obratite paznju na cjelovitost isporuke i
oStecenja prilikom transporta.

> Prije upotrebe potrebno je da korisnici budu upoznati sa
informacijama, instrukcijama i obukama za upotrebu usisivaca i

opreme. materiala, za koje Ge se koristiti usisivac, ukljucujuci i bezbjedni
postupak za uklanjanje usisanog materijala.

Ne smijete izvoditi druge radove osim doti¢nih koji su opisani u
ovom uputstvu za upotrebu.

Ova masina je namenjena za profesionalnu upotrebu, na primer
za upotrebu u hotelima, $kolama, bolnicama, prodajnim objektima
fabrika, kancelarijama ili za iznajmljivanje.

1 Prikazni i komandni elementi
Odaberite sliedece funkcije i podeSavanja:

0 | Usisiva¢ je iskljucen
| Usisivag radi

Pripremljenost za automatsko
ukljucivanje/iskljucivanje

R Funkcija ¢iSéenja filtera
Pripremljenost za automatsko
ukljucivanjefiskljucivanje
Automatska funkcija treSenja

Indikator punjenja *
Regulacija broja obrtaja *
ISCL

=\ PodeSavanje precnika usisnog
crijeva *ISC MH
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Utikac je pod naponom

Utikac je pod naponom

Automatska funkcija treSenja je iskljucena

Utika¢ je pod naponom

Usisiva¢ se usljed prikljucenog elektriénog uredaja ili uredaja za pneumatski vazduh* na
utikac ukljucuje i iskljucuje.

U ovom poloZaju prekidaca se za oko 10 sekunda pokrece vibrator i nakon toga
automatski iskljucuje.

Pogon radne spremnosti kao >A< plus Automatsko ciscenje filtera.

Ovo ¢iscenie filtera obavlja se automatski kod postizanja pode$ene minimalne volumne
struje. u sledecim radnim fazama (poloZaj prekidaca RA).

Indikator punjenja svijetli kada je posuda napunjena ifili kada je usisno rijevo zapu$eno.
Kod usisivaca klase M i H oglaSava se dodatni zvuéni signal.

Pomocu regulatora broja obrtaja moZete bestepeno podesavati usisnu snagu.

Odredite maksimalne vrijednosti potpritiska za automatsko treSenje.

(*u zavisnosti od varijante opreme usisivaca)



2 Pustanje u rad

2.1 Uklju€ivanje i isklju¢ivanje

Kada je mrezni utika¢ utaknut, onda je uticnica na usisivacu uvijek
pod naponom nezavisno od polozZaja ukljucenosti uredaja.

A OPREZ!

Elektriéni alat, odn. alat sa pneumatskim vazduhom mora prije
povezivanja biti iskljucen

NAPOMENA

U preklopnom poloZaju >0< moZete uticnicu na usisivacu koristiti
kao produzni kabl.
A Vrijednost prikljucka: Usisivac + prikjuceni uredaj 16 A.

> Utaknite utikaC u uticnicu

>0< | Usisivat je iskljucen

>|< | Usisiva¢ je ukljucen bez funkcije treSenja

>A< | Usisivac je u pripravnosti
Usisivac se automatski ukljucuje,tek nakon ukljucivanja
alata.
Nakon iskljucivanja alata, usisivac ¢e raditi jo$ oko

10 sekundi, usljed ¢ega se sprijeCava nagomilavanje
preostale koli¢ine materijala u crijevu.

>R< | Funkcija ¢iScenja filtera

>RA< | Pogon radne spremnosti kao >A< plus Automatsko

¢iscenie filtera.

> Usisivac postaviti na preklopni polozaj >0<.

> Nakon zavrSetka izvucite mreZni utikac.

> Za Cuvanie usisne cijevi koristiti spremu za pribor* koji se
nalazi na poledini posude.

> Krajevi crijeva se mogu spajiti, kako iz njih ne bi izlazile
Cestice praSine.

A OPREZ!
Prekidac za predizbor za signalizaciju minimalnog volumena
protoka (akusticni signal i svjetlo) kod usisivaca klase ,M*
i ”HH
U modusu >A< i >RA< preduzima se u zavisnosti od pre¢nika
crijeva sledece podeSavanje:

Unutra3niji prijecnik crijeva PoloZaj prekidaca
@ 35mm 70m¥h
@ 27 mm 41mih
@ 21 mm 25m¥h

Nece uslijediti regulacija broja obrtaja.
Usisivac radi uvijek sa maksimalnim brojem obrtaja.

> Utaknite mrezni utika¢ usisivaca u utiénicu.
> Podesite Zeljeni rezim rada na prekidacu.
& Usisivac je spreman za usisavanje.
> Nakon usisavanja postavite prekidac na >0<.

& Usisivac je iskljucen.
> |zvucite mreZni utikac usisivaca iz uticnice.
> Sakupite mrezni kabl.
> Sklonite elektricni uredaj ili uredaj za pneumatski vazduh.

(* u zavisnosti od izvjedbe)

3 Nacin rada

> Kod koriS¢enja rukohvata cijevi moze se podeSavati usisna
snaga pomjeranjem klizne plocice za podeSavanje sporednog
vazduha.

3.1 Suvo usisavanje

Usisavati samo sa suvim filterom, usisivacem i priborom, kako bi se
sprijecilo hvatanje i stvrdnjavanje prasine.

Ako usisavate gar, gips, bradno ili slicnu prasinu, onda Vam
preporucujemo vrecica filtra od flisa. Vrecica filtra od flisa koristiti
uviiek zajedno sa naboranim filtrima.

NAPOMENA

UsisivaCi klase M, H i H-Azbest se prije svega trebaju koristiti za
SUVo Usisavanie.

3.2 Mokro usisavanje

A UPOZORENJE!

Kod izlaZenja pjene ili te¢nosti odmah isklju¢ite usisivac.
> |spraznite posudu i po potrebi naborani filter.

NAPOMENA

Senzore nivoa vode (1) redovno Cistiti i
kontrolisati da li postoje naznake
oStecenja.

> Usisavanje bez vrecice filtra od flisa.
Naborane kasete filtra su pogodne za mokro usisavanje.
Ugradeni senzor iskljucuje motor kad je posuda puna.
Napunjena posuda moze da ima negativan uticaj na rukovanje
usisavacem.

> Ispraznite usisivac (vidi ,5 Praznjenje posude®).

A OPREZ!

Ako se usisiva¢ ne iskljuci, zastita od ponovnog pokretanja ¢e

ostati aktivna. Usisivac je spreman za rad tek nakon iskljucivanja

i ponovnog ukljucivanja.

> Pije praznjenja potrebno je najprije izvaditi usisno crijevo iz
tecnosti.

> Usljed visoke usisne snage i oblika posude koja pogoduje
protoku vazduha, moguce je da nakon iskljucivanja iz crijeva
iscuri voda.

> Ako nastavite sa suvim usisavanjem, onda umetnite suve filtre.
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NAPOMENA

Ukoliko se Cesto smjenjuju mokro i suvo usisavanje,
preporucujemo koris¢enje drugog umetka filtera, prije svega
umetke naboranog filtera od poliestera.

4 Ciséenje filtera

Usisivaci su opremljeni sa elektromagnetskim ¢is¢enjem filtera,
pomocu kojeg se iz ulozaka naboranog filtera moZe istresti
nahvatana prasina.

4.1 Ruéno ¢iscenje

Najkasnije kod paljenja prikaza protoka strujanja (signalna lampa)
ili ozvuéenja signalnog zvuka tj. kod opadaju¢eg kapaciteta usisa-
vanja se treba pritisnuti vibriranje (polozaj prekidaca R ili RA).
4.2 Automatsko €iScenje (vibraciona automatika)

Ovo ¢iScenie filtera obavlja se automatski kod postizanja pode$ene
minimalne volumne struje. u sledecim radnim fazama (polozaj
prekidaca RA).

5 Praznjenje posude
NAPOMENA

Dozvoljeno samo za praSinu sa graniénim radnim vrijednostima
> 1 mg/m°.

Iskljucite usisivac, izvucite mrezni utika.

> Otvorite zatvarace.

> Skinite poklopac i usisno crijevo sa posude.
> Prevrnite posudu.

5.1 Zbrinjavanje vrecice filtra od flisa

> |zvucite mrezni utikac.

Stavite zastitnu masku na usta.

Skinite usisno crijevo, zatvorite prikljucak za usisno crijevo
pomocu ¢epa®.

Otvorite boéne zatvarace, skinite gomji dio.

PaZljivo skinite prirubnicu sa usisnog prikljucka i zatvorite
prirubnicu.

> Uklonite usisane materijale u skladu sa zakonskim propisima.

v

v

v

v

5.2 Uklonite PE-vrecu za praznjenje i uklanjanje.
> PE-vre¢a za praznjenje i uklanjanje: Ukljucite usisivac, otresite
naborani filter. Iskljucite usisivac.

Stavite zastitnu masku na usta.

Skinite usisno crijevo, zatvorite prikljucak za usisno crijevo
pomocu ¢epa®.

Otvorite boéne zatvarace, skinite gomji dio.

Gornji dio, pre odlaganja, postaviti na poloZaj >I<, kako bi
eventualna pradina koja pada mogla biti usisana.

PE-vre¢u za praznjenje i uklanjanje pazljivo zatvoriti pomo¢u
trake za zatvaranje koja Viam se nalazi pri ruci.

v

v

v

v
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> Pazljivo skinite prirubnicu sa usisnog prikljucka i zatvorite
prirubnicu.

> |zvucite pazljivo PE-vrecu za praznjenje i uklanjanje iz posude.

> Uklonite usisane materijale u skladu sa zakonskim propisima.

5.3 Umetanje vrecice filtra od flisa

NAPOMENA
Vrrecicu filtra od flisa koristite samo za suvo usisavanje.

> Potpuno pomijerite prirubnicu preko usisnog otvora.

Rukovanje rotacionim klizacem
> Okrenite unutarnji crveni rotacioni kliza¢ u polozaj CLOSE
(ZATVORI) do zaustavljanja na oznaci A .

> Gomiji dio postavite na posudu i zatvorite boéne zatvarace.

(* u zavisnosti od izvjedbe)

5.4 Stavite PE-vrecu za praznjenje i uklanjanje*

Samo usisivaci klase M i H sa specijalnim posudama i obrtnim
klizaGem u usisnom otvoru tipa IS/ISC ARM, IS/ISC ARH i
IS/ISC ARH-ASBEST namjenjeni su za koriS¢enje PE-vrece za
praznjenje i uklanjanje.

BELESKA

Rukovanje rotacionim klizacem
> Okrenite unutarnji crveni rotacioni kliza¢ u polozaj OPEN
(OTVORI) do zaustavljanja na oznaci A .

> Potpuno pomierite prirubnicu preko usisnog prikljucka, gornji
otvor vrece postavite preko ivice posude.



> Gomji dio postavite na posudu i zatvorite bo¢ne zatvarace.

(* u zavisnosti od izvjedbe)

6 Zamjena filtera

6.1 Zamjena naboranog filtera

Prije zamjene filtera potrebno je naborani filter otresti.
Nov¢icem ili sliénim predmetom okrenuti zatvarac kod
zasovnice za 90° u smjeru suprotnom od kretanja kazaljki na
¢asovniku i zasovnicu pritisnuti prema unutra.

Podignite poklopac

Izvadene naborane filtre odmah staviti u plasti¢nu vrecu koja ne
propusta prasinu i propisno je ukloniti.

Umetnite nove umetke naboranog filtera.

Podignite obru¢ zasovnice, spustite poklopac i priévrstite ga
laganim pritiskanjem.
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7 Zamjena filtera za zastitu motora
NAPOMENA

Ukoliko je filter za zatitu motora isprljan, onda to ukazuje na
neispravne umetke filtera.
> |zvrSite zamjenu umetaka naboranog filtera.
> Zamijenite filter za zaétitu motora, odn. isperite ga tekucom
vodom, osusite i ponovo ga vratite.

8 Transport

> Cepza zatvaranje* usisivata postavite u usisni otvor.

> Glava motora mora biti sigurno priévr$¢ena sa posudom
(zatvorite zatvarac).

> Stavite pribor u odgovarajucu plasticnu vreicu i zatvorite je,
odn. stavite ga u spremu za alat.

> Spojite kraj i pocetak usisnog crijeva.

> Postavite i pricvrstite crijevo oko usisavaca.

9 Odrzavanje

NAPOMENA

Prije svakog odrzavanja iskljucite usisivac i izvucite mrezni
utikac.

Za odrZavanie je potrebno da korisnik usisiva¢

- rastavi,

- ocistii

- iodrzavan,

ukoliko je to moguce, bez da pri tom dode do ugrozavanja osoblja

koje vr3i odrzavanje ili drugih lica.

Mjere predostroznosti

PridrZzavati se namjenskim mjerama predostroZnosti

- Ciscenje mre demontaze,

- priprema ventilacije koja je prisutna na doticnom mjestu, na
kome se vri demontaza usisivaca,

- CiScenje mjesta gdje se vrSi odrzavanje i

- namjenska oprema za licnu zaStitu.

Mjere predostroznosti za usisivace klase HiM

Prije dislociranja iz opasne zone, spoljasnost usisivaca treba sa biti

Cista, usisavanjem i brisanjem, ili je potrebno koristiti sredstva koja

ne propustaju prasinu. Sve djelove usisivaca je potrebno smatrati

prljavim, kada dolaze iz opasne zone, i potrebno je preduzeti

odredene radnje, kako bi se izbjeglo Sirenje prasine.

Prljavi predmeti

Kod radova oko odrzavanja i popravki potrebno je ukloniti sve
prljave predmete, koji se ne mogu ocistiti na zadovoljavajuci
nacin. Takve predmete je potrebno ukloniti u vreama u skladu sa
odredbama za uklanjanje ovakve vrste otpada.

Testiranje efikasnosti usisivaca

NAPOMENA: Kod usisivaca klase H je potrebno dodatno
kontrolisati efikasnost usisivaca najmanje jednom godiSnje.
Potrebno je da u prostoriji bude prisutna odgovarajuca vrijednost
razmjene vazduha L, kada se otpadni vazduh vraca u prostoriju.
Ostala uputstva moZete naci u Vasim nacionalnim odredbama.
Ukoliko usisna snaga usisivaca popusti a ni nakon ¢is¢enja
naboranih filtera ne dode do povecanja snage (pod uslovom da je
posuda prazna a vrecica filtra od flisa filtera zamjenjena), onda je
potrebno izvrsiti zamjenu naboranih filtera.

9.1 Ciscenje

NAPOMENA

Kiseline, aceton ili rastvaraci mogu agresivno uticati na usisne
djelove.

> Posudu i pribor o€istiti vodom.

> Gomji dio obriSite viaznom krpom.

> QOstavite da se posuda i pribor osuse.

9.2 Popravka

A OPASNOST!

> Nestrucno popravljeni usisiva¢ predstavlja opasnost za
korisnika.

> Popravke smiju izvoditi samo stru¢na lica, kao npr. servisna
sluzba. Koristiti samo originalne rezervne djelove.
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10 Smetnje koje korisnik moze sam otkloniti

NAPOMENA

Funkcionalne smetnje ne moraju odmah znaditi da je u pitanju kvar usisivaca.

Smetnja Moguci uzroci Otklanjanje
Smanjena usisna snaga Prijav filter Ocistiti.
Vreica filtra od flisa je puna Zamieniti.
Posuda je napunjena Isprazniti.
Milaznica, cijev ili crijevo su zapu$eni.  Ocistiti.
Usisiva¢ ne radi MreZni utikaC u utiCnici?

Nema napona u mrezi?

Mrezni kabl neispravan?

Poklopac nije ispravno zatvoren?

Senzor za vodu je iskljuéen?

Usisiva¢ je u rezimu pripravnosti >RA<? ' Postaviti na >I< (vidi,1 Prikazni i komandni

elementi)

Usisivac ne radi pri ukljuCivanju alatau  MreZni utikaC za alat nije utaknut u Utaknite mrezni utika¢ u utiénicu na usisivacu
modusu >RA<. utiénicu za uredaje?

Magnetni ventil ukljuéne automatike za  Uklju¢nu automatiku za vazduh pod pritiskom*

vazduh pod pritiskom je zaprijan? isprati alkoholom
PE-vreca za praznjenje i uklanjanje se | Pozicija obrtnog Klizaca je pogreSna Postavite obrtni kliza¢ na poziciju e (vidi ,5.4 Stavite
usisava i prianja uz filtre PE-vrecu za praznjenje i uklanjanje”).
Usisivaci klase Mili H: kod umetnutog ' Pozicija obrtnog klizaca je pogreSna Postavite obrtni kliza¢ na poziciju A (vidi
papirnog filtera ima prasine u posudi ,5.3 Stavljanje papirne vrece filtera®).

Nemojte preduzimati nikakve dalje zahvate, ve¢ pozovite centralni servis kupaca.

11 Originalni pribor

NAPOMENA
Koristite samo originalni pribor

Oznaka artikla Posebnosti/materijal Veli¢ina
porudzbine
(1 set)
Vrecica filtra od flisa FBV 25/35 za plastiénu posudu 301, dozvoljena je BGIA klasa M 5/10 komada
Umetak filtera FK 4300 Celulozni materijal, dozvoliena je BGIA klasa M 2 komada
Umetak filtera FKP 4300 Poliester, dozvoljena je BGIA klasa M 2 komada
Umetak filtera FKP 4300 HEPA (H 14) Troredni umetak filtera, dozvoljena je BGIA klasa H 2 komada
Umetak filtera FKPN 4300 Nano Umetak filtera sa nano premaz 2 komada
PE-vreca za praznjenje i uklanjanje samo za ISC usisivace klase M i H 5 komada
PE-vreca za praznjenje i uklanjanje ASBEST samo za ISC usisivace klase HASBEST 5 komada
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12 Tehnicki podaci

Tip: 1S ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110v/120V
Napon Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~
Frekvencija Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Nominalna vrijednost Watt 1200 1400 1200
Maks. snaga Watt 1400 1600 1400
Protok vazduha* Ifs 73 75 74
Potpritisak* hPa/MG | 270 280 255
Protok vazduha** Ifs 42 45 43
Potpritisak** hPa/SE 235 245 223
Nivo buke dB(A) 69 69 69
Tezina kg 12,1(17,1)
Dimenzijedx§x v cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)
*na ventilatoru
**ucrevu

Maks. snaga kod usisivaca sa uticnicom: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Mrezni prikljucni kabl na usisiva¢ima sa utiénicom: HO5RR-F3G1,5
Mrezni prikljuéni kabl na AZBESTNIM usisivacima sa utiénicom: HO7RN-F3G1,5

13 Atest i dozvole

Elektrotehnicki atesti je potrebno sprovoditi na osnovu propisa o spre¢avanju nesrece na radu (BGV A3) i u skladu sa DIN VDE 0701 diol 1
dio| 3. Ove kontrole su neophodne u skladu sa DIN VDE 0702 u ravnomjernim vremenskim razmacima i nakon remonta ili promjena.
Usisivaci su uspjesno atestirani u skladu sa [EC/EN 60335-2-69.

NAPOMENA

stari uredaji sadrZe vrijedne materijale, koji su pogodni
zarecikliranje. Nemojte usisiva¢ uklanjati zajedno sa
uobicajenim kuénim smecem, nego njegovo uklanjanje izvrsite
struéno, npr. preko komunalne sluzbe za uklanjanje otpada.
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bbnrapcku esuk

A OMACHOCT!

> OnacHocT OT 3aayLuaBaHe

©  OnaKoBbYHUS MaTepuan 1 HanoHoBuTe TOPBIYKI 4@ Ce NassT OT fAeLia.

Hukora He Ce kadBaiiTe 1 He CApaiTe BbpXy NpaxocMykaykata.

Mpy nouncTBaHe Ha cTbnbMLLa Ce uanckea 0cobeHo BHMMaHue. Cneaete 3a cTabunHa onopa Ha ypesa.
He ombBaliTe CheauHUTENHIS kaben v CMyKkaTenH1s Mapkyd Hag ocTpu puO0Be, He I nperbBaiiTe i npuTucKkaiTe.
Pasnonaraiite kabena 1 Mapkyya BIHary Taka, Ye HUKO [ia He MOXE Aa Ce CITbHE B TAX.

Mpw M3MyckaHe Ha NsHa N TEYHOCT BEHAra M3KMioYeTe NpaxocMykadkara.

MopabpxaliTe BbTPELLHAaTa CTPaHa Ha Kanaka BUHaru cyxa.

He v3nonasaiiTe npaxocMyKadkata 1 pUHaanexHoCTUTe, aKo:

® 10 NpaxocMyKaykata umMa BIALVMI NOBPeAK (MyKHATUHW/CHyNBaHKS),

® 3axpaHBaLLMAT kaben e NoBpefieH, HamykaH i ocTapsin,

® yIMaTe CbMHEHMs 3a CKpUT AedbekT (cneq chbapsHe/nagaHe).

> BupralywTe Ce eNnekTpo4ETKY He TpA0BA f4a BU3AT B JOCET CbC 3axpanBalLys kaben.

A OMNACHOCT!
» [paxocmykaukara He TpsibBa 4a Ce M3N0N3sa B NOMELLEHNS C ONaCHOCT OT EKCMITIOaMS.
> YpenbT TpsAGBA Aa Ce AbPXY Jarneye OT Bb3niaMeH My ras3oBe 1 BELLECTBa.

A OMACHOCT!
d ﬂa He Ce BCMYKBaT roOpUMI UNiA EKCNINO3MBHI PA3TBOPUTENN, HANOEHW C pasTBOPUTENI MaTepranii, B3pMBOONaCHM
MPaxoBe, TEYHOCTY kaTo BEH3IMH, MACMO0, anKOXOM, pa3peamnTen Uin MaTepuani, kouTo ca no-ropem ot 60 °C.
> B npoTiBEH CMyyait CbLLECTBYBA OMACHOCT OT EKCNNO3Ns W noxap!

A OMNACHOCT!
> PemoHTY TpsiOBa 1a Ce M3BBPLUBAT CaMO OT CNELManuCTy, Hanp. OT 06CnyXBaLLus cepsu3. V3nonasaiite camo
OPUrMHANHU pe3epBHU YacTu.
> HenpodhecioHanHo peMoHTUpaHUTE ypean NpeacTaBnsBaT OnacHocT 3a noTpebutens.

A OMNACHOCT!
> |A3non3BaiiTe KOHTaKTa Ha NpaxocMykaykara camo 3a ONpefeneHnTe B ybTBAHETO 3a eKCnnoaTaLus Lienw.
> [pon3BOANTENAT He NOEMa rapaHLs 3a NoBpeav Npy ynotpeba 3a Apyrv Lenm, HeLienecbodpaaHo obenyxBaHe unm
HenpodecoHaneH peMOHT.
He n3nonasaiite noBpeaeHy kabenHu yabmkuTeny.
Ao kabermbT Ha npaxocMykadkaTa ce noBpeau, Toil Tpsibea fia Ce 3aMeHy ChC CrieLuaneH TakbB, KOUTo ce JOCTaBs oT
NPOU3BOAMTENS UNk 0BCIYXBaLLWS CEPBH3.
Mpy enexTpoYeTKY BBPTALLUTE CE YETKM He TpsbBa fa BNM3aT B 4OCET CbC 3axpaHBaLLys kaben.
HanpexeHueTo, nocoyeHo BbpXy TunoBaTa Tabena, TpsibBa Aa CbOTBETCTBA HA MPEXOBOTO HANPEXeHMe.
W3knioyBaiiTe ypena v Lencena oT enekTpUECcKUs KOHTaKT cneg ynoTpeda v Mpeam BCAKO TeXHUYECKko 00CnyxBaHe.
He abpnaitte kabena, a camo wencena.
Hukora He BKMK04BaiTe UM U3KNI0YBaIATE LLENCcena ¢ MOKPH PbLie.
EnektposaxpaHBaHeTo Tpsifia a € 3alUTeHO C NpeanasuTen ¢ NOAXOASLL aMnepax.
Hukora He oTBapsiATe npaxocMykaykaTa Ha OTKPUTO N0 BPEME Ha b i Bypsi.
WN3cylweTe cmykaukaTa 1 5 CbXpaHeTe BbB BLTPELLHO NOMELLEHME 3aLUTEHO OT 3aMpb3BaHe.

v vV v v v v Vv

v

v

v v v v v v v v
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ATPEQYNPEXAEHME!

> TMpaxocmykaukute IS AR, ISC AR, IS ARD 1 ISC ARD He ca noaxofisiluy 3a BCyMKBaHe/M3CMyKBaHe Ha onacHu 3a
30paBeTo NMpaxoBe.

> TMpaxocmykayku knac L ca noaxoasiuy 3a BCMyKBaHe/U3CMyKBaHe Ha CyXw, HErOpUMK, ONACHM 3a 34PABETO BIAOBE
npax ¢ rpaHi4HK CTOAHOCTY Ha paboTHOTO MsiCTO > 1 mg/mP.

> [Mpaxocmykauku kiac M ca noaxoasiLuy 3a BCMyKBaHe/M3CMyKBaHe Ha CyXw, HErOpUMY NPAXOBE, HETOPUMM TEYHOCTH,
[TbPBECEH NMPaXx ¥ OnacHy Npaxose ¢ MakcumaneH obem Ha BaviwBate = 0,1 mg/m?.

> [Mpaxocmykauku knac H ca noaxoasiLuy 3a BcMykBaHe/M3CMyKBaHe Ha CyXu, HEropUMM NPAXOBE, KaHLIEPOTEHHM 1
GONEeCTOTBOPHY YacTILY, 33 HETOPUMM TEYHOCTH, IbPBECEH NpaX 1 ONacHi 3a 30paBeTo NpaxoBe ¢ MakcumaneH 0bem
Ha BauwwBaHe < 0,1 mg/m?.

ATPEQYMNPEXIEHNE!

> Ta3n MalunHa He TpsibBa fa ce U3Non3Ba oT NuLa (BKMKYMTENHO AeLia) C OrpaHuYeHn (U3N4ECKM, CETUBHM MK
YMCTBEHM Bb3MOXHOCTU MW 63 ONUT 1 3HaHHS.

> [leuara TpsibBa a ce Harnexaar, 3a ja ce rapaHTupa, Ye He UrpasiT ¢ ypesa.

> He HacoyBaiiTe HakpaWHuka, Mapkyya unm TpbOaTa KbM Xopa Ui XUBOTHM.

ATPEQYMNPEXIEHNE!

> W3nonsgaifte camo YeTKTE, OCTABEHM C MPaXOCMyKaykaTa i OnpeeneHm B YITbTBAHETO 3a eKCnrioaTaLus.
Ynotpebata Ha apyrv YeTku MOXe fia HaBpeav Ha 6e3onacHocTTa.

> [louncTBaiite 1 Ae3nHEKLMpaiiTe NpaxocMykaykaTa BefiHara cnep ynotpeba, 3a Aa npesoTBpaTuTe MUKPOOHO
3aMbpCcsBaHe nopaav NPOABITKUTENHO HEMOYMCTBAHE, CneLpanto npu ynotpeba B XpaHuTenHo-npepaboTeaTenHm
NPEeANPUATHS.

> 3a nouncTBaHe He U3NON3BaiiTe MapoCTPYIHN YPEy UM MaLLMHI 3a NOYMCTBAHE MO, BUCOKO HansraHe.

> KucenuHu, aueToH v pa3TBOpUTENHN MOraT a NpeaunaBukaT passhkaaHe Ha YacTuTe Ha NpaxocMykadkara.

> He ocragsite ypena 6e3 Haaaop. Mpy no-NpogbmKkMTENHO NPEKLCBaHe Ha paboTa M3KMoYBaitTe Lencena.

> He nouvctaaiite (UNTHPHUTE KACET! C Bb3AYX N0 Hansraxe.
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Mpeaw Aa u3nonasate npaxocmMykaykara, NpoyeTeTe BHUMATENHO
YMbTBAHETO 3a ekcnnoaTauys. B Hero ca jafeHy BaxH ykasaHus
3a obcnyxsaHe, beaonacHocT v noaapbxka. Cbxpaxsisaiite
YMbTBAHETO 3a eKcrnoaTaLys rpYKI1BO 1 Npv Npogax6a ro
npepaitTe Ha HoBYst COBCTBEHMK.

Mpou3BOAUTENST C1 3ana3sa NPaBoTO 33 U3MEHeHWS B
KOHCTpyKUysiTa 1 0bopyasaHeTo.

He n3BbpLUBaliTE APYTY AEIHOCTI OCBEH OMCAHUTE B HACTOALLOTO
YMbTBaHe 3a ekcnnoaraLys.

Tasv MalLMHa e NpeABUAeHa 3a NPOtheCHoHanHa ynoTpeba,
HanpuMep 3a M3NomasaHe B XoTenu, yuuniuia, GonHuum, habpuky,
MarasuHu, 0OUCH ¥ OTAaBaHeE NOZ HAeM.

n

peay ynotpeba
Mpn pasonaxoBaHe NPOBEPETE Aan BCUHKO & HarnuLe 1 3a
Hannyme Ha noBpean npu TpaHcnopTa.
Mpeay ynotpeba Ha notpebuTenuTe Tpabaa fa GbaaT faneHn
HdOpMaLWS, MHCTPYKLK 1 0ByyeHme 3a ynotpebata
Ha npaxocMykaukara 1 BeLLecTBaTa, 3a KouTo e bbae
U3Mon3Bana, BKMIOYMTENHO 3a 6e30MacHOTO OTCTpaHABaHe Ha
BCMyKaHs Matepuan.

1 UHamuKaTOpHM 1 0BCNYXKBALLM eNeMeHTH

W3bepeTe cneaHuTe hyHKLMN 1 HACTPOIIKY:

0 | WskmtoyeHa npaxocmykayka KoHTakT nog Hapexerne
KoHTaKkT nog Hapexerue
| Mpaxocmykaukara paboTu
OYHKLWS 32 ABTOMATUYHO CaMONOYMCTBAHE Ha (DUNTPUTE U3KTHYEHa
KoHTakT nog Hapexerue
A Peith a [OT08HOCT 33 MpaxocMykaykaTa ce BKMKO4Ba U M3KIK4BA YPE3 CBbP3aH eneKTpuyeckn/MHeBMaThyeH
aBTomaTukata 3a BKN/M3KN P y . p p p
WHCTPYMEHT* KbM KOHTaKTa.
R OyHKLWS 38 NOYMCTBAHE Ha B ToBa nonoxeHve Ha npesknioysatens 3a okono 10 CekyHam ce BKMo4Ba BUGPaTOPLT U
unTbpa Cnef| ToBa aBTOMATU4HO Ce M3KMH0YBa.
Pexvm Ha roToBHOCT 3a
RA Pexwm Ha roToBHOCT kaTo >A< NKC aBTOMATUYHO NOYMCTBAHE Ha (HATBPA.

aBToMaTikaTta 3a BKN/M3KI
OYHKUWS 38 aBTOMATUYHO

CaMOMo4CTBaHE Ha (unTpute

WHaukaTop 3a HambnBaHe *

Perynatop Ha o6opotute *
ISCL

HactpoiiBare anameTbpa Ha
cMyKaTenHus mMapkyd * ISC MH
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ToBa MouvcTBaHe Ha hUnTbPa ce 3BbPLIBA aBTOMATUYHO NPU AOCTUraHe Ha
HACTPOEHMs MUHMManeH 0bemeH NOToK npes criefsaLlara paboTHa nay3a (MonoxeHue
Ha npeskntoyBatens RA).

VHpukaTOpBT CBETBA NPV MbIEH pe3epBoap W/vw 3anyLuBaHe Ha Mapkyya. Mpu
npaxocmykaykv oT knac M 1 H ce npo3By4asa AOMBAHNUTENHO 3BYKOB CUTHaN.
PerynupaitTe BCMykaTenHata MOLLHOCT 63CTeneHHo NOCPEACTBOM perynaropa Ha
obopoTuTe.

OnpeneneTe MaKCUMaIHUTE CTOAHOCTY Ha MOHWKEHO HanpexeHue 3a aBTOMaTU4HoOTO
Ccamono4ucTeaxe.

(* cnopen BapuaHTa Ha obopynBaHe Ha Balwata npaxocmykayka)



2 MNyckaHe B ekcnnoatauus

2.1 BknioyBaHe 1 U3KnoYBaHe

Mpy BKIIOYEH LUENCeN KOHTAKTLT Ha npaxocMmykaykara e BuHaru
NoA HanpexeHue, He3aBnUCMMO OT NO3NLMATA Ha BKIHOYBATENA.

A BH/AMAHWE!

My CBBP3BAHETO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT UMM MHEBMATUYHNS
WHCTPYMEHT TPsibBa fa € U3KITHYEH.

SABEJIEXKA

Ipy noauums Ha BkntoyBaTens >0< KOHTAaKTBT Ha
npaxocmMykaykata MOXe fa Ob/e 3non3saH kaTo ybmKUTENeH
kaben.

A MolwHocT 3a npucbeanHABaHe: MNpaxocMykadka + CBbp3aaH
ypeg makc. 16 A.

> [TbXHeTe Lencena B KOHTaKTa
>0< | M3kntoyeHa npaxocMykayka

>|< | MpaxocmykadkaTa e BioyeHa 6e3 hyHkuusTa 3a
CaMOMNoYMCTBaHe

>A< | lpaxocMykadkara e B PeX1M Ha roTOBHOCT
lpaxocMyKadkaTa LLe Ce BKMIo4M aBTOMATUYHO C
BKIMIOYBaHe Ha ypena.

Cneq n3KmioyBaHe Ha ypesa npaxocMykadkara
npofbKaBsa 4a paboTy 3a okono 10 cekyHan, no To3n
HauiH Ce MPpeoTBPaTABA 0CTABAHETO Ha OCTATbL B
MapKyya.

>R< | DyHKUMA 3a NOYMCTBAHE HA MATBPA

>RA< | Pexium Ha roTOBHOCT kaTo >A< nntoc aBTOMaTHYHO
MoYMCTBaHE Ha unTbpa.

> locTaBeTe BKM0YBATENS HA MPaxocMykadKkaTa B nouuust >0<.

> Criefi Kato MpuKIKYMTe U3BALETe Luencena.

> 3a CbXparsiBaHe Ha CMyKatenHaTa TpbGa 5 dukcupaiite B
npezBIaeHaTa KyTvsl 3a MPUHAANEXHOCTI* KbM 3a0HaTa CTeHa
Ha pe3epsoapa.

> KpauLiaTa Ha Mapky4a MOraT fia ce MbXHaT e[uH B APy, 33 4a
He M3M13aT MPBCH YacTLIM.

A BHAMAHWE!

Knioy 3a npeaBapuTeneH u36op Ha cUrHan 3a MUHMManeH
00eMeH TOK (3ByKOB ¥ CBETNUHEH) NPH NPaxoCcMyKauKu oT
knac ,M“ v knac ,H".

B pexwm >A< n >RA< ce npasu cnepHata HacTpolika B
3aBUCMMOCT OT iMaMeTbpa Ha CMyKaTeNnHUs MapKyy:

BbTpelUeH aMameTp Ha Mapkyya | Moauuys Ha
BKIKOYBaTENA

@ 35mm 70 m*h

@ 27 mm 41 mh

Z 21 mm 25mh

He ce u3ebpLLBa perymupate Ha obopoTuTe.
lpaxocMykadkaTa paboTy BUHarM Ha MakcManHm 060poTi.

> Cnep ynotpeba nocraseTe BKmt4BaTens B nonoxerue >0<.
& [paxocMykaukata e nakroyeHa.
> |A3BapeTe Luencena Ha NpaxocMykaykara OT KOHTaKTa.
> [TpubepeTe Mpexosus kaben.
> OTCTpaHeTe eneKTPOUHCTPYMEHTa/MHEBMATUYHNS UHCTPYMEHT.

(* cnopen BapuaHTa Ha 06opy/iBaHe)

3 Bupose pexvmu Ha paboTa

> [lpv 13non3saHe Ha ApbxkaTa ¢ Wrbbpa 3a AOMbHUTENEH
Bb3[lyX MOXeETE /1 HaCTpoiiBaTe BCMyKaTenHaTa MOLHOCT.

3.1 Cyxo nscmykBaHe

3cmykealiTe camo CbC Cyx (UnTHP, Npaxocmykayka 1
MPUHAANEXHOCTH, 33 a U3BErHeTe 3anenBaxe 1 HaTpynBaHe Ha
npaxa.

[pu U3cMyKBaHe Ha Caxay, LMEHT, runc, 6patuHo unv nogobHy
npaxoBe npernopbyBame ynotpedarta Ha PunTbpHa Topba oT keve.
MMoctagsitre PunTbpHa TOPOa OT KEYe BIMHArW 3a€AHO C kaceTnTe
C HarbHaT UATHP.

Mpaxocmykauku knac M, H u H-Asbest ca ce usnonasat
MPEAMMHO 32 CyX0 N3CMYKBaHE.

3.2 Mokpo uscmykBaHe

ATPEQYNPEXIEHNE!

anI 13nyckaHe Ha nAHa Unu Te4HOCT BedHara UsKn4eTe

npaxocmykaykata.
> A3npasHeTe pesepsoapa it EBEHTYanHo kaceTute ¢
HarbHaT uUnTH.

lMouuncTBaliTe peoBHO CeH3opuTe 3a
HIBOTO Ha BogaTa (1) 1 v npoBepsiBaiiTe
3a N0OBPEXAAHMS.

> VacmykBaHe 6e3 unTbpHa Topba oT Keve.
HarbHatiTe hunTbpHM kaceTy ca NOAXOAALLM 38 MOKPO
13CMyKBaHe.
BrpaaeHusT CeH30p U3KmK4Ba ABUraTeNs My MbieH
KOHTEIHEp. HambnHEHNAT KOHTEIiHep MOXe fia HapyLum
(hyHKUMSITA Ha MpaxocMykaykata.

> 3npasBaHe Ha npaxocmykaykaTa (Bvx ,5 /3npasBaHe Ha
pesepeoapa’).

A BHAMAHWE!

Axo npaxocMmykaykaTa He Ce U3KMKoYH, 3alyuTaTa 0T NOBTOPHO
nyckaHe npogbikaea fa peiicTBa. ﬂpaxocmykaqKaTa €10T0Ba
3a pa60Ta e/1Ba cnep kaTo 6 M3KIIOYeHa 1 BKIKOYeHa
OTHOBO.

> [TbXHETe Liencena Ha npaxocMyKadKkaTa B enexTpudeckis
KOHTAKT.

> HacTpoitte XenaHus pexim Ha pabota Ha knioua.
> [lpaxocmykaukara e rotosa 3a pagora.

> ['Ipe):u/l M3npasBaHeTo Hal?I-HaI'Ipe,Cl n3Bagete CMykaTenHua
MapKy4 0T TEYHOCTTa.
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Mpu BCOKa BCMyKaTEMNHa MOLLHOCT 11 06TekaeMa hopma Ha
pe3epBoapa e BL3MOKHO Cref] U3KMiouBaHe OT MapKyya Aa
u3Teye Marnko Bofa.

Mpv nocnedgaLyo CyX0 U3CMyKBaHe NoCTaBeTe Cyxu untpu.

v

anI 4YeCTO peslyBaHe Ha CyX0 1 MOKPO U3CMYyKBaHe
npenoptysame yn01pe6aTa Ha BTOPU KOMMNEKT CbMJ'ITpI/I, 3a
npegnoynTaHe kacet C NONUECTEPHN HarbHaTU ¢)MHTpM.

4 MoumncrtBaHe Ha punTbpa

CwmykaukuTe ca 06opy/aBaHM C eNeKTPOMAarHUTHO MOYUCTBAHE Ha
unTbpa, C KOETO NONENHanUAT Mpax MOXe fAa Ce U3TpbCKa T
MaTpOHHTE C HarbHaT UATHP.

4.1 PbyHO nouncTBaHe

Hait-KbCHO Npy CBETBaHE Ha MHAWKALWSTA 32 06eMHuS

MOTOK (NPefynpeauTenHa namna), unu npu Npo3syyaBaHe Ha
npeaynpeauTENeH CATHAM, ANk NPV HaMansBaLLa CMyKkaTenHa
MOLLHOCT TpsiBBa Aa Ce 3a4eiiCTBa U3TPBCKBAHETO (MONOXEHIE Ha
npeskmtoyBatensd R unu RA).

4.2 ABTOMaTMYHO NOYMCTBAHE (aBTOMATUYHO
U3TPBCKBaHE)

ToBa N0YMCTBAHE Ha (DUNTBPA CE U3BBLPLLIBA ABTOMATUYHO MPH
[0CTHraHe Ha HaCTPOEHHS MUHUMaseH 0BEMEH NOTOK rpe3
cepgaliara paGoTHa nay3a (MONOXeHMe Ha NpeBKIIIoYBaTENs!
RA).

5 W3npa3BaHe Ha pesepBoapa

[lonycka ce camo npy NpaxoBe ¢ MakcumaneH 06em Ha
BaMwBaHe > 1 mg/m?,

W3knioyeTe npaxocMykaykaTa, M3BageTe Lencena oT KOHTaKTa.
> (OTBOpeTe 3aTBOPUTE.

> OTCTpaHeTe Kanaka 1 Mapkyya OT pe3epBoapa.

> 3cunete pesepsoapa.

5.1 U3xBbpnsHe Ha (IUNTLPHUTE TOPGU OT Keye

> VlsBapeTe Lencena.

MocraseTe npeanasHa Macka Ha ycrata cu.

OtcTpaHeTe MapKyya, 3aTBOpeTe BCMyKBALLVS LLyLiep C Tana®.

OTBOpeTE CTPaHNYHITE 3aTBOPY, CBAMNETE FOpHaTa YacT.

BHvmatenHo u3sapeTe (hnatevja OT BCMyKBALLWS LLyLiep v

3aTBOpeTe (hnaHewa.

> Vl3xBbpneTe U3cMyKaHus Matepuan cbobpasHo 3akoHoBMTE
U3NCKBAHNS.

>
>
>
>

5.2 U3xBbpnsHe Ha nonueTuneHoBara Topbuyka

> lonueTuneHoBa TopuYKa 3a M3NPassaHe v UXBLPMHE:
BrritoueTe npaxocmyKkaukara, U3TpbCKaiiTe hTbpHITE KACETH.
WaksiodeTe npaxocMykadkara.

> [locTaseTe npeanasHa Macka Ha ycrara cu.

> QTCTpaHeTe Mapkyya, 3aTBOpeTe BCMyKBALLWA LyLep C Tana*,
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OTBOpeTE CTpaHW4HITE 3aTBOPY, CBAMNETE fopHaTa YacT.
Mpeay Aa cBanwTe ropHaTa YacT, BKMYeTe Ha nosnuma >I<, 3a
[ia Moxe fia Bbzie 3CMyKaH eBEHTYaIHO HanMyHiA OCTaTbYEH
CYCNEHAMpaH npax.

BHumarenHo 3aTBopeTe nonveTuneHosata Topbuyka ¢
MPUNOXeHaTa 3aTBapsLLa NexTa.

BHumartenHo ussaeTe hnaneLja oT BCMyKBaLLys LuyLep 1 ro
3aTBOpETE.

BHvmatenHo u3gapeTe nonueTunexosata Topouyka ot
pe3epBoapa.

3xBbpreTe nacMykaHus Matepuan cb0bpasHo 3akoHoBUTE
U3NCKBAHMS.

v

v

v

v

5.3 MocTaBsiHe Ha puNTBLPHUTE TOPOM OT Keye
ISCMME
3ABENEXKA

1A3non3gaiite GunTbPHUTE TOPOM OT KEYe Camo 3a Cyxo
13CMyKBaHe.

> A36yraitTe (hnaHeLa HambIHO NPe3 BCMYKBALLMS OTBOP.

SABEIEXKA

Pabota ¢ BbpTAWMA ce nb3ray
> 3aBbpTeTE YePBEHUS BLPTSILL CE NTb3ray HaBbTPE 0
noauuns CLOSE (3ATBOPEHO) fjo cTona Ha mapkepa A .

> [locTaseTe ropHata yact BbPXY pesepeoapa ¥ 3aTopeTte
CTPaHWU4H1TE 3aTBOPY.

(* cnopep BapuaHTa Ha 0bopyaBaHe)

5.4 MocTaBsiHe Ha nonueTUNEHOBa TOpOMYKa 3a
uanpassaHe u n3xebpnsHe LEIEKIMIH]

Camo npaxocmykadkuTe ot knac M u H cbe cneuuaneH
pe3epBoap 1 BLPTSLL Ce LNGBP BbB BCMYKBALLWS OTBOP -
mopenu IS/ISC ARM, 1S/ISC ARH i 1S/ISC ARH-ASBEST ca
NoAXoAsLLy 3a ynoTpeba Ha non1eTUneHosy Topbuyky.




Pa6ota ¢ BbpTAWMA Ce Nb3ray
> 3aBbpTeTe YepBeHHS BLPTALL Ce NTb3ray HaBbTPe B
nonoxexue OPEN (OTBOPEHO) fo cTona Ha Mapkepa A .

> W3byTaifTe (hnaeLia HAMbIHO NPe3 BCMYKBALLVS OTBOP,
noCTaBeTE FOPHiS OTBOP Ha TopbaTa Haj pbla Ha pesepBsoapa.

> [locTaBeTe ropHara 4acT Bbpxy pe3epBoapa v 3aTBopeTe
CTPaHIYHUTE 3aTBOPU.

(* cnopep BapuaHTa Ha 0bopyBaHe)

6 CmsAHa Ha dmnTpute

6.1 CmMAHa Ha HarbHaTUTe unTpm

> [Mpev Aa CMeHuTe UNTPUTE 3TPBCKAITE PUNTBPHUTE
KaceTu.

C MoHeTa unm fpyr nogobeH NpeameT 3aBbpTeTe 3aTBOPa Ha
knioyankata Ha 90° no nocoka 06paTHO Ha YaCOBHIMKOBaTa
CTPenKa 1 HaTUCHeTe KnioyankaTa Hasap.

Oteopere Kanaka

BegHara 3atBopeTe 13BafeHuTe UNTBPHI kaceT B
NPaxoHenponyckvBa CUHTETUYHA TOpEYKa U TV U3XBbpNETE
cbo6pasHo npeanucaxusTa.

MocraseTe HOBY (OUNTBPHI KaceTu.

MoBpwrHeTe dukcupalyata ckoba 1 3aTBOpeTe kanaka ¢ nex
HaTuCK.

v

v

v

v

v

7 CMsiHa Ha npepnasHus (MNTLP Ha ABUraTens

Ao npeanasHUAT hUnTbp Ha ABUraTens e 3aMbpCeH, ToBa €
MPU3HaK 3a Hen3npaBHI UNTBPHI KaceTy.
> CmeHeTe UITbPHUTE KaceT.
> CMeHeTe npennaskng unTbp Ha Aeuratens unm
CBOTBETHO r0 U3NNaKHETe NOf Tevalla BOAa, 3cylueTe i
N0CTaBeTe OTHOBO.

8 Tpaxcnopt

> [locTaseTe 3aTBapslLaTa Tana* Ha NpaxocMykadkara BbB
BCMYKBALLVS OTBOP.

Inasata Ha AsvraTens Tpsibea Aa e CBbp3aHa CHrypHO C
pe3epBoapa (3aTBopeTe 3aTBOPHTE).

[TbXHeTe NPUHAANEXHOCTITE B NOAXOASILA CUHTETUYHA
Topba v 5 3aTBOpeTe, CHOTBETHO I MbXHETE B kyTUATA 3a
UHCTPYMEHTH.

TTbXHeTe KpauLLaTa Ha CMyKaTenHIs Mapkyy euH B Apyr.
HaswiiTe mapkyya okono npaxocMykadkara v ro npuTucHeTe ¢
[pbXKaTa.

v

v

v

v

9 TexHnyecko obcnyxkBaHe

SABENEXKA

Mpenu BCAKO TEXHUYECKO OGCJ'Iy)KBaHe u3KnoyeTe
npaxocMykaykara u u3Bafete Luencena Ot KOHTaKTa.

3a TexHuecko obcnyxsare 0T NoTpebuTens npaxocmykaykara

- ce pasrnobsiea,

- TouucTBa u

- obcnyxaa,

JAOKOIKOTO TOBA € Bb3MOXHO 0e3 f4a Npe/cTaBsBa onacHoCT 3a

ofcryxXBaLLs nepcoHan v Apyri xopa.

MNpeanasxu mepku

lMopxoAsLLwTe NpeanasHy Mepki BKioYBaT

- MI04UCTBAHE Mpean AEMOHTaX,

- NpepBapuTenHa MApKa 3a MECTHa NPUHYAMTENHA (DUNTbPHA
BEHTUNALWS, BbPXY KOSTO A Ce IEMOHTIPA NpaxocMykaykara,

- NOYMCTBAHe Ha CLOTBETHATA YacT, U3UCKBALLA TEXHUYECKO
ofcnyxsaHe

- MIOAXOAALLA NYHA MPEnNasHa ekvImvpoBKa.

Mpeanasxu mepky npu npaxocmykayku ot knac Hu M

[penv u3BaxaaHe OT onacHaTa 30Ha, BbHLLHATA YacT Ha

npaxocmykaykara TpsbBa Aa ce NoYMCTI C U3CMyKBaHe Ha npaxa v

130BPCBaHE Vv Aa Ce TPeTipa C 3onaLMoHHI Matepuani. Korato

Ce V3BaZAT OT OnacHaTa 30Ha, BCUYKY YaCTH Ha MpaxocMykaykaTa

TpsBa fia Ce C4MTAT 3a 3aMBPCEHM 11 CrieABa fia Ce B3emar

MOAXOASLLM MepKi, 3a Aa ce u3berHe pasnpocTpaxsiBaHe Ha npaxa.

3ambpceHn npeaMeTH

Tpy NPOBEXAAHE Ha TEXHUYECKA NOLAPBKKA UM PEMOHT BCHYKM
3aMbPCeHV NPEAMETH, KOUTO He MoraT a GbaaT NoncTeHn
38/J0BONUTENHO, CTIEBA Ja CE M3XBLPNAT. Takuea npeameTy
TpsiBBa A Ce UXBBPNAT B HeNponyckn1ay Topou B CLOTBETCTBIE C
BanMaHUTE NPEANMCaHIA 3a OTCTPaHsBaHe Ha Takvia oTnagbLyt.

TecTBaHe Ha epeKTMBHOCTTA Ha NpaxocMyKaykara
3ABENEXKA: Mpu npaxocmykauky oT knac H cneaga
AOMBIHATENHO NOHE BEAHBX B rOAVHATa fia Ce NpoBepsisa
e(heKTMBHOCTTA Ha NpaxocMyKadkaTa.

B nowmeLLieHneTo TpsibBa Aa MMa [OCTaTbYeH 8b30yX000MeH L, ako
3XOMALLMAT Bb3AYX Ce BpblLa B nomeLLeHreTo. OLuje ykasaHus Lwe
HamepwTe BbB BaluuTe HaLyoHanHy pasnopeatu.

Ao BCMykaTenHaTa MOLLHOCT Ha MpaxocMykaykata cnaja i He

Ce noBMLLaBa AOPH MPY NOYUCTBAHE Ha UNTBPHHUTE KaceTw (npu
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YCNOBMe, Ye Pe3epBoapbT e 13NPasHeH v e nogmMeHeHa GuntbpHa 9.2 PeMOHT
Topba oT Keye), Torasa e HeoBXoaUMO fia Ce CMEHSIT HUMTbPHUTE

KACETH. A OMNACHOCT!
> HenpodecnoHanHo PEMOHTUPAHUTE NPaXxoCcMyKauku
9.1 MouyucrBaHe NPEACTABNABAT ONACHOCT 3a NOTpebUTens.

> PemoHTy TpsibBa a ce M3BbPLUBAT Camo OT CneuuanieTy,
Hanp. ot obcnyxBaLuvs cepsu3. 3nonasaiite camo
OpVrMHamHI Pe3epBHY YacTy.

KncennHm, aLeToH 1 pa3TBopuTent MoraT fja npeanssukat

passhkaaHe Ha YacTuTe Ha npaxocMykadkata.
> [louucTeTe pe3epBoapa 1 NPUHAANERHOCTUTE C BOAA.
> [opHara yacr ce 3aGbpcBa ¢ BNaxHa Kbpna.
> Ocrasete pe3epsoapa 1 NPUHAANEXHOCTATE 1 U3ChXHAT.

10 CamonomoLy npy noBpeay

¢yHKLlVIOHaJ'IHI/1Te HEU3NpaBHOCTU HEBMHATM CE AbIIXAT HA qe(bekm Ha npaxocMykadkara.

MoBpena Bb3moxHa npuymHa OtcTpansBaHe
OtcnabBaHe Ha BcMyKaTenHara 3aMbpCeH UnTbP Mouncrsaxe.
MoLLHoCT OunTbpHaTa TOpba OT Keve € MbiHa CwmsHa.
IbneH pesepsoap 3npassane.
3anywwBaHe Ha HakpaitHuk, Tpbou unu | MouncTeane.
MaKpyy
MpaxocMyKadkara He 3ano4sa Aa BirioyeH nv e wencenst?
pator. Ama nv HanpexeHne B Mpexata?

B peg nv e MpexoBusT kaben?
IpaBnuHo N € 3aTBOPEH kanakbT?
JA3krito4eH nv e ceHaopbT 3a Bogata?

lpaxocmykaykata € B pexum Ha Moctasete B no3nuys >I< (B ,1 VIHAMKaTOpHY 1
rotoBHoCT >RA<? ofcnyxeaLuy enemenTm’).

[pw BKMIOYBaHE Ha MHCTPYMEHTa B LLlencentT Ha MHCTPYMeHTa BKMtoYeH | BknioyeTe Lyencena B koHTaKTa Ha

pexum >RA<, npaxocmykaukara He 1V € B KOHTaKTa Ha ypepaa? npaxocmykaykata.

3anoysa ga padorw. MarHuTHUST BEHTUN Ha MHeBMaTyHaTa | [pomuiiTe MHeBMATUYHaTa MycKkoBa aBTOMaTka™
MyckoBa aBTOMATVKa® € 3aMbpCeH? C arkoxorl.

MonweTuneHosata Topoiyka e HenpasunHa noanums Ha BLPTALNA MocTaBeTe BLPTALWA Ce WOBP B NOMLVS ® (BIK

3acMyKkaHa KbM duntpute. ce Wwbbp ,0.4 MocTaBsHe Ha nonueTUneHoBa Topbuyka 3a

u3npa3saHe 1 N3XBbPNAHE").

Mpaxocmykauku ot knac M unu H: TNpax - HenpasunHa nouums Ha BbpTALLMS MocTaseTe BbPTALLYSA Ce LWNOBP B NO3NLMS A
B pe3epBOapa npy NOCTaBEH XapTueH | ce Wubbp (B ,5.3 MocTasiHe Ha hunTbPHUTE TOpOM OT
unTbp keue").

He npegnpuemalite Apyru AeCTBMS, a Ce CBbPXKETE C LiEHTpanHus
cepBy3 3a 06CyKBaHe Ha KIMEHTA.
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11 OpuruHanHu npuHagNexXHoCTH

/A3nonasalite opurMHanHu NpuHaanexHoCTy.

HaumenoBanve Ha apTukyna OcobeHoctu/Matepuan Pa3mep Ha nopbykata
(1 komnnexT)
OuntbpHa Topba ot keye FBV 25/35 3a nnactMacoey pesepeoapy 30-, BGIAknacM  5/10 6post
OuntbpHa kaceta FK 4300 oT Lenyno3a, 3a BGIA knac M 2 6pos
duntbpHa kaceta FKP 4300 ot nonuectep, 3a BGIA knac M 2 6post
OuntbpHa kaceta FKP 4300 HEPA (H 14) TpUCNOiHa unTbpHa KaceTa, 3a BGIA knac H 2 6pos
duntbpHa kaceta FKPN 4300 Nano duUnTbpHa KaceTa ¢ HaHo NOKpUTUE 2 6post
MonneTunexoBa Topouyka 3a usnpassaxe u camo 3a npaxocMykadku ISC ot knac Mu H 5 6post
U3XBBPNSHE
MonueTuneHoBa TopGKyKa 3a U3NpasBaHe u camo 3a npaxocmMykadku ISC ot knac HASBEST 5 6pos
n3xebpnsHe ASBEST
12 TeXHMYeCKU AaHHUW
Tur: 1S ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110v/120V
Hanpexetue Volt 220-240V~ 220-240 V/~ 110-120V~
YectoTa Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
HomuHanHa MoLwHocT Watt 1200 1400 1200
MakcumanHa motlHocT Watt 1400 1600 1400
BbagywHa crpys* Ifs 73 75 74
loHwxkeHo HansraHe* hPaMG | 270 280 255
BbagywHa crpys* Ifs 42 45 43
loHwxeHo HansraHe™ hPa/SE 235 245 223
3BYKOBO HansraHe dB(A) 69 69 69
Maca kg 12,1 (17,1)
labapumu 1 x LU x B cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)

* Ha BeHTMnaTopa
** Ha Mapkyya

Makc. MoLLHOCT Ha npaxocMyKadku ¢ rHe3no 3a koHTakT: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Kaben 3a cBbp3aBaHe KbM MpexaTa Ha npaxocMykadku ¢ rHe3fio 3a konTakT: HO5SRR-F3G1,5
Kaben 3a cBbp3aBaHe KbM Mpexarta Ha npaxocMykauku ASBESTOS ¢ rHe3nio 3a konTakt: HO7RN-F3G1,5

13 U3nuTBaHMA 1 paspeLueHns 3a ekcnnoaraums

EneKTpoTexHuJeckuTe M3nUTBaHMS Ce MPOBEXAAT CbrMACHO NpeanMcaHusTa 3a TexHuka Ha 6esonacHoct (BGV A3) n

DIN VDE 0701 Yacr 1 v Yact 3. Tean uanuteaxus cnefsa a ce nposexaat cbrnacko DIN VDE 0702 npe3 peaoBHu MHTepBanu OT Bpeme
11 CTIE] U3BBPLUBAHE Ha PEMOHT UMW U3MEHEHME.
MpaxocmykaukuTe ca u3nutaxm no IEC/EN 60335-2-69.

CrapwTe ypenm CbabpxaT LiEHHI MaTepuant, noaxoasiuy 3a
npepaboTka. He 3xBbpnaiTe npaxocmykaykara 3aeaHo ¢

06MKHOBEH!TE GUTOBY OTNAaFbLM, @ CbOOPA3HO MNCKBAHUATA

4pes3 NOAXOASLLY CUCTEM 3a CbBMpaHe, Hamp. Ha BalueTto
OBLLYHCKO MSICTO, NPeaHa3HaYEHO 3a TakvBa OTNagbLu.
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Eesti

A OHT!

> L&mbumisoht

® Pakkevahendid nagu fooliumkotid tuleb hoida laste kaeulatusest véljas.
» Tolmuimeja peale astumine vdi selle peal istumine on keelatud.
> Oluline on olla eriti tahelepanelik treppide puhastamisel tolmuimejaga. Jélgida tuleb, et trepil seistakse kindlalt.
> Toitejuhe ja imemisvooliku témbamine (ile teravate &arte, murdmine véi millegi vahele kiilumine on keelatud.
> Toitejuhe ja imemisvoolik tuleb asetada nii, et keegi ei koperdaks nende taha.
> Vahu véi vedeliku véljavoolamisel tuleb tolmuimeja viivitamatult valja llilitada.
> Katte sisekiilg peab alati kuiv olema.
> Tolmuimejat, k.a tarvikuid ei tohi kasutada jargmistel juhtudel:

®  kui tolmuimejal iimneb mérgatavaid kahjustusi (praod/mdrad)

® kui vdrgutoitejuhe on defektne véi ilmneb 16hesid vai moonutusi

® esineb mittenahtava defekti kahtlus (pérast mahakukkumist).
> Valtida roteerivate elektriharjade kokkupuutumist vdrgutoitejuhtmega.

A OHT!
» Tolmuimeja kasutamine plahvatusohtlikus ruumis on keelatud.
» Hoida tolmuimeja kergsuttivatest gaasidest ja ainetest kaugel.
A OHT!

> Tolmuimejasse ei tohi imeda pdlevaid voi plahvatuslikke lahusteid, lahustiga immutatud materjali, plahvatusohtlikku

tolmu, vedelikke nagu bensiini, dli, vedeldeid véi aineid, mille temperatuur on ile 60 °C.

> Vastasel juhul esineb plahvatus- véi polenguoht!

A OHT!
> Parandustood vib labi viia liksnes kvalifitseeritud personal, nt klienditeenindus. Kasutada vib ksnes originaalseid
varuosi.
» Ebakompetentse isiku poolt parandatud seadme t6ttu voib seadme kasutaja ohtu sattuda.

A OHT!

> Kasutage tolmuimeja pistikupesa tiksnes kasutusjuhendis toodud eesmérkidel.

» Eesmargiparasest kasutusest kdrvalekaldumise, vaarkasutamise voi ebakompetentse isiku poolt tehtud parandustddde
korral ei vastuta tootja kahjustuste eest.

» Kahjustatud pikendusjuhtme kasutamine on keelatud.

> Kui tolmuimeja toitejuhe on kahjustada saanud, tuleb see tootja véi selle klienditeeninduse juurest saadava spetsiaalse
juhtmega asendada.

> Elektriharjade olemasolul tuleb valtida roteerivate elektriharjade kokkupuutumist vargutoitejuhtmega.

> Tidbisildil toodud elektripinge peab vastama vérgupingele.

> Pérastiga kasutuskorda ja enne iga hooldust tuleb tolmuimeja vélja lilitada ja vorgupistik elektrivorgust eemaldada.

» Tdmmata véib (iksnes vorgupistikust, kuid mitte kunagi juhtmest.

> Vargupistikut ei tohi kunagi margade katega vooluvérguga Uihendada v6i sellest eemaldada.

> Elektrivooluga varustamine tuleb kindlustada, kasutades kohase voolutugevusega kaitset.

> Tolmuimeja avamine ruumidest valjas vihma voi dikese ajal on keelatud.

> Hoidke imurit siseruumides kuivas kohas ja kiilma eest kaitstuna.
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A HOIATUS!

> Tolmuimeja IS AR, ISCAR, IS ARD ja ISC ARD pole mdeldud tervisele ohtliku tolmu eemaldamiseks.

> Las aspiradoras de la clase de aspiracion L se ajustan para aspirar o absorber polvo seco no inflamable peligroso para
la salud con valores limite en el lugar de trabajo > 1 mg/m?.

> Klassi M tolmuimeja on mdeldud kuiva, mittepéleva tolmu, mittepdleva vedeliku, puidutolmu ja ohtlike tolmu eemalda-
miseks, kui ohtlike ainete piirorm tdokeskkonnas
on=0,1 mg/m>.

> Klassi H tolmuimeja on méeldud kuiva, mittepdleva tolmu, kantserogeensete partiklite nagu mittepdleva vedeliku,
puidutolmu ja ohtlike tolmu eemaldamiseks, kui ohtlike ainete piirnorm t68keskkonnas on < 0,1 mg/m?.

AHOIATUS!

> Antud masinat ei tohi kasutada vahendatud fiilisiliste, sensoorsete vdi mentaalsete vdimetega véi puuduvate kogemus-
te voi teadmistega isikud (sealhulgas lapsed).

> Lapsi tuleb valvata tegemaks kindlaks, et nad seadmega ei méangi.

» Otsaku, vooliku vdi torude suunamine inimestele véi loomadele on keelatud.

AHOIATUS!

> Kasutada véib iiksnes kaesoleva tolmuimeja jaoks méeldud voi kasutusjuhendis maaratud harju. Muude harjade
kasutamine vdib mdjutada turvalisust.

> Tolmuimeja tuleb kohe parast kasutamist puhastada ja desinfitseerida, et kaitsta pikaajalisest mustana seismisest
tingitud mikroobse saastumise eest eriti siis, kui tolmuimejat kasutatakse toiduainetddstuse.

> Aurupuhurite vdi kdrgsurvepuhasti kasutamine tolmuimeja puhastamiseks on keelatud.

> Happed, atsetoon ja lahustid vdivad tolmuimeja osi séévitada.

> Seadet ei tohi jatta jérelevalveta. Pikemate td6pauside korral tdmmata vargupistik vooluvdrgust valja.

> Filterkassettide puhastamine surudhuga on keelatud.
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Enne esmakordset kasutuselevdttu tuleb tolmuimeja kasutusjuhend
hoolikalt abi lugeda. Kasutusjuhendist leiate olulisi juhiseid ka-
sutamise, ohutuse, tehnilise teeninduse ja hoolduse kohta. Hoidke
kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks kaeparast ning andke
see edasimiligi korral jargmisele kasutajale.

Tootjale jaévad Gigused teha muudatusi ehituses ja varustuses.
Muid kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud t3id ei ole kasutajal
lubatud Iabi viia.

Antud masin on ette nahtud kommertskasutuseks naiteks
hotellides, koolides, haiglates, vabrikutes, kauplustes, biroodes
ja Utiriris.

1 Indikaatorid ja juhtimiselemendid
Valige jargmised funktsioonid ja seadistused:

Enne kasutamist

> Jélgige lahti pakkides, et varustus on taielik ja et see pole
transportimisel kahjustada saanud.

> Enne kasutamist tuleb kasutajat varustada informatsiooni ja ju-
histega ning pakkuda tolmuimeja kasutamiseks ning kasutusju-
hendis maaratletud eemaldatavate ainete tundmiseks koolitust,
kaasa arvatud eemaldatava materjali turvaline kaitiemine.

0 Tolmuimeja on valja lilitatud - Pistikupesa on voolu all
| Tolmuimeta on tds - Pistikupesa on voolu all
d - Automaatne raputusfunktsioon on vélja lilitatud
Valmisolekurez'iim sisse-/valjalili- - Pistikupesa on voolu al
A tusautormastika jaoks - Tolrnwmeje? Iulltlatalisle surudhu-/elektritdriistaga Uihenduse kaudu pistikupe-
sa juures sisse ja valja.
R Filtri puhastamiseks mdeldud - LUliti selles asendis liilitatakse vibraator ligikaudu 10 sekundiks to6le ja
funktsioon seejarel automaatselt valja.
Ra | ValmisolekurezTim sisse-Naljalli- . -ic el reiim, néiteks >A|a it automaatpuhastus.

tusautomaatika jaoks

- See voimalus filtri puhastamiseks toimub automaatselt jargmise vaheaja

Automaatne raputusfunktsioon

jooksul tos siis, kui saabub seadistatud minimaalsele 6hukulule vastav

olukord (liliti asend RA).
- Kui mahuti on téis ja/vdi imemisvoolik on ummistunud, hakkab taseme

Taseme indikaator *
akustiline signaal.

Podrete arvu valits * ISC L -

2~ Imemisvooliku labimdodu seadi-
stusnupp * ISC M,H
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indikaator helendama. Klassi M ja H tolmuimejate puhul kélab lisaks ka

Pddrete arvu valitsaga saate astmeliselt reguleerida tolmuimeja voimsust.

- Méaérake maksimaalne alaréhu vadrtus filtri automaatse raputuse jaoks.

(*vastavalt teie tolmuimeja varustusele)



2 Kasutuselevott

2.1 Sisse- ja véljaliilitamine

Tolmuimeja pistikupesa on vdrgupistiku tihenduse korral alati voolu
all luliti asendist sdltumata.

A ETTEVAATUST!

Elektri- véi surubhutodriistad peavad ihenduse korral olema
valja lulitatud.

NOUANNE

Kui ltiliti on asendis >0<, voib tolmuimeja pistikupesa kasutada
pikendusjuhtmena.

A Uhendusvéimsus: Tolmuimeja + maksimaalselt 16 A
Uhendatud seade.

» Uhendada pistik pistikupesaga

>0< | Tolmuimeja on vélja liilitatud

>|< | Tolmuimeja on sisse lilitatud ilma raputusfunktsioonita
>A< | Tolmuimeja on ootereZiimil
Alles parast todriista sisseldlitamist Ilitub tolmuimeja
automaatselt sisse.
Parast todriista valjallilitamist todtab tolmuimeja veel u
10 sek. Sel viisil eemaldatakse voolikust jaégid.

>R< | Filtri puhastamiseks méeldud funktsioon

>RA< | Valmisolekurefiim, néiteks >A< ja filtri automaatpuha-

stus.

> Liilitada tolmuimeja liliti asendisse >0<.

> Pérast ta6 Iopetamist tdmmata vorgupistik vooluvdrgust vélja.

> Imemisvooliku hoiustamiseks tuleb see mahuti tagaseinal
oleva tarvikute kinnitusaluse* killge fikseerida.

> Vooliku otsad saab kokku panna, et voolikusse ei satuks
mustuse osakesi.

A ETTEVAATUST!

Eelseadistusliiliti klassi ,M“ ja ,H" tolmuimeja minimaalse
mahukulu taseme signaali (signaal ja indikaator) jaoks.
Reziimis >A< ja >RA< viiakse séltuvalt vooliku Iabimdddust l&bi
jargmised seadistused:

Vooliku sisel&bim6ot Liliti asend
@ 35mm 70mh
@ 27 mm 4 m’h
@ 21mm 25m’h

Pddrete arvu reguleerida ei saa.

Tolmuimeja to6tab alati max poorete arvuga.

> Uhendada tolmuimeja vérgupistik pistikupesaga.
> Seadke soovitud todreziimi lilit.
& Tolmuimeja on tddvalmis.

> Pérast tolmuimejaga tdotamist tuleb iiiti Ililitada asendisse
>0<,
& Tolmuimeja on valja lulitatud.
> Témmata tolmuimeja vorgupistik pistikupesast vélja.
Korjata vérgutoitejuhe kokku.
> Eemaldada elektri-/surughutdoriist.

v

(* vastavalt varustusele)

3 Kasutusviisid

> Kaepideme torusid kasutades saab lisadhuklapiga imemisvaim-
sust kohandada.

3.1 Kuivkoristus

Tolmu vdib imeda tiksnes kuiva filtri, tolmuimeja ja tarvikutega, et
tolm ei kinnituks kuhugi ega kattuks korbaga.

Kui tolmuimejaga imetakse tahma, tsementi, kipsi, jahu ja sarnast
tolmu, soovitame kasutada fliisist filtrikott. Asetada fliisist filtrikott
alati Ghendatult kurdfiltri kassettidega tolmuimejasse.

Kasutada klassi M, H, ja H-Asbest tolmuimejat eelistatavalt
kuivkoristuseks.

3.2 Margkoristus

AHOIATUS!

Vahu véi vedeliku véljavoolamisel tuleb tolmuimeja viivitamatult
vélja liilitada.
> Tlhjendada mahuti ja vajadusel ka kurdfiltri kassett.

Puhastada veetaseme sensoreid (1)
regulaarselt ja olla tahelepanelik
kahjustuste tunnusmérkide suhtes.

> |Ima fliisist filtrikotita imemine.
Voldikfiltrikassetid sobivad margimuks.
Sisseehitatud andur liilitab mootori téis anuma korral vélja. Tais
anum vdib raskendada imuri kasutamist.

> Tiihjendada tolmuimeja (vt 5 Mahuti tihjendamine®).

AETTEVAATUST!

Kui tolmuimejat ei lilitata vélja, on kéivituskaitse jatkuvalt
aktiivne. Alles parast véljalulitamist ja seejérel uuesti
sisselllitamist on tolmuimeja taas toovalmis.

> Enne tiihjendamist tuleb imenivoolik kéigepealt vedelikust
eemaldada.

> Kdrge imemisvdimsuse ja soodsa voolujoonega mahuti Kuju tét-
tu vGib pérast véljaltilitamist veidike vett voolikust tagasi voolata.

> Enne kuivkoristuse jaoks tihenduse loomist tuleb paigaldada
kuiv filter.
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Kui kuiv- ja mérgkoristus on tihti vaheldumisi, siis soovitame
rakendada teist filtrikomplekti, eelistatavalt poliiestrist kurdfiltri
kassette.

4 Filtrite puhastamine

Tolmuimejad on varustatud elektromagnetilise filtripuhastusseadi-
sega, mille abil saab kurdfilterkassetti kiilge kleepunud tolmu maha
raputada.

4.1 Kasitsi puhastamine

Hiljemalt vooluvooluhulganéidiku stittimisel (hoiatuslamp) voi
hoiatava helisignaali kdlamisel véi imemisvdimsuse vahenemisel
tuleb sisse liilitada vibratsioon (liiliti asend R véi RA).

4.2 Automaatne puhastamine (Vibroautomaatika).

See vdimalus filtri puhastamiseks toimub automaatselt jargmise
vaheaja jooksul tods siis, kui saabub seadistatud minimaalsele
Shukulule vastav olukord (luliti asend RA).

5 Mahuti tiihjendamine

Lubatud Uksnes tolmu korral, mille ohtlike ainete piimorm
tiidkeskkonnas on > 1 mg/m®.

Lilitada tolmuimeja vélja ja tommata vérgupistik vélja.
> Avada katted.

> Eemaldada mahutilt kaas ja imamisvoolik.

> Kallutada mahuti valja.

5.1 Fliisist filtrikoti korvaldamine

> Eemaldada vorgupistik.

Asetada ette suu-nina-mask.

Eemaldada imamisvoolik ja sulgeda korgiga* sisselaskesis-
teem.

Avada kiilgkatted ja eemaldada Ulaosa.

Eemaldada arik ettevaatlikult sisselaskesusteemilt ja sulgeda
aarik.

Tolmuimeja mahutisse kogunenud jaatmed tuleb kéidelda
vastavalt seadustele.

v

v

v

v

v

5.2 Kéidelda poliietiileenist tiihendus- ja
kéitlemiskott

Poliietiileenist tihendus- ja kaitlemiskott: Liilitada tolmuimeja

sisse ja raputada kurdfiltri kassette. Lilitada tolmuimeja vélja.

Asetada ette suu-nina-mask.

Eemaldada imamisvoolik ja sulgeda korgiga* sisselaskesis-

teem.

Avada kiilgkatted ja eemaldada Ulaosa.

Lilitada uliti enne Ulaosa eemaldamist asendisse >I<, et

eemaldada I6puks maha kukkuv hdljuv tolm.

v

v

v

v
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v

Sulgeda poliettileenist tiihjendus- ja kéitlemiskott ettevaatlikult
kaasas oleva ndoriga.

Eemaldada aérik ettevaatlikult sisselaskestisteemilt ja sulgeda.
Tosta poliietileenist tihjendus- ja kaitlemiskott ettevaatlikult
mahutist.

Tolmuimeja mahutisse kogunenud jaatmed tuleb kéidelda
vastavalt seadustele.

5.3 Fliisist filtrikoti paigaldamine

Fliisist filtrikotti tohib kasutada ainult kuivimuks.

v

v

v

> Tommata aarik téielilkult sisselaskestisteemi peale.

Poordklapi kasutamine
> Pdorake sisemine punane podrdklapp asendisse CLOSE
peatudes téhisel A .

> Asetada tilaosa mahutile ja sulgeda kiilgkatted.

(* vastavalt varustusele)

5.4 Paigaldada poliietiileenist tiihendus- ja
kaitlemiskott*

NOUANNE

Uksnes klassi M ja H tolmuimeja koos erimahutiga ning paordii-
ides tiilipide IS/ISC ARM, IS/ISC ARH ja IS/ISC ARH-ASBEST

sissevooluavas on mdeldud kasutamiseks koos pollietileenist

tiihjendus- ja kaitlemiskottidega.

MARKUS

Poordklapi kasutamine
> Pgorake sisemine punane podrdklapp asendisse OPEN
peatudes tahisel A .

> Tommata aarik taielikult sisselaskesiisteemi peale ja asetada
Glemine kotiava tile mahuti &ére.



> Asetada iilaosa mahutile ja sulgeda killgkatted.

(* vastavalt varustusele)

6 Filtri vahetamine

6.1 Kurdfiltri vahetamine

Raputada kurdfiltri kassette enne filtri vahetamist.

Keerata miindi v6i sarnase esemega riivi lukustust 90° vdrra
paripdeva ning likata riiv tagasi.

Tosta kaas Ules.

Eemaldatud kurdfiltri kassetid tuleb viivitamatult tolmukindlasse
plastkotti panna ning nduetekohaselt kdidelda.

Paigaldada uued kurdfiltri kassetid.

Tostariiv Ules, lasta kate alla ning lukustada kergelt vajutades.

v

v

v

v

v

v

7 Mootori kaitsefiltri vahetamine

Kui mootori kaitsefilter on maardunud, siis viitab see defektsetele
kurdfiltri kassettidele.

> Kurdfiltri kassettide valjavahetamine.

> Vahetada vélja mootori kaitsefilter voi pesta mootori
kaitsefiltrit jooksva vee all, lasta sel kuivada ja asetada
seejarel tagasi.

8 Transportimine

Asetada tolmuimeja sulgurkruvi imemisavasse.

Mootoripea peab olema mahutiga kindlalt Ghendatud (sulgeda
katted).

Asetada lisatarvikud vastavasse plastkotti, mis tuleb sulgeda,
vdi kinnitada todriistakinniti ktilge.

Uhendada omavahel imemisvooliku I3pp- ja algusosa.
Asetada voolik imber tolmuimeja ja kinnitada kaepideme
juures.

9 Hooldus

v

v

v

v

v

Enne iga hooldust tuleb tolmuimeja vélja lulitada ja vorgupistik
vooluvdrgust eemaldada.

Kui kasutaja viib 1abi hooldustddd, siis tuleb tolmuimeja

- lahti votta,

- puhastada ja

- hooldada

sel madral nagu on vdimalik, seadmata sealjuures ohtu hooldus-

personali véi teisi isikuid.

Ettevaatusabinoud

Jargida vastavaid ettevaatusabindusid

- Puhastamine enne demonteerimist

- Kohaliku filtreeritud sundéhutuse eest hoolitsemine, mille kiiljest
tolmuimeja demonteeritakse.

- Hoolduspiirkonna puhastamine ja

- sobiv isiklik kaitsevarustus.

Klassi H ja M tolmuimeja ettevaatusabindud

Tolmuimeja valispind tuleb puhastada tolmu imemise meetodil,

see tuleb puhtaks plihkida véi tdddelda tihendusainega enne

ohtlikust piirkonnast véljatoomist. Kéiki tolmuimeja osi tuleb

kasitseda kui maardunud osi, kui need tuuakse ohtlikust piirkonnast

vélja, ja seetdttu tuleb votta ette vastav toiming, et valtida tolmu

sissetoomist.

Méérdunud esemed

Hooldus- vdi parandustddde ajal tuleb kaidelda kdik maérdunud

esemed, mis pole rahuldatavalt puhtaks saanud. Sellised esemed

tuleb asetada hermeetilisse kotti, mis on vastavuses kehtivate

nduetega, mis kaivad taoliste jadtmete kéitlemise kohta.

Tolmuimeja téhususe testimine

TAHELEPANEK: Lisaks tuleb Klassi H tolmuimeja tohusust kontrol-
lida vahemalt ks kord aastas.

Ohu vahetus L peab olema ruumis kiillaldane, kui tolmuimejast
valjuv 6hk on tagasi ruumi suunatud. Ulej&nud nauete puhul
Iahtuge palun siseriiklikest sétetest.

Kui tolmuimeja imemisvaimsus vaheneb ja kui kurdfiltri kassettide
puhastamine seda enam ei tosta (eeldusel, et mahuti on tlihjen-
datud ja fliisist filtrikott on vélja vahetatud), siis on vaja kurdifiltri
kassetid vélja vahetada.

9.1 Puhastamine

Happed, atsetoon ja lahustid vdivad tolmuimeja osi sédvitada.
> Puhastada mahutit ja lisatarvikuid veega.
> Pihkida llaosalt tolm niiske lapiga.
> Lasta mahutil ja lisatarvikutel kuivada.

9.2 Remont

> Ebakompetentse isiku poolt parandatud tolmuimeja tottu véib
seadme kasutaja ohtu sattuda.

> Parandustdd voib Iabi viia iiksnes kvalifitseeritud personal,
n tklienditeenindus. Kasutada vdib Uksnes originaalseid
varuosi.
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10 Rikete korvaldamine

Funktsioonide rikked ei ole alati pdhjustatud tolmuimeja defektist.

Rike Voimalik péhjus Korvaldamine
Imemisvdimsuse langus Filter on méérdunud Puhastada.
Fliisist filtrikott tais Vahetada.

Mahuti on tais

Tihjendada.

Otsak, toru vdi voolik on ummistunud | Puhastada.
Tolmuimeja ei hakka todle Kas vorgupistik on pistikupesas?

Voolupinge puudub?

Vérgutoitejuhe on korras?

Kate on korralikult suletud?

Veesensor on valja lilitatud?

Tolmuimeja on tddvalmis >RA<?

Tolmuimeja ei hakka todriista sisseliilita- | Todriista vorgupistik on seadme
misel >RA< reziimis kaima. pistikupesas?
Surudhu automaatkaivituse* magnet-

ventiil on maardunud?

Poluettleenist tiihjendus- ja Kéitle- Podrdliidese asend on vale

miskott imetakse filtri kilge

Klassi M voi H tolmuimeja: kui paberist = Pédrdliidese asend on vale

filtrikott on paigaldatud, on mahutis
tolmu

Lulitada asendisse >I< (vt 1 Indikaatorid ja
juhtimiselemendid").
Uhendada vérgupistik tolmuimeja pistikupesaga

Loputada surudhu automaatkéivitust* alkoholiga

Pdorata podrdliides asendisse o (vt,5.4 Poliietilee-

nist tihjendus- ja kaitlemiskoti paigaldamine”).

Podrata poodrdlides asendisse A (vt,5.3 Fliisist
filtrikoti paigaldamine®).

Muud toimingute ettevotmine on kasutajale keelatud, selle asemel tuleb vétta tihendust keskse Klienditeeninduse téokojaga.

11 Originaalsed varuosad

Kasutage originaalseid varuosi.

Tootenimetus

Fliisist filtrikott téis FBV 25/35

Filterkassett FK 4300

Filterkassett FKP 4300

Filterkassett FKP 4300 HEPA (H 14)

Filterkassett FKPN 4300 Nano

Poliietiileenist tiihendus- ja kéitlemiskott
Poliietiileenist tiihendus- ja kéitlemiskott ASBEST
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Isedrasused/materjal

301 plastmahuti jaoks, lubatud BGIA klass M
Tselluloos, lubatud BGIA klass M

Poliiester, lubatud BGIA klass M

3-kihiline filterkassett, lubatud BGIA klass H
Filterkassett nano kate

Uksnes klassi M ja H ISC-tolmuimeja jaoks
Uksnes klassi HASBEST ISC-tolmuimeja jaoks

Tellimuse
suurus

(1 komplekt)
5/10 tiikki

2 tiikki

2 tlikki

2 tiikki

2 tlikki

5 tiikki

5 tlikki



12 Tehnilised andmed

Tiiip: IS ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110V/120V

Pinge Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~

Sagedus Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Nimivgimsus Watt 1200 1400 1200

Max. vdimsus Watt 1400 1600 1400

Ohuvool* lls 73 75 74

Alaréhk* hPaMG | 270 280 255

Ohuvool** lls 42 45 43

Alaréhk** hPa/SE 235 245 223

Helirdhutase dB(A) 69 69 69

Kaal kg 12,1 (17,1)

Mddtmed p x I x k cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)

* ventilaatori juures
**vooliku juures

Pistikupesaga tolmuimejate max vdimsus: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Pistikupesaga tolmuimejate vorgutoitekaabel: HO5RR-F3G1,5
Pistikupesaga ASBESTI tolmuimejate vdrgutoitekaabel: HO7RN-F3G1,5

13 Testimine ja sertifitseerimine
Elektrotehniline testimine tuleb I&bi viia vastavalt 6nnetuste véltimise eeskirjadele (BGV A3) ja normile DIN VDE 0701 osa 1 ja osa 3. Testida

tuleb vastavalt normile DIN VDE 0702 regulaarsete ajavahemike tagant ning parast remonditdid voi muudatusi.
Tolmuimeja on I&binud kontrolli vastavalt normile IEC/EN 60335-2-69 edukalt.

Vanad seadmed sisaldavad vaartuslikke materjale, mis on
mdeldud taaskasutamiseks. Mitte visata tolmuimejat éra koos
tavaparast majapidamispriigiga, vaid kdidelda vastava kogu-
missUisteemi kaudu, n t viies kohalikku kéitlemiskeskusesse.
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Lietuviy

A PAVOJINGA!

> Elektros keliamas pavojus
® Neduokite vaikams pakuotés medZiagy, pavyzdziui, plastikiniy maiseliy.
> Niekada nelipkite ir neséskite ant siurblio.
> Siurbdami laiptus, bakite ypac atsargus. [sitikinkite, kad esate saugioje padétyje.
> Netempkite jungiamojo laido ir siurbimo zarmos astriomis briaunomis, nelankstykite bei saugokite, kad nejstrigty.
> Jungiamajj laida ir siurbimo Zarng nutieskite visada taip, kad niekas uz jy neuzkliaty.
> Jei verZiasi putos arba skystis, siurblj nedelsdami ijunkite.
> Vidiné dangcio pusé visada turi bati sausa.
> Nenaudokite siurblio ir jo priedy, jei:
® yra akivaizdziy pazeidimy, (jtrokimy, / {lazimy),
® maitinimo laidas yra pazeistas arba jame yra jtriikimy ar senéjimo pozymiy,
® tariama, kad yra nematomy pazeidimy (numetus).
> Sukamieji elektriniai Sepetéliai negali liestis su maitinimo laidu.

A PAVOJINGA!

> Nenaudokite siurblio sprogioje aplinkoje.
> Siurblj laikykite toliau nuo degiyjy dujy ir medZziagu.
A PAVOJINGA!
> Draudziama siurbti degiuosius arba sprogiuosius tirpiklius, tirpikliais persisunkusias medziagas, sprogiasias dulkes,
skyscius, pavyzdziui, benzing, alyva, alkoholj, skiediklius, arba karstesnes nei 60 °C medziagas.
> Kitaip gali kilti sprogimas arba gaisras!

A PAVOJINGA!
> Remonto darbus paveskite tik specialistams, pvz., klienty aptarnavimo tarnybai. Naudokite tik originalias atsargines
dalis.
> Nekvalifikuotai suremontuoti jrenginiai kelia pavojy naudotojui.

A PAVOJINGA!

> Siurblio lizdg naudokite tik pagal naudojimo paskirtj, nurodyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

> Gamintojas neprisiima atsakomybés uz gedimus, jei jrenginys naudojamas ne pagal paskirtj, netinkamai valdomas
arba neprofesionaliai remontuojamas.

> Nenaudokite paZeisty ilginamuyjy laidy.

> Jei jungiamasis siurblio laidas pazeistas, jj reikia pakeisti specialiu jungiamuoju laidu, kurj galima jsigyti i§ gamintojo
arba jo Klienty aptarnavimo tarnyboje.

> Su elektriniais Sepetéliais, kurie neleidzia sukamiesiems Sepetéliams liestis su maitinimo laidu.

> Specifikacijy lenteléje nurodyta jtampa turi atitikti maitinimo itampa.

> Po kiekvieno naudojimo arba prie$ atlikdami techning priezitira, iSjunkite siurblj ir iStraukite kiStuka i$ lizdo.

> Traukite tik uz ki$tuko, o ne jungiamojo laido.

> Niekada nekiskite ir netraukite kistuko Slapiomis rankomis.

> Maitinimas turi bati apsaugotas tinkamo srovés stiprio saugikliu.

> Niekada neatidarinékite siurblio lauke, kai lyja arba siaucia audra.

> 18dziovinkite siurbljir laikykite nuo $alCio apsaugotose vidaus patalpose.
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A |SPEJIMAS!

> ISAR,ISCAR, ISARD ir ISC ARD siurbliy negalima naudoti sveikatai pavojingoms dulkéms siurbti.

> L klasés siurbliai yra skirti sausoms, nedegioms, sveikatai nepavojingoms dulkéms siurbti, kuriy leidziama ribiné
koncentracija yra > 1 mg/m?.

> M klasés siurbliai skirti sausoms, nedegioms dulkéms, nedegiems skysciams, medzio ir nepavojingoms dulkéms
siurbti, kuriy leidziama ribiné koncentracija = 0,1 mg/m?®.

> H klasés siurbliai skirti sausoms, nedegioms dulkéms, vézio ir ligy nesukelian¢ioms daleléms bei nedegiems
skysciams, medzio ir sveikatai nepavojingoms dulkéms siurbti, kuriy leidZiama ribiné koncentracija < 0,1 mg/m’.

A |SPEJIMAS!

» Sia masing draudziama naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie turi fizin, jutimine arba proting negalia, arba kurie
turi nepakankamai patirties ir Ziniy.

> Vaikus reikia prizidréti, siekiant uztikrinti, kad jie nezaisty su prietaisu.

> Antgalio, Zarnos arba vamzdZio negalima nukreipti { Zzmones arba gyvanus.

A |SPEJIMAS!

> Naudokite tik tuos Sepecius, kurie jeina | siurblio komplektacijg arba nurodyti Sioje naudojimo instrukcijoje. Naudojant
kitokius Sepecius, gali biti pazeisti saugos reikalavimai.

> Po naudojimo siurblj nedelsdami iSvalykite ir dezinfekuokite, kad jis ilgesnj laikg nevalomas neuzsitersty, ypac jei
siurblys naudojamas maisto produkty perdirbimo jmonése.

> Valydami nenaudokite garinio valymo arba valymo dideliu slégiu prietaisy.

> Rugstis, acetonas arba tirpikliai gali pazeisti siurblio dalis.

> Nepalikite jrenginio be prieZidros. Jei nenaudojate ilga laika, istraukite kistuka is lizdo.

> Nevalykite filtry kaseCiy suslégtuoju oru.
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Prie§ pradédami naudoti dulkiy siurbl;, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija. Jose pateikiama svarbi informacija apie
naudojima, sauga ir technine priezidra, Laikykite Sig naudojimo
instrukcijg saugioje vietoje ir, parduodami {renginj, perduokite jg
naujam jo savininkui.

Gamintojas pasilieka teise keisti jrenginio konstrukcijg, ir komplek-
tacija.

renginj turite naudoti tik pagal Sioje naudojimo instrukcijoje
apradyta naudojimo paskirt].

Si magina néra skirta komerciniam naudojimui, pavyzdZiui, naudoji-

mui viedbuciuose, mokyklose, ligoninése, fabrikuose, parduotuve-
se, biuruose ir nuomos verslui.

1 Rodiniai ir valdikliai
Galima rinktis tokias funkcijas ir nustatymus:

Pries pradedant naudoti

> 13pakuodami patikrinkite, ar yra visos dalys ir jrenginys nebuvo
apgadintas transportuojant.

> Prie§ pradédami naudoti jrenginj, naudotojai turi susipaZinti
su informacija, instrukcijomis ir praeiti mokymus, kaip naudoti
siurblj ir medziagas, kurioms jis naudojamas, jskaitant saugaus
surinkty medziagy utilizavimo proceddra,

0 Siurblys iSjungtas
| Siurblys veikia

iungimofigjungimo automatikos
parengties rezimas

R | Filtro apvalymo funkcija

|jungimo/i§jungimo automatikos
parengties rezimas

Automatiné vibracijos funkcija

Pripildymo rodinys *

Sukiy skaiciaus reguliavimas *
ISCL

tymas *ISC M,H
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\ Siurbimo Zarnos skersmens nusta-

Lizde yra jtampa

Lizde yra jtampa

Lizde yra jtampa

Dél prijungto elektrinio / pneumatinio {rankio* siurblys jjungiamas ir i§jungia-
mas, istraukiant i$ lizdo kistuka.

Sioje jungiklio padétyje mazdaug 10 sek. jjungiamas vibratorius, kuris po to
automatiSkai iSsijungia.

Parengties rezimas kaip >A< su automatiniu filtro apvalymu.

Sis filtro apvalymas vyksta automatiskai pasiekus nustatyta maziausia
debito lygj per artimiausia darbo pertrauka (jungiklio padétis RA).
Pripildymo rodinys Sviecia, kai rezervuaras yra pilnas ir (arba) uzsikisa
siurbimo zama. M ir H klasés siurbliuose papildomai suskamba garsinis
signalas.

Sureguliuokite siurbimo galig be pakopy stkiy skaiciaus reguliatoriumi.

Nustatykite didZiausiasias automatinés vibracijos pazemintojo slégio vertes.

(*priklauso nuo jasy siurblio frangos modelio)



2 Paleidimas

2.1 Jjungimas ir iSjungimas
Jei kiStukas ikistas | lizda, siurblio lizde visada bus jtampa, kad ir
kokia bty jungiklio padétis.
A DEMESIO!
Prijungiant elektrinis arba pneumatinis jrankis turi biti iSjungtas.

PATARIMAS

Kai jungiklis yra padétyje >0<, siurblio lizdg galima naudoti kaip
ilginamajj laida.

A Prijungiama apkrova: siurblys + prijungtas jrenginys didz.
16A.

> Kistukas jkistas | lizdg
>0< | Siurblys i§jungtas
>|< | Siurblys jjungtas be vibravimo funkcijos

> Atjunkite elektrinj / pneumatin jranki.

(* priklauso nuo {rangos modelio)

3 Darbo rezimai

> Jei naudojamas laikiklis, papildomo oro sklende galima pritaikyti
siurbimo galia.

3.1 Siurbimas sausuoju budu

Siurbkite tik su sausuoju filtru, siurbliu ir priedais, kad dulkés
neprilipty ir nesukietéty.

Jei siurbiamos suodziy, cemento, gipso, milty arba panaios
dulkés, patariame naudoti flisinis filtro maiSas. Flisinis filtro maiSas
visada naudokite kartu su klostuoty filtry kasetémis.

PATARIMAS

M, H ir H-Asbest siurblius dazniausiai naudokite tik siurbti
sausuoju badu.

>A< | |jungtas siurblio budéjimo reZimas

Siurblys isijungia automatiskai, tik jjlungus jrankj.
I8jungus jrankj, siurblys dar mazdaug 10 s veikia inercine
eiga, kad zarnoje nelikty jokiy likuéiy.

>R< | Filtro apvalymo funkcija

>RA< | Parengties rezimas kaip >A< su automatiniu filtro

apvalymu.

> Nustatykite siurblio jungiklj | padét >0<.

> Baige darbg, iStraukite kiStuka, i$ lizdo.

> Siurbimo vamzdj laikykite uZfiksuotg tam skirtame priedy
laikiklyje*, kuris yra ant uzpakalinés rezervuaro sienelés.

» Zamos galus galima sujungti, kad neprasiskverbty nesvarumy
dalelés.

A DEMESIO!

Maziausiojo tirio srauto signalo (garso signalas ir lemputé)
perjungiklis ,M“ ir ,H" klasiy siurbliuose

>A<ir >RA< reZimuose, priklausomai nuo Zarnos skersmens,
galima atlikti Sias nuostatas:

Vidinis Zarnos skersmuo Jungiklio padétis
@ 35mm 70 m¥h
@ 27 mm 41 m3h
@ 21 mm 25mh

Sikiy skaicius nereguliuojamas.

Siurblys visada veikia su didz. skiy skaiciumi.

> |kiSkite siurblio kistuka { lizda.

> Nustatykite norima darbo rezima ant jungiklio.
b Siurblys paruostas siurbti.

> |8siurbe, jungikl perjunkite | padétj | >0<.
& Siurblys ijungtas.

> I3traukite siurblio kistuka i$ maitinimo lizdo.

> Sutvarkykite maitinimo laidg.

3.2 Drégnasis siurbimo bidas

A |SPEJIMAS!

Jei verZiasi putos arba skystis, siurbl{ nedelsdami i§junkite.
> |3tustinkite rezervuara ir, jei reikia, klostuota filtro kasete.

PATARIMAS

Valykite reguliariai vandens lygio jutiklius
(1) ir patikrinkite, ar jie nepazeisti.

v

Siurbkite be flisinio filtro maiso.

Klostuoti filtrai yra tinkami skys€iy siurbimui. Bakeliui prisipildZi-

us, imontuotas jutiklis variklj iSjungia. Esant pripildytam bakeliui

siurblio nenaudokite, nes kitaip jis gali sugesti.

I8tustinkite siurblj (zr. 5 skyriy ,Rezervuaro istustinimas).
AATSARGIAI!

Jei siurblys nei§jungiamas, apsauga nuo pakartotinio sijungimo

tebeveikia. Tik ijungus ir vél jjungus siurblj, jj galima naudoti vél.

v

> Prie§ ipildami, i pradZiy itraukite siurbimo Zarng i$ skyscio.

> Esant didelei siurbimo galiai ir aerodinaminei rezervuaro jungi-
ant, i§ Zarnos gali iStekéti Siek tiek vandens.

> Siurbdami sausuoju baidu, jdékite sausuosius filtrus.

PATARIMAS

Jei daZnai keiCiate i$ sausojo | drégnajj siurbimo bada, ir
atvirk$ciai, patariame naudoti antrajj filtry rinkinj, geriausia
poliesterio klostiniy filtry kasetes.

4 Filtro apvalymas

Siurbliuose yra jrengti elektromagnetiniai filtro apvalymo jrenginiai,
kuriy dagalba gali bati nupurtomos ant klostuoto filtro patrony,
prikibusios dulkés.
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4.1 Rankinis apvalymas

Véliausiai pradéjus Sviesti debito matuokliui (jspéjamoji lemputé)
arba pasigirdus jspéjimo signalui ar sumazéjus siurbimo galiai,
reikia jjungti nupurtymo mechanizma (jungiklio padétis R arba RA).

4.2 Automatinis apvalymas (purtymo automatika)

Sis filtro apvalymas vyksta automatiskai pasiekus nustatyta
maziausia debito lygj per artimiausia darbo pertrauka, (jungiklio
padétis RA).

5 Rezervuaro istustinimas
PATARIMAS

Leidziama naudoti tik dulkéms, kuriy leidZiama ribiné
koncentracija - > 1 mg/m?.

ISjunkite siurblj ir iStraukite kistuka i$ lizdo.

> Atskleskite fiksatorius.

> Nuimkite nuo rezervuaro dangtj ir siurbimo Zarna.
> Paverskite ir iStustinkite rezervuara.

5.1 Flisini filtro mai$a pasalinkite

1$traukite kistuka i§ lizdo.

UzZsidékite kauke.

Nuimkite siurbimo Zamng ir uzkiskite siurbimo atvamzdj
kamsciu*.

Atskleskite Soninius fiksatorius ir nuimkite virSuting dalj.

18 siurbimo atvamzdzio atsargiai iStraukite junge ir jg uzfiksuo-
kite.

Susiurbtas medziagas utilizuokite pagal galiojanciy teisés akty,
reikalavimus.

v

v

v

v

v

v

5.2 PE iStustinamo ir utilizuojamo maiselio
utilizavimas

PE istudtinamas ir utilizuojamas maielis: jjunkite siurblj ir

iSpurtykite klostuoty filtry kasetes. I$junkite siurblj.

UzZsidékite kauke.

Nuimkite siurbimo Zamng ir uzkiskite siurbimo atvamzdj

kam3ciu*.

Atskleskite Soninius fiksatorius ir nuimkite virSuting dalj.

Pries iSjungdami, perjunkite jungiklj ant virSutinés dalies { padét

>I<, kad galétume susiurbti skrajojancias dulkes.

Rupestingai uzdarykite PE iStustinama ir utilizuojama maielj

pridedama apsaugine juosta.

Nuo siurbimo atvamzdzio atsargiai nutraukite junge ir uzdary-

kite.

PE iStutinama ir utilizuojama maiSelj atsargiai iStraukite i

rezervuaro.

Susiurbtas medziagas utilizuokite pagal galiojanciy teisés akty,

reikalavimus.

v

v

v

v

v

v

v

v
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5.3 Flisinio filtro maiSo jdéjimas LM®LIMIH]
PATARIMAS

Flisinj filtro mai$a naudokite tik sausam siurbimui.

> Junge iki galo [kiSkite | jsiurbimo anga.

PASTABA
Rotacinio voztuvo naudojimas

> Pasukite raudona rotacinj slankiklj | padét CLOSE iki
sustojimo ZymésaA .

> Uzdeékite ant rezervuaro virSuting dalj ir uzskleskite Soninius
fiksatorius.

(* priklauso nuo {rangos modelio)

5.4 PE istustinamo ir utilizuojamo maiselio

jdéjimas* LE[KIMIH]
PATARIMAS

PE iStuStinamus ir utilizuojamus maiSelius galima naudoti tik su
M ir H klasés siurbliais su specialiais rezervuarais ir sukamosio-
mis sklendémis IS/ISC ARM, IS/ISC ARH ir IS/ISC ARH-ASBEST
tipo siurbimo angose.

PASTABA

Rotacinio voztuvo naudojimas
> Pasukite raudona rotacinj voztuva | padétj OPEN iki sustojimo
Zymés A .

> Uzmaukite junge iki galo ant siurbimo atvamzdzio ir uzdékite
virSuting maiSelio anga ant rezervuaro krasto.



> Uzdékite ant rezervuaro virSutine dalj ir uzskleskite Soninius
fiksatorius.

(* priklauso nuo jrangos modelio)

6 Filtry keitimas

6.1 Pakeiskite klostuotus filtrus

Pries keisdami filtrus, papurtykite klostuoty filtry kasetes.
Naudodami monetg arba panasy daikta, pasukite fiksatoriy 90°
kampu pries laikrodZio rodykle ir spustelékite uZrakta atgal.
Gaubto atidarymas

I8trauktas klostuoty filtry kasetes nedelsdami jdékite | dulkiy ne-
praleidziant] plastikin{ maisa, sandariai uzdarykite ir utilizuokite
laikydamiesi atitinkamy reikalavimu,

|dékite naujas klostuoty filtry kasetes.

Pakelkite fiksavimo réma, nuleiskite gaubta ir Svelniai spusteléje
uzfiksuokite.

v

v

v

v

v

v

7 Pakeiskite apsauginj variklio filtra
PATARIMAS

Jei apsauginis variklio filtras purvinas, vadinasi, filtry kasetés yra
pazeistos.
> Pakeiskite klostuoty filtry kasetes.
> Pakeiskite apsauginj variklio filtrg arba iSplaukite ji po
tekanciu vandeniu, iSdZiovinkite ir vél jdékite.

8 Transportavimas

> | jsiurbimo anga ikiskite siurblio kamstj*.

> Variklio galvuté turi bti tvirtai sujungta su rezervuaru (uzskleski-
te uzraktus).

> Priedus sudékite | tinkamus plastikinius maiSelius, kuriuos
sandariai uzdarykite, arba | jrankiy laikikIj.

> Sujunkite abu siurbimo Zamos galus.

> 7arng apvyniokite aplink siurblj ir uzfiksuokite ja prie rankenos.

9 Techniné priezidra

PATARIMAS

Prie$ atlikdami techning apzZitira, kaskart i$junkite siurblj ir
iStraukite kiStukq i$ lizdo.

Norédamas atlikti techning prieZidra, naudotojas privalo siurblj:

- iSardyti,

- iSvalytiir

- atlikti technine priezidra,

jeija galima atlikti, tuo metu nekeldamas pavojaus techninés

prieZidros personalui ir kitiems asmenims.

Tinkamos atsargumo priemonés

Tinkamos atsargumo priemonés:

- valymas pries iSardant,

- vietinés filtruojamos istraukiamosios védinimo sistemos, prie
kurios iSardomas siurblys, apsauga,

- techninés priezidros srities valymas ir

- tinkamos asmeninés apsauginés priemonés.

Atsargumo priemonés dirbant su H ir M klasés siurbliais

Prie§ perneSdami siurbl{ i pavojingos srities, jo iSore nuvalykite

nusiurbdami dulkes ir Svariai nusluostykite arba apdorokite sandar-

inimo medziaga. Kai siurblio dalys iSneSamos i$ pavojingos srities,

jos turi bti traktuojamos kaip nedvarios, ir bitina imtis atitinkamy

priemoniy, kad dulkés nepasklisty.

NeSvaris daiktai

Atliekant techninés prieZitiros arba remonto darbus, visus daiktus,

kuriy negalima tinkamai nuvalyti, reikia utilizuoti. Tokius daiktus

reikia utilizuoti jdéjus { sandarius maiSelius pagal galiojancias tokiy

atlieky utilizavimo taisykles.

Siurbliy efektyvumo patikrinimas

PASTABA: be to, bent karta per metus bitina patikrinti H klasés
siurbliy efektyvuma,

Jei panaudotas oras grizta  patalpa, joje bitina uZtikrinti
pakankama oro apykaitos greitj L, jei panaudotas oras grizta |
aplinka. Daugiau informacijos rasite savo Salies teisés aktuose.

Jei sumazéja siurblio siurbimo galia ir reikia dazniau valyti klostuoty
filtry kasetes (su salyga, kad rezervuaras itustintas, o flisinis filtro
maiSas pakeistas), vadinasi, reikia pakeisti klostuoty filtry kasetes.

9.1 Valymas

PATARIMAS

Rugstis, acetonas arba tirpikliai gali paZeisti siurblio dalis.
> Rezervuarg ir priedus plaukite vandeniu.
> VirSuting dalj nuvalykite drégna $luoste.
> Leiskite rezervuarui ir priedams iSdzidti.

9.2 Remontas

A PAVOJINGA!

> Nekvalifikuotai suremontuoti siurbliai kelia pavojy naudotojui.

> Remonto darbus paveskite atlikti tik specialistams, pvz.,
klienty aptarnavimo tarnybai. Naudokite tik originalias
atsargines dalis.
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10 Sutrikimy nustatymas ir Salinimas

PATARIMAS

Veikimo sutrikimai ne visada atsiranda dél siurblio gedimo.

Sutrikimas Galima priezastis Salinimas

Siurbimo galios sumazéjimas Uzsitersé filtras 13valykite.
Flisinis filtro maiSas pilnas Pakeiskite.
Pilnas rezervuaras 18tustinkite.
Uzsikises antgalis, vamzdZiai arba 1$valykite.
Zamna

Siurblys nejsijungia Ar kiStukas ikistas { lizdg?
Lizde néra ftampos?

Ar tvarkingas maitinimo laidas?

Ar tinkamai uzdarytas dangtis?

Ar i§jungtas vandens jutiklis?

Ar siurblys veikia parengties rezimu Nustatykite >I< arba (zr. 1 skyriy ,Rodiniai ir

>RA<? valdikliai).
Siurblys nejsijungia, kai jrankis Ar jrankio kiStukas kistas | jrenginio |kiSkite kiStuka, | siurblio lizdg,
perjungiamas | >RA< reZimg, lizda?

UZsiter$é suslégtojo oro automatinio Praplaukite suslégtojo oro automatinio paleidimo
paleidimo elekiromagnetinis voztuvas*? | voztuvg® alkoholiu

PE istustinamas ir utilizuojamas maiSelis | Neteisinga sukamojo voztuvo padétis  Sukamajj voztuva nustatykite | padétj e (zr. 5.4

pritraukiamas prie filtro skyriy ,PE iStustinamo ir utilizuojamo maielio
{déjimas”).

M arba H klasiy siurbliai: su {détu Neteisinga sukamojo voztuvo padétis  Sukamajj voztuva nustatykite | padétj A (zr. 5.3

popieriniu dulkiy filtru rezervuare skyriy ,Flisinio filtro maiSo {déjimas®).

Daugiau nesiimkite jokiy veiksmuy, o kreipkités | pagrindines klienty aptarnavimo dirbtuves.

11 Originalus priedai
Naudokite tik originalius priedus.
Prekés pavadinimas Charakteristikos / medziaga Uzsakomas kiekis
(1 komplektas)
Flisinis filtro maiSas FBV 25/35 301 plastikiniam rezervuarui, patvirtinta BGIA M klasé 5110 vnt.
Filtry kaseté FK 4300 Celiuliozé, patvirtinta BGIA M klasé 2vnt.
Filtry kaseté FKP 4300 Poliesteris, patvirtinta BGIA M klasé 2vnt.
Filtry kaseté FKP 4300 HEPA (H 14) 3 sluoksniy filtry kaseté, patvirtinta BGIA H klase 2vnt.
Filtry kaseté FKPN 4300 Nano Filtry kaseté su nano danga 2vnt.
PE iStustinamas ir utilizuojamas maiselis tik Mir H klasiy ISC siurbliams 5vnt.
PE iStutinamas ir utilizuojamas maiselis tik HASBEST klasés ISC siurbliams 5vnt.

maiselis ASBEST
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12 Techniniai duomenys

Tipes: 1S ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110V/120V
[tampa Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~
Daznis Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Vardiné galia Watt 1200 1400 1200
Didz. galia Watt 1400 1600 1400
Oro srautas* Ils 73 75 74
PaZzemintasis slégis* hPaMG | 270 280 255
Oro srautas™ Ils 42 45 43
PaZemintasis slégis™ hPa/SE 235 245 223
Garso slégis dB(A) 69 69 69
Svoris kg 12,1(171)
Matmenys | xpx a cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)
* ventiliatoriuje
** zamoje

Maks. galia dulkiy siurbliuose su kistukiniu lizdu: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Maitinimo kabelis dulkiy siurbliuose su kistukiniu lizdu: HO5RR-F3G1,5
Maitinimo kabelis dulkiy siurbliuose ASBESTOS su kistukiniu lizdu: HO7RN-F3G1,5

13 Bandymai ir leidimai

Elektrotechniniai bandymai atliekami pagal nelaimingy atsitikimy prevencijos reglamento nuostatas (BGV A3) bei pagal DIN VDE 0701 1ir 3
dalis. Siuos bandymus pagal DIN VDE 0702 reikalavimus reikia atlikti reguliariai ir po remonto arba keitimo darbu.
Siurblys sékmingai iSbandytas pagal IEC/EN 60335-2-69.

PATARIMAS

Senuose jrenginiuose yra vertingy medziagy, kurias galima
perdirbti. Siurblio negalima utilizuoti su kitomis buitinémis
atliekomis. Jj reikia atiduoti specializuotoms surinkimo
bendrovéms, pvz., Jusy vietinei utilizavimo jmonei.
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Latviski

A BISTAMI!

> Nosmak3anas draudi

® Sargajiet no bérniem iepakojuma materialus, pieméram, folijas maisus.
> Nekad nekapiet un nesédiet uz puteklu sicéja.
> Lagums ievérot ipasu piesardzibu, ar puteklu siic&ju tirot kapnes. Pievérsiet uzmanibu stabilitatei.
> Nevelciet pieslégvadu un sikSanas $|dteni pari asam Skautném, nelociet vai neiespiljiet to.
> Pieslégvadu un siikSanas §dteni vienmér novietojiet ta, lai neviens aiz tiem nevarétu paklupt.
» Janoierices izpllst putas vai Skidrums, nekavéjoties izslédziet puteklu sicéju.
> Vaka iekSpusei vienmér jabat sausai.
> Neizmantojiet puteklu sic&ju, ieskaitot piederumus, ja:

® puteklu sticgjam ir redzami bojajumi (plaisas/Itzumi),

o fikla pieslegvads ir bojats vai ir novérojama plaisu veido$anas jeb novecoSanas,

® pastav aizdomas, ka ir radies kads neredzams bojajums (péc kritiena).
> Nepielauijiet rotgjoSo elektrobirstu saskari ar tikla pieslégvadu.

A BISTAMI!
> Puteklu sticgju nedrikst izmantot spradzienbistamas telpas.
> Sargajiet puteklu sticéju no viegli uzliesmojoam gazém un vielam.

ABISTAMI!

spradzienbistamus puteklus, tadus Skidrumus ka benzinu, el|u, alkoholu, atSkaidtajus vai lietas, kas ir karstakas par
60 °C.
> Pretéja gadijuma pastav spradzienu un aizdegSanas bistamibal
A BISTAMI!
» Remontdarbus drikst veikt tikai specialisti, piem., klientu apkalpo$anas dienests. lzmantojiet tikai originalas rezerves
dalas.
> lerices, kas tiek remontétas neprofesionali, ir bistamas lietotajam.

A BISTAMI!

» Puteklu sticgja kontaktligzdu izmantojiet vienigi lietoSanas pamaciba minétajiem mérkiem.

» Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies, ierici izmantojot citiem mérkiem, nepareizas lieto$anas
rezultata vai ari neprofesionali veicot remontu.

> Neizmantojiet bojatus vada pagarinatajus.

» Japuteklu sicgja pieslegvads ir bojats, tas janomaina ar Tpasu pieslégvadu, ko iespéjams iegadaties pie razotaja vai
klientu apkalpo$anas dienesta.

> Lietojot elekrobirstes, nepielaujiet rot&joSo birstu saskari ar tikla pieslégvadu.

> Identifikacijas plaksnité noradrtajam spriegumam jabiit vienadam ar tikla spriegumu.

> P&c katras lietoSanas un pirms katras apkopes izslédziet puteklu sticgju un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

> Atvienojiet, turot aiz tikla kontaktdakSas, nekad neraujiet aiz pieslégvada.

> Nekad nepievienojiet un neatvienojiet tikla kontaktdak3u ar slapjam rokam.

> Elektroapgades sistémai jabat aprikotai ar piemérota stravas stipruma dro3inataju.

> Nekad neatveriet puteklu sticéju arpus telpam, ja list lietus vai ir negaiss.
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A BRIDINAJUMS!

> Puteklu sticgji ISAR, ISC AR, ISARD un ISC ARD nav pieméroti cilvéka veselibai bistamu puteklu iestkSanail
atstkSanai.

> L klases putek|sticéjs ir piemérots tikai sausu, nedegoSu un veselibai nekaitigu puteklu sikSanai ar darba vietas
robezvertibu > 1 mg/m?.

> M klases puteklu stic&ji ir piemérofi, lai iestktu/atsiktu sausus, nedegoSus puteklus, nedegoSus Skidrumus, koksnes
puteklus un bistamus puteklus ar arodekspozicijas robezvértibu (AER) = 0,1 mg/m?®.

> H klases puteklu stic&ji ir pieméroti, lai iestiktu/atsiktu sausus, nedegoSus puteklus, kancerogénas un patogéniskas
dalinas, ka ar nedegoSus Skidrumus, koksnes puteklus un cilvéka veselibai bistamus puteklus ar AER < 0,1 mg/m?.

A BRIDINAJUMS!

» So maginu nedrikst izmantot personas (ieskaitot bérnus) ar pazeminatam fiziskam, jutibas vai garigam sp&jam, vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam.

> Pieskatiet bérnus, lai nodroSinatu, ka tie nerotalajas ar ierici.

> Nevérsiet sprauslu, $|Gteni vai cauruli pret cilvekiem vai dzivniekiem.

A BRIDINAJUMS!

> Izmantojiet tikai tadas birstes, kas nak komplekta ar puteklu sticgju vai ir noradrtas lietoSanas pamaciba. Citu birstu
izmanto$ana var ietekmét lietoSanas drosibu.

> P&cizmanto$anas nekavéjoties iztriet un dezinficgjiet puteklu sticgju, lai izvairttos no piesarnojuma, kas rodas, ilgstosi
neveicot tifSanu, it ipasi, ja ierice tiek lietota partikas parstrades uznémumos.

> Tiri$anai neizmantojiet ierices ar tvaika straklu vai augsta spiediena firitajus.

> Skabes, acetons un $kidinataji var kodinat puteklu sticéja dalas.

> Neatstajiet ierici bez uzraudzibas. Ja darbs tiek partraukts uz ilgaku laiku, atvienojiet tikla kontaktdaksu.

> Netiriet filtru kartridzus ar saspiestu gaisu.
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Pirms puteklu sticéja lieto$anas rapigi izlasiet lietoSanas pamacibu.  Pirms lieto§anas

Tejair ieklautas svarigas norades par lietosanu, droSibu, k arf » Izsainojot ierici, parbaudiet, vai ta ir pilna komplektacija un vai
apkopi un kop3anu. RQpTgi saglgbajiet lietoSanas pamach}J un, nav redzami transportéSanas bojajumi.

pardodot putelu siicéju, nododiet to talak nakamajam ipasniekam. . pirms jerices izmantoganas lietotajus janodrogina ar informacilu,
Razotajs patur tiesibas maintt konstrukciju un aprikojumu. noradam un apmacibu, ka lietot puteklu sticaju, ka ar ar
Aizliegts veikt darbibas, kas nav aprakstitas $aja lietosanas informaciju par vielam, kuru savaksanai ierice tiks izmantota,
pamaciba. ieskaitot savakto materialu drodu likvidéanas procesu.

Simasina ir paredzéta izmantosanai saimnieciskaja darbiba,
pieméram, izmanto$anai viesnicas, skolas, slimnicas, fabrikas,

veikalos, birojos un iznomatas telpas.

1 Indikatori un vadibas sistéma
[zvélieties Sadu funkciju un iestatfjumus:

0 Puteklu sicgjs izslegts

| Puteklu siicgjs ieslégts

Gatavibas rezims automatiska

rezima ieslégSanai un izslegsanai.

R | Filtra attifi$anas funkcija

Gatavibas rezims automatiska

reZima ieslégdanai un izsleganai.

Automatiska vibrofunkcija

Pilnas tvertnes indikators *

@ Apgriezienu skaita regulésana *
ISCL

Stk$anas §|Ttenes diametra
iestafidana *ISC MH
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Kontaktligzda aktiva

Kontaktligzda aktiva

Automatiska vibrofunkcija izslégta

Kontaktligzda aktiva

Izmantojot kontaktligzdai pieslégtu elektro-/saspiesta gaisa instrumentu®, puteklu sticéjs
tiek ieslégts un izslégts.

Saja sledaa stavokir aptuveni uz 10 s tiek ieslagts vibracijas rezims, kurs péc tam
automatiski izsledzas.

Gatavibas rezims ka >A< plus automatiska filtra attifi$ana.

Kad tiek sasniedita iestatita minimala pl'smas apjoma vértiba, filtra atfiri$ana $ada veida
notiek automatiski nakama darba partraukuma laika (slédzis >RA<).

Jatvertne ir pilna un/vai sikSanas 8|ttené ir aizsprostojumi, iedegas pilnas tvertnes
indikators. M un H klases puteklu sticgjiem papildus atskan arf skanas signals.

Ar apgriezienu skaita regulatoru iestatiet sikSanas jaudu.

Nosakiet maksimalas vakuuma spiediena vértibas automatiskajai vibréSanai.

(*atkariba no jasu puteklu siicgja komplektacijas)



2 Pienemsana ekspluatacija

2.1 leslég$ana un izslégSana

Jairiesprausta tikla kontaktdaksa, tad, neatkarigi no slédza
stavokla, puteklu sticéja kontaktligzda vienmér ir aktiva.

A UZMANIBU!

Piesledzot elektroinstrumentus jeb saspiesta gaisa instrumentus,
tiem jabat izslégtiem

Ja slédzis atrodas stavokit >0<, tad putekla sticéja kontaktligzdu
var izmantot ka vada pagarinataju.

A Enerdijas patérins: puteklu sticgjs + pieslégta ierice -
maksimali 16 A.

> levietojiet kontaktdakSu kontaktligzda

>0< | Puteklu stcgjs izslegts

>|< | PuteKu siicéjs ieslégts bez vibrofunkcijas

>A< | Puteklu sticéjs gaidstaves rezima
Puteklu siicgjs automatiski iesledzas tikai tad, kad tiek
ieslégts instruments.
Péc instrumenta izslégSanas puteklu sicéjs vél apt.
10 sek. darbojas, tadéjadi izsledzot iespéju, ka §|dtené
paliek gruzu parpalikumi.

>R< | Filtra attimiS$anas funkcija

>RA< | Gatavibas reZims ka >A< plus automatiska filtra

attiridana.

> |estatiet puteklu sticéja slédzi pozicija >0<.

> Péc darba beiganas atvienojiet tikla kontaktdaksu.

> Lai uzglabatu puteklu siicéja cauruli, nostipriniet to tvertnes
aizmuguré, ievietojot to tam paredzétaja piederumu turétaja*.

> Slitenes galus var savienot kopa, lai no tas neizbirtu nefirumi.

A UZMANIBU!
Selektora slédzis stravas signala minimala skaita
iestatiSanai (skanas signals un gaisma) ,M” un ,H” klases
putek|u sticéjiem
Rezima >A< un >RA<, atkariba no §|ttenes diametra, var
izveleties $adus iestatijumus:

Slitenes iek3zjais diametrs Slédza pozicija
@ 35mm 70 m*h
@ 27 mm 41 mih
@ 21 mm 25mh

Apgriezienu skaitu nevar regulét.
Puteklu siicéjs vienmér darbojas ar maks. apgriezienu skaitu.

> levietojiet puteklu siicgja tikla kontaktdak3u kontaktligzda.
> |estatiet vélamas darbibas rezimu pie slédza.
b Puteklu sticéjs ir sagatavots darbam.
> Beidzot sik$anas darbus, novietojiet slédzi ,0" pozicija.
b Puteklu sticéjs ir izslégts.

> Atvienojiet puteklu sticéja kontaktdakSu no kontaktligzdas.
> Savaciet tikla kabeli.
> Atvienojiet elektro-/saspiesta gaisa instrumentu.

(* atkariba no modela komplektacijas)

3 Izmantos$anas veidi

> Izmantojot cauruli ar rokturi, sikSanas jaudu var pielagot,
izmantojot aizbidni virs atveres gaisa izplu$anai.

3.1 Sausa tiriSana

Izmantojiet tikai sausu filtru, puteklu sic&ju un piederumus, lai
putekli nepieliptu un nesakalstu.

Sticot sodrgjus, cementu, gipsi, miltus vai lidzigus putekjus, més
iesakam izmantot ,Vlies” filtra maisin3. ,Vlies” filtra maisin$ vienmér
jaizmanto kopa ar kroku filtru kartridziem.

NORADE

M, H un H-Asbest klases puteklu sticéjus pamata ieteicams
izmantot sausajai tiriSanai.

3.2 Slapja tiriSana

A BRIDINAJUMS!

Jano ierfces izplust putas vai kidrums, nekavéjoties izsledziet

puteklu sCgju.
> |ztukSojiet tvertni un, vajadzibas gadijuma, kroku filtra
kartridzu.

Udens limena sensorus (1) requlari jatira
. | unjaparbauda, vai nav bojajumu pazimes.

v

StkSana bez ,Vlies” filtra maisina

Krokfiltru kasetes ir piemérotas slapjai sik$anai. lebdvétais
sensors pilnas tvertnes gadijuma izslédz motoru.

Uzpildrta tvertne var ietekmét putek|siicéja lietoSanas
értumu.

IztukSojiet puteklu stcaju (skatit 5. Tvertnes iztukSo$ana”).

A UZMANIBU!

Ja puteklu sticéjs netiek izslégts, atkartotas ieslégsanas
aizsardziba turpinas. Tikai péc izslégSanas un atkartotas
ieslégSanas puteklu siicéjs atkal ir gatavs darbam.

v

> Pirms iztuk$o$anas vispirms iznemiet stikSanas §|dteni no
Skidruma.

> Slk$anas jaudas un racionalizétas tvertnes formas dé|, pec
izslégdanas no §|atenes var iztecét neliels ddens daudzums.

Ja turpinat ar sauso firiSanu, ievietojiet sausus filtrus.

v
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Ja bieZi jamaina no sausas uz slapjo tiri$anu, més iesakam
izmantot ofru filtru komplektu, vislabak poliestera kroku filtru
kartridzus.

4 Filtra attiruSana

Nos'céji ir aprikoti ar elektromagntisku filtra atfiriSanas sistemu, ar
kuras palidzibu sacietéjusos putek|us var nikratit no gofréto filtru
putranam.

4.1 Manuala attiriSana

Vibracijas rezimu jaiesiiédz (ar slédzi >R< vai >RA<) ne vélak, ka
Ur ietedzieu pl'smas apjoma indikators (bridinajuma puldze) vai ir
atskanéjis bridinajums siunals, vai kaduir samazinajusius s'kSanas
jauda.

4.2 Automatiskas atfiriSanas reZzimii (automatiska
vibracijas ieslégsana)

Kad tiek sasniedita iestafita minimala pl'smas apjoma vérfiba, filtra

atfiriSana $ada veida notiek automatiski nakama darba partraukuma
laika (sledzis >RA<).

5 Tvertnes iztukSoSana
NORADE

Pie|aujama tikai stradajot ar putekliem, kuru AER > 1 mg/m?.

Izsledziet puteklu sticéju, atvienojiet tikla kontaktdaksu.
> Atveriet stiprinajumus.

> Nonemiet no tvertnes vaku un stkSanas §|dteni.

> |ztukSojiet tvertni.

5.1 Likvidejiet papira filtra maisu

Atvienojiet tikla kontaktdak3u.

Uzvelciet mutes aizsargmasku.

Atvienojiet sikSanas 8|Gteni, piesicejiemavas noslédziet ar
aizbazniem®*.

Atveriet sanu stiprinajumus, nonemiet augdalu.

No piesticgjiemavam uzmanigi nonemiet atloku un noslédziet
to.

lestikto materialu likvidgjiet saskana ar tiesibu aktos minétajiem
noteikumiem.

v

v

v

v

v

v

5.2 PE iztuk§oSanas un likvidéSanas maisa
likvideSana

PE iztukSo$anas un likvidéSanas maiss: leslédziet puteklu

siicgju, ar vibrofunkciju iztiriet kroku filtru kartridzus. lzslédziet

puteklu stc&ju.

Uzvelciet mutes aizsargmasku.

Atvienojiet sikSanas §diteni, piesiicgjiemavas noslédziet ar

aizbazniem*.

Atveriet sanu stiprinajumus, nonemiet augdalu.

v

v

v

v
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Pirms augSdalas nonemsanas novietojiet sledzi pozicija >I<, lai
eventuali iestktu visus birstoSos puteklus.

Uzmanigi noslédziet PE iztukSoSanas un likvidéSanas maisu ar
komplektacija ieklauto nosléglentu.

No piesticgjiemavam uzmanigi nonemiet atloku un noslédziet
to.

PE iztukSo$anas un likvidé$anas maisu uzmanigi iznemiet no
tvertnes.

lesukto materialu likvidgjiet saskana ar tiesibu aktos minétajiem
noteikumiem.

5.3 levietojiet papira filtra maisu

v

v

v

v

Papira filtra maisus izmantojiet vienigi sausajai trisanai.

> Atloku pilniba parvelciet pari iestkSanas atverei.

Grozama aizbidna darbinasana
> Pagrieziet sarkano grozamo aizbidni stavoklt CLOSE
(AIZVERTS) lidz aiztura atzimei A .

> Uzlieciet augSdalu uz tvertnes un aiztaisiet sanu stiprinajumus.

(* atkariba no modela komplektacijas)

5.4 levietojiet PE iztukSoSanas un likvidésanas

maisu* ISGKIM]H]

NORADE
Tikai M un H klases puteklu stic&ji ar Tpadu tvertni un
pagriezamu aizbidni iesik$anas atverg, tips IS/ISC ARM,
IS/ISC ARH un IS/ISC ARH-ASBEST, ir pieméroti PE
iztukSo$anas un likvidé$anas maisu izmanto$anai.

PIEZIME

Grozama aizbidna darbinasana
> Pagrieziet sarkano grozamo aizbidni stavoklt OPEN
(ATVERTS) Iidz aiztura atzimei A .

> Atloku pilntba parvelciet pari piestcéjiemavam, maisa atveri
pérlieciet pari tvertnes malai.



> Uzlieciet augSdalu uz tvertnes un aiztaisiet sanu stiprinajumus.

(* atkariba no modela komplektacijas)

6 Filtru maina

6.1 Kroku filtru maina

Pirms filtru mainas vibrorezima iztfriet kroku filtru kartridzus.
Ar monétu vai lidzigu priekSmetu pagrieziet aizbidna
stiprinajumu par 90° pretéji pulkstena raditaja virzienam un
pastumiet aizbidni uz aizmuguri.

Paceliet parsegu.

Iznemtos kroku filtru kartridzus nekavéjoties ievietojiet puteklu
necaurlaidiga plastmasas maisa un atbilstosi noteikumiem
likvidgjiet to.

levietojiet jaunus kroku filtru kartridzus.

> Paceliet stiprinajuma klipSus, nolaidiet parsegu un, nedaudz
uzspiezot, nofikséjiet to.

v

v

v

v

v

7 Motora aizsargfiltra maina
NORADE

Ja motora aizsargfiltrs ir netirs, tas nozimé, ka filtru kartridzi ir
bojati.
> Nomainiet kroku filtru kartridzus.

> Nomainiet motora aizsargfiltru vai izmazgajiet motora
aizsargfiltru zem tekoSa Udens, izzavéjiet to un ievietojiet
atpakal.

8 Transportésana

> Slk$anas atveré ievietojiet putekla sticgja noslégaizbaznus®.

> Motora galvai jabdt dro$i savienotai ar tvertni. (jaaiztaisa
stiprinajumi).

> Piederumus jaievieto piemérota plastmasas maisa un tas
janosledz, respektivi, jaieliek instrumentu turétaja.

> Savstarpgji savienojiet stik$anas $|atenes abus galus.

> Aplieciet §|ateni ap puteklu stic&ju un nostipriniet to pie roktura.

9 Apkope

NORADE

Pirms katras apkopes izsledziet puteklu sticéju un atvienojiet
tikla kontaktdak3u.

Ja apkopi veic lietotajs, puteklu sticgju

- jaizjauc,

- jaiztira un

- javeic apkope,

cik vien tas ir iespéjams, lai tadéjadi nerastos draudi personam, kas
veic apkopi, un citam personam.

Piesardzibas pasakumi

Piemérofi piesardzibas pasakumi ietver

- firidanu pirms demontazas,

- gaisa filtréSanas un ventilacijas nodrosinadanu vieta, kur putekiu
siicéjs tiek demontéts,

- apkopes vietas tifi§anu un

- piemérotu individualo aizsargaprikojumu.

Piesardzibas pasakumi darba ar H un M klases putek|u

slicéjiem

Puteklu siicgja arpusi janotira, nosicot no ta puteklus un tiri

noslaukot, vai arf tas jaapstrada ar hermétiki, pirms to parvieto

arpus bistamas zonas. Visas puteklu siicéja detalas ir uzskatamas

par piesarnotam, ja tas ir atradusas bistamaja zona, un ir javeic

athilstoas darbibas, lai nepielautu puteklu talaku izplatidanos.

Piesarnoti priekSmeti

Veicot apkopes un remontdarbus, v[sus piesarnotos priekSmetus,

ko nevar pienacigi notirit, jalikvidé. Sadus priekSmetus jaievieto

necaurlaidigos maisos un jalikvide saskana ar spéka eso3ajiem

noteikumiem par $ada veida atkritumu iznicinaSanu.

Putek|u siicéja efektivitates parbaude

PIEZIME: Papildus H klases puteklu stic&ju efektivitate batu
japarbauda vismaz reizi gada.

Janodroina pietiekama gaisa apmaina L, ja ierices izpludes gaiss
nonak atpakal telpa. Stkakas norades, ludzu, meklgjiet savas valsts
izdotajos noteikumos.

Ja puteklu sticéja sik$anas jauda samazinas un bieZi jatira kroku
filtru kartridzi, siikSana nenotiek (ar nosacijumu, ka tvertne ir
iztukSota un ,Vlies” filtra maisin$ ir nomainits), tad jamaina kroku
filtru kartridzi.
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9.1 TiriSana

NORADE

Skabes, acetons un 3kidinataji var kodinat puteklu sticéja dalas.

> Tvertni un piederumus tiriet ar ddeni.

> Augdalu tiriet ar mitru lupatinu.

> Laujiet tvertnei un piederumiem nozat.

9.2 Remonts

A BISTAMI!

> Puteklu sticgji, kas tiek remontéti neprofesional, ir bistami

lietotajam.

> Remontdarbus drikst veikt tikai specialisti, piem., klientu
apkalposanas dienests. Izmantojiet tikai originlas rezerves

dalas.

10 Palidziba traucéjumu novérsanai

NORADE

Darbibas trauc&jumi ne vienmér ir saistrti ar puteklu sic&ja bojajumiem.

Traucéjums
Stk3anas jaudas samazinasanas

Puteklu stic&ju nevar iedarbinat

leslédzot instrumentu >RA< rezima,
puteklu sc&ju nevar iedarbinat

PE iztukSo$anas un likvideSanas maiss
tiek piesikts pie filtriem

M vai H klases puteklu sticgji: ievietots
papira filtrs, bet tvertng ir putekli

lespéjamais iemesls

Netirs filtrs

,Vlies” filtra maisin$ ir pilns

Pilna tvertne

Aizsprostota sprausla, caurule vai
§|dtene

Tikla kontaktdaksa atrodas
kontaktligzda?

Tikla nav sprieguma?

Tikla kabelis ir kartba?

Vaks ir kartigi noslegts?

Udens sensors ir izslégts?

Puteklu sicgjs ir rezervstaves rezima
>RA<?

Instrumenta kontaktdaksa atrodas
puteklu sticgja kontaktligzda?
Saspiesta gaisa automatiska slédza*
magnétiskais ventilis ir netirs?
Pagriezamais aizbidnis atrodas
nepareiza pozicija

Pagriezamais aizbidnis atrodas
nepareiza pozicija

Novérsana
|ztiriet.
Nomainiet.
IztukSojiet.
|ztiriet.

Novietojiet pozicija >I< (skatt,1 Indikatori un
vadibas sistéma").

levietojiet tkla kontaktdaksu puteklu sicgja
kontaktligzda

zskalojiet saspiesta gaisa automatisko slédzi* ar
alkoholu

lestatiet pagriezamo aizbidni pozicija e (skatit
,0.4. PE iztukSoanas un likvidésanas maisa
ievieto$ana”).

lestatiet pagriezamo aizbidni pozicija A (skatt,5.3.
,Vlies” filtra maisina ievietoSana®).

Neveiciet nekadas talakas darbibas, bet gan sazinieties ar klientu dienesta darbnicu centrali.
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11 Originalie piederumi

NORADE
Izmantojiet originalos piederumus.

Preces apziméjums Specifikacijas/materials Pasitijuma
apjoms
(1 komplekts)
,Vlies” filtra maisind FBV 25/35 301 plastmasas tvertnei, BGIA pielauta M klase 5/10 gab.
Filtru kartridzs FK 4300 Celulozes materials, BGIA pielauta M klase 2 gab.
Filtru kartridzs FKP 4300 Poliestera materials, BGIA pielauta M klase 2 gab.
Filtru kartridzs FKP 4300 HEPA (H 14) 3 slanu filtru kartridzs, BGIA pielauta H klase 2gab.
Filtru kartridzs FKPN 4300 Nano Filtru kértridzs ar nano parklajums 2 gab.
PE iztuk§o$anas un likvidéSanas maiss tikai M un H klases ISC puteklu sicgjiem 5gab.
PE iztukSo$anas un likvidéSanas maiss ASBEST | tikai H klases ISC puteklu stic&jiem ASBEST 5 gab.
12 Tehniskie dati
Tips: IS ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110v/120V
Spriegums Volt 220-240V~ 220-240 V/~ 110-120V~
Frekvence Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz
Nominala jauda Watt 1200 1400 1200
Maks. jauda Watt 1400 1600 1400
Gaisa plisma* Ifs 73 75 74
Vakuuma spiediens* hPaMG | 270 280 255
Gaisa plisma** Ifs 42 45 43
Vakuuma spiediens™ hPa/SE 235 245 223
Skanas spiediens dB(A) 69 69 69
Svars kg 12,1 (17,1)
lzmérigxpxa cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)
* pie ventilatora
** pie §|Utenes

Maks. jauda, puteksicaji ar kontaktligzdu: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
Barosanas kabelis putekisticgjiem ar kontaktdak$u: HO5RR-F3G1,5
Baro3anas kabelis ASBESTOS puteklsicgjiem ar kontaktdaksu: HO7RN-F3G1,5

13 TestéSana un sertifikacija

Elektrotehniskés parbaudes javeic saskana ar Nelaimes gadijumu novéranas noteikumiem (BGV A3) un DIN VDE 0701 1. dalu un 3. daju.
Sadas parbaudes saskana ar DIN VDE 0702 javeic regulari, ka ari p&c remontdarbu vai izmainu veik$anas.

Puteklu siicgji ir veiksmigi parbaudtti saskana ar IEC/EN 60335-2-69.

NORADE

Novecojusas ierices satur vértigus materialus, kas ir pieméroti
otrreizéjai parstradei. Neizmetiet putek|u sticéju kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem, bet gan atbilstosi likvidgjiet
to, izmantojot savakanas sistému, piem., vietéjas pasvaldibas
savaksanas punktu.
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Pycckuu

> OnacHoCTb yAyLLbS.
®  [lepxuTe ynakoBOYHblE MaTepuan, Hanpumep, NAEHKY, B HEAOCTYMHOM As AeTel MecTe.
> Hukoraa He BCTaBaliTe W He CauTeCh Ha MbInecoc.
> OctopoxHo obpabaTblBaiiTe C NOMOLLBIO MbINECOCa NOBEPXHOCTb MECTHULLI. YBeanTeCh, YTO NbINECOC MPOYHO CTOUT
Ha nony.
> He npotarvBaiite, He neperibaiiTe 1 He nepexvmaiiTe ceTeBoi kabenb 11 BCAChIBAKOLLWIA LLNaHT Yepe3 OCTPbIe rpaHi
> Cpaay BbIKTIOYMTE NbINECOC, ECIIN 13 HETO HAYMHAET BbINMBATLCS KUAKOCTb UMK NEHa
> CnepwTe 3a Tem, YT0Obl BHYTPEHHAR MOBEPXHOCTb KPbILLKY BCETa OCTaBanach CyXou.
> CnepwTe 3a Tem, YT0Obl BHYTPEHHAR MOBEPXHOCTb KPbILLKW BCEra bbina CyXoM.
> He ucnonb3yiiTe NbiNecoc v NpuHagsnexHocTy, eciu:
® Ha MbINecoch! BIAHbI 3aMETHbIE NOBPEXAEHNS (TPELLMHBI, CKOMbI);
© NOBPEXAEH CETEBOI LLUHYP MMM MOBPEXAEHA ONNETKA;
® Bl Npearnonaraete, YTo MOryT UMETLCS HEBIAMMbIE MOBPEXAEHUS (HANPUMED, NOCTE NafeHus).
> He gonyckaiiTe CONPUKOCHOBEHNS BPALLAOLLMXCS 3MEKTPOLLETOK C CETEBBIM LUHYPOM.

A OIMNACHO!

> He VICI'IOJ'Ib3y17ITB MbINecoc B NOMELLEHNAX, rae CyLecTByeT ONacHOCTb B3pbiBa.
> He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe MblNecoc B6nMan orHeonacHbIX rasos 1 BeLLleCTB.

A OINACHO!

> PeMOHT [JOTKeH NPOM3BOANTLCS TOMBKO CMIELMANMCTaMM, HAMp., B CEPBUCHBIX LiEHTPaX. McnonbayiiTe TOMbKO
OpUrMHambHble 3an4acTy.
> HekBanuduUypoBaHHO OTPEMOHTUPOBAHHbI NPUBOp NPEACTABMNAET ONAaCHOCTb AfA NONb30BATENS.

A OIMACHO!

> He vcnonbayiiTe NbINecoc Anst BCacblBaHis BOCTNAMEHSIOLMXCS UIW B3PbIBYATBIX BELLECTB, PACTBOPUTENEN,
MaTepuarnos ¢ ConepKaHiuem pacTBOpUTENEN, Mbink, C COAepaHNEM B3PbIBYATIX BELLECTB, TakVX KUAKOCTEN, kak
BEH3MH, Macro, CMPT UMW MaTepuaros, Temneparypa koTopbIx Bbile 60 °C.
> CyLLECTBYET ONacHOCTb B3pblBa Ui noxapal

212-RUS RUS OpurusanbHoe pykoBoACTBO NO 3KCNyaTaLUnm Ha HEMELIKOM A3bIKe



> |Acnonb3yiiTe PO3eTKy Ha NbINECOCE TOMbKO ANS Yka3aHHbIX B PYKOBOACTBE MO JKCMNyaTaLym Lienei.

> [1pou3BOANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a YLLiep®, BOSHUKLLMIA NPY HApYLUEHWM NpaBun 3kCnnyaTauuy, npu
HenpaBIbHOM MCMOMb30BAHMA UMW NPY PEMOHTE He B CEPBICHbIX LIEHTPAX.

> He rcnonbayitTe noBpeXaAEHHbIN YOMHUTENb.

> TMoBpexaeHHbIl CETEBON LUHYP 3aMEHSITE TOMbKO HA OPUTMHANbHIN, 3aKa3biBaiTe ero y NPOU3BOANTENS UMK B
CEPBICHOM LIEHTpE.

> He ponyckaiiTe CONPUKOCHOBEHWS LLETOK ABITATENS C CETEBBIM kabenem.

> OneKTpU4ECKoe HaNPsKeHWe, YkasaHHOE Ha 3aBOACKO Tabniyke, NPUKPENNEHHON K MbINecocy, A0MKHO
COOTBETCTBOBATb 3MIEKTPUYECKOMY HaNPSKEHNIO B CETH.

> [locne oKoHYaHws paboTbl v Mepen TEXHUYECKUM 0BCyXMBaHWEM BCErfia BbIKMIOYaiiTe MbINECOC v BblHUMalTe
LUTENCENbHYH0 BUMKY M3 PO3ETKA.

> Y70Bbl BBIKMIOUUTB MbINECOC, HUKOTAA He TAHUTE 3a kabenb, TOMbKO 3a LUTENCENbHYIO BUMKY.

> TMpu BKMIOYEHIM K BBIKTIOYEHIN NbINECOCA HUKOTAA HE KacanTeCh LUTENCemnbHOI BMKIA MOKPLIMIA pyKaMy.

> CucTema anekTponuTaHNs [OMKHa ObiTb 3aLymiLeHa NpeaoxpaHuTenem ¢ COOTBETCTBYIOLLEN MO TOKa

> Hukoraa He OTKpbIBaliTe MbINECOC Ha YNLie BO BPEMS AOKAS UMK HEMOTOfbI.

> XpaHuTe MbIecoC BHYTPY NOMELLIEHNIA B CYXOM 11 3aLLMLLIEHHOM OT MOPO3a MECTE.

A BHAMAHUE!

> [binecockl ISAR, ISCAR, ISARD 1 ISC ARD He npefiHasHaueHb! Anst BCacbBaHUS ONACHOI 115 3[0POBbst YeNoBeka
nbinm.

> TMbinecoc knacca nbin L npuroaeH Ans BcackiBaHns/coopa Cyxoi, Heropoyeit, onacHow Ans 30poBbSA Mbinn ¢
npeaenbHON KoHLEHTpaLuei Ha paboyem mecte > 1 Mr/m?,

> MMbinecocsl knacca M npesHaaHayeHb! s BCackiBaHs CyXOM, HEToproYei MbIni, He BOCTINAMEHSIOLLMXCS XUAKOCTE,
[APEBECHON NI UMK ONACHOI NMbINK C NPeAenbHbIM NoKa3aTenem KOHLEHTPaLWMN BpeaHbIX Bewects = 0, 1mr/me,

> MMbinecocsl knacca H npenHasHayeHs! Ans BcackiBaHNs CyXOM, HE FOPIOYei MbINi, KaHLEPOTEHHbIX UM NATOreHHbIX
4aCTWLL, a TaKkxKe He FOPHYIX KILKOCTEN, APEBECHON MbIMA UMK ONACHOM ANst 30POBLA MbIMN C NPEAENbHBIM
noKa3aTenem KOHLIEHTpaLm BpeaHblx BetlecTs <0, TMr/me.,

A BHAMAHUE!

> |Acnonb3oBaHme AaHHONO YCTPOVCTBA 3anpeLLeHo MuLaMm (B TOM YiCre 1 AETSM) CO CHIDKEHHbBIMM (hnandeckumi,
CEHCOPHBIMM MW YMCTBEHHBIMM CIOCOBHOCTAMM MW LM, HE MMEIOLLMM OMbITa €ro 1CTIoNb30BaHMS.

> 3a peTbMu TpebyeTcs HabnoaeHue, 4Tobbl yoeauTbCS, YTO OHY He UpatoT C yCTPORCTBOM.

> Hukoraa He HanpaBnsiTe WAaHr Ui TpyBky nbinecoca Ha MoAen Ui KUBOTHBIX.

A BH/MAHVE!

> cnonbayiiTe ToNbKO PEKOMEHLYEMbIE UMK YKasaHHbIE B PYKOBOACTBE N0 3KCyaTaLm ANs aHHOTO Nblnecoca
eTkv. Micnonb3oBaHme ApyruX LWETOK CHIkaeT beonacHocTb paboTsl npubopa.

> QunwiaiiTe 1 Ae3MHDMLMPYITE MbINECOC Cpaay e Nocne OKOHYaHs paboTbl, YTobbl M3bexaTh Pa3BuTAS BPEAHbIX
MUKPOOPraHM3MoB, OCOBEHHO NPy MCTIONb30BAHWM MbINECOCA HA NPEANPUATIRAX MO NepepaboTke MULLEBbIX
MPOAYKTOB.

> He ncnonb3yitTe 4ns YuCTkv NapocTpyitHbie Mpubops! v MOIIKY BbICOKOTO AaBREHNS.

> KucrnoTbl, aLeToH 1 pacTBOPUTENY MOTYT Pa3becTb YacTu Mbinecoca.

> He ocransiite npubop 6e3 nprcmoTpa. Mpu ANUTENbHOM NepepbIBe B paboTe BbITALLMUTS LTENCENbHYH BUMKY 13
PO3ETKM.

> He umcTuTe KacceTHble UNLTPbI CKATbIM BO3YXOM.
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Mepes Hauanom paBoTbl BHUMATENBHO NPOYMTAIATE PYKOBOACTBO

110 3KCMNyaTaLm MbINECOca, TaK Kak B Hel COepXaTCs BaXHbIe
yKa3aHus 1o akcnnyaravuu, 6e3onacHocTi n obenyxusaxuio.
XpaHuTe HacTosiLLee PyKOBOACTBO B HAZEXHOM MeCTe 1
nepe/agaiiTe ero kaXKomy nocrnezaytoLLemy nonb3oBarerto.
Mpou3soauTenb 0CTaBNSET 3a COOOI NPaBO Ha BHECEHHE
3MEHEHMIA B KOHCTPYKLIMKO 1 AN3atH.

Bbl He MOXeTe ocyLLecTBRSTb Kakue-nubo paboTbl, kpome Tex,

KOTOpbIE ONiCaHbl B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO JKCMyataLuu.

>

v

Mepen akcnnyataumen

Mpu pacnakoske npubopa 0bpatiTe BHUMaHe Ha
KOMMNEKTHOCTb W HAnn4me NOBPEXIEHMNIA, BOSHUKLLNX
BCMEACTBIE TPAHCMOPTUPOBKM.

Mepen Hayanom akcnayaTaLmM NONL30BaTENb JOMKEH ObiTh
NPOMH(OPMUPOBAH W MPOUHCTPYKTUPOBAH NO UCMIONb30BAHMIO
MbINECOCca ! B OTHOLLIEHWY BELLECTB, ANst KOTOPLIX MOXET
ObITb MCMONb30BAH MbINECOC, BKIIOYas HALEKHbIE COCODLI
yCTpaHeHwst abcopbrpoBaHHbIX MaTepuanos.

[laHHOe YCTPOICTBO MPeHa3HaYeHO ANsl KOMMEPYECKOTo
1ICIONb30BAHMS, HANPUMED, B OTENAX, LWKONaX, BoNbHULAX,
MarasyHax, othucax, Ha Npou3BoACTBE, a TakKe ANA CAaum B
apeHpy.

1 NHAMKaTOPbI U KHOMKM ynpaBneHus
BbI MoxeTe BbIGpaTh CrieaytoLve (yHKLMN 1 PEXAMbI:

0 nbinecoc BbIKMK4eH - Po3eTka HaxomuTCs MOZ HaMpsHKeHneM

- Po3eTka HaxoguTcs MoA HaNpsHKEHUEM

- OyHKUWS aBTOMATMYECKOI BUOPOOUMCTKY (HMMLTPOB OTKIIOYEHA

- Po3eTka HaxoguTCs MOA HaMpsHKeHneM

ABTOMaTMYECKas cuctema Bkr./ - Yepe3 MOAKIIOYEHHIII B PO3ETKY MbINECOCa SMEKTPOUHCTPYMEHT /

Bblkn. nbinecoca MHEBMATUYECKWI MHCTPYMEHT MbINECOC BKIKYAETCS U BbIKIIOYAETCs
BMECTE C HUM

- Batom pexume Bubpatop pabotaeT ok. 10 cek. v 3aTeM aBTOMATUYECKM

| nbinecoc pabotaet

R OyHKkums oumcTk ounbTpa

BbIKTIOYAETCS.
RA ABTOMaTYECKas cucTema Bkn./ - ABTOMATMYECKMI PEXUM B KOMBUHALWYM C ABTOMATUYECKOM O4UCTKOM
Bbikn. nbinecoca GunbTpa.

- Ounctka d)manpa NPOUCXOANT aBTOMATUYECKU, KOraa foCTUraeTca

ABTOMaTYECKas BM6pOO‘WICTKa NoKasaTenb npeaBapuTesibHoO yCTaHOBJ'IeHHOl?I HaCTpOl?IKI/I MWUHUManNbHOToO

uUnbTpoB obbema noToka Bo3ayXa B TeHeHve nocneayHLLeit naysl B paboyem Liukne
(nepexnioyatens B pexume RA).
- MHAVKaTOp 3aropaeTcs, KOrfa KOHTEMHep NOMHOCTbIO 3anonHeH
VIHAWKATOP HanonHeHs* WM 3aCOpeH BCACbIBaKOLLIA LWnaHr. Y nbinecocos knacca M H

[ONONHUTENBHO 3BY4UT 3ByKOBOI;1 CurHan.

Perynstop uncna obopotos*
ISCL

YcraHoBka AvameTpa -
BcacblBatoLero wnaxra* ISC M,H

- [osBonsieT nnasHo perynupoBaTb MOLLHOCTb BCACbIBAHUA.

OnpegenuTe MakcUManbHblil MOKa3aTenb HIKHEro AasneHus Ans
ABTOMATUYECKOi BUGPOOUHCTKM (OUIETPOB.

*
( 3aBUCUT OT KOMNNeKTaymn Bawero I'IbIJ'IeCOCa)
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2 Beop B akcnnyatauuio

2.1 BKnioyeHue 1 BbIKNHOYEHNe

Po3eTka Ha Nbinecoce npy BCTABNEHHOM LUTENCENbHOW BUTKE
BCEr/la HaXoauTCs N0 HaNPSHKEHNEM, He3aBICUMO OT NONOXEHNS
BbIKMoYaTens.

A OCTOPOXHO!

ONEKTPOMHCTPYMEHT WM MHEBMATUYECKUY MHCTPYMEHT B
MOMEHT MOJKIIOYEHNS! BCET1a JOMKEH BbITb BBIKIIOYEH

YKASAHVE

Ipw nonoxeruy BolknioyaTens >0< po3eTka Ha Mbinecoce
MOXeT BbITb 1UCNIONb30BAHa B Ka4eCTBe YANMHUTENS.

A Cuna ToKa npy NoAKNIYeHNM: Nbinecoc +
NOAKNIYEHHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT MKC. 16 A.

> BcTaBbTe LUTEKEp B PO3ETKY

>0 < | lTbinecoc BbIKIHOYEH

>| < | Mbinecoc BkrtoyeH 6e3 yHKLMN BUBPOOUMCTKY

>A< | Mbinecoc HaxoauTes B pexume rotoBHocTH (Standby)
[pw BKMIOYEHMM MHCTPYMEHTA NbINECOC BKMIOYAETCA
aBTOMATUYECKM.

Tocne BbIKNIOYEHMS MHCTPYMEHTA MblNecoc
npogomkaeT pabotare npum. 10 cekyHg, 4To No3BonseT
n3bexatb CkannueaHus OCTATKOB (Mblk) B LUNaHre.

>R< | GyHKUNS 04nCTKM ubTpa

>RA< | ABTOMaTIYECKWI PEXMM >A< B KOMBUHALWMM C

aBTOMATNYECKON O4MCTKON UTbTPa.

> YcTaHoBMTE BbIKIOYATENb B NONOXEHME >0<.

> BbiTaluyTe CeTeBON WTENCeb.

> [1ns COXpaHHOCTY 3acpuKCUpyITe BCAChIBAIOLLMIA LUNaHT B
crieLmanbHoM MecTe XpaHeHs NPUHAANEXHOCTel Ha 3aaHei
CTEHKe KOHTelHepa.

> KOHLp! LnaHra MOXHO COBMHHT, YTOObI N3bexaTb
BbICbINaHWS U3 LUNaHra Mycopa.

A OCTOPOXHO!

MNepekntoyatens npefBapuUTENbLHON YCTaHOBKN ANS CUTHaNa
MWUHUMaNbHOT0 06EMHOr0 pacxoAa (aKyCTUYeCKUi CUrHan
1 Namnoyka) B nbinecocax knaccos «M» n «H»

B pexumax >A< 1 >RA<, B 3aBUCUMOCTY OT iuameTpa LunaHra
HeoOXOVIMO BBINOMHUTb CIEAYHOLLVE YCTAHOBKY:

BHyTpeHHWi anameTp wnaxra | Moauuus nepeknioyarens
@ 35mm 70 m*fyac
@ 27 mm 41 muac
@ 21 mm 25 m*vac

PerynuposaHue Yncna 060poToB He 0CYLLECTBASETCS.
Mbinecoc NOCToAHHO paboTaeT Ha MakcUManbHOM KONMYECTBe
060pOTOB.

> BcTaBbTe CETEBOM LUTENCENb B PO3ETKY.
> YCTaHOBUTE HyXHbIl PeXuM paboTbl Ha KOMMYTaTOpE.

L MbINecoc roTos k pabore.

> [Mocne paboTbl yCTaHOBUTE NepekmoyarTens B nonoxerne >0<.
L MbINECOC BbIKIIOYEH.

> BblHbTe CETEBOIA LUTENCENb 13 PO3ETKY.

> YBepute ceTeBol kabenb.

> OTCOEAMHNTE ANEKTPOUHCTPYMEHT / MHEBMATUYECKHi
MHCTPYMEHT.

(* 3aBucKT OT KOMNNeKTaLm Baluero nbinecoca)

3 Buabl akcnnyatauum

> [py ucnonb3oBaHuy TpybKki-gepxaTens MOLHOCTb
BCACLIBAHMS MOXHO PEryMpoBaTb 3a CYET 3aABWKKY AN
BMycka 406aBOYHOTO BO3fYXa.

3.1 Cyxas ybopka

[Ing cyxoit y6opKm CMIoNb3yiiTe TOMbKO MbINECOCH!, (UALTPbI 1
MPUHALNEXHOCTY, NpeaHa3HaueHHbIe ANs CyXoi ybopky, YTobbl
n36exaTb NpUNMNaxus v 3aTBEPAEHNS Mbln

Ecnm nbinecoc ncnonb3ayeTcs Ans yOOpku caxy, LeMeHTa,
TUnca, MKV Ui aHanoruyHbIX BUAOB Mk, PEKOMEHAYETCS
11CNIONb30BaTb PrCOBIN UMLTP-MELLIOK .

OnncoBbli (OUNbTP-MELLOK AOMKEH BCErAa NCnonb3oBaTbes
TOMBKO C KACCETHBIM (OUMLTPOM.

Mbinecockl knaccos M, H n H-Asbest npenmyLiectaenHo
JICMIONb3YIOTCA KaK MbINECOChl ANs CyXOl YOOpKy..

3.2 BnaxHas yb6opka

A BHAMAHMUE

Cpasy BbIKIK4UTE MbINECOC, ECIN U3 HETO HauMHaeT

BbINWBATHCS XUAKOCTb UMK NEHa.

> OYnCTUTb KOHTEIHEP 1, MPU HEOBXOANMOCTH, CKnaayaTbIi
KacceTHbIi unbTp.

PerynsapHo ounLwalite AaTymk ypoBHS
Bofib! (1) M NpoBepsiiTe Ha Hanuune
MOBPEXAEHMA.

BcacbiBaTb 6€3 (hrincoBoro (unbTp-meLuka.
KacceTbl cknaguatoro hunbTpa npuroHs! ANs BaxHoM
yBopku. BCTPOeHHbI AaTYMK BbIKMIOYAET ABUraTemNb NP
nonHom 6ake. PaboTa nbinecoca MoXeT 6biTb HapyLueHa u3-3a
3anomnHEHHoro baka.

> QuucTuTe NbiNecoc (CM. Takke NyHKT 5 «OuucTka nbinecocay).

A OCTOPOXHO!

[oKka NbINecoc He BbIKIHYEH, 6y,qu BKIKO4eHa GHOKMPOBKG
nepesanycka. Tonbko nocne BbIKMKYEH!S 1 MOBTOPHOTO
BKITHO4EHMA MbINECOC CHOBA rOTOB K pa60Te.
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> [Mepes 04MCTKOM Mbiniecoca HEOBX0aMUMO CHauana BbIHyTh
BCACHIBAIOLLMIA LUNAHT U3 KUAKOCTY.

> /3-3a BbICOKOI MOLLHOCTY BCACbIBaHus 1 00Tekaemolt hopMbl
KOHTeliHepa 113 LUMaHra nocne BbIKIK4YEHNs Mbliecoca MoXeT
BBINUTLCS HEBOMbLLOE KONMYECTBO BOABI.

> [Npv 3aBepLLaKLLEl CyXoi YOOpKe UCnonb3yitTe nnbTpbl ANA
CyXoit yoopky.

Ipu yacToit cMeHe cyxolt v BRaxHoi y6opKu pekoMerayeTes
1CNONb30BaTb ANS 3aMeHbl BTOPOI KOMMIEKT (hUNbTPOB,
NPeAnoYTUTENbHO, CKMaa4aTble KaCCeTHbIE UnbTPbI M3
nonuacTepa.

4 Ouucrka dunbTpa

YCTPOICTBO OCHALLIEHO (DyHKLME 3NEKTPOMArHUTHOIN O4UCTKA,
KoTOpast N0o3BOMSIET OYUCTUT KACCETHBIN (UNLTP OT HanMnLLEe#
MbInu.

4.1 PyyHas ouncTka unbtpa

Koraa 3aropaeTcs uHvkatop obbema noToka Bo3ayxa

(namnoyka) U pasaaeTcs 3BYKOBOM CUTHAM M CUNA BCACHIBAHNA
YMeHbLUAETCS, HE0BXOANMO BKIHOUUTb (YHKLIVMIO OYMCTKY DIbTPa
(nepexniovatens B pexume R unn RA).

4.2 ABTOMaTMyeckas 0uncTKa (hunbTpa

OuncTka unbTpa NPOUCXOAMUT aBTOMATUYECK, KOrAa
[OCTUragTest nokasatenb NpeaBapuTENbHO YCTaHOBMEHHOI
HaCTPOIKIN MUHUMATBHOTO 0GbeMa NOTOKa BO3AYXa B TeyeHue
rocnefytolLeit nay3sl B paboyem Lykne (nepeknoyarens B
pexvme RA).

5 OumcTKa KOHTelHepa

[lonyckaeTes TOMbKO ANA MbIAY C NPEAENbHbIM NokasaTenem
KOHLEHTPALWY BpEaHbIX BELeCTB > 1 mr/M’,

BblIkntounTe nbinecoc u3 cetu.

> OTKpoiATE 3aLLenky.

> CHUMWTE C KOHTEIAHepa KPbILLKY 11 BbIHBTE LUMaHT.
> QuUCTUTE KOHTEIHEP OT COAEPKUMONO.

5.1 Ytunusaums dnucosoro mnbTp-MeLuka.

> BbIKMK4MTE MbINECOC U3 CETU.

> HapgeHbTe pecnupartop.

> BbiTaluyTe BCAChIBAOLLYIA LLNAHT, 3aKPOVATE BCACHIBAIOLLMIA
LITYLiep 3armyLkoi™

> OTKpoiiTe BOKOBbIE 3aMKNA, CHUMUTE BEPXHIOH YaCTb.

> AKKypaTHO CHUMWTE naHeL| ¢ BCacblBaloLLEero LTyLepa v
3aKpoiiTe ero.

> YTunusupyite cogepxumMoe (unbTp-MeLLKa B COOTBETCTBUM C
3aKOHOZATENbHBIMI HOPMaMM.
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5.2 YTUnu3auma nonuaTuneHoBoro unbTp-MeLuka
> [MonuaTUNeHoBbIN UNLTP-MELLOK: BKMKYUTE Mbinecoc,
OYMCTUTE CKTMaAYaThI KaCCETHbIN PUNbTP. Bbikniounte
nbinecoc.

HapeHbTe pecnnpatop.

BbITalLuTe BCaCbIBaOLLMIA LWNAHT, 3aKPOiiTe BCACHIBAOLLMIA
LUTYLiep 3arnyLIKoi*,

OtkpoitTe GOKOBbIE 3aMKi, CHUMMUTE BEPXHIOK YaCTb.
Mpexze Yem CHMaTL BEPXHIOK YaCTb, YCTaHOBUTE
nepekmyaTens B NO3nLMIo >I<, 4tobbl BCOCATb BO3MOXHYIO
0CTaBLUYCS KPYMHYHO Mbirb.

AKKypaTHO 3aKpOiiTe MOMMATUNEHOBbIN UILTP-MELLOK
3alUWTHOI NEHTON (MpUNaraeTcs B KOMMMeEKTe).

AKKypaTHO CHUMMTE (hriaHeL) C BCAChIBAIOLLETO LUTYLIEpa i
3aKpoiTe ero.

AKKYPaTHO BbIHBTE MONMITUNEHOBBIA (DUABTP-MELLIOK U3
KOHTEHepa.

YTUnuupyiiTe CoRepXUMoe MeLLKa B COOTBETCTBIN C
3aKOHOAATENbHbIMM HOpMaMi.

v

v

v

v

v

v

v

5.3 YcTaHoBka chnncoBoro dunbTp-mewka

ISC M1

[pumeHsiiTe hMCOBBIN UIBTP-MELLOK TOMBKO ANA CyXOW
y6opKy.

> [lonHOCTbI0 CABMHbLTE (hNaHeL, Yepes BcacklBatoLLee
0TBEPCTHE.

YnpaBneHue NOBOPOTHOI 3aCNOHKOM
> [MoBepHHTE KPACHYI0 BHYTPEHHIOK NOBOPOTHYIO 3aCTOHKY B
nonoxetne CLOSE (3AKPbITO) fo ocTaHoBKW Ha MeTKe A .

> [locTaBbTe Ha MecTo BEPXHIOK YacTb 1 33Kp0I7ITe Bokosble
3aMKK.

(* B 3aBMCMOCTM OT KOMNNEKTALWM)



5.4 TocTaBbTe Ha MECTO BEPXHIOK YacTb U
3aKpoliTe 6okoBble 3amku. LEIFKIMIH]

YKASAHVE

[lns ncnonb3oBaHNs NOMNATUEHOBOTO (PUMbTP-MeLLKa
MOAXOAAT TOMbKO MbINecocs! knaccoB M u H, umetoLume
crieLanbHbilil KOHTERHep 1 MOBOPOTHYH 3aCMOHKY BO
BcacbiBatoLem otepetim, Tunos 1S/ISC ARM, IS/ISC ARH n
IS/ISC ARH-ASBEST.

7 3ameHa (hunbTpa 3almMTh MOTOPA.

Ecnu ounbTp 3awuuThl MOTOPA 3arpsidHeH, 3T0 YkasbiBaeT Ha
MOBPEXAEHHbIN KAaCCETHbIA ULT.
> 3ameHuTe cKnaayaTbii KacCeTHbIN UmbTP.
> 3ameHuTe UIbTP 3aLLUTLI MOTOPA UMK MPOMOTE
3alLYMTHBIA UMLTP MOTOPA MO MPOTOYHOI BOLOM,

BbICYLLWTE W NOCTABbTE HA MECTO.

YKA3AHVE

YnpasneHue noBOPOTHON 3aCNOHKON
> [MoBEPHHUTE BHYTPEHHHOIO KDACHYH) MOBOPOTHYHO 3aCTIOHKY B
nonoxetue OPEN (OTKPbITO) go ocTaHoBKv Ha MeTKe A .

> [MonHocTblo cABUHBTE (hriaHeL Yepes BeachIBaloLLee
0TBEPCTYE, PA3MECTUTE BEpXHEE OTBEPCTHE MELLKA M0 Kpato
KOHTeiHepa.

> [MocTaBbTe Ha MECTO BEPXHIOK YaCTb 1 3aKpoiiTe GOKOBbIE
3amKu.
(*B 3@BMCMMOCTY OT KOMMNeKTaLyN)

6 3ameHa hunbTPOB.

6.1 3ameHa cknagyatoro hunbTpa

> [lepeq 3aMeHON Cknag4aToro ubTpa 04MCTUTE CknagdaThIi
KacceTHbIl unbTp.

> [Py NOMOLL MOHETBI MM @HANOTMYHOTO NPeAMETa NOBEPHUTE

3aMOK Ha 3aBuke Ha 90 ° MPOTUB YaCOBON CTPENKA 1

HafaBuTe Ha 3aMBIKKY.

OTKUHBTE KPbILLIKY.

BbIHYTbIN CKNapyaThIlt KaCCETHbIN UMbTP Cpasy xe nomecTute

B MbINEHENPOHILIAEMbII NNACTUKOBBIA MELLOK M YTUNU3MpYITe

COrNacHo 3aKOHOAATENbHbIM HOpMaM.

BcraBbTe HOBbIV CKNaAYaThlil KACCETHBIN PUNBTP.

MogHuMuTE ChrKCaTopbI 3aABIKKM, ONYCTITE KPBILLKY 1 NErkum

HaxaTvem 3aduKcupyiTe ee.

v

v

v

v

8 TpaHcnopTupoBKa

> BcTaBbTe CTONOP 3aMKa* NbiNecoca BO BCaChIBaloLLee
oTBEpCTHE.

l'onosa MoTopa A0MKHa BbITb HAAEKHO CkpenneHa ¢
KOHTEIIHEpOM (3aKpoitTe 3amKu).

YbepuTe NpUHaANeXHOCTU B COOTBETCTBYIOLLMIA NNACTUKOBbIN
MELLIOK ¥ 3aKpOiTe ero Ui ybepuTe B CnewuansHoe MecTo Ans
XpaHeHwst IHCTPYMEHTOB.

CoefmHuTE KOHLb! BCAChIBAIOLLErO LUMaHra.

MMonoxuTe LUNaHT BOKPYT NbINECOCA W NPUKPENKTE K PYKOSTKE.

v

v

v

v

9 TexHuyeckoe obenyxuBaHme.

Mepen kaxabiM TEXHU4YECKM 0BCNyXIBaHEM HEOBXOAMMO

BbIKIMKOYUTb NbINECOC U BbITALLNATL BUNKY U3 PO3ETKM.

[lns TexHu4eckoro 06CnyX1BaHUS NoNb30BATENEM MbINECOC

Heobxoanmo

- pa3obpartb

- MIOYUCTUTD,

- [poBecTy TexHU4eckoe obenyxuBaHune

€C1 370 BOMOXKHO OCYLLECTBUTb HE BbI3bIBAS OMACHOCTY 7St

o6cnyK1BaIoLLEro NepcoHana U UHbIX fu.

MepbI npeaocTopoXHOCTH.

Hagnexaluve Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTY BKITOHAIOT B Ce0st

- YUCTKY Nepes AEMOHTAKEM,

- 3abnaroBpemeHHy}o NOATOTOBKY MPUHYANUTENBHON BEHTURALIN
B TOM MecTe, rie Oy/eT AeMOHTUPOBATBCS MbINecoc,

- yBopKy MecTa npoBefeHus TEXHUECKOT0 0BCTyxXMBaHNS U

- COOTBETCTBYIOLLYE NMYHbIE CPEACTBA 3ALUMTHI.

Mepb1 npegocTopoxHOCTH ANs NbinecocoB knacca Hu M.

Mpexae yem 3abpartb NbINECOC U3 ONacHoi cpebl, ero

MOBEPXHOCTb HEOBXOMMMO OYMCTHT, BbIMbITH UMM 0BpaboTaTh

repMeTikoM. Bee YacTu nbinecoca AOMKHbI paccMaTpuBaThCs kak

3arpsisHeHHble. HeobXxoaumo npeanpuHsTL COOTBETCTBYHLLME

MEpONpUSTIS NS NPEAOTBPALLEHNS PACTPOCTPAHEHNS MbINK.

3al'pil3HeHHbIe npeameTbl

Mpv npoBeagHMM pa60T N0 TEXHUYECKOMY Oﬁcﬂy)KMBaHVIK) nnm
[PEMOHTY BCE 3arpA3HEeHHbIE NPEAMETbI, KOTOPbIE HEBO3MOXHO
OYUCTUTL 0 YAOBNETBOPUTENBHOMO COCTOAHNSA, AOMKHbI BbiTb
YTUNU3UPOBaHDI. Takvie npeaMeTh! AOMKHI YTUNU3MPOBaTLCA B
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repMeTYHbIX MeLLKax B COOTBETCTBUM C ﬂeVICTBy}OLLlVIMVI Hopmamu
N0 YTUN13aLnn Taknx 0TXOLOB.

MpoBepka adhhekTMBHOCTH NbInecoca

NPUMEYAHUE: [lononHutensHo B nbinecocax knacca H
HeobXoaMMO He pexe OfHOTO pa3a B ro4 NPOBOANTH NPOBEPKY
athhekTBHOCTY. B nomeLLeHinm fomkHa BbITb JOCTATOYHAS
KpaTHOCTb BO3flyx000MeHa L, ecriv oTpaboTanHblit Bo3gyx
BO3BpALLAeTCs B MoMeLLieHme. Mpoune ykasaHusi COAepKaTcs B
BaLumx HauyoHanbHbIX NPEANNCaHNSX.

Ecnv MoLLHOCTb BCacbIBaHWS MbINECOCa CHUKAETCS, @ 04UCTKa
CKMaj4aToro KacCeTHoro (unbTpa He yBenuuMBaeT ee (Mpy
YCIOBWM, YTO KOHTEHEP NyCT, a PNUCOBLIA (UMTP-MELLOK
3aMeHeH), To He0BXOAMMO 3aMeHMTb CKMafuaThlil KacCeTHbIi
unbTp.

10 CamocTosTeNnbHOE YCTpaHeH!e HencnpaBHOCTEN

9.1 Ouunctka

KucroTsl, aLeToH 1 pacTBOPUTENN MOTYT PasbecTb YacTu
nbinecoca.

> [lpomoiiTe KOHTEIHEp 1 NPUHAANEXHOCTV BOAON.
> TlpoTpuTE BEPXHIOK YaCTb BIAXHOI TPSMKONA.
> BbICYLUUTE KOHTEIHEP 1 NPUHAANEXHOCTA.

9.2 PeMOHT

A OMNACHO!

> HexBanuduLpoBaHHO OTPEMOHTUPOBAHHbIN MbINECOC
Mpe/CTaBAeT ONacHoCTb ANs NONb30BaTENS.

> PeMOHT A0MKeH NPOM3BOANTLCA TOMbKO CReLyanicTamy,
Hanp., B CEPBIUCHbIX LigHTpaX. /icnonb3yiite ToMbko
OpUrMHanbHble 3an4acTy.

Henonapku B pa60Te He BCerfia Bbl3BaHbl HEMCNPABHOCTAMM Nblnecoca.

Henonapka
YMeHbLLEHIE MOLLHOCTY BCaCbIBaHMs!

Bo3smoxHas npuunna
3arpsisHeH punbTp

OnncoBbilt OUNLTP-MELLOK NOMOH

KoHTeliHep 3anonHeH

Hacapka, Tpybka unv wnaHr 3abunmcs

Mbinecoc He BkMtoYaeTes Bunka B poseTke?

EcTb HanpsixeHue B ceTn?

YcTpaHeHune

QuucTue unbTp

3ameHnTe ByMaxHbIil MELLIOK.
QuucTuTe KOHTEHEp
Ouuctute

CeTeBoit kabenb B nopsiake?
Kpbituka npasunbHo 3akpbita?

[laTumK BOfibl BbIKMIOYEH?

Mbinecoc B pexwme rotoBHocT >RA<?

Mbinecoc He Bkno4aeTes Mpu
BKITHOYEHWUW MHCTPYMEHTA B pEXIME
>RA<

B03ayxa*?
MonuaTuneHoBbIA MeLLOK npununaeT
K ounbTRy
Mbinecocs knacca M v H: npu
3aMeHeHHOM ByMaxHOM (unbTpe Nbib | NOBOPOTHOW 3aCMOHKN
B KOHTelHepe

MOBOPOTHOM 3aCTOHKM

CeteBolf uTencenb MHCTPYMEHTa
HaxoauTca B poseTke nbinecoca?

3arpsi3HeH anexTPOMarHuUTHbIA knana
ABTOMATVIKV BKITKOYEHNS CKATOro

Bbi6paHa HenpasunbHast nosuuma

BbibpaHa HenpasunbHas noauuns

MepecrasbTe Ha >I< (cm. Paspen 1 Vikpukatopsl v
KHOMKY ynpaBneHus).

BcrasbTe ceTeBoit WTencenb npubopa B poseTky
nbinecoca

TpomoliTe aNEKTPOMArHUTHbIN KnanaH aBToMaTHku
BKITIOYEHIS CXATOro BO3AYXa“™ CpToM

MocTaBbTe NOBOPOTHYIO 3aCAOHKY B NO3ULIO @
(cm.Pasnen 5.4 3ameHa nonuaTUnEHOBOrO MeLLIKa.
MocTaBbTe NOBOPOTHYIO 3aCAIOHKY B NO3NLMI0 A
stellen (cm.Paagen 5.3 YcraHoska dnvcosoro
(hunbTP-MeLLKa YcTaHoBKa (hnncoBoro unbTp-
MeLLKa).

He npeanpuHuMaiiTe Hukakux apyrix AeicTBiit, 0BpalLaiiTech B LEHTPamnbHbIl CEPBIUCHBIN LIEHTP.
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11 OpuruHanbHbIle 3an4acTy

Vcnonb3yiiTe TOMbKO OpUTMHAMbHbIE 3an4acTy.

HaumeHoBaHve apTukyna

®nmcosbilt punbTp-mewok FBV 25/55

KacceTHblit dunbTp FK 4300

KaccetHblit dunbtp FKP 4300
KacceTHblit punbTp FKP 4300 HEPA
KaccetHblit punbtp FKPN 4300 Nano

MonuatuneHoBbIi MeLok

MonuatuneHoBbIi Mewok ASBEST

12 TexHUYeCKUE XapaKTEPUCTUKM

OcobenHocTyn | Matepuan

Ans 301 NNacTUKOBOTO KOHTeltHepa, AonyckaeTca ANns nbiny knacca M

Llenntonosa, gonyckaetcst ans nbiny knacca M
Monuactep, gonyckaetes 4ns nbinn knacca M

3-CTIOIHbIN KaCcCETHIN UmbTP, ZONyCKAeTes Ans nbinu knacca H

KacceTHbll (unbTp ¢ HaHO NOKPbITHEM
TONbKo Ans ISC-nbinecocos knaccos M uH
TonbKo Ans ISC-nbinecocos knaccos HASBEST

06bem 3akasa
(1 komnnekT)

5110 wryk
2 WTyKI

2 WTyKi

2 WTyKN

2 WTyKN
5wTyk

5 wryk

Tun: 1S ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
(1450) (1650) (1650) 110v/120V

Hanpsixeve Volt 220-240V~ 220-240 V~ 110-120V~

Yactora Hertz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

HomuHanbHas MowHocts | Watt 1200 1400 1200

Makc. MoLLHOCTb Watt 1400 1600 1400

MoTok Bo3gyxa* IIs 73 75 74

PaspesxeHue* hPa/MG 270 280 255

Motok Bo3gyxa™ IIs 42 45 43

PaspexeHne™ hPa/SE 235 245 223

AkycTiyeckas Harpy3ka dB(A) 69 69 69

Bec kg 12,1 (17,1)

Paavepbl 4 x W X B cm 45x39x49 /(59,5x46,5x96)

* Ha BeHTUNATOpe
** Ha LWnaHre

Makc. MoLHocTb Nbinecocos ¢ poseTkoit: 2000 Watt (220-240V~) / 400 Watt (120V~)
CoeauHuTeNbHbIA kabenb CeTeBoro NUTaHus nbinecocos ¢ posetkoit: HOSRR-F3G1,5
CoennHuTenbHbIlt kabenb ceTeBoro nuTaus nbinecocos ASBESTOS c posetkoit: HO7RN-F3G1,5

13 UcnbiTaHus u sonycku
OMNeKTPOTEXHNYECKVE UCTIbITaHNS MPOBOAATCS B COOTBETCTBUM C MONOXEHWEM O MPEAYMPEXAEHNN HecyacTHbIX cryyaes (BGV A3) ns
cootaeTcTBuN ¢ anpektuamu DIN VDE 0701 Yacts 1 1 YacTb 3. [JaHHble ucnbitams, B cootsetcTauy ¢ anpektusamu DIN VDE 0702,
Heobx0avMOo NPOBOAUTL PEryNSPHO, a Takke MOCNE KaXA0! Hanaakv (DEMOHTA) UMW MOCNE BHECEHUSt U3MEHEHMIA.

Mbinecockl yCMeLuHo MpoLLM MpoBepKy B cooTBeTcTBIM ¢ TpeboBaHuamu IEC/EN 60335-2-69.

B crapbix npubopax cofepxaTcs AparoLieHHble MaTepuansl,
MpUroaHble Anst nepepaboTkyt.

He BbIGpachiBaiiTe Nbinecoc BMeCTe ¢ 00bI4HbIM BbITOBbIM
MYCOPOM.
Wcnonbayitte Ans atoro cneuuanbhble Mecta Ang céopa
aHanoruyHbIX OTXO/0B.
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» ZERRR

> PINBEBERLERDER EE,

» MEABRLRE TR,

o BR&HA , WRIEL ,
> SIDERER BB RS BIRK A,

AfBRK!

o ERERERREARMBHEILEL EMRA.

> ERBERAR  XFRINER. FEEREUER.
» BRARBARER TSRO L | BOEN, HEHARE.
» BRERARRARERLBRERIAARSBNMLE.
> JARFREEHES |, B EKRARALR,

» BTHER , DI2RHRAR , SHEEM
o RARBAEMA (RE/MIR ) |

o RERTHENRR (HBZRE) -

> R4 ERBIT AT RS AR AR

AfER!

> ARAFFIEHERRIERRINFRRER.

60 "CHIMHL
> BN, SHBRER KR ER!

AfERE!

» FERAZRZEEN, BRIZAYNE, SEHAE,

VR, B, BRRBRERESEE

» BREENRESNAFHRER,

AfER!

> BRESTERRAERFTLARMNT. REERARREHF.

> YIER BRI R,

» NRBRFEARKERFRESL,

» FRABRTREGFUREFEER,

AfER!

» RARENEELTATERARABAEH AR,
» MRER, RETHRBELE  AHEFNAERNEHREJFEBETRE,

> MERALRBFRERIRT , BAERAFEHR AT REHNBH BIFL,
> B RIRTE | Y AEIER R RIS RIREEM,
» BEER LRI BEESXRSRREBERYE.

> ERRERARLBFZBENES A, FXARLEFHBERFES.
» BELHERERS 2R DR ERE.

» BRASAFAEAEELBRBENRRRE FUAR LR
» EFAMELR  BTRRERXS , 127 RALHR,
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ABE!

» IR B8IS AR, ISC AR, IS ARDXISC ARDAE TR A /TR X REE ERH L,
»g%giwmegﬁﬁﬁﬁ$mk$ﬁ‘$%mu&mﬂ§mwmﬁ>1mwﬁmﬁ§kwﬁ
» MRRAREATRAMBRFENTARBL, FURBE. KEENREEEN

AGW 2 0.1 mg/m3$p4,

» HERASREATRAMBFENTURBL, BERBATN , TUREAE, KEEXNBES
EMAGW < 0.1 mgim3pL,

ABE
> BHSRRLREH, BESOEEIZRA ﬁ(@ﬁns)jﬂiﬁ%mﬁmﬁ%%mxﬁﬁﬁo
> NERIEFLERZRETE.

> D7RENE, REREEHGE AR Y.

ABE!
» NRTFEARLERZNSIAEARBBAENEER , FRERFERRENBIIR , B
ERZERE,
» ARABRFEACE , BN ERTELESLE A RKBTMEELEMPE |, BI2N
RERRMI M
» DINERRARHEREERREEE .
» B, AARAEN SRR,
» YINEREXAEE , ELRKNERME , SHREBREX,
» DI BAERESNNEERTEE,

CN - 221




BEDMREABRALRCH , NERREARAS, TR FRERZH
BRFIRNMRE, REUREEBRST. BEZERE > IFAGEN , BIEFREET2URREEES
BREARAS. MRFLLBACR , HFLEARAS i R YRR

BB A » FREAZE, T RAAFERETHNRAR, ER
HEFREFRITREEDENAEN. WREARESFENREMBREBERAENEEL.
BRGHRITIAMEA 5B PmRA R, MARIE

ZHSRRITATELAR , flm BE, 2R, Bk,
I, BREAHERE,

1 ERRBRETH

BIEBUTHEERRE :
ET LTS . AR
e . EEES
|| RafEf - BRI
. EEES

A BEFRBERAE - RABER RSN T A S AT B R,

ARFRIRE , RABRBEL 1008, e/, R

R LEEANE Ry
RA BRI XRERAE - MEREI-ABREHAE
BRI - ARLSHERERN  SHTEDEE (PRERA
S - ABRANARAREEEN  RARKTERE. MAHR
RLBERIHBES.
QD wzws el - BAREATEERRTRADE,

/) BARBEERRBE*ISCMH - BFHREAIEIBRAAEE,
(MR B RS R BT TE)
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2 HIREER

2.1 FFxisl

FEFRMENM , FHLFHARRN , RALFEEHRL
LTFEBRET.

AP

B3 TERR3 T EEENSAKXNA

BT
FFRMUBE>0<RT , Wb 3R ERYREEATEA KB4 fE
ﬁo
A EERR 0 RAH + EERERF16A.

> FEAEAGE
>0< | RARAES

>i< |RABFE , FHEHEE

>A< | RA BRI FREVVRTS
RELTERHN , REARSBHFE.
TEXME , REBNFESTHI0DH ,
BABSIERREBERE T,

>R< | HIRBREVINAE

SRA< | ZRENSA<ER BEEE

> IR AESIR B EFFRME>0<,

» BARRZE , KiEERAk.

» FRABFEARERERENEGERLEE , U
BER.

> BRERBAUGEE , UBSMBAIEL.

AP

‘MHHRF LS LN REATREES TR X (
WO\RITE )

E>A<T>RA<ERT , UREBEERK/D , BITUAT
®E :

HENR FXRUE
@ 35mm 70 m¥h
@ 27 mm 41 m°h
@ 21 mm 25mé/h
RERITHRERT,

RAFRLAURBREEK.

> ORI A BR IR Sk 1 AR

> XN EREFFRIREER,
b RARRDEERE,

> RAZE, BAXREEO,
b RABREXRM,

> RS BREANEE RIS,

> YR i IR

> HES/SEHIE

(MRALRAMSHENBEBRTE )

3IETER
» ERAREEN , TRARBRESITAZRANR,
3.1 TR

REEATHEIRER, REBREMFRE , UBHHLH
T
WRMAGBRER, K, BE. ERHIEMRL | B
BUSERANRER , SREKRARNBIREEE
A,

M, HEH-AsbestRRALESHRFIERFRALEMFER,

SRR AT | BB AIRAES,
> BRRR, NEE , BEFENREER.

MRk EBE(1)  RERR
| BRI,

ERERATHHLRRNRA,
HEANRRLEATIARL,
ERANERFATHERRCANXASEN. BE
BEBENTRLERLEENREZ T,

> BERLR (ESH5BERE)

AP
MERLERER  BLAERRPABEREA, RE
URABXALEHEDLE  RABS EFEER

ZHo

> EREZH , BANRGERERARE.

> RRARA , REMRE TR , XA2E , 2F
DEAMNHRERER,

> ERTRAE , EATHIRS.

TREERLEEHRN , ARARBUEAE-EIR
B BRERREIEYER.

4 FRBHEE
WARRE AREENND , TURDHRFFER
AL,
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4.1 TRBWBEE - Fahige

HRAREE R (BT ) RESAEWEREESH
MR ARERBEN | ARHIRDEE ((PIRERRRA)
4.2 TRBWBEE - BIETT

LA EERBERN , 2HTENER (YRE
RA)

HEEMBADAGW > 1 mgim3ed |, 2RV

RABALRR , FIERRAEX,

> SIFFABERE,

> NESRERHMENRARE,
> FRREE,

51 LEEHHTIRE

> REBREL.

> MO E.

> RERARE  FRADELAELHE,
> TRNEAHEE BT L5

> DMIRA DS B 2 3 A

> RS RARBAK B

52 ERBZCHERY BT FERENLINR

> RZBEMEDEES . BIRLE  RHred
EE, XARLE,

> MEOE,

> RERARE | FRA DL AL,

> FMERSEE BT L4,
EENZE , DRAFEEE>I< , WRATAETR
B BRI,

>ﬁ£%%ﬁ%%,¢®ﬂ@ﬁﬁ%zﬁﬁ%%§%
EE o

> NDMIRA DL F R 3 B 5

> MOMNBERRERZERYEEEER

BAESBERRANEY,

5.3 RELHMIIRE

LABESH BT IRE

> TEBEBRAOEEAALE,

v

BRIERERR
> FFRERLL @ hER% IR [ CLOSE B #3h Z HiA F4R
i 4 EHEIERL.

224 -CN

> RERBLH LMY XANEOREE,
(MRLBHH SN EEERTE )
54 FRARCHEERNETBEER"
ISC XM Kl
=R
AXBR T B4 I 2 S8 MR A 11 F 19 2 R HOMATH LR

IS/ISC ARM, 1S/ISC ARH # 1S/ISC ARH-ASBEST LM% 425
BERATRZBRNEZEER,

EE
BRAERERR
> AR & hER R mOPENLE ¥ 3) Z A FIR D
s EEIELE,

> TRESRACEAERREALE  ARBRLER
WAL EF A,

> RERHLH LG XANENAHRE.

(MRALRAMSH AN BETRAE )

6 EHLIRER

6.1 B ITBNIEER

> FERBERE , FATETER,

> REMSXANR , R L0RSREEeHHE
82090 °3 BB R RE .



> J|IFHE

> FEHE T ERNIRS T AEERLENE  HAEN
RERRAN.

> BRFNHFEBLRS,

> REFEXR , BTHE  BREEREME,

7 BRI IIRER

WRBHRPTIRHFEEY |, BLARXGEALRER

> ERITETIRE.
> ERENRF SRR IR BRI IRFA K
Kig  EETRAEREA

8IZH

> ORRARELEARLED,

> BHNABLASERETER (XAAYEE ) .

> FEARAEENERER  BHEHRIFERAK
ATEBFBLA,

> RARERRSRARERIRIARET .

> FHESERLSH L HAFHRERFEXE,

9 RFF

EBRRALREE2H , FXRARLFHAKIEER

NTRFETYEE , BRLRUR

- FWE

- BEERHAR

- HATEE

SETUEEBBEACARRE , FTaNEEREAMARE
REk,

b

EHHTBBEE

- FHZEER

- REURAZRFEIN Y R AT iR RR AE R TS B 1
- BREBERER

- BHNDABFESE.

HAMME R 3T e
ERRALRDENNREFSHX L 28 , 24
REBERALGEEE , BET2RARHARMLL
B, MRFAENRALRBEMRES SN XEEL
LR E BRI I SRR, HALAX
BUEHALEHHE , B RHLY &,

LbepdiokyEn
SERMELN  TEZSRNNREELETARE B

BRENEH#TRANEWLE, RRATHEFWER

BXAAE , IENRFNLTEATSENR T | #1T
BFMEYALE,
BAR

HEFRLIEYHARBARTERERED—IR
HepafE | I RSRRAEE, RARSEERER
REN THEMEEETRN,

MR RALBRIHI

i;‘i D MZRHR R LSRN DR ED BFRTHNE

MRPFHZSEREA , BAZALNEZZBHRS
£, HtiBESRAEENAXNE,
TRABFRALINREE  FeHE T BT REE R,
MRRDHRMEFE (FIREFMFRBFEAFIH AERY
BRE)  BAREERITBTIRR.

9.1 5%

B, RERATSRMERALERDSE,
> BREREBRMAKER.
v ERHRERBRETE.
> BEREEART.

> BRABNRARSNAFURER,
> BREBTERTATLAR , 0 FRARRK
7. ReeEARER .

CN-225



10 IR Y B

THEHEHT—ELRHERLHFHEEN.

[ (- A e I BE R

R 2 Th =R R TiReE=FE
THHTRREH
@%Eﬁ

. BURREREE

KRBTz %Fﬁ%ﬁﬁ@taxﬁﬁ?
REBIRMS?
BRERBTIH ?
MERBEF?
KERERBXM ?
"&:l:%g B TFHIRES>RA<

TEJRE>RA<ERN , TE®S mmﬁmﬁi%7

BRELBARZEE SHEHEHREBHIREE
b5t 4

RCFRMEZBEBRIERAT  FEHRELETER

RERE

Mzk HE IR LSS« ERTIRA HES: RN B T E W

B, ABRPAERL

FEAEMAFAETFRE  MEBRALDBYLEEE,
11 REE4

BE
B
B,

oo
HEo

o

REBE>I<E

(BZH1 ERRBETH) o
FRIRAELAARLREE
REEERSHENEHRE

FHERRREREME o (BFSH5ARCHE
RMBE=BERER") .

TR RREEME » (FSH5.3TRE

£KER") -

BEAREES.

= @mARIR /AR THE
(1F)
T34 FBV 25/35 T30 BRARE , HABGIAK MEFT 5/10
IR & FK 4300 TP, HABGIAK MR FA 24
I8 & FKP 4300 %%E‘Mﬂ HEBGIAK M ] 24
3£ FKP 4300 HEPA (H 14) 3)2;_ . FABGIAK HR T 24
138 & FKPN 4300 Nano E\%%ﬁéw*/ﬁ); 24
RZBERWETFER EBT MM HEISCRLE 54
RZEBRWETEER ASBEST AT HASBESTRISCR A 58 54

226-CN



12 BRARSH

ISC L-/M-/H-1425 ISC L-/M/H-1625 ISC L-/M-/H-1625
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Sauger der Staubklasse L sind geeignet zum Auf-/Absaugen
von trockenen, nicht brennbaren, gesundheitsgefahrlichen
Stauben mit Arbeitsplatzgrenzwerten (AGWs) > 1 mg/m?.

O1 nhekTpikég akoUTeg TG Katnyopiag L eivar kardAMnAeg yia
TNV Qvappoenan Enpwv, un EUPAEKTWY, EMKIVOUVWY yia TV
UYEia OKOVWV g 0pIaKEG TIPEG XWPOU epyaaiag > 1 mg/m?®.

Class L vacuum devices are suitable for aspiration/clearing of
dry, non-combustible dusts and hazardous dusts with occupati-
onal expo- sure limit values (AGW) > 1 mg/m?.

L toz sinifi emme makineleri, > 1 mg/m? galisma yeri degerleri
ile kuru, yanici olmayan ve saglik icin tehdit olugturmayan
tozlarin emilmesi/gekilmesi igin uygundur.

Les aspirateurs de catégorie L sont appropriés pour 'aspiration
de poussieres séches, incombustibles et dangereuses pour

la santé présentant des valeurs limites pour poste de travail

> 1 mg/m?.

Odkurzacze klasy L nadaja sie do stosowania do suchych,
niepalnych, zagrazajacych zdrowiu pytow przy warto$ciach
granicznych odniesionych do miejsca pracy > 1 mg/m?.

Las aspiradoras de la clase de aspiracion L se ajustan para
aspirar o absorber polvo seco no inflamable peligroso para la
salud con valores limite en el lugar de trabajo > 1 mg/m?.

Az L porosztalyu porszivéval olyan széraz, éghetetlen,
egészségre karos porokat lehet felszivni/leszivni, amelyeknek
munkahelyi hatérértékei > 1 mg/m?.

Os aspiradores de classe de p6 L sdo adequados para a
aspiragdo de pos nocivos a saude, secos, ndo inflamaveis com
valores-limite de exposicao profissional > 1 mg/m?.

Vlysavace tfidy pradnosti L jsou vhodné pro vysavani suchych,
nehoflavych, zdravotné nezavadnych prachd s meznimi hodno-
tami pro pracovisté > 1 mg/m®.

Gli aspiratori della classe di aspirazione L sono adatti per
I'aspirazione di polveri asciutte, non infiammabili e nocive alla
salute aventi valori limiti di esposizione > 1 mg/m?®.

Vlysévac pre kategériu prachu L je urceny na vysa- vanie/odsa-
vanie suchého, nehorlavého, pre zdravie nebezpeéného prachu
s medznymi hodnotami pre pracovisko > 1 mg/m?.

Stofzuigers van stofklasse L zijn geschikt voor het op-/
wegzuigen van droge, onbrandbare, gezondheidsschadelijke
stofsoorten met arbeids- plaats blootstellingsgrenswaarden
> 1 mg/m?.

Aspiratoarele din clasa L sunt adecvate pentru absorbtia/
aspirarea prafurilor uscate, non-inflamabile, periculoase pentru
sanatate, cu limite de siguranta la locul de munca > 1 mg/m®.

Stavsugere i stavklasse L er egnede til op-/udsugning af terre,
ikke breendbare, sundhedsskadelige stavtyper med arbejds-
pladsgreenseveerdier > 1 mg/m?.

Sesalniki razreda sesanja L so primerno samo za odsesavanje/
sesanje suhega, negorljivega in zdravju Skodljivega prahu z
mejnimi vrednostmi za poklicno izpostavljenost > 1 mg/m?.

Sugare i dammklass L ar lampade for upp-/insugning av torrt,
icke brannbart, halsovadligt damm med arbetsplatsgransvarden
> 1 mg/m?.

Usisavaci klase prasine L pogodni su za usisavanje/ isisavanje
suhih, nezapaljivih, po zdravlje bezopasnih prasina s grani¢nim
vrijednostima za radna mjesta od > 1 mg/m®.

Stavsuger i stavklasse L egner seg til opp-favsuging av tart,
ikke-brennbart, helsefarlig stov med arbeidsplassgrenseverdier
> 1 mg/m?.

Usisavaci klase praSine L pogodni su za usisavanje/ isisavanje
suvih, nezapaljivih, po zdravlje bezopasnih prasina sa
graniénim vrednostima za radna mesta od > 1 mg/m®.

Pélyluokan L imurit soveltuvat kuivan, palamattoman, tervey-
delle vaarattomien pélyjen imurointiin > 1 mg/m® tyépaikkaraja-
anvoilla.

Mpaxocmykayki knac L ca noaxoAsiuy 3a BcMyksaHe/
113CMYKBaHE Ha CyXu, HErOpYMK, ONacHy 3a 3ApaBeTo BUAOBE
fpax C rpaHnyHy CTOMHOCTI Ha pabOTHOTO MsCTO > 1 mg/m?®.
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L-tolmuklassi imurid sobivad kuiva, mittesittiva, tervist ohu-
stava tolmu imemiseks, mille piirvartus tdokohal on > 1 mg/m®.

Mbinecoc knacca nbinv L npurogeH Ans Bcacbisaxus/
cbopa Cyxolt, Heropioyeit, onacHoi 4ns 340POBLA MbIK C
NpefenbHO KOHLIEHTPaLyeit Ha paboyem Mecte > 1 Mr/m?.

L klasés siurbliai yra skirti sausoms, nedegioms, svei- katai
nepavojingoms dulkéms siurbti, kuriy leidziama ribiné koncen-
tracija yra > 1 mg/m?.

BLEEN LOBLREERTRATE. T 2
RO R AR R (E > 1 mgim® B E A BRER
0N

L klases putek|sticéjs ir piemérots tikai sausu, nede- gosu
un veselibai nekaitigu puteklu sik$anai ar darba vietas
robezvértibu > 1 mg/m?.
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Sauger der Staubklasse M sind geeignet fiir das Auf-/Absaugen
von trockenen, nicht brennbaren Stauben, nicht brennbaren
Flissigkeiten, Holzstauben und gefahrlichen Stauben mit
AGWs 20,1 mg/m?.

Or avappognTrpeg Mg katnyopiag M eival karéAAnor yia v
amoppdenan/avappdenan aTeyvig, un EUOAEKTNG oKOVNG,
1N E0QAEKTWY UYPWY, POKAVIDIV Kal ETTIKIVOUVNG TKOVNG LE
oplakr TipA emayyeApatikAg ékBeang = 0,1 mg/m?®.

Class M vacuum devices are suitable for aspiration/clearing of
dry, non-combustible dusts, non-combustible liquids, wood dusts
and hazardous dusts with workplace limit values of 2 0.1 mg/m?.

M sinifi stipiirge makinalari kuru, yanici olmayan tozlarin, yanici
olmayan sivilarin, tahta talaslarinin ve AGWs > 0,1 mg/m*
tehlikeli tozlarin stipiiriimesi/cekilmesi icin tasarlanmistir.

Les aspirateurs de la catégorie M sont appropriés pour
I'aspiration de poussiéres seches, non combustibles, de
liquides, poussieres de bois non combustibles et de poussiéres
dangereuses avec des valeurs limites = 0,1 mg/m®.

M sinifi stiptirge makinalari kuru, yanici olmayan tozlarin, yanici
olmayan sivilarin, tahta talaglarinin ve AGWs 2 0,1 mg/m*
tehlikeli tozlarin stiptiriimesi/gekilmesi igin tasarlanmistir.

Los aspiradores de la clase M son adecuados para aspirar 0
absorber polvo seco no inflamable, liquidos no inflamables,
polvo de madera y polvo peligroso con valor limite en el puesto
de trabajo =2 0,1 mg/m®.

Az M osztalyu gépek a szaraz és nem égheté porok, nem
gyulékony folyadékok, faforgacsok és AGWs = 0,1 mg/m?
értéku porok fel- leszivasara alkalmasak.

Os aspiradores da classe M adequam-se a absor¢ao/aspiragéo
de pods secos, ndo inflamaveis, liquidos nao inflamaveis, pos de
madeira e pos perigosos com AGWs 20, 1mg/m?.

Vlysavace tfidy M jsou vhodné k vysavanilodsavani suchych,
nehoflavych prachd, nehoflavych kapalin, dfevénych prachl
a nebezpecnych prachli s meznimi hodnotami na pracovisti
20,1 mg/m?.

Gli aspiratori di classe M sono adatti all'aspirazione/as-
sorbimento di polveri asciutte non infiammabili, liquidi non
infiammabili, polvere di legno e polveri nocive con AGW pari
a>0,1mg/m*.

Vlysévace triedy M st vhodné na nasévanie/odsavanie suché-
ho, nehorfavého prachu, nehorfavych kvapalin, dreveného
prachu a nebezpe¢ného prachu so vSeobecnymi hraniénymi
hodnotami pre dychanie = 0,1 mg/m?.

Zuigers van de klasse M zijn geschikt voor het op-/afzuigen
van droge, onbrandbare stoffen, onbrandbare vloeistoffen,
houtstof en gevaarlijke stoffen met kritische waarden op de
werkplaats > 0,1 mg/m?.

Aspiratoarele din clasa M sunt recomandate pentru absorbtja/
aspirarea prafurilor uscate neinflamabile, a lichidelor neinflama-
bile, a prafului produs prin prelucrarea lemnului si a prafurilor
periculoase cu AGWs 2 0,1 mg/m?.

Stavsugere i klasse M er beregnet til op-/afsugning af tart, ikke
breendbart stav, ikke breendbare vaesker, treestav og farligt stev
med AGW > 0,1 mg/m?.

Sesalniki razreda M so primerni za sesanje suhih negorljivih
vrst prahu, nevnetljivih teko€in, lesnega prahu in nevarnih vrst
prahu z vrednostjo AGW = 0,1 mg/m?.

Dammsugare i klass M &r avsedda for absorbering/uppsugning
av torrt, icke brannbart damm, icke brénnbara vatskor, trddamm
och farligt damm med AGW 2 0,1 mg/m”.

Usisivaci klase M prikladni su za usisavanje suhih, nezapaljivih
prasina, nezapaljivih tekucina, drvenu prasinu i opasne prasine
s grani¢nom vrijednosti na radnom mjestu 2 0,1 mg/m®.

Sugere i klasse M er egnet for oppsuging av tart, ikke-
brennbart stev, ikke-brennbare veesker, trestav og stev med
MBC > 0,1 mg/m?.

Usisivaci klase M namjenjeni su za usisavanje suvih i neza-
paljivih prasina, nezapaljivih te¢nosti, prasine drveta, i opasnih
prasina granicnih radnih vrijednosti > 0,1 mg/m?.
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Luokan M imurit soveltuvat kuivien, palamattomien polyjen,
palamattomien nesteiden, puupdlyn ja vaarallisten pélyjen
(tydpaikan raja-arvon ollessa = 0,1 mg/m®) imemiseen.

Mpaxocmykayki knac M ca nopaxoasiuyy 3a BCMyksaHe/
113CMYKBaHE Ha CyXy, HErOpUMM MPaXOBE, HErOPUMM TEYHOCTH,
[IbPBECEH NMPax ¥ ONacHy Npaxose C MakcumaneH obem Ha
Bavweaxe = 0,1 mg/m?.

Klassi M tolmuimeja on mdeldud kuiva, mittepdleva tolmu, mit-
tepdleva vedeliku, puidutolmu ja ohtlike tolmu eemaldamiseks,
kui ohtlike ainete piirnorm tokeskkonnas

on=0,1 mg/m?.

Mbinecockl knacca M npesHasHayeHb! Ang BCacbiBaHNs
CYXOIA, HEropIoYeit Mbink, He BOCTNaMEHSIOLLVXCS KUAKOCTER,
[APEBECHON MbINY UMW OMACHON MbIMK C MPEAENbHBIM
rioka3aTenem KOHLiEHTPpaLy BpeaHbIX BeecTs = 0,1 M/,

M klasés siurbliai skirti sausoms, nedegioms dulkéms, nede-
giems skysciams, medzio ir nepavojingoms dulkéms siurbti,
kuriy leidziama ribiné koncentracija 2 0,1 mg/m®.

MR R A EEE R FRAMMBRFRATARIPL, R
ARBE, RBRNEEFENHAGW 2 0.1 mg/m?
B,

M klases puteklu scaji ir pieméroti, lai iestktu/atstktu sausus,
nedego3us puteklus, nedego3us kidrumus, koksnes puteklus
un bistamus puteklus ar arodekspozicijas robezvértibu

(AER) 20,1 mg/m?,
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Sauger der Staubklasse H sind geeignet fiir das Auf-/Absaugen
von trockenen, nicht brennbaren Stéuben, krebserzeugenden
und krankheitserregenden Partikeln sowie nicht brennbaren
Flissigkeiten, Holzstauben und gesundheitsgefahrlichen
Stauben mit AGWSs < 0,1 mg/m?.

Os aspiradores da classe H adequam-se a absorgéo/aspiragéo
de pds secos, no inflaméveis, particulas cancerigenas e pato-
génicas, bem como liquidos néo inflaméveis, pés de madeira e
pds perigosos para a satde com AGWSs < 0,1 mg/m?.

WARNUNG: Diese Maschine enthélt gesundheitsschadlichen
Staub. Leerungs- und Wartungsvorgange, einschlieRlich der
Beseitigung der Staubsammelbehalter, dirfen nur von Fachleu-
ten durchgefiihrt werden, die entsprechende Schutzausriistung
tragen. Nicht ohne das vollstandige Filtrationssystem betreiben.

AVISO: Esta maquina contém pé nocivo para a saude. Os
processos de esvaziamento e de manutencdo incluindo a
eliminagao do depdsito de acumulagéo de pé s6 podem ser
efetuados por técnicos que usam o respetivo equipamento
de protegdo. N&o operar sem o sistema de cartucho filtrante
completo.

Class H vacuum devices are suitable for aspiration/clearing

of dry, non-combustible dusts, carcinogenic and pathogenic

particles as well as non-combustible liquids, wood dusts and
toxic dusts with workplace limit values of < 0.1 mg/m?.

Gli aspiratori di classe H sono adatti all'aspirazione/assorbi-
mento di polveri asciutte non infiammabili, particelle patogene e
cancerogene, nonché liquidi non infiammabili, polvere di legno
e polveri nocive con AGW paria < 0,1 mg/m?.

WARNING: This machine contains harmful dust. Emptying and
maintenance, including removing the dust collection container,
may only be performed by specialist staff who are wearing the
appropriate personal protective equipment. Never operate
without a complete filtration system.

AVVERTENZA Questa macchina contiene polveri nocive per
la salute. Le operazioni di svuotamento e manutenzione, com-
presa la rimozione dei serbatoi della polvere, devono essere
eseguite esclusivamente da persone esperte che indossino
dispositivi di protezione individuale adeguati. Non azionare
senza sistema di filtraggio completo.

Les aspirateurs de la catégorie H sont appropriés pour
I'aspiration de poussieres seches, non combustibles, de
particules cancérigénes et pathogenes, ainsi que de liquides,
de poussiéres de bois non combustibles et de poussiéres
dangereuses avec des valeurs limites < 0,1 mg/m?.

Zuigers van de klasse H zijn geschikt voor het op-/afzuigen
van droge, onbrandbare stoffen, kankerverwekkende en
ziekteverwekkende deeltjes evenals onbrandbare vioeistoffen,
houtstof en gevaarlijke stoffen met kritische waarden op de
werkplaats < 0,1 mg/m®.

AVERTISSEMENT : Cet appareil contient de la poussiére
nocive pour la santé. Les procédures de vidage et d'entretien,

y compris I'élimination des collecteurs de poussiére, ne doivent
étre effectuées que par du personnel spécialisé portant un
équipement de protection adapté. Ne pas utiliser 'appareil sans
le systéme de filtration complet.

WAARSCHUWING: Deze machine bevat stof dat gevaarlijk is
voor de gezondheid. Leegmaak- en onderhoudsprocedures,
inclusief het afvoeren van de stofcontainer, mogen alleen door
vakmensen worden uitgevoerd, die passende beschermende
uitrusting dragen. Nooit zonder volledig filtratiesysteem
gebruiken.

Los aspiradores de la clase H son adecuados para aspirar o
absorber polvo seco no inflamable, particulas patégenas o can-
cerigenas, asi como liquidos no inflamables, polvo de madera
y polvo peligroso para la salud con valor limite en el puesto de
trabajo < 0,1 mg/m®.

Stavsugere i klasse H er beregnet til op-/afsugning af tert, ikke
breendbart stav, kreeftfremkaldende og sygdomsfremkaldende
partikler samt ikke breendbare veesker, treestav og sundhedss-
kadeligt stov med AGW < 0,1 mg/m?.

AVISO: Esta maguina contiene polvo perjudicial para la salud.
El vaciado y mantenimiento, asi como la eliminacion del
depoésito de recogida de polvo, deben ser realizados Unica-
mente por expertos que lleven puesto el equipo de proteccion
correspondiente. No poner en funcionamiento sin el sistema de
filtrado completo.

ADVARSEL: Denne maskine indeholder sundhedsskadeligt
stgv. Tomning og vedligeholdelse, inklusive fiernelse af ste-
vopsamlingsbeholderne, ma kun udfares af fagfolk, som beerer
passende personlige veernemidler. Ma ikke anvendes uden
komplet filtreringssystem.
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Dammsugare i klass H &r avsedda for absorbering/uppsugning
av torrt, icke brannbart damm, cancerframkallande och
patogena partiklar samt icke brannbara vétskor, trddamm och
halsovadligt damm med AGWSs < 0,1 mg/m?.

Odkurzacze klasy H przystosowane sg do odkurzania suchych,
niepalnych pytéw, rakotworczych oraz chorobotwérczych
czastek jak rowniez niepalnych cieczy, pytu drzewnego i pytow
niebezpiecznych dla zdrowia o stezeniu AGW < 0,1 mg/m?.

VARNING: Maskinen innehaller halsoskadligt damm. Témning

och underhall inklusive hantering av dammbehallaren far enda-
st utforas av fackpersonal som bar dérfor avsedd skyddsutrust-
ning. Far inte anvandas utan fullstandigt filtreringssystem.

OSTRZEZENIE: Maszyna zawiera kurz szkodliwy dla zdrowia.
Procesy oczyszczania i konserwacji wraz z usuwaniem
pojemnika zbierajacego kurz moga by¢ wykonywane tylko
przez specjalistow, posiadajacych odpowiednie wyposazenie
ochronne. Nie uzywac bez kompletnego systemu filtracji.

Sugere i klasse H er egnet for oppsuging av tart, ikke-brennbart
stav, kreftfremkallende og sykdomsfremkallende partikler samt
ikke-brennbare vaesker, trestov og helseskadelig stov med
MBC < 0,1 mg/m®.

AH osztalyu gépek a széraz és nem éghetd porok, nem
gyUlékony folyadékok, faforgacsok és AGWs < 0,1 mg/m?
értékl egészségkarositd porok fel- leszivasara alkalmasak.

ADVARSEL: Denne maskinen inneholder helseskadelig stev.
Prosedyrer for tsmming og vedlikehold, inkludert fierning av
stgvsamlebeholderen, mé kun utferes av fagpersoner, som
bruker tilsvarende verneutstyr. Drift ma ikke skje uten det
fullstendige filtreringssystemet.

FIGYELMEZTETES A gép az egészségre artaimas port tartal-
maz. Tisztitasat és karbantartasat, valamint a porgy(ijté-tartaly
eltavolitasat kizarolag olyan szakemberek végezheti el, akik
megfeleld véddfelszerelést viselnek. Nem hasznalhato a teljes
sz(ir6rendszer nélkill.

Luokan H imurit soveltuvat kuivien, palamattomien pélyjen,
syGpaa aiheuttavien ja tauteja tartuttavien hiukkasten seka
palamattomien nesteiden, puupdlyn ja terveydelle vaarallisten
polyjen (tydpaikan raja-arvon ollessa < 0,1 mg/m® imemiseen.

Vlysavace tfidy H jsou vhodné k vysavanilodsavani suchych,
nehoflavych prachd, rakovinotvornych a choroboplodnych
gastic, nehoflavych kapalin, dfevénych prachd a prachl
ohroZujicich zdravi s meznimi hodnotami na pracovisti

<0,1 mg/m?®.

VAROITUS: Kone siséltaa terveydelle haitallista polya. Sen
tyhjentdminen ja huoltaminen, pélynkeruuséilién havittdminen
mukaan lukien, on jatettava asiaankuuluvan ammattihenkilos-
t0n suoritettavaksi, joka kayttaa vaadittavaa suojavarustusta.
Laitetta ei saa kayttda ilman taydellista suodatusjarjestelmaa.

VYSTRAHA: Tento stroj obsahuie prach $kodlivy pro zdravi.
Vlyprazdiiovani nadoby a idrzbu, véetné odstranéni sbémé
nadoby, mohou provadét pouze kvalifikovani pracovnici, ktefi
pouzivaji odpovidajici ochranné prostredky. Neprovozuijte bez
UpIného filtraéniho systému.

O1 avappognTrpeg TG Katnyopiag H iva kar@Mnhol yia v
amoppdenan/avappdenan aTeyviig, pn EUPAEKTNG aKOVNG,
KapKIvoyovwy Kai raBoydvwy awpamdiwy kabwg Kal pn
UPAEKTWY UYPWYV, POKAVIBI Kal ETTIKIVAUVNG yia TNV uyeia
oKOVNG pe oplaKr Tipr emayyeAuarikrg ékBeang < 0,1 mg/m?.

Vlysévace triedy H st vhodné na nasavanie/odsévanie suché-
ho, nehorfavého prachu, rakovinotvornych a choroboplodnych
Ciastociek, ako aj nehorfavych kvapalin, dreveného prachu

a zdraviu Skodlivého prachu so vieobecnymi hraniénymi
hodnotami pre dychanie

<0,1 mg/m®.

MPOEIAOMOIHZH: Autr n auokeun Trepiéyel akovn empBAapn
yia v uyeia. Or diadikaaieg adeidopaTog kai Guvtpnang,
oupmepiAapBavopévng TG amoppiyng Twv doxeiwv GuMoyng
OKOVNG, EMITPETIETAN VO TIPOAYMATOTTOI00VTAI POVO OTTd
€101K0UG, TTOU (POPOUV TOV GXETIKG EGOTAIGO TTpOaTaTiag.
Mnv xpnaigoTolgite T guokeur xwpig 1o TARpeg oUoTNUA
@ATpapioparog.

VYSTRAHA: Tento pristroj obsahuje zdraviu 8kodlivy prach.
Procesy vyprazdriovania a UdrZby, vratane odstrafiovania
zberného vrecka na prach, smu vykonavat iba odbornici, ktori
nosia prislusné ochranné vybavenie. Pristroj neprevadzkujte
bez kompletného filtraéného systému.
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H sinifi stiptirge makinalari kuru, yanici olmayan tozlarin, kan-
serojen ve sagliga zararli partikiillerin, yanici olmayan sivilarin,
tahta talaslarinin ve AGWs < 0,1 mg/m? tehlikeli tozlarin
stipurtilmesi/cekilmesi icin tasarlanmistir.

Aspiratoarele din clasa H sunt recomandate pentru absorbtia/
aspirarea prafurilor uscate neinflamabile, a particulelor
cancerigene §i iritante cat si a lichidelor neinflamabile, a prafului
produs prin prelucrarea lemnului si a prafurilor ddundtoare
sanatatii cu AGWSs < 0,1 mg/m?.

UYARI: Bu makine sagliga zararli toz icermektedir. Bogaltma
ve bakim islemleri, toz toplama haznesinin imhasi dahil,
sadece ilgili koruyucu donanimi giyen uzman Kisiler tarafindan
gerceklestirilmelidir. Komple filtrasyon sistemi olmadan
caligtirmayin.

AVERTIZARE: Aceasta masina contine praf daunator sanataji.
Procedurile de golire i intretinere, inclusiv inlaturarea contai-
nerului colector de praf, este permis sa fie executate numai de
catre personal calificat, care poarta echipament de protectie
corespunzator. Nu exploatati masina fara sistemul complet de
filtrare.

Sesalniki razreda H so primerni za sesanje suhih negorljivih
vrst prahu, rakotvornih in zdravju Skodljivih delcev, nevnetljivih
tekocin, lesnega prahu in nevarnih vrst prahu z vrednostjo
AGW < 0,1 mg/m®.

Klassi H tolmuimeja on méeldud kuiva, mittepdleva tolmu, kant-
serogeensete partiklite nagu mittepdleva vedeliku, puidutolmu
ja ohtlike tolmu eemaldamiseks, kui ohtlike ainete piimorm
to6keskkonnas on < 0,1 mg/m?.

OPOZORILO: Ta stroj vsebuje prah, ki Skoduje zdravju.
Postopke praznjenja in vzdrzevanja, skupaj z odstranjevanjem
zbiralne posode za prah, smejo izvajati samo strokovnjaki, ki
nosijo ustrezno zas¢itno opremo. Stroja ne uporabljajte brez
celotnega filtrskega sistema.

HOIATUS: Antud masin sisaldab tervistkahjustavat tolmu.
Tihjendus- ja hooldusprotseduure, sealhulgas tolmuko-
gumismahuti utiliseerimist tohivad teostada ainult vastavat
kaitsevarustust kandvad spetsialistid. Arge kaitage ilma taieliku
filtreerimissiisteemita.

Usisivaci klase H prikladni su za usisavanje suhih, nezapaljivih
prasina, kancerogenih i patogenih estica te nezapaljivih
tekucina, drvenu praSinu i opasne prasine s graniénom vrijed-
nosti na radnom mjestu < 0,1 mg/m?.

H klasés siurbliai skirti sausoms, nedegioms dulkéms, véZzio
irligy nesukeliancioms daleléms bei nedegiems skysciams,
medzio ir sveikatai nepavojingoms dulkéms siurbti, kuriy,
leidZiama ribiné koncentracija < 0,1 mg/m?®.

UPOZORENJE: Ovaj stroj sadrzi prasinu $tetnu po zdravje.
Postupke praznjenja i odrzavanja, ukljuéujuéi uklanjanje sprem-
nika za skupljanje prasine, smiju provoditi samo struénjaci

koji nose odgovarajucu zastitnu opremu. Nemojte raditi bez
potpunog sustava za filtriranje.

|SPEJIMAS: Sioje masinoje yra sveikatai kenksmingy duliy.
I8tustinimo ir techninés priezidros darbus, jskaitant dulkiy
surinkimo rezervuary Salinima, leidziama atlikti tik speciali-
stams, naudojantiems atitinkamas apsaugines priemones.
Nenaudokite, jei yra ne visi filtravimo sistemos elementai.

Usisivaci klase H namjenjeni su za usisavanje suvih i nezapalji-
vih prasina, nezapaljivih teCnosti, Cestica koje mogu izazvati rak
ili bolesti, prasine drveta, i praina opasnih po zdravlje granicnih
radnih vrijednosti < 0,1 mg/m?.

H klases puteklu siicgji ir pieméroti, lai iestktu/atstiktu sausus,
nedegoSus puteklus, kancerogénas un patogéniskas dalinas,
ka arT nedegoSus Skidrumus, koksnes puteklus un cilveka
veselibai bistamus puteklus ar AER < 0,1 mg/m?.

UPOZORENJE: Ova masina ima u sebi prasinu koja moze da
naskodi zdravlju. Postupci praznjenja i odrzavanja, ukljuéujuci
i uklanjanje suda za sakupljanje prasine dozvoljeno je da ob-
avljaju samo struéna lica koja poseduju odgovarajucu zatitnu
opremu. Nikada nemojte da koristite uredaj bez kompletnog
sistema filtracije.

BRIDINAJUMS ST masina satur veselibai kaitigus putekjus.
Iztuk$o3anas un apkopes procedaras, ieskaitot puteklu
savak$anas tvertnes nonemsanu, drikst veikt tikai specialisti,
kuriem ir atbilsto3s aizsargaprikojums. Nedarbiniet bez pilnas
filtracijas sistémas.
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Mpaxocmykayki knac H ca nopxoasiuy 3a BCMyksaHe/
113CMyKBaHE Ha CyXy, HEropUMI NPaXoBe, KaHLIEPOTEHHM 1
60neCTOTBOPHM YaCTUL, 33 HETOPUMY TEYHOCTH, [{bPBECEH
fipax 1 OMacHv 3a 3APaBeTo NPaxoBe ¢ MakcuManeH obem Ha
Bavweaxe < 0,1 mg/m®.

HRRARERFRAMBRFROFTRBL,
BRBRBA , FUREE, RERNREEEN
AGW < 0.1 mg/m? $4,

NPEOYNPEXAEHWE: Tasu MalunHa Cbabpxa BpedeH 3a
34paBeTo npax. VanpassaHe u TeXHM4ECKo 0BCNyxXBaHe,
BKIIOUMTENHO OTCTPaHsIBaHe Ha KOHTe/Hepa 3a npax, Tpsibea
[ia Ce U3BbPLUBAT CaMO OT CrieLManicTy, 13nonagaLm
CbOTBETHUTE MpeanasHy cpefcTea. He uanonasaitre 6e3
KOMMNeKTHaTa (hUnTpupaLLa cuctema.

BE  ZNRASAERRNDA. FENERY
B ( SBERBLARR ) NTmELAREMEE
NEHRPEERR TIT. ELRRETTENER
TEDEA.

Mbinecockl knacca H npeAHasHa4eHbl 4ns BcacbiBaHmus
CYXOIA, HE TOpIOYedt NNk, KaHLEPOreHHbIX UMK NaTOreHHbIX
YaCTALL, @ TaKXKe HE FOPHYUX KUOKOCTEN, APEBECHOI MbIW UnK
OMaCHOI [i1st 300POBbS MbIMN C NPeAeNbHbIM NoKa3aTenem
KOHLIEHTpaLyn BpeaHbIx BellecTs < 0,1 mr/m?.

NPEQYMNPEXAEHWE: Yctpoiicto copepxuT BpeaHyto Ans
300poBbS Nbinb. ONoPOXHEHME 1 TeXHUYeCKoe obenyxuBaHe,
BKITK04aS YTUNM3aLMIO NbiNecOOPHYUKOB, AOMKHbI BbIMOMHATLCS
TONbKO CrIeLanicTami, UCTIoNb3yHoLLyMI COOTBETCTBYIOLLEE
3alUWTHOE CHapsIKeHMe. 3anpeLLeHa akennyaraLums 6e3
KOMMNEKTHON (OUMBTPYIOLLEN CUCTEMbI.
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